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POWERPLUS POWXG30405 NL
BOSMAAIER 1000 W
POWXG30405

1 BEOOGD GEBRUIK

Dit toestel werd ontwikkeld voor de volgende toepassingen:

= Bosmaaier (wanneer uitgerust met het metalen cirkelvormig blad): de bosmaaier is
bedoeld voor het maaien van onkruid en klimplanten. Gebruik hem niet voor andere
doeleinden, gebruik hem niet voor het zagen van hout. Gebruik hem niet om materiaal te
snijden dat een diameter van meer dan 13 mm heeft.

= Grastrimmer (wanneer uitgerust met de snijkop met nylon draad): de grastrimmer is
bedoeld voor het timmen van gras. Gebruik hem niet voor andere doeleinden.

= Heggenschaar (wanneer uitgerust met recipro-zaagbladen): de trimmer is bedoeld voor
het trimmen van heggen en struikgewas met takjes van minder dan 24 mm diameter.

= Kettingzaag: deze functie is bedoeld voor het trimmen van takken in bomen.

=  Gebruik dit toestel voor geen enkel ander doel dan deze die in deze handleiding
beschreven worden. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
' alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1. Asaandrijvingsgedeelte 6. Vergrendelpen

2. Hulpstuk bosmaaier/grastrimmer 7. Koppelstuk asaandrijving
3. Maaimes 8. Draagriem

4. Beschermkap 9. Ronde handgreep

5. Asvergrendelingsknop 10. Draadspoel

3 INHOUD

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1x asaandrijvingsgedeelte 1x messenbalk

1x hulpstuk bosmaaier/grastrimmer 1x inbussleutel (met ronde handgreep)
1x aluminium basisbeschermkap 1x sleutel

1x ronde handgreep 1x moer 14 mm

1x grote plastic beschermkap 1x zwarte tussenring

1x draagriem 1x tegen-/sluitring

1x draadspoel 1x handleiding

0 Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of beschadigd
zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

POWXG30405

NL

Gevaar voor lichamelijk
letsel of materiéle
schade.

Het dragen van
beschermingsschoenen
wordt aangeraden.

Voor gebruik de
handleiding lezen.

Draag handschoenen.

Draag
gehoorbescherming.
Draag een
veiligheidsbril.

Let op voor projectielen die
worden weggeslingerd of
afketsen.

Gebruik het toestel nooit
in vochtige of natte
omstandigheden. Vocht
verhoogt het gevaar
voor elektrische
schokken.

Hou personen en dieren
minstens 15 m uit de buurt
van de machine tijdens het
werken.

Klasse Il - De machine
is dubbel geisoleerd
een aardedraad is
daarom niet nodig.

Conform de essentiéle
eisen van de Europese
richtlijn(en).

Indien er stof ontstaat,
stofmasker dragen.

Elektrische producten
mogen niet met het
huishoudelijk afval worden
meegegeven.

@ ©ho @ ®@O®=

Belangrijke informatie!

Veiligheidswaarschuwing
voor terugslag.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.
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5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.
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54 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvlioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

=  Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

6.1 Bosmaaier

= VOLG ALLE WAARSCHUWINGEN en instructies betreffende het gebruik en de installatie
van de messen.

= HET MES KAN HEFTIG WEGSCHIETEN VAN MATERIAAL DAT HET NIET KAN
SNIJDEN — Het wegschieten van het mes kan leiden tot amputatie van armen of benen.
Hou personen en dieren op een afstand van 50 voet (15 meter) in alle richtingen. Als het
mes tijdens het gebruik vreemde voorwerpen raakt zet dan de machine af en laat het mes
tot stilstand komen. Controleer dan het mes op beschadigingen. Gooi het mes altijd weg
als het gescheurd of verbogen is.

= INSPECTEER UW BOSMAAIER EN HULPSTUKKEN VOOR IEDER GEBRUIK — Gebruik
ze niet voor dat alle onderdelen van het mes goed zijn gemonteerd.

= MES DRAAIT DOOR ALS DE GASHENDEL WORDT LOSGELATEN - Een loszittend
mes kan u of de omstaanders snijden. Zet altijd de motor af en wacht tot het
doorslippende mes tot stilstand is gekomen vooér het uitvoeren van
onderhoudswerkzaamheden aan het mes.

= GEBRUIK HET TOESTEL NIET IN VREEMDE LICHAAMSHOUDINGEN, uit balans, met
volledig uitgestrekte armen of met één hand. Gebruik altijd beide handen tijdens het
gebruik van het toestel met de handgrepen omvat door duim en vingers.

= HEF DE MACHINEKOP NIET boven het grondniveau uit tijdens het gebruik. Dit kan leiden
tot verwonding van de gebruiker.

= GEBRUIK HET TOESTEL NIET VOOR ANDERE DOELEN dan het maaien van gras of
tuin.
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GEBRUIK HET TOESTEL NIET GEDURENDE LANGERE TIJD. Rust regelmatig.
WAARSCHUWING: VERWIJDER, VERANDER OF VOEG GEEN ONDERDELEN TOE
AAN DIT PRODUCT. Dit kan leiden tot verwondingen en/of het toestel beschadigen en de
fabrieksgarantie laten vervallen.

= GEBRUIK DIT TOESTEL NIET ALS U ONDER INVLOED BENT VAN ALCOHOL OF
MEDICIJNEN.

= GEBRUIK HET TOESTEL NIET TOTDAT HET AFVALSCHERM EN/OF DE
BESCHERMKAP IS GEMONTEERD EN ZICH IN GOEDE STAAT BEVINDT.

= VOEG NIETS TOE, VERWIJDER NIETS EN VERANDER NIETS AAN DE
ONDERDELEN VAN DIT PRODUCT. Dit zou kunnen leiden tot persoonlijk letsel en/of
schade aan het toestel met verlies van de fabrieksgarantie.

= Gebruik uw toestel NIET in de buurt of in de omgeving van brandbare vloeistoffen of
gassen al dan niet binnenshuis of in de openlucht. Dit kan tot een explosie en/of brand
leiden.

= GEBRUIK GEEN ANDERE SNIJHULPSTUKKEN. Gebuik enkel onze vervangonderdelen
en accessoires die ontworpen werden om de prestaties te verbeteren en de veiligheid van
onze producten te maximaliseren. Als u dit niet doet dan kan dit leiden tot slechte
prestaties en mogelijke verwondingen.

= Gebruik enkel het mes dat met dit product werd meegeleverd. Gebruik geen andere
snijhulpstukken. Het gebruik van zulke hulpstukken vernietigt uw fabrieksgarantie en kan
tot ernstige lichamelijke verwondingen leiden.

6.2 Trimmer

= Grastrimmers mogen niet door kinderen of niet-opgeleide personen gebruikt worden.
= Draag stevige schoenen of laarzen om uw voeten te beschermen.

= Draag een lange broek om uw benen te beschermen.

Sluit het toestel enkel aan op een stroomkring die beveiligd is met een
aardlekschakelaar (30 mA).

= Controleer het toestel vodr het gebruik. Het mag niet gebruikt worden als het beschadigd
is.

= Als het toestel beschadigd is, laat het dan door een erkend service center herstellen.

=  Gebruik het toestel niet wanneer de kabel beschadigd of versleten is.

= Controleer voor het gebruik het verlengsnoer op sporen van ouderdom of beschadiging.

Indien het beschadigd is, haal dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Raak de

kabel niet aan voér de stekker uit het stopcontact werd gehaald.

Gebruik het toestel niet in de aanwezigheid van kinderen en/of dieren.

Gebruik het toestel bij daglicht of met voldoende kunstlicht.

Gebruik het toestel nooit zonder dat de beschermkap op zijn plaats zit.

Verwijder stokken, stenen, draad en andere voorwerpen van de te maaien oppervlakte

voor u het toestel gebruikt.

= Gebruik het toestel enkel in een rechtopstaande positie met de snijdraad naar de grond

gericht. Schakel het toestel nooit in wanneer het zich in een andere positie bevindt.

Hou altijd uw handen en voeten uit de buurt van de snijdraad.

Vermijd het aanraken van de snijdraad.

Zorg ervoor dat het voedingssnoer de snijdraad niet raakt.

Schakel het toestel uit en wacht tot de snijdraad volledig tot stilstand is gekomen vé6r u

het toestel neerlegt. Probeer nooit om zelf de snijdraad tot stilstand te brengen.

A Opgelet. Het toestel draait na het uitschakelen nog even door.
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Gebruik enkel het type snijdraad dat door de fabrikant wordt aanbevolen. Gebruik nooit
een metalen snijdraad of vislijn.

= Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u klaar bent met werken, voér het uitvoeren
van onderhoud of wanneer het toestel niet wordt gebruikt.

= Berg het toestel na het gebruik altijd veilig en buiten het bereik van kinderen weg.

= Snij niet tegen harde voorwerpen aan. Dit kan verwondingen veroorzaken of de trimmer
beschadigen.

= Gebruik de trimmer niet om gras te maaien dat niet op de grond groeit. Maai bv. geen gras
dat zich op muren of rotsen bevindt.

6.3 Gebruik altijd uw gezond verstand

Het is niet mogelijk elke denkbare situatie te voorzien die u kunt tegenkomen. Ga altijd
zorgvuldig te werk en gebruik uw gezond verstand. Vermijd alle omstandigheden waarvan u
vindt dat u boven uw mogelijkheden moet gaan. Als u ondanks het lezen van deze handleiding
er niet zeker van bent hoe u het apparaat moet bedienen, moet u een deskundige raadplegen
voor u verdergaat.

7 MONTAGE

7.1 Montage van de schacht (Fig. A & B)

= Zet de knop (5) los.

= Schuif de voorste ronde schacht (2) op de ronde schacht van het asaandrijvingsgedeelte
(1).

= Zorg ervoor dat de vergrendelpennen (6) in de opening van de koppeling (7) vastklikken.

= Zet de buisvormige schacht met de knop (5) op zijn plaats vast.

7.2 Montage van de beschermkap (Fig. A & C)

. Monteer de plastic beschermkap (4) op de aluminium basisbeschermkap.

= Zet de beschermkap (4) vast m.b.v. de 4 inbusbouten (a).

. Monteer de vervolledigde beschermkap m.b.v. de 3 inbusbouten (b) langs de onderkant
op het bosmaaier/grastrimmer-hulpstuk (2).

7.3 De schouderriem installeren (Fig. A & D)

. Doe de draagriem (8) over uw schouder en stel hem in volgens gebruikscomfort.

Ll Klik de haak (a) vast aan het oog (b) dat zich aan de voorkant van de hoofdhandgreep
(1) bevindt.

7.4 De ronde handgreep monteren (Fig. A & E)

De ronde handgreep moet op minstens 25 cm van de machinehandgreep

if gemonteerd worden.

De beenbescherming moet altijd aan de kant van de gebruiker gemonteerd
worden!

= Plaats de ronde handgreep (9) op een geschikte plaats op de ronde schacht van het
asaandrijvingsgedeelte (1), met de ronde handgreep naar boven.

= Zet hem op de ronde schacht vast m.b.v. de vergrendelknop (a).

= Monteer daarna de beensteun (b) op de ronde handgreep m.b.v. de 2 inbusbouten.

= De beensteun (b) kan gemonteerd worden voor links- of rechtshandigen. Monteer hem
aan de linkerkant voor rechtshandigen en aan de rechterkant voor linkshandigen.
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7.5 Het metalen mes of de spoel vervangen (Fig. A, F & G)

OPGELET: Gebruik NOOIT een mes dat verbogen is, dat tanden mankeert of
ii beschadigde tanden heeft. Vervang een beschadigd mes onmiddellijk.

OPGELET Draag altijd stevige werkhandschoenen tijdens het monteren en
vastnemen van een mes.

7.5.1 Metalen mes verwijderen (Fig. A & F)

. Kantel het gereedschap ondersteboven zodat u het snijmes (3) makkelijk kunt
vervangen.

= Om het snijmes (3) te verwijderen, stopt u de inbussleutel doorheen de opening van de
machinebehuizing onder het snijmes en drukt u hem tegen de flens (b).

Ll Draai aan het mes (3) totdat de inbussleutel (e) in de opening van de flens vastgrijpt en
het mes geblokkeerd wordt.

. Draai de zeskantmoer (c) in wijzerzin (linkshandige schroefdraad) los m.b.v. de
zeskantsleutel en verwijder de moer (c), flens (d), snijmes (3) en inbussleutel.

752 Installeren van het mes (Fig. A & F)

= Zorg ervoor dat de opvulring (a) en de steunflens (b) over de van schroefdraad voorziene
as (f) zitten, met de open kant naar onder.

= Plaats het snijmes (3) op de as zodat de geleider van de steunflens past in de montage-
opening van het snijmes (3). Breng de bovenste flens (d) aan en zet het snijmes (3) vast
m.b.v. de zeskantmoer (c). Blokkeer hiervoor de steunflens (b) met de inbussleutel (e) en
draai de zeskantmoer in tegenwijzerzin.

7.5.3 Trimkop (Fig. A & G)

Verwijder het snijmes zoals beschreven in paragraaf 7.5.1.

Houd de trimkop (a) vast, steek de moersleutel (b) door het gat in de ring (c).
Schroef de trimkop (10) in tegenwijzerzin op de as en zet vast.

Om de trimkop te verwijderen herhaalt u bovenstaande stappen in omgekeerde
volgorde/richting.

LI

754 De trimkop openen

Verwijder de trimkop van de bosmaaier (zie 7.5.3).

Houd de behuizing van de trimkop met één hand stevig vast.

Draai de centrale knop in wijzerzin totdat de spoel kan uitgenomen worden.

Wikkel de spoel met nieuwe snijdraad.

Stop de spoel terug in de trimkop, plaats de knop opnieuw op de behuizing en zet hem
vast in tegenwijzerzin.

= Monteer de trimkop opnieuw op de machine (zie 7.5.3).

Als de draad te lang is wanneer u het gereedschap voor de eerste keer
gebruikt, wordt het teveel afgesneden door het mes op de beschermkap.
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8 BEDIENING

Sluit de stekker aan op de contrastekker van een geschikt verlengsnoer.

Vorm een lus, duw ze doorheen de opening in de achterste handgreep en
haak ze over de kabelhouder (Fig. G1).

8.1 Starten van de machine (Fig. H)
= Om de machine te starten, duwt u de ontgrendelknop (a) naar voor en drukt u de
trekkerschakelaar (b) in.

8.2 Stoppen van de machine (Fig. H)
= Laat de trekkerschakelaar los om het apparaat te stoppen.

8.3 Werken met de draadspoel

= Op kleine grasvelden houdt u de machine onder een hoek van ongeveer 30° en zwaait u
de snijkop gelijkmatig van links naar rechts met een cirkelvormige beweging.

= De beste resultaten worden behaald met een maximale graslengte van 15 cm. Wanneer

het gras hoger staat, wordt het aangeraden om in verschillende keren te maaien.

Om rond bomen, afsluitingspalen of andere hindernissen te maaien, beweegt u de

machine langzaam rond de hindernis en maait u met de punten van de snijdraad.

Vermijd contact met vaste hindernissen (stenen, muren, palen, enz.). De snijdraad zal

hierdoor snel verslijten. Gebruik de rand van de beschermkap op de machine om de

correcte afstand te houden.

A Opgelet! Leg de snijkop niet op de grond wanneer hij in werking is!

8.4 Werken met het 4-tandsmes

Draag altijd het draagharnas en geschikte beschermkleding wanneer u met
de machine werkt. Draag oog-, gehoor- en hoofdbescherming. Zorg dat het
mes correct gemonteerd werd. Verwijder beschadigde of stompe
onderdelen. Gevaar voor verwondingen.

= Gebruik het mes uitsluitend in open en vlakke gebieden. Inspecteer zorgvuldig het te
maaien gebied en verwijder alle vreemde voorwerpen. Vermijd het raken van stenen,
metaal of andere voorwerpen. Het mes kan beschadigd raken en terugslag van de
machine veroorzaken.

= Hou het mes tijdens het werken boven de grond en zwaai de machine achteruit en vooruit
in een gelijkmatige sikkelbeweging zoals bij een zeis.

= Hou de snijkop niet onder een hoek.

= Gebruik de machine niet om wildgroei of struikgewas te maaien.

= Controleer het mes regelmatig op beschadiging en vervang indien nodig.

8.5 Trimmethodes

Wanneer uw toestel goed is uitgerust met een afvalscherm en spoelkop zal uw toestel

lelijk onkruid en lang gras trimmen op moeilijk bereikbare plaatsen — naast afsluitingen,

muren, funderingen en rond bomen.

= Het kan ook gebruikt worden voor het scalperen om begroeiing tot tegen de grond te
verwijderen voor een makkelijker voorbereiding van een tuin of om een bepaald gebied op
te ruimen.
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Ga niet vegen met de trimmer. Vegen verwijst naar het kantelen van de
spoelkop om afval van paden e.d. te verwijderen. Uw trimmer is een krachtig
gereedschap en kleine steentjes of ander soort afval kan 50 voet (15 meter)
of meer weggeslingerd worden en schade veroorzaken aan nabijgelegen
eigendommen zoals auto’s, huizen en vensters.

stenen muren, bochten enz. een meer dan normale draadslijtage tot gevolg
hebben. Om de draad te vernieuwen, drukt u met draaiende trimmer de

: NOTA: Zelfs indien met zorg uitgevoerd zal het trimmen rond funderingen,
onderste spoelknop tegen de grond.

8.5.1 Trimmen / maaien

Beweeg de trimmer heen en weer met een sikkelbeweging. Til de spoelkop hierbij niet op. Test
de maaihoogte in het te trimmen gebied. Hou de spoelkop op een constante hoogte voor een
gelijkmatige maaihoogte.

8.5.2 Van dichtbij trimmen

Breng de trimmer recht vooruit met een kleine helling zodat de onderkant van de spoelkop
boven de grond is en het contact met de snijdraad op het juiste punt plaats heeft. Snij altijd weg
van de gebruiker. Trek de trimmer niet naar de gebruiker toe.

8.5.3 Trimmen rond afsluiting / fundering

Wees voorzichtig bij het trimmen rond draadafsluitingen, omheiningen, stenen muren en
funderingen; nader langzaam om heel dicht te kunnen trimmen zonder dat de snijdraad de
afbakening raakt. Wanneer de snijdraad in contact komt met stenen, bakstenen muren of
funderingen dan zal hij afbreken of rafelen. Wanneer de snijdraad een afsluiting raakt dan breekt
hij af.

8.5.4 Trimmen rond bomen

Trim rond bomen door langzaam te naderen zodat de snijdraad niet in contact komt met de
schors. Loop rond de boom terwijl u van links naar rechts trimt. Nader het gras of het onkruid
met de tip van de snijdraad en kantel de spoelkop lichtjes voorwaarts.

8.5.5 Scalperen

afstand van 30 meter (100 voet) aan tussen gebruiker en andere personen of

WAARSCHUWING: Wees bijzonder voorzichtig bij het SCALPEREN. Hou een
A dieren tijdens deze werken.

= Scalperen refereert naar het verwijderen van alle vegetatie tot tegen de grond. Om dit te
doen kantelt u de spoelkop ongeveer 30 graden naar rechts.

= Door de handgreep aan te passen heeft u betere controle tijdens het werken.

= Probeer deze procedure niet uit te voeren als er kans bestaat op wegvliegend vuil dat de
gebruiker of andere personen kan verwonden of schade kan veroorzaken aan
eigendommen.

VERMIJD TERUGSLAG: Terugslag is de reactie van een draaiend mes als het
in contact komt met een sterke boom, een struik of een stevig voorwerp. De
kracht die daarbij optreedt duwt het mes weg onder een hoek. Terugslag kan
leiden tot verlies van controle en verwondingen bij de gebruiker of
omstaanders veroorzaken. Gebruik het mes niet in de buurt van afsluitingen
met kettingen, metalen palen, boordstenen of funderingen.
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Maai niet met een bot, gebarsten of beschadigd metalen mes. Controleer
voor het snoeien de aanwezigheid van obstructies als keien, metalen paaltjes
of stukken draad van kapotte omheiningen. Als een obstructie niet kan
A worden verwijderd, markeer dan de plaats, zodat u die met het mes kunt
vermijden. Stenen en metaal maken het mes bot of beschadigen het.
IJzerdraad kan vastraken in de snijkop en rondslingeren of de lucht in

worden geworpen.

Gebruik geen bosmaaier om bomen mee te vellen of takken te verwijderen.

9 REINIGING EN ONDERHOUD
Onze machines werden ontworpen om gedurende een lange tijd te werken met een minimum
aan onderhoud. Een voortdurende goede werking is afhankelijk van een goede zorg voor de
machine en een regelmatig reinigen ervan.
= Reinig regelmatig de ventilatiesleuven van uw gereedschap. Gebruik hiervoor een zachte

borstel of een droge vod.

= Reinig regelmatig de snijdraad en de spoel met een zachte borstel of een droge vod.
=  Gebruik regelmatig een stompe schraper om gras en vuil aan de onderkant van de
beschermkap te verwijderen.

9.1

Het trimmer- en bosmaaierhulpstuk reinigen

= Verwijder vastgeklemd zaagafval.
= Hou het snijblad scherp om uw werk te vergemakkelijken.

10 PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM

MOGELIJKE OORZAAK

OPLOSSING

Snijdraad komt niet naar

Snijdraad is met zichzelf

Maak hem los met een

rond de kop.

buiten verkleefd. siliconenspray.
Niet genoeg draad meer op | Vervang de spoel.
de spoel.
Snijdraad is te kort Verwijder de spoel en trek de
afgesleten. draad naar buiten.
Draad zit verstrengeld op de | Verwijder de draad van de
spoel. spoel en wikkel hem opnieuw
op.
De snijkop is moeilijk te | Er zit gras verstrikt of er Reinig de betreffende delen
draaien. heeft zich gras opgehoopt van de machine.

Er komt steeds gras verstrikt
te zitten rond de schacht en
de trimkop.

Het maaien van lang gras op
grondhoogte.

Maai lang gras van boven
naar onder.

De trimmer valt uit en start
niet opnieuw.

Toestel defect

Neem contact op met een
dealer om de schade te
bekijken.

Stekker is beschadigd.

Controleer de stekker.
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11 TECHNISCHE GEGEVENS
Type POWXG30405
Spanning 230-240 V~ 50 Hz
Motorvermogen 1000 W
Motortype Koolborstelmotor
Schachtlengte 600 mm
Netstekkertype VDE
Lengte netsnoer 0,35 m
Grastrimmer
Maaibreedte 380 mm
Draaddiameter 2,0 mm
Draadlengte 5m
Draadtoevoermechanisme Tik & Go
Spoeltype Dubbeldraads
Bosmaaier

Maaibreedte
Bescherming
Aantal tanden

12 GELUID

Metalen kap + plastic beschermkap
4

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)

Geluidsdrukniveau LpA
Geluidsvermogenniveau LwA

86 dB(A)
94 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85

dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 7,7 m/s?
13 ONDERHOUDSINTERVALLEN

13.1  Kettingzaag

De hier opgegeven cijfers zijn gebaseerd op normale werkomstandigheden. In het geval van
hardere werkomstandigheden zoals bij overmatige stofproductie en meer werkuren per dag,
moeten de opgegeven intervallen overeenkomstig aangepast worden.

K =1,5m/s?

Toestelonderdeel Actie Véor u Na 10
begint te gebruiksuren
werken
De gehele machine Controleer toestand, vervang
beschadigde onderdelen X
wanneer nodig.
Bereikbare schroeven en | Zet vast. X
moeren
Snijkop Controleer correcte montage.
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14

15

GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.
Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier
behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een
recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg
de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over inzameling en
verwerking.
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16 CONFORMITEITSVERKLARING

q =

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Bosmaaier
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWXG30405

in overeenstemming is met de essenti€éle eisen en andere relevante bepalingen van de
toepasselijke Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de implementatie van
Europese geharmoniseerde normen. ledere niet-toegestane wijziging aan het apparaat maakt
deze verklaring ongeldig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC  Bijlage VI LwA
Measured 103 dB(A)
Guaranteed 107 dB(A)

Notified Body: TuV Sud — DE (ldentification number : 0036)

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening):

EN 60335-1: 2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regelgevings- en compliancemanager
27/07/2026, Lier - Belgié
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DEBROUSSAILLEUSE 1000 W
POWXG30405

1 UTILISATION PREVUE

Cet outil est congu pour les applications suivantes :

= Débroussailleuse (lorsqu’elle est équipée d’une lame circulaire en métal) : la
débroussailleuse est congue pour couper les mauvaises herbes et les plantes grimpantes.
Ne I'utilisez pas pour d’autres applications, ne I'utilisez jamais pour couper du bois. Ne
coupez jamais des objets d’'un diamétre de plus de 13 mm.

= Coupe-gazon (lorsque la téte de coupe a fil nylon est montée) : le coupe-gazon est congu
pour couper I'herbe. Ne I'utilisez pas pour d’autres applications.

= Taille-haie (lorsque la lame a va-et-vient est montée) : le taille-haie est congu pour tailler
des haies et des buissons dont les branches ont un diamétre inférieur a 24 mm.

= Scie a chaine : cet appareil est congu pour élaguer les branches des arbres.

= Nutilisez pas cet outil pour d’autres applications que celles décrites dans le présent
manuel. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

® MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
& d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil, joignez-

y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Ensemble arbre d’entrainement 6. Goupille de verrouillage
2. Accessoire débroussailleuse/coupe- 7. Accouplement d’ensemble arbre
gazon d’entrainement
Lame de coupe 8. Sangle de transport
Protection 9. Poignée ronde
Bouton de verrouillage d’arbre 10. Bobine de fil

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

" AW

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

f AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation !

1 ensemble arbre d’entrainement 1 lame de coupe

1 accessoire débroussailleuse/coupe-gazon 1 clé hexagonale (dans poignée ronde)
1 capot de protection de la base en 1 clé plate

aluminium 1 écrou 14 mm

1 grand capot de protection en plastique 1 rondelle noire

1 poignée ronde 1 rondelle réceptrice

1 sangle de transport 1 manuel

1 bobine de fil
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

POWXG30405

FR

En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.

Risque de Iésion
corporelle ou de dégats
matériels.

Port chaussures de
protection recommandé.

Lisez le manuel avant
utilisation.

Portez des gants de
protection.

Portez des protége-
oreilles.

Portez des lunettes de
sécurité.

Attention aux projections
d’objets et aux ricochets.

Ne jamais utiliser ce taille-
haie sous la pluie ou en
cas d’humidité, la vapeur
d’eau entraine un risque
d’électrocution.

Maintenez une distance
minimale de 15 m entre
la machine et des tiers au
cours de son
fonctionnement.

Machine de la classe Il —
Double isolation — vous
n’avez pas besoin d'une
prise avec mise a terre

Conformément aux
principales exigences de
la/des directive(s)
Européenne(s).

En cas de formation de
poussiére, porter un
masque de protection
respiratoire.

Les produits électriques
ne doivent pas étre mis
au rebut avec les déchets
ménagers.

@Ol @OO®-=

Informations importantes.

Avertissement de
sécurité relatif au rebond.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un
outil électriqgue connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1

Lieu de travail

Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et

manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.
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= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'hnumidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant l'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de l'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de l'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les piéces mobiles.

= Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.
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5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de 'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affiitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniéere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

6 AVERTISSEMENTS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

6.1 Débroussailleuse

= SUIVRE TOUS LES AVERTISSEMENTS et instructions concernant I'utilisation et
l'installation du couteau.

= LA LAME PEUT SE BRISER VIOLEMMENT CONTRE DES OBJETS QU’ELLE NE PEUT
COUPER - Une projection de lame peut causer 'amputation de bras ou de jambes.
Maintenir les personnes et les animaux éloignés dans un périmétre de 15 metres. En cas
de contacts d'objets étrangers avec la lame, éteindre le moteur et permettre a la lame de
s’arréter. Vérifier ensuite les dégats sur la lame. Toujours jeter la lame si celle-ci est voilée
ou fissurée.

= INSPECTEZ VOTRE MACHINE ET SON EQUIPEMENT AVANT CHAQUE UTILISATION
— Utiliser uniguement quand I'équipement de coupe est installé correctement.

= LA LAME CONTINUE DE TOURNER APRES LE RELACHEMENT DE LA MANETTE
D’ACCELERATEUR — Une lame encore en rotation peut vous couper vous ou un passant.
Avant de faire quoi que ce soit avec la lame, pensez a toujours éteindre le moteur, et
assurez-vous que la lame ne tourne plus.

= AVERTISSEMENT NE PAS UTILISER D’AUTRE CARBURANT que celui recommandé

= NE PAS UTILISER LA MACHINE DANS DES POSITIONS PEU COMMODES, en
déséquilibre, les bras tendus, ou a une main. Toujours se servir les deux mains pour
utiliser la machine, le pouce et les doigts encerclant les poignées.

= NE PAS SOULEVER LA TETE pendant que la machine est en marche. L'utilisateur
encourt des dommages corporels.

= NE PAS UTILISER LA MACHINE POUR AUTRE CHOSE que tondre la pelouse.

= NE PAS UTILISER LA MACHINE SUR DES PERIODES TROP LONGUES. La laisser
refroidir réguliérement.
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NE PAS UTILISER CETTE MACHINE SOUS L'INFLUENCE DE L’'ALCOOL OU DE LA
DROGUE.

=  N'UTILISER LA MACHINE QUE QUAND LE CARTER ANTI DEBRIS ET/OU LE
PROTEGE LAME EST INSTALLE ET EST EN BON ETAT.

= NE PAS AJOUTER, ENLEVER OU CHANGER N’IMPORTE QUELS COMPOSANTS DE
CE PRODUIT. Dans le cas contraire, I'utilisateur encourt des dommages corporels ou
pourrait endommager la machine annulant ainsi la garantie.

= NE PAS utiliser votre machine a proximité ou autour de liquides ou de gaz inflammables a
l'intérieur comme a I'extérieur. Vous pourriez causer une explosion et/ou un incendie.

= NE PAS UTILISER D’AUTRES OUTILS DE COUPE. N'utilisez que vos pieces de
remplacement et les accessoires, congus spécialement pour augmenter I'efficacité et
améliorer la sécurité d’utilisation de nos produits. Le manquement a cette instruction aurait
pour conséquences une faible performance et une possibilité de blessure. N'utilisez que la
téte fournie avec ce produit. Ne pas utiliser d’autre outil de coupe. Une telle utilisation
rendrait nulle la garantie du fabricant et pourrait engendrer de graves dommages
corporels.

6.2 Coupe-gazon

Les coupe-gazon ne doivent pas étre utilisés par des enfants ou des personnes non
formées a leur utilisation.

= Portez des chaussures solides ou des bottes pour protéger vos pieds.

= Portez un pantalon pour protéger vos jambes.

Raccordez I'appareil uniquement a un circuit électrique protégé par un
commutateur de mise a la terre (30 mA).

Vérifiez 'appareil avant de I'utiliser. S’il est endommagé, il ne doit pas étre utilisé.

Si 'appareil est endommagé, faites-le réparer par un réparateur agréé.

N'utilisez pas 'appareil si le cable secteur est endommagé ou usé.

Avant utilisation, vérifiez que la rallonge n’est pas endommageée. Si elle est endommagée,
débranchez immédiatement le cable secteur de la prise secteur. Ne touchez pas la
rallonge avant d’avoir débranché le cable secteur de la prise secteur.

N'utilisez pas I'appareil en présence d’enfants et/ou d’animaux.

Utilisez I'appareil seulement a la lumiére du jour ou sous une bonne lumiére artificielle.
N’utilisez jamais I'appareil sans le protecteur.

Avant d'utiliser I'appareil, retirez les brindilles, pierres, fil électrique et autres obstacles de
la surface sur laquelle vous avez prévu de travailler.

= Utilisez I'appareil a la verticale uniquement, avec la ligne de coupe dirigée vers le sol. Ne
mettez jamais I'appareil sous tension dans une autre position.

Tenez toujours vos pieds et vos mains éloignés de la ligne de coupe.

Evitez de toucher la ligne de coupe.

Vérifiez que le cable secteur ne touche pas la ligne de coupe.

Avant de poser I'appareil, mettez-le hors tension et attendez que la ligne de coupe
s’immobilise. N'essayez jamais d'immobiliser vous-méme la ligne de coupe.

Attention : une fois I'appareil hors tension, il continue a tourner pendant
quelques instants.

= Utilisez uniquement le type de ligne de coupe recommandé par le fabricant. N'utilisez
jamais une ligne de coupe en métal ni une ligne de péche.

= Débranchez la fiche de la prise secteur une fois que vous avez fini de travailler, avant
I'entretien de I'appareil ou lorsque ce dernier n’est pas utilisé.
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Apres utilisation, entreposez toujours I'appareil en toute sécurité et hors de portée des
enfants.

= Ne coupez pas si I'appareil est en contact avec des objets durs. Ceci pourrait entrainer
des blessures ou endommager le coupe-gazon.

= N'utilisez pas le coupe-gazon pour couper de I'herbe qui n’est pas en contact avec le sol,
par exemple, ne coupez pas I'herbe qui se trouve sur des murs ou des roches, etc.

6.3 Faites toujours preuve de bon sens

Il n'est pas possible de prévoir toutes les situations potentielles auxquelles vous risquez d’étre
confronté. Travaillez toujours avec précautions et faites preuve de bon sens. Evitez toutes les
situations que vous considérez comme dépassant vos capacités. Si vous avez des incertitudes
sur les modes opératoires aprés avoir lu ces instructions, consultez un expert avant de
continuer.

7 MONTAGE

7.1 Ensemble arbre (Fig. A et B)

= Desserrez le bouton (5).

= Faites glisser I'arbre tubulaire avant (2) dans I'arbre tubulaire de 'ensemble arbre
d’entrainement (1).

= Vérifiez que la goupille de verrouillage (6) s’encliquéte dans I'orifice de I'accouplement (7).

= |Immobilisez I'arbre tubulaire a I'aide du bouton (5).

7.2 Montage du capot de protection (Fig. A et C)

L] Montez la protection (4) sur la téte de I'accessoire de débroussailleuse/coupe-gazon (2).

= Fixez la protection (4) au moyen des 4 boulons a téte hexagonale (a).

. Montez le capot de protection complet (4) sur I'accessoire débroussailleuse/coupe-gazon
(2) a 'aide de 3 boulons a téte hexagonale (b) vissés sur le dessous.

7.3 Fixation de la sangle de transport (Fig. A et D)

. Placez la sangle de transport (8) sur votre épaule et réglez-la pour une utilisation
confortable.

= Attachez le crochet (a) sur I'ceillet (b) situé devant la poignée principale (1).

7.4 Montage de la poignée ronde (Fig. A et E)
f La poignée ronde doit étre montée a au moins 25 cm de la poignée de I'outil !
L’utilisateur doit toujours porter une protection pour les jambes !

Ll Montez la poignée ronde (9) sur I'arbre tubulaire de 'ensemble arbre d’entrainement (1)
dans une position adaptée, orientée en haut.

= Fixez-la a I'arbre tubulaire au moyen du bouton de verrouillage (a).

. Fixez ensuite le support de pied (b) sur la poignée ronde au moyen des deux boulons a
téte hexagonale.

= Le support de pied (b) peut étre monté pour une utilisation de la main gauche ou la main
droite, a gauche pour une utilisation de la main droite et a droite pour une utilisation de la
main gauche.
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7.5 Remplacement de la lame en métal sur la bobine (Fig. A, F et G)

dents sont ébréchées ou manquantes. Une lame endommagée doit étre

f ATTENTION: NE JAMAIS utiliser la machine si une lame est voilée, si des
immédiatement remplacée

ATTENTION: Toujours porter des gants de travail renforcés lors de la
manipulation et I'installation d’une lame.

7.5.1 Dépose de la lame de coupe. (Fig. A et F)

= Retournez I'outil afin de pouvoir remplacer la lame de coupe (3) facilement.

Ll Pour démonter la lame de coupe (3), insérez la clé hexagonale dans l'orifice du corps de
I'outil situé sous la lame de coupe et dans la rondelle réceptrice (b).

Ll Faites tourner la lame de coupe (3) jusqu’au verrouillage a I'aide de la clé hexagonale
(e).

= Desserrez I'écrou hexagonal (c) dans le sens des aiguilles d’'une montre (filetage a
gauche) a l'aide de la clé hexagonale et retirez I'écrou (c), la rondelle (d), la lame de
coupe (5), et la clé hexagonale.

752 Montage de la lame de coupe. (Fig. A et F)

= Vérifiez que le manchon d’arbre (a) et la rondelle réceptrice (b) sont bien montés sur
I'écrou d’axe (f) avec le c6té ouvert tourné vers le bas.

. Montez la lame de coupe (3) sur I'arbre de telle sorte que le guide de la rondelle
réceptrice s’adapte dans l'orifice de montage de la lame de coupe (3). Montez la rondelle
supérieure (d), et fixez la lame de coupe (3) au moyen de I'écrou hexagonal (c) retenant
la rondelle réceptrice (b) et a I'aide de la clé hexagonale (e), faites tourner I'écrou
hexagonal dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

7.5.3 Bobine (Fig. Aet G

= Déposez la lame de coupe comme décrit dans le paragraphe 7.5.1.

= Maintenez la téte du coupe-bordures (a), insérez la clé hexagonale (b) a travers
I'ouverture de la rondelle réceptrice (c).
Vissez la bobine dans le sens inverse des aiguilles d'une montre sur I'arbre et serrez-la.
Pour déposer la bobine (10), procédez dans I'ordre inverse.

7.5.1 Ouverture de la bobine de fil

Ll Déposez la bobine de la débroussailleuse (voir 7.5.3).

= Tenez fermement d’'une main la bobine du fil de coupe.

= Tournez le bouton central dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que la
cartouche puisse sortir.

= Rebobinez la cartouche avec un nouveau fil de coupe.

= Remettez la cartouche en place dans la bobine, remettez en place le bouton sur le corps
et le tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

. Reposez la bobine du coupe-gazon sur 'outil (voir 7.5.3).

Si le fil est trop long lors de la premiére utilisation de I’équipement, le surplus
sera coupé par la lame placée sur le capot de protection.
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8 UTILISATION

Branchez la fiche électrique dans la prise d’une rallonge adaptée.

Faites une boucle avec la rallonge et faites-la passer dans I'ouverture de la
poignée arriére, puis accrochez-la sur le support de cable (Fig. G 1)

8.1 Démarrage de la machine (Fig. H)
= Pour mettre I'appareil en marche, poussez l'interrupteur de déverrouillage (a) vers I'avant,
puis appuyez sur l'interrupteur a gachette (b).

8.2 Arrét de la machine (Fig. H)
= Pour arréter 'appareil, relachez la gachette de l'interrupteur.

8.3 Utilisation de la bobine de fil

= Dans les petites zones d’herbe, tenez I'outil selon un angle d’environ 30° et balancez la
téte de coupe de maniére uniforme vers la droite et la gauche selon un mouvement semi-
circulaire.

= Les meilleurs résultats sont obtenus avec une hauteur d’herbe maximale de 15 cm. Si
I'herbe est plus haute, il est recommandé de tondre en plusieurs fois.

= Pour couper autour des arbres, des poteaux de cl6ture ou d’autres obstacles, déplacez
lentement I'appareil autour de I'obstacle et coupez avec les extrémités du fil.

= Evitez tout contact avec des obstacles fixes (roches, murs, palissades, etc.). Le fil
s’userait rapidement. Utilisez le bord du capot de protection pour maintenir I'outil a la
distance appropriée.

A Attention ! Ne posez pas la téte de coupe au sol pendant le fonctionnement !
8.4 Utilisation de la lame a quatre dents

Portez toujours le harnais et les vétements de protection appropriés lorsque
vous utilisez I'outil. Portez des protections oculaires, auditives et un casque.
Vérifiez que la lame est correctement montée. Remplacez les piéeces
endommagées ou émoussées. Il existe un risque de blessure.

= Utilisez la lame uniquement pour travailler sur des zones ouvertes et uniformes. Inspectez
avec soin la zone a découper et retirez tous les corps étrangers. Evitez de heurter des
pierres, du métal ou d’autres obstacles. La lame peut étre endommagée et il existe un
risque de rebond de I'outil.

= Pendant le travail, tenez I'outil de coupe au-dessus du sol et balancez lentement I'outil
d’avant en arriére comme une faux qui se déplace en demi-cercle.

= Ninclinez pas la téte de coupe.

= N'utilisez pas I'outil pour couper des mauvaises herbes ou des broussailles.

= Vérifiez régulierement que les lames ne sont pas endommagées et remplacez-les si
nécessaire.

8.5 Procédures de débroussaillage

Correctement équipée avec un carter anti-débris et une téte de coupe, votre machine peut

débroussailler les mauvaises herbes et les herbes hautes dans des zones difficiles

d’acces comme le long des clotures, des murs, des fondations et autour des arbres.

= Elle peut aussi servir a dégager la végétation pour une préparation plus aisée d’un jardin
ou pour nettoyer une zone particuliére.
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Ne pas balayer avec la débroussailleuse. Le balayage fait référence a
I'inclinaison du fil pour balayer les débris des trottoirs, etc. Votre
débroussailleuse est un outil puissant et de petites pierres ou d’autres débris
peuvent étre projetés a 15 meétres voire plus, pouvant blesser des gens ou
endommager des biens tels que des voitures, des maisons et des vitres.

fondations, de murs en briques ou en pierres ou de courbes engendrera une
usure supplémentaire. Pour remplacer le fil, enfoncez avec la tondeuse
circulaire le dernier bouton de la bobine contre le sol.

f NOTE: Méme avec beaucoup d’application, une utilisation autour de

8.5.1 Débroussaillage/fauchage

Déplacez la débroussailleuse avec un mouvement de balancier. Ne pas bouger la téte de
coupe pendant la procédure. Testez la zone a débroussailler pour une bonne hauteur de
coupe. Maintenez la téte de coupe a la méme hauteur pour une coupe réguliére.

8.5.2 Débroussaillage court

Positionnez la débroussailleuse devant vous légerement penchée de maniéere a ce que la téte
de coupe soit au-dessus du sol et le contact avec le fil s’effectue au bon point de coupe.
Coupez toujours loin de I'utilisateur. N'amenez jamais la débroussailleuse en direction de
I'utilisateur.

8.5.3 Débroussaillage autour de la cléture/des fondations

Approchez doucement la débroussailleuse prés du grillage, de la cléture ou du mur sans
frotter contre la barriére. Le fil se cassera ou s’effilochera s’il entre en contact avec la pierre, le
mur en briques ou les fondations.

8.5.4 Débroussaillage autour d’arbres

Débroussaillez autour des troncs d’arbres en vous approchant doucement pour que le fil ne
touche pas I'écorce. Marchez autour de la zone de débroussaillage de gauche a droite.
Approchez I'herbe ou la pelouse avec la pointe du fil Iégérement inclinée vers 'avant.

8.5.5 Dégazonnement

Pendant cette opération, maintenez une distance de 30 meétres entre

f AVERTISSEMENT: soyez extrémement vigilant pour le DEGAZONNEMENT.
I'utilisateur et les personnes ou les animaux autour.

= Le dégazonnement fait référence a I'enlevement de toute végétation au sol. Pour ce faire,
inclinez vers la droite la pointe de la téte de coupe d’environ 30 degrés.

= En ajustant la poignée, vous aurez un meilleur contréle pendant cette opération.

= N’essayez pas cette procédure si des débris sont susceptibles d’étre projetés et de
blesser I'utilisateur, les personnes autour ou d’endommager le terrain.

EVITER LE RECUL. Le recul est une réaction de la lame en mouvement
lorsqu’elle entre en contact avec un arbre, un buisson ou un objet solide. La
force générée projette violemment la lame en décrivant un arc. Ce recul peut
entrainer une perte de contrdle pouvant blesser I'utilisateur ou les passants.
Ne pas utiliser la lame a proximité d’un grillage, de pieux en fer, de bordures
ou de fondations.
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N’utilisez pas loutil si la lame en métal est émoussée, fendue ou
endommagée. Avant de couper de I’herbe, vérifiez qu’il n’y a aucun obstacle
tel que des pierres, des piquets en métal ou des bouts de fil métallique
provenant de cloétures cassées. Si un obstacle ne peut pas étre retiré,
marquez son emplacement afin de le contourner. Les pierres et le métal
émousseraient ou endommageraient la lame. Le fil métallique pourrait se
coincer dans la téte de lame et tourner avec elle ou étre éjecté dans les airs.

N’utilisez pas de débroussailleuse pour couper des arbres.

9 NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Nos machines sont congues pour fonctionner longtemps avec un entretien minimal. Un

fonctionnement satisfaisant permanent peut étre obtenu grace a un entretien approprié de la
machine et a un nettoyage régulier.
= Nettoyez régulierement l'orifice de ventilation de votre outil a I'aide d’'une brosse douce ou

d’un chiffon sec.

= Nettoyez régulierement la ligne de coupe et la bobine a I'aide d’une brosse douce ou d’'un

chiffon sec.

= Utilisez régulierement un grattoir émoussé pour retirer I'herbe et la saleté du dessous de

la protection.

9.1  Nettoyage du coupe-gazon et de la débroussailleuse
= QOtez les morceaux coupés collés.
= Conservez la lame de coupe tranchante pour faciliter votre travail.

10 DEPISTAGE DES PANNES

PROBLEME

CAUSE POSSIBLE

SOLUTION

Le fil navance pas

Le fil est soudé sur lui-méme

Graissez en vaporisant de la
silicone

La bobine ne contient plus
assez de fil

Remplacez la bobine

Le fil n’est plus assez long

Retirez la bobine et le fil trop
court

Le fil est emmélé sur la
bobine

Retirez le fil de la bobine et
rebobinez

La rotation de la téte de
coupe est trop difficile

De I'herbe s’est enroulée ou
accumulée autour de la téte

Nettoyez les piéces
concernées de la machine

L’herbe s’enroule
continuellement autour de
I'arbre et de 'ensemble téte
du coupe-gazon

Vous coupez au niveau du
sol de I'herbe trop haute

Coupez progressivement
I'herbe en descendant de
plus en plus

Le coupe-gazon s’arréte et
ne redémarre plus

L’appareil est en panne

Contactez le constructeur
pour le faire réparer

La fiche électrique est
endommagée

Vérifiez la fiche électrique
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11 SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Type
Tension
Puissance du moteur
Type de moteur
Longueur de I'arbre
Type de fiche électrique
Longueur du cable d’alimentation
Coupe-gazon
Largeur de coupe
Diamétre de coupe
Longueur de fil
Type d’avance du fil
Type de bobine
Débroussailleuse
Largeur de coupe
Protection
Nombre de dents

12 BRUIT

POWXG30405
230-240 V ~50 Hz
1000 W

A balais

600 mm

VDE

0,35 m

380 mm

2,0 mm

5m

Tapoter et travailler
Double filetage

230 mm

FR

Couvercle en métal + protection en plastique

4

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)

Pression acoustique LpA
Puissance acoustique LwA

86 dB(A)
94 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I’ouie.

aw (Vibrations)

13.1  Scie a chaine

7,7 m/s? K =1,5m/s?
13 INTERVALLES DE MAINTENANCE

Les chiffres fournis ici sont basés sur des conditions de fonctionnement normales. En cas de
conditions plus difficiles, telles qu’'une grande production de poussiéere ou plus d’heures de
fonctionnement quotidien, les intervalles fournis doivent étre réduits en conséquence.

Piéce de 'appareil Action Avant de Aprés 10
commencer | heures
a travailler d’utilisation
Machine compléte Vérifier I'état, remplacer les piéces X
endommageées si nécessaire
Vis et écrous accessibles Serrer X
Téte de coupe Vérifier que I'installation est %
correcte
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14 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles 'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

15 ENVIRONNEMENT
Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
! débarrassez pas avec les ordures ménagéres, mais destinez-la a un traitement
W‘ respectueux de I'environnement.
‘@ Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
' ordures ménageéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, 1a ou il existe des
I installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et de
traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

Copyright © 2027 VARO Page | 14 Www.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 FR

E DE(@RATION DE CONFORMITE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que:

Appareil : Débroussailleuse
Marque : POWERplus
Modele : POWXG30405

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC  Annexe VI  LwA
Mesuré 103 dB(A)
Garanti 107 dB(A)

Organisme notifié : TGV Siid — DE
(Numéro d’identification : 0036)

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 60335-1: 2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
27/07/2026, Lier - Belgique
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BRUSH CUTTER 1000 W
POWXG30405

1 INTENDED USE

= This appliance is designed for the following applications:

= Brush cutter (when fitted with metal circular blade): The brush cutter is intended to cut
weed and climbing plants. Do not use it for other purposes, never use it for

= cutting wood. Never cut objects with a diameter exceeding 13 mm.

=  Grass trimmer (when fitted with nylon line cutting head): The grass trimmer is intended for
trimming grass. Do not use it for other purposes.

= Hedge trimmer (when fitted with reciprocating blade): The trimmer is intended to be used
for timming hedges and bushes with diameter not more than 24 mm.

= Chain saw: This appliance is intended for trimming branches in trees.

= Do not use this appliance for other purpose than those described in this manual. Not
suitable for professional use.

® WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
instructions carefully before using the appliance. Your power tool should
é only be given to other users together with these instructions.
2 DESCRIPTION (FIG. A)
1. Drive shaft assembly 6. Locking pin
2. Brush cutter/grass trimmer attachment 7. Drive shaft assembly coupling
3. Cultter blade 8. Carrying belt
4. Protection guard 9. Round handle
5. Shaft locking knob 10. Wire spool
3 PACKAGE CONTENT LIST
= Remove all packaging materials.
= Remove remaining packaging and packing inserts (if included).
= Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period. Then
take it to your local waste disposal system.

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1x drive shaft assembly 1x cutter blade

1x brush cutter/grass trimmer attachment 1x hex key (in round handle)
1x protection guard base cover aluminium 1x spanner

1x protection guard large cover plastic 1x nut 14 mm

1x round handle 1x black washer

1x carrying belt 1x receive washer

1x wire spool 1x manual

If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

POWXG30405

EN

Denotes risk of personal
injury or damage to the
tool.

Wearing of protective shoes
advised.

Read instructions
carefully.

Wear gloves.

Wear safety glasses and
ear protection.

Watch out for thrown
objects and ricochets.

Never operate the
machine in the rain orin
damp or wet condition.
Moisture is a shock
hazard.

Keep a minimum distance
of 15 m between the
machine and third parties
during use.

Class Il - The machine is
double insulated;
Earthing wire is therefore
not necessary.

In accordance with
essential requirements of
the European directive(s).

Wear a mask in dusty
conditions.

Electrical products must not
be disposed with the
domestic waste.

1@ o0 ® O0®b

Important information!

Kickback safety warning.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and
instructions for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

5.1 Working area
Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.
Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

Copyright © 2027 VARO

Page | 4

www.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 EN

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed .

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of a lethal electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.

5.3 Personal safety

=  Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you to retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
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Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

5.5 Service

6

Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR GARDEN MULTITOOLS

6.1 Brush cutter

FOLLOW ALL WARNINGS and instructions regarding operation and blade installation.
THE BLADE CAN RECOIL VIOLENTLY FROM MATERIAL IT CANNOT CUT — The blade
can cause you to lose arms or legs. Keep people and animals 50 feet (15 meters) away in
all directions. If the blade contacts foreign objects during operation, turn off the engine and
allow the blade to come to a halt. Then check the blade for damage. Always discard the
blade if it is warped or cracked.

INSPECT YOUR BRUSH CUTTER AND ATTACHMENTS BEFORE USE - Never use
unless all blade attachment hardware has been properly installed.

THE BLADE COASTS AFTER THE THROTTLE IS RELEASED - A coasting blade can
injure you or bystanders. Before servicing the blade, always turn off the engine, and be
sure the coasting blade has stopped.

DO NOT OPERATE UNIT IN AWKWARD POSITIONS, off balance, with outstretched
arms, or with one hand. Always use two hands when operating unit, with thumbs and
fingers encircling the handles.

DO NOT RAISE THE BLADE HEAD above ground level while unit is operating. Injury to
operator could result.

DO NOT USE UNIT FOR ANY PURPOSES OTHER than brush cutting.

DO NOT OPERATE UNIT FOR PROLONGED PERIODS. Rest periodically.

DO NOT OPERATE UNIT WHILE UNDER THE INFLUENCE OF ALCOHOL OR DRUGS.
DO NOT OPERATE UNIT UNLESS DEBRIS SHIELD AND/OR GUARD IS INSTALLED
AND IN GOOD CONDITION.

DO NOT ADD, REMOVE OR ALTER ANY COMPONENTS OF THIS PRODUCT. Doing
so could cause personal injury and/or damage the unit, and void the manufacturer’s
warranty.

DO NOT operate your unit near or around inflammable liquids or gases whether in or out
of doors. An explosion and/or fire may result.

DO NOT USE ANY OTHER CUTTING ATTACHMENT. Only use our replacement parts
and accessories, which are designed specifically to enhance the performance and
maximize the safe operation of our products. Failure to do so may cause poor
performance and possible injury.

Use only the blade supplied with this product. Do not use any other cutting attachment.
Use of such attachments will void your factory warranty and may result in serious bodily

injury.
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6.2

Trimmer

Brush cutters must not be used by children or untrained persons.
Wear sturdy shoes or boots to protect your feet.

Wear long trousers to protect your legs.

Only connect the appliance to an electric circuit which is protected by an
earth leakage switch (30 mA).

Check the appliance before use. If it is damaged, it must not be used.

If the unit is damaged, have the damage repaired by an authorized repair agent.

Do not use the appliance if the mains cable is damaged or worn.

Before use check the extension cord for possible wear and tear. In case of damage,
immediately remove the mains cable from the wall socket. Do not touch the cable before
the mains cable has been removed from the wall socket.

Do not use the appliance in the presence of children and/or animals.

Only use the appliance in daylight or with good lighting.

Never use the appliance without the guard in place.

Before using the appliance, remove sticks, stones, wire and other obstacles from the
surface on which you intend to work.

Only use the appliance in an upright position, with the cutting line pointing to the ground.
Never switch on the appliance in another position.

Always keep your hands and feet away from the cutting line.

Avoid touching the cutting line.

Make sure that the mains cable does not touch the cutting line.

Before putting the appliance down, switch it off and wait for the cutting line to come to a
complete standstill. Never attempt to bring the cutting line to a standstill yourself.

Beware. After switching off the appliance it continues to rotate for a short
time.

Only use the type of cutting line recommended by the manufacturer. Never use a metal
cutting line or fishing line.

Remove the plug from the wall socket when you have finished, before servicing, or when
the appliance is not being used.

After use, always store the appliance safely and out of the reach of children.

Do not cut against hard objects. This could cause injury or damage the trimmer.

Do not use the trimmer to cut grass which is not in contact with the ground, for example,
do not cut grass which is on walls or rocks etc.

Always use common sense

It is not possible to cover every conceivable situation you can face. Always exercise care
and use your common sense. Avoid all situations which you consider to be beyond your
capability. If you still feel uncertain about operating procedures after reading these
instructions, you should consult an expert before continuing.
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7 ASSEMBLY

7.1 Shaft assembly (Fig. A & B)

. Loosen the knob (5).

. Slide the front tubular shaft (2) into the tubular shaft of the drive shaft assembly (1).
Ll Make sure the locking pin (6) snaps in the hole of the coupling (7).

. Fix the tubular shaft in place with the knob (5).

Installing the protection guard (Fig. A & C)

Fit the protection guard (4) to the head of the brush cutter/grass trimmer attachment (2).
Fasten the protection guard (4) with the 4 hex bolts (a).

Fit the complete protection guard (4) with 3 hex bolts (b) from the lower side to the brush
cutter/grass trimmer attachment (2).

7.3 Attaching the carrying belt (Fig. A & D)
= Put the carrying belt (8) over your shoulder and adjust it for comfortable use.
= Clip the hook (a) on to the eye (b) located in front of the main handle (1).

7.4 Mounting the round handle (Fig. A & E)

LI I BN
N

device handle! The leg protection must always be mounted on the operator

The round handle must be mounted with a spacing of at least 25 cm to the
side!

= Place the round handle (9) onto the tubular shaft of the drive shaft assembly (1) in a
suitable position with the round handle on top.

= Fasten it to the tubular shaft with the locking knob (a).

= Next fasten the leg support (b) to the round handle using the 2 hex bolts.

= The leg support (b) can be fitted for left or right handed use, on the left for right handed
and on the right for left handed use.

7.5 Replace the cutter blade and spool (Fig. A, F & G)

CAUTION: NEVER use the unit if the blade is warped or has teeth that are

A chipped or missing. Replace a damaged blade immediately.

CAUTION: Always wear heavy-duty work gloves when handling and
installing a blade.

7.5.1 Removing the cutter blade (Fig. A & F)

. Turn the tool upside down so that you can replace the cutter blade (3) easily.

= To dismount the cutter blade (3), insert the hex wrench through the hole of the machine
body under the cutter blade and into the receive washer (b).

Ll Rotate the cutter blade (3) until it is locked with the hex wrench (e).

= Loosen the hex nut (c) clockwise (left-hand thread) with the hex socket wrench and
remove the nut (c), cup (d), cutter blade (3 ), and hex wrench.

7.5.2 Mounting the cutter blade (Fig. A & F)

L] Make sure the shaft sleeve (a) and receive washer (b) are slotted over the axle nut (f)
with the open side facing down.

= Mount the cutter blade (3) onto the shaft so that the guide of the receive washer fits in the
mounting hole in the cutter blade (3). Install the-upper washer (d), and secure the cutter
blade (3) with the hex nut (c) holding the receive washer (b) with the hex wrench (e),
rotate the hex nut counter clockwise.
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7.5.3 Mounting the spool (Fig. A & G)

. Remove the cutter blade as described in paragraph 7.5.1Hold the trimmer head (a),
insert the hex (b) wrench through the hole on the receive washer (c).

= Screw the spool (10) anticlockwise onto the shaft and tighten.

= To remove the spool do so in reverse order.

754 Opening up the trimmer spool

Remove the spool from the brush cutter (see 7.5.3)

Hold the body off the trimmer spool firmly with one hand

Turn the central knob clockwise until the cartridge is able to come out.

Rewind the cartridge with new trimmer line.

Put the cartridge back in the spool, place the knob back onto the body and turn it anti-
clockwise.

Ll Mount the trimmer spool back on the machine (see 7.5.3)

If the line is too long when you use the equipment for the first time, the
surplus end of it will be cut by the blade on the guard hood.

8 OPERATION

Connect the power plug to the coupling of an appropriate extension cord.

Form a loop, push it through the opening in the rear handle and hook over
the cable holder (Fig. G1).

8.1 Starting the machine (Fig. H)
=  To start the appliance push the lock off switch (a) forward and then squeeze the trigger
switch (b).

8.2 Stopping the machine (Fig. H)
. To switch the appliance off, release the trigger switch.

8.3 Working using the thread spool

= In small grass areas hold the device at an angle of about 30° and swing the cutting head
evenly to the right and left with a semi-circular movement.

= The best results are obtained with a maximum grass length of 15 cm. If the grass is taller,
it is recommended to mow several times.

= To cut around trees, fence posts or other obstacles, slowly move the device around the
obstacle and cut with the thread ends.

= Avoid any contact with fixed obstacles (rocks, walls, picket fences, etc.). The thread would
wear out quickly. Use the edge of the protective cover to keep the device at the correct
distance.

& Attention! Do not lay the cutting head on the ground during operation!
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8.4 Working with the 4-tooth blade

with the device. Wear eye, hearing and head protection. Ensure that the
blade is installed correctly. Replace damaged or blunt tool parts. There is a
risk of injury.

i\: Always wear the harness and suitable protection clothing when working

= Only use the blade to work on open, even areas. Carefully inspect the area to be cut and
remove all foreign bodies. Avoid hitting stones, metal or other obstacles. The blade can be
damaged and there is a risk of kickback by the machine.

= When working, hold the cutter above the ground and slowly swivel the device back and
forth like a scythe in an equal arch.

= Do not hold the cutting head at an angle.

= Do not use the device to cut wild growth or brushwood.

= Regularly check the blades for damage and replace as needed.

8.5 Trimming procedures

= When properly equipped with a debris shield and string head, your unit will trim unsightly
weeds and tall grass in those hard-to-reach areas - along fences, walls, foundations and
around trees.

= |t can also be used for scalping to remove vegetation down to the ground for easier
preparation of a garden or to clean out a particular area.

Do not sweep with trimmer. Sweeping refers to tilting head to sweep away
debris from walkways, etc. Your trimmer is a powerful tool and small stones
or other such debris may be hurled 50 feet (15 metres) or more, causing
injury or damage to nearby property such as automobiles, homes and
windows.

NOTE: Even if you are careful, trimming around foundations, brick or stone
walls, curves, etc., will result in above-normal string wear. To renew the
wire, press the lower spool knob against the ground with rotating trimmer.

8.5.1 Trimming / mowing

= Swing trimmer with a sickle-like motion from side to side. Do not tilt the head during the
procedure.

= Test area to be trimmed for proper cutting height. Keep head at same level for even depth
of cut.

8.5.2 Closer trimming

= Position trimmer straight ahead with a slight tilt so bottom of head is above ground level
and string contact occurs at proper cutting point.

= Always cut away from operator. Do not pull trimmer in towards operator.

8.5.3 Fence / foundation trimming

= Approach trimming around chain link fences, picket fences, rock walls and foundations
slowly to cut close without whipping string against the barrier.

= |f the string comes in contact with rock, brick walls, or foundations, it will break or fray. If
string hits fencing, it will snap off.
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8.5.4 Trimming around trees

= Trim around tree trunks slowly so string does not contact bark. Walk around the tree
trimming from left to right.
= Approach grass or weeds with the tip of the string and tilt head slightly forward

8.5.5 Scalping

meters (100 feet) between operator, other people and animals during these

WARNING: Use extreme caution when SCALPING. Keep a distance of 30
operations.

= Scalping refers to removal of all vegetation down to the ground. To do this, tilt the head to
about a 30 degree angle to the right.

= By adjusting the handle you will have better control during this operation.

= Do not attempt this procedure if there is any chance that flying debris could injure the
operator, other people, or cause damage to property.

Avoid kickout, kickout refers to the reaction of a moving blade if it contacts
a strong tree, brush or a solid object. The force that results violently pushes
the blade away in an arc. Kickout may cause loss of control resulting in
injury to the operator or bystanders. Do not use a blade near a chain link
fence, metal stakes, landscape borders or building foundations.

Do not cut with dull, cracked or damaged metal blade. Before cutting
growth, inspect for obstructions such as boulders, metal stakes or strands
of wire from broken fences. If an obstruction can not be removed, mark its
location so that you can avoid it with the blade. Rocks and metal will dull or
damage a blade. Wire can catch on the blade head and flap around or be
thrown into the air.

Do not use a brush cutter for cutting trees.

9 CLEANING AND MAINTENANCE

= Your tool has been designed to operate over a long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

Regularly clean the ventilation slot in your tool using a soft brush or dry cloth.

Regularly clean the cutting line and spool using a soft brush or dry cloth.

Regularly use a blunt scraper to remove grass and dirt from the underneath of the guard.

1 Cleaning the trimmer and brush cutter attachment
Remove stuck cuttings.
Keep the cutting blade sharp to facilitate your work.

= =

Copyright © 2027 VARO Page | 11 Www.varo.com



POWERPLUS

POWXG30405

10 TROUBLE SHOOTING

EN

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
Line will not advance Line is welded to itself Lubricate with a silicone
spray

Not enough line on the spool

Replace the spool

Line has worn too short

Remove the spool and feed
line out

Line is tangled on the spool

Remove line from spool and
rewind

Cutting head is hard to turn

Grass wrapped or built up
around head

Clean the effected parts of
the machine

Grass continually wraps
around the shaft and trimmer
head assembly

Cutting tall grass at ground
level

Cut tall grass from the top
down

The machine stops and will
not start

The machine is defective

Contact dealer to check
damage

Plug is damaged

Check the plug

11 TECHNICAL DATA
Type
Voltage
Motor capacity
Motor type
Shaft length
Electric plug type
Power cable length
Grass trimmer
Cutting width
Wire diameter
Wire length
Wire feeding type
Spool type
Brush cutter
Cutting width
Protection
Number of teeth

12 NOISE

POWXG30405

230-240
1000 W
Brushed
600 mm
VDE
0.35m

380 mm
2,0 mm
5m

V ~50 Hz

Tap & go
Double threaded

230 mm

Metal cover + plastic guard

4

= Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
86 dB (A)
94 db (A)

Acoustic pressure level LpA

Acoustic power level LWA

A\

aw (Vibration)

85 dB(A).

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over

7,7 m/s? K=1,5m/s?
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13 MAINTENANCE INTERVALS

13.1 Chain saw

= The figures given here are based on normal operating conditions. In the event of more
difficult conditions, such as strong dust generation and longer daily operating hours, the
given intervals are to be reduced correspondingly.

Appliance part Action Before After 10
starting work | hours of use
Complete machine Check condition, replace X
damaged parts as needed
Accessible screws and Tighten X
nuts
Cutter head Check correct installation X
14 WARRANTY
This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc.; damage or defects resulting
from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.
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15 ENVIRONMENT

_ Should your appliance need replacement after extended use, do not throw it away
"w?i with the household rubbish, but dispose of it in an environmentally safe way.
b‘@. Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
i household rubbish. Please recycle where recycling facilities exist. Check with your
L local authority or retailer for recycling advice.
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16 DECLARATION OF CONFORMITY m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — Belgium, solely declares
that,

Product: Brush cutter
trade mark: POWERplus
model: POWXG30405

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives / Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration..

European Directives / Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC  Anhang VI ~ LwA
Measured 103 dB(A)
Guaranteed 107 dB(A)
Notified Body: TuV Sud — DE (ldentification number : 0036)

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN 60335-1: 2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
27/07/2026 - Lier - Belgium
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FREISCHNEIDER 1000 W
POWXG30405

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Dieses Gerat ist fiir folgende Anwendungen bestimmt:

= Freischneider (mit Rundmesser aus Metall): Der Freischneider ist fir das Schneiden von
Unkraut und Kletterpflanzen ausgelegt. Das Gerat darf nicht fir andere Zwecke benutzt
werden, vor allem nicht zum Schneiden von Holz. Objekte mit einem Durchmesser von
Uber 13 mm duirfen nicht geschnitten werden.

= Rasentrimmer (mit Schneidkopf mit Nylonseil): Der Rasentrimmer ist zum Trimmen von
Gras bestimmt. Das Gerat darf nicht fiir andere Zwecke benutzt werden.

= Heckenschere (bei Nutzung mit Sabelblatt): Die Heckenschere ist zum Schneiden von
Hecken und Buschen mit einem Ast-Durchmesser von nicht mehr als 24 mm bestimmt.

= Kettensége: dieses Gerét ist zum Zuriickschneiden von Asten in Baumen bestimmt.

= Das Gerat darf nur fir die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Zwecke benutzt
werden. Nicht fur den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer

& eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
liberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB A)

Antriebseinheit Verriegelungsstift
Freischneider-/Rasentrimmeraufsatz 7 Kupplung der Antriebseinheit
Schneidblatt 8. Tragegurt

Schutzhaube 9.  Rundumgriff
Fihrungsrohr-Feststellknauf 10. Fadenspule

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Moglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

S Sy S

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Antriebseinheit 1x Schneidblatt
1x Freischneider-/Rasentrimmeraufsatz 1x Sechskantschlissel (im Rundumgriff)
1x Schutzhaube Unterteil Aluminium 1xSchraubenschlissel
1x Schutzhaube groRRe Abdeckung 1x Mutter 14 mm
Kunststoff 1x schwarze Unterlegscheibe
1x Rundumgriff 1x Aufnahmescheibe
1x Tragegurt 1x Betriebsanleitung

1x Fadenspule
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Wenn Teile fehlen oder beschiadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren

Handler.

4 SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

lesen.

Y/Vearlrgthzlz\rllvgeslzgfahr oder Das Tragen von -
mogliche Beschadigung ,:rrrl])e;(t;slg:uhen wird
des Elektrowerkzeugs. P )

Vor Gebrauch

Bedienungsanleitung tSr;:g:Lzhandschuhe

Ohrenschutz tragen.
Schutzbrille tragen.

Achten Sie auf
herumliegende und
aufgewirbelte
Gegenstande.

Das Gerat nicht bei Regen
oder bei feuchten
Bedingungen betreiben.
Gefahr eines
Stromschlags!

Beim Arbeiten immer
einen Mindestabstand
von 15 m zwischen dem
Gerat und anderen
Personen einhalten!

Klasse Il - Doppelisolierung
- Es wird kein geerdeter
Stecker bendtigt.

Ubereinstimmung mit
den jeweils
mafgeblichen
Anforderungen der EU-
Richtlinie(n).

Bei Staubentwicklung:
Atemschutzmaske tragen.

Elektrowerkzeuge
dirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden.

@ ® O @ @0 =

Wichtiger Hinweis!

Warnung vor
Rickschlag.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR

5.1

ELEKTROWERKZEUGE
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bzw. "Elektrogerat" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatz

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.
Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum Beispiel

mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung. Elektrogerate erzeugen

Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.
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Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Gerats fern. Bei
Ablenkung koénnen Sie die Kontrolle tber das Geréat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

& Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatsdchlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihischranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrogerate von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrogerat zu tragen, aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

Wenn Sie mit einem Elektrogerat im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den Auenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AufRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Elektrogerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie kein Elektrogerat, wenn Sie mide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrogerats kann zu schweren Verletzungen fihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrogerats, verringert das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrogerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrogerats den
Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieflen, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das Elektrogerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden Gerateteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrogerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.
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= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrogeréten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrogerat. Mit dem passenden Elektrogerat arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrogerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrogeréat, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmal3nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrogerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrogerate auerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Geréat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrogerate sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie Elektrogerate sorgfaltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrogerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrogeraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

= Verwenden Sie das Elektrogerat, das Zubehor, die Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrogeraten fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Elektrogerat nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrogerats
gewahrt bleibt.

6 ZUSATZLICHE WARNHINWEISE

6.1 Freischneider

= Alle Warnhinweise und Anweisungen fiir die Montage und die Bedienung des
Schneidblatts sind genau einzuhalten.

= Das Schneidblatt kann von Material, das sich nicht schneiden Iasst, plétzlich und ruckartig
zurtickgeworfen werden — und ein solcher Riicksto? kann zum Abtrennen von Armen und
Beinen des Bedieners fiihren. Andere Personen und Tiere muissen deshalb einen
Mindestabstand von 15 m zum laufenden Geréat einhalten. — Wenn das Schneidblatt mit
einem Gegenstand in Beriihrung gekommen ist, sofort das Gerat ausschalten und
abwarten, bis das Schneidblatt vollstdndig zum Stillstand gekommen ist. AnschlieRend
das Schneidblatt auf mégliche Schaden untersuchen. Wenn das Blatt verbogen ist oder
Risse aufweist, sofort auswechseln!

= Uberpriifen Sie den Freischneider und das Zubehér vor jedem Einsatz. — Das Gerét darf
auf keinen Fall benutzt werden, bevor alle Vorrichtungen, die die Schneidelemente halten
und sichern, ordnungsgemaf angebracht und Gberpriift wurden.

= Nach dem Betéatigen des Gasgriffs beginnt das Schneidblatt zu rotieren. — Das rotierende
Schneidblatt kann Sie selbst und andere Personen schwer verletzen. Bevor Arbeiten am
Schneidblatt durchgefiihrt werden sollen, muss deshalb der Motor ausgeschaltet und
abgewartet werden, bis das Schneidblatt vollstandig zum Stillstand gekommen ist.
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Arbeiten Sie mit dem Gerat nur dann, wenn Sie einen sicheren Stand und das Gerat fest
im Griff haben! Nie: bei unzureichender Balance, mit ausgestreckten Armen oder mit nur
einer Hand. Halten Sie das Gerat immer mit beiden Handen fest, Daumen und Finger
sicher um die Griffe gelegt.

= Heben Sie den laufenden Schneidkopf nicht hoch vom Boden ab. Dies kann zu schweren
Verletzungen des Bedieners fuhren.

= VERWENDEN SIE DEN AUFSATZ AUSSCHLIESSLICH ALS FREISCHNEIDER
Benutzen Sie das Gerat nicht Uber einen langeren Zeitraum, machen Sie regelmafig
Pause.

= Benutzen Sie das Gerat niemals unter Alkohol- oder Drogeneinfluss.

= Das Geréat darf nur mit angebrachtem und funktionsfahigem Schutzschild bzw.
Schutzvorrichtung betrieben werden.

= Am Gerat durfen keine Teile hinzugefiigt, abgeandert oder entfernt werden, weil dann die
Gefahr von Verletzungen oder Schaden besteht und die Garantie des Herstellers erlischt.

= Benutzen Sie das Gerat niemals in der Nahe von leicht entflammbaren Flussigkeiten oder
Gasen, weder in geschlossenen Raumen noch im Freien. Explosionen und/ oder Brand
kénnen die Folge sein.

= Verwenden Sie kein anderes Schneidzubehér (Fremd-Fabrikate)! Nur die Ersatzteile und
das Zubehor des Herstellers garantieren die Sicherheit des Gerats, weil diese Teile
speziell fir das Gerat ausgelegt sind. Fremdteile kénnen zum Leistungsverlust des
Gerats, aber auch zu schweren Verletzungen und Schaden fihren. Verwenden Sie
deshalb nur den mit dem Geréat gelieferten Schneidkopf. Verwenden Sie kein anderes
Schneidzubehér! Der Einsatz von Fremdfabrikaten 1asst die Garantie des Herstellers
erldschen und kann zu schweren Verletzungen fiihren.

6.2 Trimmer

Rasentrimmer dirfen auf keinen Fall von Kindern und auch nicht von Personen bedient
werden, die Uber die Verwendung des Gerats und die Einhaltung der
Sicherheitsbestimmungen nicht unterwiesen wurden.

= Tragen Sie zum Schutz Ihrer FURe festes Schuhwerk oder Stiefel.

= Tragen Sie zum Schutz |hrer Beine lange Hosen.

Das Gerit darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, die mit
einem Erdschlussschalter (30 mA) versehen ist.

= Das Gerat vor dem Einsatz immer prifen. Wenn es schadhaft ist, darf es nicht benutzt
werden.

= Ein defektes Gerat darf nur von einer zugelassenen Werkstatt oder von unserem
Kundendienst repariert werden.

= Das Gerat darf nicht benutzt werden, wenn das Netzkabel verschlissen oder beschadigt
ist.

= Vor dem Einsatz des Gerats muss auch das Verlangerungskabel auf Verschleil® und
Schéaden geprift werden. Wenn ein Schaden vorliegt, muss das Kabel sofort von der
Stromversorgung getrennt werden. Auf keinen Fall das Kabel anfassen, solange es noch
unter Strom steht!

= Das Gerat nicht in der Nahe von Kindern und/oder Tieren betrieben.

= Das Gerat nur bei Tageslicht oder gut ausleuchtendem Kunstlicht einsetzen.

= Das Gerat darf nicht ohne angebrachte und funktionierende Schutzvorrichtungen
betrieben werden.

= Raumen Sie vor dem Arbeiten mit dem Gerat mdgliche Hindernisse aus dem
Arbeitsbereich, wie z.B. Stécke, Aste, Steine, Kabel usw.

= Das Gerat aufrecht halten, so dass das Schneidseil auf den Boden zeigt. Das Gerat nie in
einer anderen Position einschalten!

= Hande und Fufie dirfen mit dem Schneidseil nicht in Bertihrung kommen.
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Das Schneidseil nicht anfassen.

= Das Schneidseil darf nicht mit dem Netzkabel in Beriihrung kommen.

= Das Gerat muss vor dem Absetzen immer ausgeschaltet werden. Warten Sie ab, bis das
Schneidseil zum absoluten Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie nie, das Schneidseil
selbst zu stoppen!

Warnhinweis: Auch nach dem Ausschalten des Gerats lauft das Schneidseil
noch einige Zeit lang nach.

= Verwenden Sie nur Schneidseil, das vom Hersteller empfohlen wird. Auf keinen Fall darf
Schneidseil aus Metall oder aus anderweitigem Material, wie z.B. eine Angelschnur,
verwendet werden.

= Nach beendetem Arbeitsgang, vor allen Wartungs-, Pflege- und Einstellarbeiten, und
wenn das Gerat nicht benutzt wird, das Gerat immer von der Stromversorgung trennen.

= Lagern Sie das Gerat anschlieBend an einem sicheren Ort ein, der fiir Kinder nicht
zuganglich ist.

= Das Gerat darf nicht gegen feste Gegenstande stolRen, weil dies zu Verletzungen fiihren
oder das Gerat beschadigen kann.

= Mit dem Gerat nie Gras schneiden, das nicht auf dem Boden wéachst, sondern z.B. an
Wanden, an/zwischen Steinen usw.

6.3 Benutzen Sie immer Ihren gesunden Menschenverstand.

Es ist nicht méglich, alle eventuell eintretenden Situationen abzudecken. Seien Sie immer
vorsichtig und benutzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand. Vermeiden Sie alle Situationen,
bei denen Sie das Gefiihl haben, dass Sie sie nicht unter Kontrolle haben. Wenn Sie immer
noch unsicher in Bezug auf die Bedienung sind, nachdem Sie diese Anweisungen gelesen
haben, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann, bevor Sie fortfahren.

7 MONTAGE

7.1 Rohrmontage (Abb. A & B)

= Lockern Sie die Griffmutter (5).

= Schieben Sie den Schaft des verwendeten Aufsatzes (2) in den Schaft der Antriebseinheit
(1).

= Vergewissern Sie sich, dass der Verriegelungsstift (6) in das Loch der Kupplung (7)
einrastet

= Fixieren Sie das Rohr mit der Griffmutter (5).

7.2 Schutzabdeckung anbringen (Abb. A & C)

= Setzen Sie die Schutzhaube (4) auf den Kopf des Freischneider-/Rasentrimmeraufsatzes
(2).

Ll Befestigen Sie die Schutzhaube (4) mit den 4 Sechskantschrauben (a).

= Befestigen Sie die vollstandige Schutzhaube (4) mit 3 Sechskantschrauben (b) von der
Unterseite am Freischneider-/Rasentrimmeraufsatz (2).

7.3 Tragegurt anlegen (Abb. A & D)

=  Legen Sie den Tragegurt (8) iber Ihre Schulter und stellen Sie ihn so ein, dass er
bequem sitzt.

L] Hangen Sie den Haken (a) in die Ose (b) vor dem hinteren Handgriff (1) ein.
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7.4 Montage des Rundgriffs (Abb. A & E)

Der Rundgriff muss in einem Abstand von mindestens 25 cm vom hinteren
Handgriff montiert werden!

Der Beinschutz ist immer auf der Bedienerseite anzubringen!

. Setzen Sie den Rundumgriff (9) von oben in einer bequemen Position auf den Schaft der
Antriebseinheit (1).

Ll Befestigen Sie den Griff mit der Griffschraube (a) am Schaft.

. Befestigen Sie anschlieRend die Beinstitze (b) mit den 2 Sechskantschrauben am
Rundumgriff.

Ll Die Beinstiitze (b) kann fur Rechts- oder Linkshander montiert werden: auf der linken
Seite fiir Rechtshander und auf der rechten Seite fiir Linkshander.

7.5 Wechsel von Schneidblatt (Metall) auf Schneidseil (Spule) (Abb. A, f & G)

Warnhinweis: Das Gerat auf keinen Fall benutzen, wenn das Schneidblatt
Méangel aufweist (verbogene, fehlende oder stark abgenutzte Zahne). Ein
solches Blatt muss sofort ersetzt werden!

Warnhinweis: Bitte tragen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit bei allen Arbeiten
am Schneidblatt immer moglichst dicke und feste Schutzhandschuhe!

7.5.1 Schneidblatt ausbauen. (Abb. A & F)

= Drehen Sie das Werkzeug um, damit Sie das Schneidblatt (3) bequem ausbauen kénnen.

= Stecken Sie zum Ausbau des Schneidblatts (3) den Innensechskantschlissel durch die
Bohrung des Geratekorpers unter dem Schneidblatt in die Aufnahmescheibe (b).

= Drehen Sie das Schneidblatt (3), bis es mit dem Innensechskantschliissel (e) blockiert
wird.

= Lockern Sie die Sechskantschraube (c) mit dem Schraubenschlissel im Uhrzeigersinn
(Linksgewinde!), nehmen Sie die Mutter (c), die Druckscheibe (d) und das Schneidblatt
(5) ab und ziehen Sie den Innensechskantschllssel wieder heraus.

752 Schneidblatt befestigen. (Abb. A & F)

= Vergewissern Sie sich, dass die Schaftmuffe (a) und die Aufnahmescheibe (b) mit der
offenen Seite nach unten auf die Wellenmutter (f) gesteckt werden.

= Setzen Sie das Schneidblatt (3) so auf die Welle, dass die Fiihrung der Aufnahmescheibe
in die Montagebohrung des Schneidblatts (3) passt. Legen Sie die-obere
Unterlegscheibe (d) auf und sichern Sie das Schneidblatt (3) mit der Sechskantmutter
(c). Halten Sie dazu die Aufnahmescheibe (b) mit dem Innensechskantschlissel (e) fest
und drehen Sie die Sechskantmutter gegen den Uhrzeigersinn.

753 Spule (Abb. A & G)

Bauen Sie das Schneidblatt wie in Abschnitt 7.5.1 beschrieben aus.
= Halten Sie den Trimmerkopf (a) fest und stecken Sie den Innensechskantschlissel (b)
durch die Bohrung in der Aufnahmescheibe (c).
= Drehen Sie die Fadenspule (10) gegen den Uhrzeigersinn auf die Welle, und ziehen Sie
sie fest.
= Drehen Sie die Spule in umgekehrter Richtung, um sie abzunehmen.

Copyright © 2027 VARO Seite | 9 www.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 DE
754 Fadenspule &ffnen

Ll Nehmen Sie die Spule vom Freischneider ab (siehe 7.5.3).

= Halten Sie das Gehause der Fadenspule mit einer Hand fest.

. Drehen Sie den mittleren Knopf im Uhrzeigersinn, bis sich die Patrone herausnehmen
|asst.

Wickeln Sie den neuen Schneidfaden auf die Patrone.

Setzen Sie die Patrone wieder in die Spule ein, setzen Sie den Knopf auf das Gehause
und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn fest.

Ll Montieren Sie die Fadenspule wieder auf das Gerat (siehe 7.5.3).

wird das iiberschiissige Ende mit dem Abschneider an der Schutzabdeckung

f Wenn der Faden zu lang ist, wenn Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen,
abgeschnitten.

8 BEDIENUNG DES GERATS

Stecken Sie den Netzstecker in die Buchse eines geeigneten
Verlangerungskabels.

Bilden Sie eine Schlaufe, stecken Sie diese durch die Ose am hinteren Griff
und hdngen Sie die Schlaufe auf den Kabelhalter (Abb. G 1).

8.1 Gerit einschalten (Abb. H)
= Zum Einschalten des Gerats schieben Sie den Arretierungsschalter (a) nach vorne und
driicken dann den Ein-/Ausschalter (b).

8.2 Gerét ausschalten (Abb. H)
= Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los, um das Gerat auszuschalten.

8.3 Arbeit mit dem Méahkopf

= Halten Sie das Gerat auf kleinen Grasflachen in einem Winkel von etwa 30°, und
bewegen Sie den Mahkopf gleichmaRig halbkreisférmig nach links und nach rechts.

= Die besten Ergebnisse werden bei hdchstens 15 cm Grashohe erzielt. Falls das Gras
héher ist, empfiehlt es sich, das Gras stufenweise zu mahen.

= Zum Mahen rund um Baume, Zaunpféahle oder andere Hindernisse das Gerat langsam um
das Hindernis herumfiihren und mit den Fadenspitzen méahen.

= Vermeiden Sie die Berlhrung feststehender Hindernisse (Felsen, Wande, Lattenzaune
usw.). Der Mahfaden wird dabei stark abgenutzt. Halten Sie mit der Kante des
Mahkopfschutzes den richtigen Abstand von Hindernissen ein.

A Achtung! Legen Sie den Mahkopf wihrend des Betriebs nicht auf den Boden!
8.4 Arbeit mit dem Dickichtmesser
angemessene Schutzkleidung. Tragen Sie Augen-, Gehor- und Kopfschutz.

Vergewissern Sie sich, dass das Messer richtig montiert ist. Ersetzen Sie
beschadigte oder stumpfe Werkzeugteile. Es besteht Verletzungsgefahr.

f Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat immer den Tragegurt und
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Verwenden Sie das Messer nur fir die Arbeit in Gbersichtlichem ebenem Gelande.
Nehmen Sie den zu bearbeitenden Bereich sorgfaltig in Augenschein, und entfernen Sie
alle Fremdkdrper. Achten Sie darauf, keine Steine, Metallgegenstande oder andere
Hindernisse zu beruhren. Das Messer kann beschadigt werden, und es besteht
Riickschlaggefahr.

Halten Sie den Freischneider bei der Arbeit Gber dem Boden, und fiihren Sie das Gerat
wie eine Sense in einem gleichmaRigen Bogen hin und her.

Winkeln Sie den Schneidkopf nicht ab.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Schneiden von Wildwuchs oder Unterholz.
Uberpriifen Sie das Messer regelmaRig auf Schaden, und ersetzen Sie es bei Bedarf.

Trimmen — Arbeitsweise
Wenn das Gerat ordnungsgemaf mit dem Abweiser und dem Schneidkopf mit Schneidseil
ausgerustet ist, kann es unansehnliches Unkraut und hohes Gras in schwer zugénglichen
Bereichen (an Zaunen, Mauern, Fundamenten und um Baume) hervorragend und leicht
beseitigen.
Auch unerwiinschter Wildwuchs lasst sich mit dem Geréat problemlos zurlickstutzen, wenn
Sie den Gartenbereich aufbereiten oder bestimmte Gebiete einfach nur sauber halten
wollen.

Mit dem Trimmer keine ,,Reste wegfegen“. Mit "Reste wegfegen" ist das

dem Gerat entfernt werden, konnen durch die hohe Leistung des Gerits

f Beseitigen von Riickstinden auf Wegen usw. gemeint. Wenn diese Teile mit

Riickstinde und kleine Steine bis zu 15 m (oder noch weiter!)
aufgeschleudert werden, was zu Verletzungen bei Personen und zu
erheblichen Sachschaden bei Autos, Hausern und Fenstern fithren kann.

Schneidseil beim Arbeiten im Bereich von Fundamenten, Mauern, Steinen,
Rundungen usw. hoher als normal. Zur Erneuerung des Schneidseils das

j Hinweis: Selbst bei vorsichtiger Arbeitsweise ist der Verbrauch an

8.5.

8.5.

8.5.

laufende Gerat mit dem unten befindlichen Spulenknopf gegen den Boden
driicken.

1 Trimmen/Mahen

Bewegen Sie den Trimmer wie eine Sichel von einer Seite zur anderen. Achten Sie
darauf, dass der Schneidkopf keinen Winkel zum Boden bildet ("verkantet").
Untersuchen Sie immer das zu bearbeitende Gebiet auf mogliche Gegenstande oder
Hindernisse. Halten Sie den Schneidkopf immer in derselben Hohe, damit sich ein
gleichmagiger Schnitt ergibt.

2 Gezieltes Trimmen (punktgenau)

Halten Sie den Trimmer vor sich, und winkeln Sie das Gerat etwas an, damit das
Schneidseil den zu schneidenden Bereich gut erreicht.

Der Auswurf muss dabei immer vom Bediener weg gerichtet sein, das heilt, der Trimmer
darf auf keinen Fall auf Sie zeigen.

3 Trimmen im Bereich von Zdunen und Mauerwerk

Bei Objekten wie Zaunen oder festem Mauerwerk nahern Sie sich langsam und vorsichtig
an das Hindernis an. Vermeiden Sie, dass das Schneidseil mit dem Objekt selbst in
Berlihrung kommt, weil das Seil sonst reilRen oder ausfransen kann.

Wenn das Seil mit einem Zaun in Kontakt kommt, wird es abreif3en.
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8.5.4 Trimmen um Baume

= Auch beim Trimmen um Baumstamme nahern Sie sich dem Hindermnis bitte langsam und
vorsichtig an, damit das Schneidseil nicht mit dem Objekt in Kontakt gerat. Trimmen Sie
den Bereich um einen Baum am besten von links nach rechts.

= Schneiden Sie das Gras oder das Unkraut mit der Spitze des Schneidkopfes, und winkeln
Sie das Gerat bei der Vorwartsbewegung etwas an.

8.5.5 Abtrag bis zum Boden mit dem Schneidseil

Vermeiden Sie Riickschlag! Riickschlag ist die Reaktion eines sich
bewegenden Messers, wenn dieses auf einen Baum, einen Busch oder einen
festen Gegenstand trifft. Dabei wird das Messer bogenféormig weggestoBen.
Riickschlag kann zu Kontrollverlust und Verletzung des Bedieners oder
Umstehender fiihren. Verwenden Sie den Freischneider nicht in der Ndhe von
Maschendrahtzaunen, Metallpfosten, Grundstiicksbegrenzungen oder
Gebaudefundamenten.

Warnhinweis: Beim Einsatz des Gerits fiir den Abtrag bis zum Boden extrem
vorsichtig sein! Hierbei muss immer ein Sicherheitsabstand von 30 Meter
zwischen dem Gerdt und anderen Personen sowie Tieren eingehalten
werden.

= Sie kdnnen die Vegetation mit dem Schneidseil bis zum Boden abtragen. Kippen Sie dazu
den Schneidkopf des Trimmers nach rechts mit einem Winkel von 30 Grad an.

= Wenn Sie den Griff entsprechend einstellen, lasst sich diese Arbeit besser ausfiihren.

= Diese Tatigkeit durfen Sie auf keinen Fall vornehmen, wenn auch nur die geringe
Wabhrscheinlichkeit besteht, dass Rickstéande Sie oder andere Personen verletzen oder
umstehende Einrichtungen beschadigen kénnen.

9 REINIGUNG UND WARTUNG

Wir haben unsere Gerate so entwickelt, dass sie Uber einen langen Zeitraum mit einem

Minimum an Wartungsaufwand laufen. Die ordnungsgemaRe Funktion ist von der

regelmaBigen Wartung und Reinigung des Gerats abhangig.

= Die Liftungsschlitze am Gerat regelmaRig mit einer weichen Burste oder mit einem
trockenen Tuch reinigen.

= Das Schneidseil und die Spule regelmaRig mit einer weichen Biirste oder mit einem
trockenen Tuch reinigen.

= Gras und Schmutz unter der Schutzvorrichtung regelmafig mit einem stumpfen Schaber
entfernen.

9.1 Reinigung des Rasentrimmer-/ Freischneideraufsatzes
= Feststeckende Schnitzel entfernen.
= Messer scharfen, um die Arbeit zu erleichtern.
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PROBLEM

MOGLICHE URSACHE

ABHILFE

Schneidseil lauft nicht nach

Schneidseil hat sich verklebt

Durch Olen mit Silikonspray
losen

Nicht genug Seil auf der
Spule

Spule auswechseln

Schneidseil ist zu kurz ge-
worden

Spule und zu kurzes
Schneidseil auswechseln

Schneidseil auf der Spule
verwickelt

Schneidseil von der Spule
abwickeln und neu aufwi-
ckeln

Schneidkopf lasst sich nur
schwer drehen

Drehen des Schneidkopfs
wird durch Grasreste behin-
dert

Betroffene Teile des Gerats
reinigen

Am Schaft und am Schneid-
kopf lagern sich standig
Grashalme ab

Das geschnittene Gras ist zu
lang

Hohes Gras von oben (in
mehreren Schnitten) schnei-
den

Das Gerat stoppt und lasst
sich nicht wieder starten

Gerat defekt

Schaden vom Handler repa-
rieren lassen

Netzstecker schadhaft

Netzstecker Uberpriifen

11 TECHNISCHE DATEN

Type POWXG30405
Spannung 230-240 V ~50 Hz
Motorleistung 1000 W
Motormodell Burstenmotor
Schaftlange 600 mm
Netzstecker VDE
Netzkabellange 0,35 m
Rasentrimmer
Schnittbreite 380 mm
Mahfadendurchmesser 2,0 mm
Mahfadenlange 5m
Mahfadenzufiihrung Tippautomatik
Spulentyp Doppelfaden
Freischneider
Schnittbreite 230 mm
Schutz Metallabdeckung + Kunststoffhaube
Zahl der Zahne 4
Copyright © 2027 VARO Seite | 13 www.varo.com
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12 GERAUSCHEMISSION

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 86 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 94 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 7,7 m/s? K=1,5m/s?

13 WARTUNGSINTERVALLE

13.1  Kettensédge

Die Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbedingungen. Bei erschwerten Bedingungen
wie starker Staubanfall und langeren taglichen Arbeitszeiten sind die angegebenen Intervalle
entsprechend zu verkirzen.

Gerateteil MaRnahme Vor Nach 10
Arbeits- Stunden
beginn Gebrauch

Komplette Maschine Sichtprifung des Zustands,

beschadigte Teile bei Bedarf X
ersetzen

Zugangliche Schrauben Festziehen %

und Muttern

Schneidkopf Richtige Montage uberprifen | X

14 GARANTIE

Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Birsten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafien Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fiir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.
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Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmafRige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurtickzugeben.

15 UMWELT
Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmlill entsorgt werden durfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate
am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat
umschlossen sind und zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der
Abgabe des Gerats an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer
vorgesehenen Entsorgung zuzuflhren. Das Gleiche gilt fur Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Gerat entnommen werden koénnen. Elektro- und
Elektronikgeratebesitzer aus privaten Haushalten kdénnen diese bei den
Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den
Herstellern bzw. Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen
abgeben. Die Abgabe von Altgeraten ist unentgeltlich. Ricknahmepflichtig sind
Handler mit einer Verkaufsflache von mindestens 400m? fir Elektro- und
Elektronikgerate. Das Gleiche gilt fir Lebensmittelnandler mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m? sofern sie dauerhaft oder
zumindest mehrmals im Jahr Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso
ricknahmepflichtig sind Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens
400 m? fur Elektro- und Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von
mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche
Rucknahme von Altgerdten durch geeignete Ricknahmemoglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten. Verbraucher haben die Mdglichkeit zur
unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats bei einem ricknahmepflichtigen Vertreiber,
wenn sie ein gleichwertiges Neugerat mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion
erwerben. Diese Moglichkeit besteht auch bei Lieferungen an einen privaten
Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschrankt sich die Mdglichkeit einer
unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugerats auf Warmelbertrager,
Bildschirmgerate und Grof3gerate, die mindestens eine Aullenkante mit einer
Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den Verbraucher bei
Abschluss des Kaufvertrags beziiglich einer entsprechenden Riickgabeabsicht zu
befragen. Abgesehen davon koénnen Verbraucher bis zu drei Altgerate einer
Gerateart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne
dass dies an den Erwerb eines Neugerats geknipft ist. Allerdings dirfen die
Kantenlangen der jeweiligen Gerate 25 cm nicht tiberschreiten.
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16 KONFORMITATSERKLARUNG

4 varo

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat,

Bezeichnung des Geréts: Freischneider
Marke: POWERplus
Modell-Nr.: POWXG30405

auf der Grundlage europaischer harmonisierter Normen den wesentlichen Anforderungen und
weiteren relevanten Vorschriften der anwendbaren europaischen Richtlinien/Verordnungen
entspricht. Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung
ihre Giltigkeit.

Europaische Richtlinien / Verordnungen (einschlieRlich ihrer Anderungen bis zum Tag der
Unterzeichnung, sofern relevant):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC  Anhang VI LwA
gemessen 103 dB(A)
garantiert 107 dB(A)
Benannte Stelle: TuV Sud — DE
(Identification number : 0036)

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 60335-1 : 2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfilhrers des Unternehmens,

/

/ ———

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
27/07/2026, Lier - Belgien
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DESBROZADORA 1000 W
POWXG30405

1 USO PREVISTO

Esta herramienta esta disefiada para las siguientes aplicaciones:

= Desbrozadora (cuanto esta equipada con cuchilla circular de metal): La desbrozadora ha
sido disefiada para cortar maleza y plantas trepadoras. No utilice esta herramienta para
otras finalidades, nunca la utilice para cortar madera. Nunca corte objetos con un
diametro de mas de 13 mm.

= Cortadora de césped (cuando esta equipada con una cabeza de corte para hilo de
nailon): La cortadora de césped esta disefiada para cortar césped. No utilice esta
herramienta para otras finalidades.

= Cortadora de setos (cuando esta equipada con una cuchilla de vaivén): Esta herramienta
esta disefiada para cortar setos y arbustos con un diametro maximo de 24 mm.

= Sierra de cadena: esta herramienta esta destinada a cortar ramas de arbol.

No utilice esta herramienta para finalidades diversas de aquellas descritas en este manual.

No conviene para un uso profesional.

® jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
ﬁ instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Conjunto del arbol de transmision 6. Pasador de bloqueo

2. Desbrozadora/accesorio para cortadora 7. Acoplamiento del conjunto de arbol de
de césped transmision

3. Hoja de corte 8. Correa de transporte

4. Cubierta de proteccién 9. Empunadura redonda

5. Botdn de bloqueo del arbol 10. Bobina de hilo

3 CONTENIDO DE LA CAJA

= Retirar todos los materiales de embalaje.

= Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).

= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

= Verificar que no haya dafos de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos de basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 conjunto del arbol de transmisién 1 hoja de corte

1 desbrozadora/accesorio para cortadora de 1 llave hexagonal (en la empufiadura
césped redonda)

1 cubierta de base de la proteccion, de 1 llave
aluminio 1 tuerca de 14 mm

1 cubierta grande de proteccion, de plastico 1 arandela negra

1 empufadura de redonda 1 arandela receptora

1 correa de transporte 1 manual

1 bobina de hilo
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En caso de que falten piezas o que hayan piezas dafadas, ponerse en
contacto con el vendedor.

4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion

corporal o de dafos Uso recomendado .de
. calzado de proteccion.

materiales.

Lea este manual antes 'wl Lleve guantes de

de utilizar el aparato. w seguridad.

Utilice un dispositivo de Tenga cuidado con objetos
proteccion auricular. gue puedan salir

Use gafas de proteccion. despedidos o rebotar.

No utilice nunca la
cortadora de setos bajo

la lluvia o en Mantener una distancia
. minim 15 m entre |
condiciones de méquiiadi |OE; ter?;er(fsa
humedad, ya que SN
yaq £ I durante la utilizacion.

constituye un peligro de
choque.

Herramienta de tipo Il — .
Doble aislamiento — No De conformidad con las
n normas fundamentales de

requiere enchufe con las directivas europeas
conexién a tierra. peas.

No se debe desechar los
productos eléctricos con la
basura doméstica.

Utilice una mascara en
condiciones de polvo.

Advertencia de seguridad

Informacion importante!
P sobre los rebotes.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo
= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.
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No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningun adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No darie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

=  Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicidon de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.
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54 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga limpias y afiladas las herramientas de corte. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 INSTRUCCIONES ADICIONALES

6.1 Desbrozadora

= OBSERVE TODAS LAS ADVERTENCIAS e instrucciones en relacién con el
funcionamiento y la instalacion de la hoja de corte.

= LA HOJA DE CORTE SE PUEDE LANZAR VIOLENTAMENTE DEL MATERIAL QUE NO
PUEDA CORTAR; El lanzamiento de la hoja de corte puede provocar la amputacion de
brazos o piernas. Mantenga a las personas y animales a 15 metros (50 pies) de distancia
en todas las direcciones. Si la hoja de corte entra en contacto con objetos ajenos durante
el funcionamiento, apague el motor y deje la hoja de corte en punto muerto hasta que se
pare. A continuaciéon, compruebe si la hoja de corte tiene dafos. Retire siempre la hoja de
corte si esta deformada o agrietada.

= |INSPECCIONE LA CORTADORAY LOS ACCESORIOS ANTES DE CADA USO; no la
utilice a menos que todos los accesorios de hoja de corte estén instalados correctamente.

= LA HOJA DE CORTE FUNCIONA EN PUNTO MUERTO CUANDO SE SUELTA EL
REGULADOR; una hoja de corte en punto muerto puede cortarle. Antes de realizar
ninguna tarea de mantenimiento en la hoja de corte, apague siempre el motor y
compruebe que la hoja de corte en punto muerto se ha detenido.

= NO UTILICE LA UNIDAD EN POSICIONES EXTRANAS, sin tener equilibrio, con los
brazos extendidos o con una sola mano. Utilice siempre las dos manos al trabajar con la
unidad, rodeando los mandos con los pulgares opuestos al resto de los dedos.

= NO LEVANTE EL CABEZAL DE LA HOJA por encima del nivel del suelo mientras la
unidad esté funcionando. Hacerlo puede herir al operador.

= NO UTILICE LA UNIDAD PARA NINGUN OTRO PROPOSITO que no sea el corte en
zonas de césped.
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NO UTILICE LA UNIDAD A MENOS QUE LA CUBIERTA DE RESIDUOS Y/O EL
PROTECTOR DE HOJA DE CORTE ESTEN INSTALADOS Y EN BUENAS
CONDICIONES.

= NO AGREGUE, QUITE NI ALTERE COMPONENTES DE ESTE PRODUCTO. Si lo hace
puede provocar lesiones personales y/o dafios en la unidad que anularian la garantia del
fabricante.

= NO UTILICE LA UNIDAD DURANTE PERIODOS PROLONGADOS. Haga descansos
periodicos.

= ADVERTENCIA: NO AGREGUE, QUITE NI ALTERE COMPONENTES DE ESTE
PRODUCTO. Si lo hace puede provocar lesiones personales y/o dafios en la unidad que
anularian la garantia del fabricante.

= NO UTILICE LA UNIDAD SI SE ENCUENTRA BAJO LA INFLUENCIA DEL ALCOHOL U
OTRAS DROGAS.

= NO UTILICE NINGUN OTRO ACCESORIO DE CORTE. Utilice Ginicamente nuestras
piezas y accesorios de recambio, que estan disefiados especificamente para mejorar el
rendimiento y maximizar el funcionamiento seguro de nuestros productos. Si no lo hace
asi, se puede producir un bajo rendimiento y posibles dafios. Utilice sélo el cabezal de
cadena que se suministra con este producto. No use ningun otro accesorio de corte. El
uso de dichos accesorios anulara la garantia de fabrica y podria provocar lesiones
corporales graves

6.2 Cortadora de césped

= Las cortadoras de césped no deben ser usadas por nifios o personas sin formacion.
= Lleve zapatos fuertes para proteger sus pies.

= Use pantalones largos para proteger sus piernas.

Conecte el aparato solamente a circuitos eléctricos protegidos por un
interruptor contra derivacion a tierra (30 mA).

= Compruebe el aparato antes de usarlo. Si esta dafiado, no debe usarlo, sino hacer que lo
repare un técnico cualificado.

= No use la maquina si el cable de alimentacion esta dafiado o desgastado.

= Antes del uso compruebe si el cable de extensién esta desgastado o rajado. En caso de

averia, desconecte inmediatamente el cable de alimentacion de la toma de corriente. No

toque el cable antes de que el cable de alimentacion esté fuera de la toma de corriente.

No use el aparato en presencia de nifios y/o animales.

Use solamente el aparato solamente a plena luz del dia o con una buena iluminacion.

Nunca use el aparato sin el protector en su sitio.

Antes de utilizar el aparato, retire los palitos, piedras, alambres y otros obstaculos de la

superficie sobre la que va a trabajar.

= Use el aparato solamente en posicion vertical, con el hilo de corte apuntando al suelo.

Nunca encienda el aparato en otra posicion.

Mantenga siempre las manos y los pies alejados del hilo de corte.

Evite tocar el hilo de corte.

Asegurese de que el cable de alimentacion no toque el hilo de corte.

Antes de poner el aparato hacia abajo, desconéctelo y esperar a que el hilo de corte esté

parado por completo. Nunca intente parar el hilo de corte usted mismo.

Tengan cuidado. Después de apagar el aparato sigue girando durante un
corto periodo de tiempo.

= Utilice solo el tipo de hilo de corte recomendado por el fabricante. Nunca utilizar un hilo de
corte de metal o de sedal de pesca.
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Retire el enchufe de la toma de corriente de la pared cuando haya acabado, antes de
realizar el mantenimiento, o cuando el aparato no se utiliza.

= Después de su uso, debe siempre guardar el aparato en condiciones de seguridad y fuera
del alcance de los nifios.

= No corte con objetos duros. Hacerlo puede causar lesiones corporales o dafiar la
cortadora de césped.

= No utilice la herramienta para cortar hierba que no esté en contacto con el suelo; por
ejemplo, no corte hierba que esté en muros, rocas, etc.

6.3 Utilice siempre el sentido comun

Es imposible cubrir todas las situaciones que se pueden presentar. Tenga siempre cuidado y
utilice el sentido comun. Evite cualquier situacion que piense que puede superar su capacidad.
Si después de leer estas instrucciones aun se siente inseguro sobre los procedimientos de
manejo, consulte a un experto antes de seguir adelante.

7 ENSAMBLAJE

7.1 Montaje del eje (Fig. A & B)

= Afloje el boton (5).

= Deslice el arbol tubular delantero (2) en el arbol tubular del conjunto arbol de
accionamiento (1).

= Asegurese de que el pasador de bloqueo (6) encaje en el agujero del acoplamiento (7).

= Fije el eje tubular en su lugar con el botén (5).

7.2 Instalacién de la proteccion (Fig. A & C)

= Monte la proteccion (4) en el cabezal del accesorio para desbrozadora / cortadora de
césped (2).

L] Fije la proteccién (4) con los 4 pernos hexagonales (a).

= Fije la proteccidon completa (4) con 3 pernos hexagonales (b) comenzando por el lado
inferior y hasta el accesorio de desbrozadora / cortadora de césped (2).

7.3 Fijacion de la correa de transporte (Fig. A & D)

= Coloque la correa de transporte (8) sobre su hombro y ajuste de manera a utilizarla
cémodamente.

Ll Fije el gancho (a) en el ojete (b) situado en la parte anterior de la empufiadura principal

).
7.4 Montaje de la empunadura redonda (Fig. A & E)

iLa empuiadura redonda debe estar instalada a una distancia de al menos
if 25 cm con respecto a la empuiadura de la maquina!

iEl dispositivo de proteccién de la pierna debe estar montado del lado del
operador!

= Coloque la empunadura redonda (9) sobre el arbol tubular del conjunto de arbol de
accionamiento (1), en una posiciéon adecuada con la empufadura redonda arriba.

L] Fijela en el arbol tubular con el botén de bloqueo (a).

. A continuacion, fije el soporte de pierna (b) en la empufiadura redonda con los 2 pernos
hexagonales.

= El soporte de pierna (b) puede ser instalado para utilizar la herramienta con la mano
izquierda o derecha o viceversa.
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7.5 Reemplazo de la hoja metalica por una bobina (Fig. A, F & G)

faltan dientes o algunos estan astillados. Sustituya inmediatamente una hoja

f PRECAUCION: NO utilice la unidad si la hoja de corte esta deformada o si le
de corte danada.

A PRECAUCION: Utilice siempre guantes para tareas pesadas cuando
manipule o instale una hoja de corte.

7.5.1 Retiro de la hoja de corte. (Fig. A & F)

= Voltee la herramienta de manera que la parte de abajo quede arriba y pueda reemplazar
facilmente la hoja de corte (3).

. Para desmontar la hoja de corte (3), inserte la llave hexagonal a través del orificio
situado en el cuerpo de la maquina, debajo de la hoja y en la arandela receptora (b).

=  Gire la hoja de corte (3) hasta que quede bloqueada con la llave hexagonal (e).

= Afloje la tuerca hexagonal (c) en sentido horario (roscado hacia la izquierda) con la llave
para vasos hexagonales y retire la tuerca (c), la copa (d), la hoja de corte (3) y la llave
hexagonal.

752 Montaje de la hoja de corte (Fig. A & F)

= Asegurese de que el manguito del eje (a) y las ranuras de la arandela receptora (b)
queden sobre la tuerca de arbol (f) con el lado abierto hacia abajo.

. Monte la hoja de corte (3) sobre el arbol de manera que la guia de la arandela receptora
encaje en el orificio de montaje de la hoja de corte (3). Instale la arandela superior (d) y
fije la hoja de corte (3) con la tuerca hexagonal (c) de manera que soporten la arandela
receptora (b), utilice la llave hexagonal (e) y gire la tuerca hexagonal en sentido
antihorario.

753 Bobina (Fig. A& G

= Retire la hoja de corte como se describe en el paragrafo 7.5.1.

=  Sujete el cabezal de la cortadora (a), inserte la llave hexagonal (b) a través de la
arandela receptora (c).

=  Atornille la bobina (10) en sentido antihorario sobre el arbol y apriete.

. Para retirar la bobina, proceda en orden inverso.

754 Apertura de la bobina de la desbrozadora

Retire la bobina de la desbrozadora (ver parrafo 7.5.3).

Sujete firmemente el cuerpo de la bobina con una mano.

Gire el botdn central en sentido horario hasta que el cartucho pueda salir.

Rebobine el cartucho con un nuevo hilo de corte.

Cologque nuevamente el cartucho en la bobina, vuela a poner el botén en el cuerpo y
girelo en sentido antihorario.

. Monte nuevamente la bobina de la desbrozadora en la maquina (ver el parrafo 7.5.3).

Si el hilo es demasiado largo cuando utilice el equipo por primera vez, la hoja
de la guarda cortara el extremo sobrante.
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8 UTILIZACION

Conecte el enchufe en la toma de un cordén de extension adecuado.

Desde un bucle, empujelo a través de la abertura situada en la empufadura
trasera y enganchelo sobre el soporte del cable (Fig. G 1)

8.1 Arranque de la maquina (Fig. H)
= Para poner en marcha la maquina, empuje el conmutador de desbloqueo (a) hacia
delante y presione después el interruptor de gatillo (b).

8.2 Apagado de la maquina (Fig. H)
= Para apagar el aparato, suelte el gatillo disparador.

8.3 Trabajo con el carrete de hilo

= En dreas de césped pequeinas, mantenga la maquina en un angulo de aproximadamente
30° y gire el cabezal de corte uniformemente hacia la derecha y la izquierda en un
movimiento semicircular.

= Se obtiene los mejores resultados con una longitud maxima de césped de 15 cm. Si el
césped es mas alto, se recomienda cortarlo varias veces.

= Para cortar arboles, postes de vallas u otros obstaculos, desplace lentamente la maquina
alrededor del obstaculo y corte con los extremos del hilo.

= Evite todo contacto con obstaculos fijos (rocas, muros, vallas, etc.). El hilo se desgasta
rapidamente. Utilice el borde de la cubierta de proteccion para mantener la maquina a la
distancia correcta.

jAtencion! jNo apoye el cabezal de corte en el suelo mientras utilice la
maquina!

8.4 Trabajo con hoja de 4 dientes

Utilice siempre el arnés y la ropa de proteccion adecuada cuando trabaje con
la maquina. Use gafas y dispositivos de proteccion para los oidos y la
cabeza. Asegurese que la hoja esté instalada correctamente. Reemplace las
piezas de herramienta que estén danadas o desafiladas. Existe un riesgo de
lesiones corporales.

= Utilice la hoja solamente para trabajar en areas abiertas y planas. Examine
cuidadosamente el area en que desea cortar y elimine todos los cuerpos extrafios. Evite
golpear piedras, objetos metalicos u otros obstaculos. La hoja puede dafarse y existe un
riesgo de rebote de la maquina.

= Cuando trabaje, mantenga la cortadora sobre el suelo y desplacela lentamente hacia
adelante y hacia atras como una guadafia en un arco igual.

= No mantenga el cabezal de corte en angulo.

= No utilice la maquina para cortar matorrales o malezas silvestres.

= Examine regularmente las cuchillas para detectar dafios y cambielas si fuere necesario.

8.5 Procedimientos de corte

= Launidad, correctamente equipada con una cubierta de residuos y un cabezal de cadena,
cortara las briznas antiestéticas y la hierba mas alta en zonas de dificil acceso, a lo largo
de vallas, muros, cimientos y alrededor de arboles.

= También se puede utilizar para escarpar y eliminar la vegetacion hasta el nivel del suelo y
preparar asi mas facilmente un jardin o para limpiar una zona concreta.
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No barra con la cortadora. El barrido hace referencia a inclinar el cabezal de
cadena para barrer residuos de caminos, etc. La cortadora es una potente
herramienta que puede lanzar pequenas piedras y otros residuos a 15 metros
(50 pies) o mas de distancia, provocando lesiones o dafios en la propiedad
cercana, como automoviles, casas y ventanas.

NOTA: Incluso si se hace con cuidado, el recorte alrededor de cimientos,
muros de ladrillo o piedra, curvas, etc., tendra como resultado un desgaste
de la cadena por encima de lo normal. Para renovar el hilo, presione el botén
inferior de la bobina sobre el suelo mientras que la desbrozadora esté
funcionando.

8.5.1 Cortar y segar

= Balancee la cortadora con un movimiento de hoz de lado a lado. No incline el cabezal de
cadena durante el procedimiento.

= Compruebe la altura de corte en la zona que va a cortar. Mantenga el cabezal de cadena
al mismo nivel para obtener una profundidad de corte pareja.

8.5.2 Corte ajustado

= Coloque la cortadora recta con una leve inclinacién para que el fondo del cabezal de
cadena esté por encima del nivel del suelo y el contacto con la cadena tenga lugar en el
punto de corte adecuado.

= Corte siempre lejos del operador. No empuje la cortadora en direccion al operador.

8.5.3 Corte en vallas o cimientos

= Aproximese despacio para cortar alrededor de vallas, cercas, muros de piedra y
cimientos, de forma que se realice el corte sin golpear la cadena con la barrera.

= Sila cadena entra en contacto con la piedra, muro de ladrillo o cimiento, se deshilachara
o rompera. Si la cadena choca con la valla, se soltara.

8.5.4 Corte alrededor de arboles

= Realice el corte alrededor de los arboles con un acercamiento lento para que la cadena
no entre en contacto con la corteza. Realice el corte caminando alrededor del arbol de
izquierda a derecha.

= Acérquese a la hierba con el extremo de la cadena e incline ligeramente el cabezal de
cadena hacia delante.

8.5.5 Escarpado

ADVERTENCIA: Tenga mucho cuidado al ESCARPAR. Mantenga una
distancia de 30 metros (100 pies) entre el operador y otras personas o
animales durante estas operaciones.

= El escarpado es la eliminacion de toda la vegetacién hasta el nivel del suelo. Para ello,
incline el cabezal de cadena aproximadamente en un angulo de 30 grados hacia la
derecha.

=  Si ajusta el mango conseguira tener un mejor control durante esta operacion.

= No intente llevar a cabo este procedimiento si existe alguna posibilidad de que los
residuos flotantes puedan dafiar al operador, a otras personas o causar dafos en la
propiedad.
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Evite el rebote, es decir la reacciéon de una hoja en movimiento cuando entra
en contacto con un arbol, arbusto o un objeto sélido. La fuerza resultante
empuja violentamente la hoja en movimiento que describe un arco. El rebote
puede dar lugar a una pérdida de control que cause lesiones al operador o a
los espectadores. No utilice una hoja cerca de una valla de eslabones de
cadena, estacas metalicas, bordes de jardin o cimientos de construcciones.

No corte con una hoja metalica desafilada, agrietada o dafada. Antes de
cortar, examine obstrucciones tales como piedras, estacas metalicas o
alambres de cercados. Si no se puede retirar un obstaculo, marque su
ubicacion de manera que se le pueda evitar con la hoja. Las piedras y objetos
metalicos haran que se desafile o dafie la hoja. El hilo puede engancharse en
la cabeza de la hoja y enrollarse alrededor o bien ser proyectado en el aire.

No utilice una desbrozadora para cortar arboles.

9 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Nuestras maquinas han sido disefiadas para funcionar durante un largo periodo de tiempo
con un minimo de mantenimiento. Un funcionamiento satisfactorio continuo depende de un
mantenimiento adecuado y de una limpieza regular de la maquina.

= Limpie regularmente la ranura de ventilacion de la herramienta con un cepillo suave o un

trapo seco.

= Limpie regularmente el hilo de corte y la bobina con un cepillo suave o un trapo seco.
= Utilice regularmente un raspador romo para eliminar la hierba y la suciedad debajo de la

proteccion.

9.1 Limpieza de la desbrozadora y del accesorio de cortadora de setos
= Retire los trozos que hubieren quedado pegados.
= Mantenga afilada la cuchilla de corte para facilitar el trabajo.

10 DIAGNOSTICO Y SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA POSIBLE

SOLUCION

El hilo no avanza

El hilo esta pegado sobre él
mismo

Lubrique pulverizando
silicona

No hay suficiente hilo en la
bobina

Cambie la bobina

El hilo se ha gastado
demasiado rapido

Retire la bobina y extraiga el
hilo

El hilo esta enredado en la
bobina

Retire el hilo de la bobina y
vuelva a embobinar

Es dificil girar la cabeza de
corte

Hay hierba enrollada o
acumulada alrededor de la
cabeza

Limpie las piezas afectadas
de la maquina

La hierba se enrolla
constantemente alrededor
del arbol y del conjunto de la
cabeza de la cortadora

Corta hierba alta a nivel del
suelo

Corte la hierba alta de arriba
abajo
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11 ESPECIFICACIONES TECNICAS

Tipo POWXG30405
Voltaje 230-240 V ~50 Hz
Potencia del motor 1000 W
Tipo de motor con escobillas
Longitud del arbol 600 mm
Tipo de conector eléctrico VDE
Longitud del cable de alimentacion 0,35 m
Cortadora de césped
Anchura de corte 380 mm
Diametro del hilo 2,0 mm
Longitud del hilo 5m
Tipo de alimentacion del hilo Tap & Go ("golpee y siga")
Tipo de bobina Rosca doble
Desbrozadora
Anchura de corte 230 mm
Proteccion Cubierta metalica + proteccion de plastico
Numero de dientes 4
12 RUIDO
Valores de emision de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 86 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 94 dB(A)

{ATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acustica sea
superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion) 7,7 m/s? K=1,5m/s?
13 FRECUENCIA DE MANTENIMIENTO

13.1  Sierra de cadena

Las cifras indicadas aqui estan basadas en condiciones normales de funcionamiento. En caso
de condiciones mas dificiles, tales como una fuerte generacion de polvo y un nimero mayor
de horas de trabajo al dia, se debe reducir de forma consecuente los intervalos de
mantenimiento indicados.

Parte de la maquina Accion Antes de Al cabo de
comenzar 10 horas de
un trabajo uso

Toda la maquina Verificar el estado y si fuere

necesario, cambiar las piezas X
dafadas.

Tornillos y tuercas Apretar X

accesibles

Cabezal de cortadora Verificar la correcta X

instalacion
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14 GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
darios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

=  Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafos que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

15 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere
compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion

sobre su reciclaje.

o
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16 DECLARACION DE CONFORMIDAD

q: varo

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que,

Tipo de aparato: Desbrozadora

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWXG30405

cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas pertinentes, basadas en la aplicacién de normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este producto anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluidas, si fuere el caso, sus modificaciones hasta la
fecha de la firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC  Anexo VI LwA
Medida 103 dB(A)
Garantizada 107 dB(A)
Organismo notficado : TuV Sud — DE
(Identification number : 0036)

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 60335-1 : 2012

EN 50636-2-91 : 2014

. EN ISO 11806-1 : 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable del producto y conservador de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actua en nombre del director general de la empresa,

/

/ ——

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
27/07/2026, Lier - Bélgica
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DECESPUGLIATORE 1000 W
POWXG30405

1 USO PREVISTO

Questo apparecchio & concepito per le seguenti applicazioni:

= Decespugliatore (se dotato di lama metallica circolare): Il decespugliatore & previsto per il
taglio di erbacce e rampicanti. Non utilizzare per altri scopi; non utilizzare mai per tagliare
legna.

= Non tagliare fusti di diametro superiore a 13 mm.

= Tagliaerba (se dotato di testa di taglio con filo di nylon): Il tagliaerba & previsto per il taglio
di erba. Esso non deve essere utilizzato per nessun altro scopo.

= Tagliasiepi (se dotato di lama alternata): Il tagliasiepi € previsto per tagliare siepi e arbusti
con fusto di diametro non superiore a 24 mm.

= Motosega: Questo apparecchio € previsto per il taglio di rami di alberi.

= Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale. Non
idoneo per I'uso professionale.

il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

! AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)

1. Gruppo albero di trasmissione 6. Perno di bloccaggio

2. Accessorio decespugliatore/tagliaerba 7. Attacco gruppo albero di trasmissione

3. Lama tagliaerba 8. Cinghia per il trasporto

4. Protezione 9. Impugnatura principale

5. Manopola di bloccaggio albero 10. Bobina di filo

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio

f AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
di soffocamento!

1 gruppo albero di trasmissione 1 chiave esagonale (nell'impugnatura
1 accessorio decespugliatore/tagliaerba principale)

1 coperchio base della protezione, alluminio 1 chiave

1 coperchio grande della protezione, plastica 1 dado 14 mm

1 impugnatura principale 1 rondella nera
1 cinghia per trasporto 1 rondella ricevente
1 bobina di filo 1 manuale

1 lama tagliaerba
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Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al

rivenditore.

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni

personali o danni all’'utensile.

Si consiglia 'uso di
calzature di sicurezza.

Leggere attentamente il
manuale prima dell’uso.

Indossare guanti
protettivi.

Indossare protezioni
auricolari.

Indossare protezioni oculari.

Prestare attenzione agli
oggetti scagliati e ai
rimbalzi.

Non usare mai sotto la
pioggia, in condizioni di
umidita o in presenza di
acqua. L'umidita
rappresenta un rischio di
scossa elettrica.

Osservare una distanza
minima di 15 m tra
I'apparecchio ed
eventuali presenti
durante l'uso.

Macchina classe Il - Doppio

isolamento - Non &

necessaria la messa a terra.

Conforme ai requisiti
essenziali delle Direttive
Europee.

Indossare una maschera in

ambienti polverosi.

| componenti elettrici
non devono essere
smaltiti con i rifiuti
domestici.

@ OO @ OO®=

Informazioni importanti!

Avvertenze di sicurezza
sul contraccolpo.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.
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5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
della rete elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare 'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.
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Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 AVVERTENZE DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI

6.1 Decespugliatore

= SEGUIRE TUTTE LE AVVERTENZE e le istruzioni relative al funzionamento e
all'installazione delle lame.

= SE URTANO OSTACOLI CHE NON RIESCONO A TAGLIARE, LE LAME POSSONO
SCHIZZARE VIA CON VIOLENZA con il rischio di provocare amputazioni. Mantenere
una distanza di 15 metri in ogni direzione da animali e persone. Se durante I'uso la lama
incontra corpi estranei, spegnere il motore e attendere I'arresto della lama. Quindi
accertarsi che la lama non abbia subito danni. Se la lama presenta deformazioni o
incrinature & necessario sostituirla.

= ESAMINARE SEMPRE IL DECESPUGLIATORE E GLI ACCESSORI PRIMA DI OGNI
UTILIZZO - Utilizzare solo se tutti i dispositivi di fissaggio della lama sono correttamente
installati.

= LA LAMA ENTRA IN AZIONE DOPO IL RILASCIO DELLA FARFALLA — Essa pud
provocare lesioni ai danni dell’'operatore o dei presenti. Prima di qualsiasi intervento di
manutenzione della lama, spegnere sempre il motore e accertarsi che la lama si sia
fermata.

= NON AZIONARE LA MACCHINA IN POSIZIONI NON IDONEE, in equilibrio precario, a
braccia tese o con una sola mano. Azionare sempre con entrambe le mani, afferrandola
con il pollice e le altre dita.

= NON SOLLEVARE LA TESTA DELLA LAMA mentre la macchina € in funzione.
L’operatore potrebbe subire lesioni.

= NON UTILIZZARE PER SCOPI DIVERSI DAL TAGLIO DI SIEPI.

= NON AZIONARE L’APPARECCHIO PER PERIODI PROLUNGATI. Interrompere il lavoro
con pause regolari.

= AVVERTENZA: NON AGGIUNGERE, RIMUOVERE O MODIFICARE | COMPONENTI
DELL’APPARECCHIO. In caso contrario, si rischiano lesioni personali e/o danni
allapparecchio, invalidando la garanzia del fabbricante.

= NON AZIONARE L’APPARECCHIO DOPO AVER ASSUNTO ALCOLICI O FARMACI.
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NON AZIONARE PRIMA DI AVER VERIFICATO CHE IL CARTER E/O LO SCHERMO
ANTIPROIEZIONI SIANO INSTALLATI E IN BUONE CONDIZIONI.

= NON AGGIUNGERE, RIMUOVERE O MODIFICARE | COMPONENTI
DELL’APPARECCHIO. In caso contrario, si rischiano lesioni personali e/o danni
all'apparecchio, invalidando la garanzia del fabbricante.

= NON UTILIZZARE ALTRI ACCESSORI DI TAGLIO. Usare esclusivamente parti di
ricambio e accessori originali, progettati specificamente per ottimizzare le prestazioni e
garantire la massima sicurezza d’uso dei nostri prodotti. L'uso di componenti non
autorizzati pud determinare prestazioni insoddisfacenti e rischio di lesioni. Usare solo la
lama in dotazione. Non utilizzare altri accessori di taglio. L’uso di accessori non autorizzati
invalida la garanzia di fabbrica e pud provocare gravi lesioni personali.

6.2 Tagliaerba

Non consentire I'uso del tagliaerba a bambini o persone non addestrate.
= Proteggere i piedi con scarpe o stivali robusti.

= Proteggere le gambe indossando pantaloni lunghi.

Collegare I'apparecchio esclusivamente a un circuito elettrico protetto da
interruttore di dispersione a terra (30 mA).

=  Controllare I'apparecchio prima dell'uso. Se presenta danni, non utilizzarlo.

= Se l'apparecchio € danneggiato, rivolgersi ad un tecnico autorizzato per le necessarie
riparazioni.

= Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione appare danneggiato o usurato.

= Prima dell'uso controllare il cavo prolunga per escludere danni e segni di usura. Se
danneggiato, rimuovere immediatamente il cavo di alimentazione dalla presa a muro. Non
toccare il cavo prima di aver scollegato la spina dalla presa a muro.

= Non utilizzare I'apparecchio in presenza di bambini e/o0 animali.

= Usare I'apparecchio esclusivamente alla luce del giorno o in presenza di una buona
illuminazione.

= Non usare mai I'apparecchio senza aver prima installato la protezione.

= Prima di utilizzare I'apparecchio eliminare eventuali ramoscelli, pietre, cavi o altri ostacoli
dalla superficie da lavorare.

= Usare I'apparecchio solo in posizione eretta, con il filo di taglio rivolto verso il suolo. Non

accendere mai I'apparecchio in una posizione diversa.

Tenere sempre mani e piedi ben distanti dal filo di taglio.

Non toccare il filo di taglio.

Accertarsi che il cavo di alimentazione non tocchi il filo di taglio.

Prima di appoggiare I'apparecchio a terra, spegnerlo e aspettare che il filo di taglio sia

completamente fermo. Non tentare mai di fermare il filo di taglio.

Ricordare che, anche dopo lo spegnimento, il dispositivo continua a girare
per un breve periodo.

= Utilizzare solo il tipo di filo di taglio raccomandato dal produttore. Non utilizzare filo
metallico o lenza da pesca.

= Al termine del lavoro, prima della manutenzione o in caso di inutilizzo rimuovere la spina
dalla presa.

= Dopo l'uso, riporre I'apparecchio in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini.

= Non usare per tagliare oggetti duri. In caso contrario si potrebbe incorrere in lesioni o
danni all’apparecchio stesso.

= Non utilizzare il trimmer per tagliare erba che non cresca al suolo ma, per esempio, su
muri, rocce, ecc.
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6.3 Utilizzare sempre il buon senso.

Non & possibile analizzare ogni situazione immaginabile che pud verificarsi. Prestare sempre
attenzione e usare il buon senso. Evitare tutte le situazioni che si ritengono oltre le proprie
capacita. In caso di incertezze circa le procedure operative dopo aver letto queste istruzioni, si
consiglia di consultare un esperto prima di continuare.

7 ASSEMBLAGGIO

7.1 Montaggio dell’albero (Figg. A e B)

= Allentare la manopola (5).

= Far scorrere il tubo anteriore (2) nel tubo del gruppo albero di trasmissione (1).
= Assicurarsi che il perno di bloccaggio (6) si inserisca nel foro dell’attacco (7).

= Fissare il tubo in posizione con la manopola (5).

Inserire la protezione (4) sulla testa dell’accessorio decespugliatore/tagliaerba (2).
Fissare la protezione (4) con i 4 bulloni esagonali (a).

Montare la protezione completa (4) con 3 bulloni esagonali (b) dal lato inferiore
all’accessorio decespugliatore/tagliaerba (2).

7.2 Installazione del mantello dello schermo antiproiezioni (Figg. A e C)

7.3 Collegamento della cinghia per il trasporto (Figg. A e D)

. Passare la cinghia per il trasporto (8) sopra la spalla e regolarla in modo da garantire un
uso confortevole.

= Agganciare il gancio (a) nell’asola (b) ubicata sulla parte anteriore dell'impugnatura
principale (1).

7.4 Montaggio dell’impugnatura principale (Figg. A e E)

L’impugnatura principale deve essere montata ad una distanza di almeno 25

ft cm al manico dall’impugnatura del dispositivo!

La protezione per le gambe deve essere sempre montata sul lato operatore!

Ll Posizionare I'impugnatura principale (9) sul tubo del gruppo albero di trasmissione (1) in
una posizione appropriata con 'impugnatura principale in alto.

= Fissarla al tubo per mezzo della manopola di bloccaggio (a).

= Quindi fissare il supporto gamba (b) all'impugnatura principale per mezzo dei 2 bulloni
esagonali.

= Il supporto gamba (b) pud essere applicato a destra o a sinistra: a destra per I'uso con la
mano sinistra e a sinistra per 'uso con la mano destra.

7.5 Posizionamento della lama metallica sulla bobina (Figg. A, F e G)
ATTENZIONE: NON usare I'apparecchio se la lama appare deformata o se i

denti sono scheggiati o mancanti. Sostituire immediatamente la lama
danneggiata.

A ATTENZIONE: prima di maneggiare e installare la lama indossare sempre

guanti da lavoro robusti.
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7.5.1 Rimozione della lama tagliaerba (Figg. A e F)

=  Capovolgere I'apparecchio in modo da poter sostituire facilmente la lama tagliaerba (3).

Ll Per smontare la lama tagliaerba (3), inserire la chiave esagonale attraverso il foro del
corpo macchina sotto la lama e nella rondella cava (b).

Ll Ruotare la lama tagliaerba (3) fino a bloccarla con la chiave esagonale (e).

= Allentare il dado esagonale (c) in senso orario (filettatura sinistrorsa) per mezzo della
chiave a bussola esagonale e rimuovere il dado (c), la rondella a coppa (d), la lama
tagliaerba (5) e la chiave esagonale.

75.2 Montaggio della lama tagliaerba (Figg. A e F)

= Assicurarsi di inserire il manicotto dell’albero (a) e la rondella cava (b) sul dado dell’albero
(f) con il lato aperto rivolto verso il basso.

= Montare la lama tagliaerba (3) sull’albero in modo che la guida della rondella cava si
inserisca nel foro di montaggio della lama tagliaerba (3) . Applicare la rondella superiore
(d) e fissare la lama tagliaerba (3) con il dado esagonale (c) trattenendo la rondella cava
(b) con la chiave esagonale (e) e ruotare il dado esagonale in senso antiorario.

753 Bobina (Figg. A e G)

= Rimuovere la lama tagliaerba come descritto nel paragrafo 7.5.1

= Tenere la testina del decespugliatore (a), INSERIRE la chiave esagonale (b) Attraverso il
foro della rondella cava (c).
Auvvitare la bobina (10) in senso antiorario sull’albero e serrare.
Per rimuovere la bobina eseguire la procedura in senso inverso.

7.51 Apertura della bobina del decespugliatore

= Rimuovere la bobina dal decespugliatore (vedere la sezione 7.5.3).

= Trattenere saldamente il corpo della bobina con una mano.

. Ruotare la manopola centrale in senso orario fino a quando sia possibile estrarre la
cartuccia.

Riavvolgere il nuovo filo di taglio sulla cartuccia.

Reinserire la cartuccia nella bobina, riporre la manopola sul corpo e ruotarla in senso
antiorario.

= Montare nuovamente la bobina sull’apparecchio (vedere la sezione 7.5.3).

Se la linea é troppo lungo quando si utilizza 'utensile per la prima volta,
I'estremita di troppo sara tagliato dalla lama sul cofano di protezione.

8 FUNZIONAMENTO

Collegare la spina di alimentazione a una prolunga adeguata.

Formare un cappio, introdurlo attraverso [I'apertura sull’impugnatura
posteriore e agganciarlo al fermacavi (Fig. G 1).

8.1 Avvio dell’apparecchio (Fig. H)
= Per avviare I'apparecchio spingere il fermo di sicurezza (a) in avanti e quindi premere
linterruttore (b).

8.2 Arresto della macchina (Fig. H)
= Per spegnere l'utensile, rilasciare l'interruttore di accensione.
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8.3 Uso della bobina di filo

= Nelle superfici erbose di piccole dimensioni, tenere il dispositivo ad un angolo di circa 30°
e far oscillare la testa di taglio a destra e a sinistra con un movimento semicircolare
regolare.

= Per risultati ottimali, tagliare erba con una lunghezza massima di 15 cm. Se I'erba & piu
alta, si consiglia di tagliarla in piu passaggi.

= Per tagliare attorno ad alberi, paletti di recinzioni o altri ostacoli, spostare lentamente il
dispositivo lungo I'ostacolo e tagliare con le estremita del filo.

= Evitare il contatto con ostacoli fissi (rocce, pareti, picchetti, palizzate, ecc.) Il filo si
usurerebbe rapidamente. Utilizzare il bordo del coperchio di protezione per mantenere il
dispositivo alla distanza corretta.

A Attenzione! Non posare la testa di taglio a terra durante il funzionamento!
8.4 Uso della lama a 4 denti

Indossare sempre le cinghie e indumenti protettivi idonei durante I'uso del
dispositivo. Indossare protezioni oculari e casco protettivo. Assicurarsi che
la lama sia installata correttamente. Sostituire le parti danneggiate o usurate.
Rischio di lesioni.

= Usare la lama solo per lavorare in aree aperte e regolari. Ispezionare con cura la zona da
tagliare e rimuovere tutti i corpi estranei. Evitare qualsiasi contatto con pietre, oggetti
metallici o altri ostacoli. La lama pud subire danni e c’é rischio di contraccolpi
dall’apparecchio.

= Durante il lavoro, mantenere il dispositivo di taglio al di sopra del suolo e fare oscillare
lentamente il dispositivo avanti e indietro come una falce, descrivendo archi uniformi.

= Non tenere la testa di taglio inclinata.

= Non utilizzare il dispositivo per tagliare arbusti selvatici o sterpaglie.

= Verificare regolarmente I'integrita delle lame e all’'occorrenza sostituirle.

8.5 Procedure di sfoltimento

Se debitamente corredato di schermo antiproiezioni e testa portarocchetto, I'apparecchio € in
grado di sfoltire erbacce e vegetazione a stelo lungo nelle zone piu difficili da raggiungere:
lungo palizzate, muri, fondamenta e attorno ad alberi. Consente inoltre di scarificare per
eliminare la vegetazione fino al suolo, in preparazione di un giardino o per ripulire una
determinata superficie.

macchina potente, in grado di proiettare sassi o simili a 15 metri di distanza,
provocando lesioni o danni alle cose, come automobili, case e finestre.

NOTA: pur eseguito con attenzione, lo sfoltimento intorno a fondamenta,
muri di mattoni o pietra, curve, ecc., determina una maggiore usura del filo
Per rinnovare il filo, premere la manopola inferiore della bobina contro il
suolo mentre I'apparecchio é in rotazione.

Non spazzare con I'apparecchio. Spazzare consiste nell’inclinare la testa
A portarocchetto per rimuovere detriti da sentieri, ecc. Il decespugliatore & una
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8.5.1 Sfoltimento / rasatura

= Fare oscillare I'utensile da parte a parte con un movimento simile a quello di una falce.
Durante questa operazione non inclinare la testa portarocchetto. Eseguire una prova sulla
superficie da sfoltire in modo da impostare 'altezza di taglio desiderata.

= Mantenere la testa portarocchetto sempre allo stesso livello, indipendentemente
dall’altezza di taglio prescelta.

8.5.2 Sfoltitura rasa

= Posizionare 'apparecchio davanti a sé, inclinandolo leggermente in modo che la base
della testa portarocchetto si trovi al di sopra del livello del suolo e il contatto con il filo
avvenga all’altezza di taglio corretta.

= Tagliare sempre allontanando da sé l'utensile, mai tirandolo verso di sé.

8.5.3 Sfoltimento in prossimita di palizzate/fondamenta

= Eseguire I'operazione di sfoltimento attorno a reticolati, steccati, muri di pietra e
fondamenta con lentezza in modo da avvicinarsi il piu possibile alla barriera senza urtarla
con il filo.

= Se il filo viene a contatto con sassi, muri di mattoni o fondamenta si spezza o si logora. Se
il filo rimane impigliato in una palizzata, si sfila.

8.5.4 Sfoltitura attorno ad alberi

= Eseguire I'operazione attorno a tronchi d’albero con lentezza in modo da evitare il contatto
tra il filo e la corteccia. Muoversi attorno all’albero lavorando da sinistra a destra.

= Awvicinare all’erba da tagliare I'estremita del filo e inclinare leggermente in avanti la testa
portarocchetto.

8.5.5 Scarificazione

Durante l'operazione mantenere una distanza di 30 metri da eventuali

ff AVVERTENZA: prestare estrema cautela durante la SCARIFICAZIONE.
persone e animali.

= La scarificazione consiste nell’eliminare tutta la vegetazione fino al livello del suolo. Per
fare cio € necessario inclinare la testa portarocchetto di circa 30 gradi verso destra.

= Laregolazione dellimpugnatura consente di ottenere un maggior controllo durante
I'operazione.

= Non eseguire questa procedura se esiste il minimo rischio di detriti che, proiettati,
potrebbero ferire I'operatore o eventuali presenti, o provocare danni

Evitare i contraccolpi. Il contraccolpo é la reazione di una lama in movimento
che viene a contatto con un albero, arbusto o oggetto solido molto resistenti.
La forza che ne risulta respinge violentemente la lama con una traiettoria a
forma di arco. Il contraccolpo puo far perdere il controllo dell’apparecchio,
con conseguente rischio di lesioni per I'operatore o i presenti. Non utilizzare
lame in prossimita di catene, recinzioni metalliche, bordure per aiole o
fondamenta di edifici.

Non tagliare se la lama metallica non é affilata oppure presenta incrinature o
altri danni. Prima di tagliare degli arbusti, verificare che non siano presenti
corpi estranei quali massi, paletti metallici o fili metallici da palizzate rotte.
Nell’impossibilita di rimuovere un ostacolo, evidenziarne la posizione in
modo da evitare di urtarlo con la lama. Gli urti contro sassi e metallo
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danneggiano la lama e ne smussano il filo tagliente. Eventuali fili possono
attorcigliarsi attorno alla lama o essere scagliati in aria.

Non utilizzare la decespugliatrice per abbattere alberi.

9 PULIZIA E MANUTENZIONE

= | nostri apparecchi sono progettati per funzionare a lungo con necessita di manutenzione
minime. Per ottenere risultati soddisfacenti &€ essenziale avere cura dell’apparecchio e

pulirlo regolarmente.

= Pulire regolarmente la feritoia di ventilazione dell’apparecchio con una spazzola morbida o

un panno asciutto.

= Pulire regolarmente il filo di taglio e la bobina con una spazzola morbida o un panno

asciutto.

= Usare regolarmente un raschietto smussato per rimuovere I'erba o lo sporco dalla parte

inferiore della protezione.

©

1 Pulizia dell’accessorio trimmer e decespugliatore
Rimuovere eventuali residui d’erba impigliati.
Mantenere la lama affilata per facilitare il lavoro.

10 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA POSSIBILE

SOLUZIONE

I filo non procede

Il filo si & attaccato

Lubrificare con uno spray al
silicone

Non c’é filo a sufficienza
nella bobina

Sostituire la bobina

Il filo & diventato troppo corto

Rimuovere la bobina e
allungare il filo

Il filo & impigliato sulla bobina

Estrarre il filo dalla bobina e
riavvolgerlo

La testa di taglio si gira con
difficolta

Si & impigliata o accumulata
dell’erba attorno alla testa

Pulire le parti interessate
dell’apparecchio

L’erba si avvolge
continuamente attorno al
gruppo albero e testa del
trimmer

Si € cercato di tagliare
dell’erba alta al livello del
suolo

Tagliare I'erba alta dall’alto
verso il basso

Il trimmer si ferma e non
riparte

L’apparecchio & guasto

Rivolgersi al rivenditore per
verificare il danno

La spina & danneggiata

Controllare la spina
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11 DATI TECNICI

Tipo POWXG30405
Tensione 230-240 V ~50 Hz
Capacita del motore 1000 W
Tipo di motore A spazzole
Lunghezza dell'albero 600 mm
Tipo di spina elettrica VDE
Lunghezza del cavo di alimentazione 0,35 m
Tagliaerba
Larghezza di taglio 380 mm
Diametro del filo 2,0 mm
Lunghezza del cavo 5m
Tipo di avanzamento filo Tap & go
Tipo di bobina Doppia filettatura
Decespugliatore
Larghezza di taglio 230 mm
Protezione Coperchio metallico + protezione di plastica
Numero di denti 4

12 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 86 dB (A)
Livello di potenza acustica LwA 94 dB (A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione) 7,7 m/s? K=1,5m/s?
13 INTERVALLI DI MANUTENZIONE

13.1 Motosega

| dati presentati qui si basano su condizioni d’'uso normali. In caso di condizioni piu difficoltose,
per esempio elevata produzione di polvere e un utilizzo quotidiano piu prolungato, gli intervalli
indicati dovranno essere ridotti in proporzione.

Parte dell’'apparecchio Azione Prima di Dopo 10 ore
iniziare a di utilizzo
lavorare

Tutto I'apparecchio Controllare le condizioni,

sostituire le parti danneggiate, X
se necessario

Viti e dadi accessibili Serrare.

Testa di taglio Controllare la corretta

installazione
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14 GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

= A garanzia di un funzionamento ottimale, I'apparecchio deve essere caricato almeno una
volta al mese.

15 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per 'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i normali
rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti adeguati.
Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e smaltimento.

-
b
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EDI%IARAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’apparecchio: Decespugliatore

Marchio: POWERplus

Numero articolo: POWXG30405

é conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti europei in base all’applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica non autorizzata effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europei (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC  Allegato VI LwA
Misurato 103 dB(A)
Guarantizato 107 dB(A)
Organismo notificato : TuV Sud — DE (ID : 0036)

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 60335-1:2012
EN 50636-2-91 : 2014
e ENISO 11806-1: 2022
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Affari regolamentari — Responsabile della conformita
27/07/2026, Lier - Belgio
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ROCADORA 1000 W
POWXG30405

1 UTILIZACAO PREVISTA

Este aparelho foi concebido para as seguintes aplicagoes:

= Rogadora (quando equipada com lamina circular de metal): A rogadora destina-se ao
corte de ervas daninhas e trepadeiras. Ndo use para outras finalidades, nunca use para

= cortar madeira. Nunca corte objetos com um didmetro superior a 13 mm.

= Aparador de relva (quando equipado com cabega de corte de linha de nylon): O aparador
de relva esta concebido para aparar relva. Nao o use para outras finalidades.

= Aparador de sebes (quando equipado com uma lamina reciproca): O aparador esta
concebido para aparar sebes e arbustos com diametro inferior a 24 mm.

= Motosserra: este aparelho esta concebido para aparar ramos nas arvores.

= Nao use este aparelho para outras finalidades que nao as descritas neste manual. Nao
adequado para uso profissional.

® AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrugoes.

2 DESCRIGAO (FIG. A)

Conjunto do eixo de transmissao Pino de bloqueio

Acessorio cortador de arbustos/aparador de Acoplamento do conjunto do eixo de
relva transmissao

Lamina de corte Correia de transporte

Guarda de protegao Pega redonda

Botao de bloqueio do eixo Carreto do fio

3 CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha

elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO: Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1x conjunto do eixo de transmisséo 1x carreto do fio
1x acessorio cortador de arbustos/aparador 1x lamina de corte
de relva 1x chave sextavada(na pega redonda)
1x guarda de protegéo, cobertura base em 1x chave inglesa
aluminio 1x porca 14 mm
1x guarda de protecao, cobertura base em 1x anilha preta
plastico 1x anilha recetora
1x pega redonda 1x manual

1x correia de transporte
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Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de
ferimentos, perda de vida
ou danos na ferramenta, se
nao seguir as instru¢des
deste manual.

Recomenda-se o uso
de sapatos de
protegéo.

Leia cuidadosamente as
instrugdes.

Use luvas de protegéo.

Utilize protegao auricular.
Utilize protegéao visual.

Tenho cuidado com
objetos arremessados
e ricochetes.

Nunca trabalhe com o
aparador de sebes a chuva
ou com condigbes de
humidade ou com agua.

Mantenha uma
distancia de 15 m entre
a maquina e terceiros
durante o

Perigo de choque. funcionamento.
Maquina classe Il — Em conformidade os
Isolamento duplo — N&o € requerimentos

necessita de tomada com
terra.

essenciais aplicaveis
da(s) diretiva(s)
europeia(s).

Use uma mascara contra o
p6 quando houver
formagéo de po.

I

Os produtos elétricos
nao podem ser
eliminados juntamente
com o lixo doméstico.

@ ©[O @©O® =

Informagéo importante!

Aviso de seguranca
contra kickback.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugbes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagéo (cabo elétrico) ou

alimentacao por bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Area de trabalho

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.
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= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligagéo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de dgua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, éleo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranga pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a utilizagao do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protegao individual e use sempre 6culos de protegdo. O uso de
equipamento de protecdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagao da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posicao "OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobreponha demasiado. Tenha atengédo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.
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= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragdo e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou ndo tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengéo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e nao bloqueiam, se as pecgas estdo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagéo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengao correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instru¢des para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencgéo as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituigdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS

6.1 Cortador

= SIGA TODOS OS AVISOS e instrucdes relativos a instalagdo e operagéo da lamina.

= A LAMINA PODE SER VIOLENTAMENTE IMPULSIONADA POR MATERIAL QUE NAO
CONSEGUE CORTAR - O impulso da lamina pode causar a amputagao de bragos ou
pernas. Mantenha pessoas e animais afastados a 15 metros de distancia em todas as
diregdes. Se a lamina entrar em contacto com objetos estranhos durante a operagéo,
desligue o motor e deixe que a lamina pare. Em seguida, verifique se a lamina ficou
danificada. Elimine sempre as laminas que estiverem dobradas ou quebradas.

= INSPECIONE O APARADOR E OS ACESSORIOS ANTES DE CADA UTILIZAGAO -
Nunca utilize sem todas as ferragens de fixagéo da lamina estarem adequadamente
instaladas.

= A LAMINA DESCE QUANDO O ACELERADOR E SOLTADO — Uma lamina a descer
pode cortar o operador ou as pessoas que estejam nas proximidades. Antes de efetuar
reparacgdes na lamina, desligue o motor e certifique-se de que a lamina parou.

= NAO OPERE A UNIDADE EM POSICOES INADEQUADAS, desequilibrado, com os
bragos esticados ou s6 com um brago. Utilize sempre as duas maos quando operar a
unidade com os polegares e os restantes dedos a circundar as pegas.
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= NAO LEVANTE A CABECA DO FIO acima do nivel do solo quando a unidade estiver a
funcionar. Pode provocar danos fisicos ao operador.

= NAO UTILIZE A UNIDADE PARA OUTROS FINS DIFERENTES de aparar a relva ou
jardins.

= NAO OPERE A UNIDADE DURANTE PERIODOS PROLONGADOS. Descanse
periodicamente.

= NAO OPERE A UNIDADE SOB A INFLUENCIA DE ALCOOL OU MEDICAMENTOS.

= NAO OPERE A UNIDADE SEM O PROTETOR CONTRA LIXO ESTAR INSTALADO E
EM BOAS CONDICOES.

= NAO ADICIONE, RETIRE OU ALTERE NENHUM DOS COMPONENTES DESTE
PRODUTO. Fazé-lo pode causar danos fisicos e/ou danos a unidade, anulando a
garantia do fabricante.

= NAO opere a unidade junto ou préximo de liquidos ou gases inflamaveis, quer seja em
interiores ou no exterior. Pode causar uma explosdo e/ou um incéndio.

= NAO UTILIZE NENHUM OUTRO ACESSORIO DE CORTE. Utilize apenas as nossas
pecgas de substituigdo e acessorios, que foram especificamente concebidos para melhorar
o desempenho e maximizar a operagao segura dos nossos produtos. Nao o fazer pode
causar um mau desempenho e possivelmente danos fisicos. Utilize apenas a cabega do
fio fornecida com este produto. Nao utilize outro acessoério de corte. A utilizagdo de outros
acessorios anula a garantia de fabrica e pode causar danos fisicos graves

6.2 Aparador

= Aparadores de relva ndo devem ser usados por criangas ou pessoal sem formagao.
= Use sapatos ou botas robustos para proteger os pés.

= Use calgas compridas para proteger as pernas.

Ligue o aparelho apenas a um circuito elétrico que se encontre protegido por
um interruptor de ligagao a terra (30 mA).

= Verifique o aparelho antes da utilizagdo. N&o use caso se encontre danificado.

= Se a unidade se encontra danificada, dirija-se a um agente de reparagdes autorizado para
reparar o dano.

= Na&o use o aparelho caso o cabo de alimenta¢do se encontre danificado ou apresente
desgaste.

= Antes de usar verifique um possivel desgaste ou danos no cabo de extensdo. Em caso de

danos, remova imediatamente o cabo de alimentagao da tomada. Nao toque no cabo

antes de o cabo de alimentagao ter sido removido da tomada.

Nao use o aparelho na presenga de criangas e/ou animais.

Use o aparelho apenas a luz do dia ou com boa iluminagéo.

Nunca use o aparelho sem a protegéo colocada.

Antes de usar o aparelho, remova paus, pedras, fios e outros obstaculos da superficie na

qual pretende operar.

= Use o aparelho apenas na vertical, com a linha de corte voltada para o chdo. Nunca ligue

o aparelho noutra posigéo.

Mantenha sempre as maos e pés afastados da linha de corte.

Evite o contacto com a linha de corte.

Certifique-se de que o cabo de alimentagéo néo toca na linha de corte.

Antes de pousar o aparelho, desligue-o e aguarde até que a linha de corte fique

completamente imobilizada. Nunca tente imobilizar a linha de corte.

Cuidado. Apés desligar o aparelho este continua a girar por um curto periodo
de tempo.
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Use apenas o tipo de linha de corte recomendado pelo fabricante. Nunca use uma linha
de corte de metal ou linha de pesca.

= Remova a ficha da tomada ap6s terminar, antes da manutengao, ou quando o
equipamento nao estiver em utilizagao.

= Ap6s a utilizagdo, armazene sempre o aparelho em seguranca e fora do alcance de
criangas.

= Na&o corte objetos duros. Isto pode provocar ferimentos ou danificar o aparador.

= Nao use o aparador para cortar relva que n&o esteja em contacto com o chéo, por
exemplo, ndo corte relva que esteja em paredes ou pedras, etc.

6.3 Use sempre o bom senso

= Na&o é possivel prever todas as situagdes podera vir a enfrentar. Sempre tenha cuidado e
use o bom senso. Evite todas as situa¢des que possam estar para além da sua
capacidade. Se tiver duvidas sobre o funcionamento da maquina depois de ler estas
instrugbes, devera contactar um especialista antes de utilizar o equipamento.

7 INSTALAGAO

7.1 Montar o veio (Fig. A & B)

= Solte o botdo (5).

= Deslize o eixo tubular frontal (2) para o eixo tubular do conjunto do eixo de transmisséo
(1).

= Certifique-se de que o pino de bloqueio (6) encaixa no orificio do acomplamento (7).

= Encaixe o veio tubular em posi¢cdo com o botéo (5).

7.2 Instalagao da saia do protetor contra lixo (Fig. A & C)

. Encaixe a guarda de protecdo (4) na cabega do acessoério cortador de arbustos/aparador
de relva (2).

= Aperte a guarda de protecao (4) com os 4 pernos sextavados (a).

L] Instale a guarda de protegdo completa (4) com 3 parafusos sextavados (b) a partir de
baixo no acessorio cortador de arbustos/aparador de relva (2).

7.3 Instalar a correia de transporte (Fig. A & D)

. Coloque a correia de transporte (8) por cima do seu ombro e ajuste-a para uma
utilizagéo confortavel.

= Engate o gancho (a) no olho (b) que se encontra a frente da pega principal (1).

7.4 Montar a pega redonda (Fig. A & E)

A pega redonda tem de ser montada com um espagamento de, pelo menos,

i: 25 cm para a pega do dispositivo!

A protecao da perna tem de ser sempre montada no lado do operador!

=  Coloque a pega redonda (9) no eixo tubular do conjunto do eixo de transmisséo (1)
numa posi¢do adequada com a pega redonda no topo.

= Aperte-a ao eixo tubular com o botdo de blogueio (a).

= De seguida, aperte o suporte da perna (b) na pega redonda com os 2 pernos
sextavados.

= O suporte da perna (b) pode ser encaixado para utilizagdo a esquerda ou a direita, a
esquerda para utilizagéo a direita e a direita para utilizacdo a esquerda.
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7.5 Substituir a lamina de metal para carreto (Fig. A, F & G)

CUIDADO: NUNCA utilize a unidade se a lamina estiver dobrada ou tiver
dentes lascados ou partidos. Substitua de imediato uma lamina danificada.

CUIDADO: Use sempre luvas de trabalho quando manipular e instalar uma
f j E lamina.

7.5.1 Remover a lamina de corte (Fig. A & F)

. Rode a ferramenta ao contrario para substituir facilmente a lamina de corte (3).

Ll Para desmontar a Iamina de corte (3), insira a chave hexagonal através do orificio do
corpo da maquina por baixo da ldmina de corte e na anilha de recegéo (b).

= Rode a l&mina de corte (3) até ficar bloqueada com a chave sextavada (e).

=  Solte a porca hexagonal (c) no sentido dos ponteiros do reldgio (rosca esquerda) com a
chave de roquete sextavada e remova a porca (c), anilha de presséo (d), lamina de corte
(5) e chave sextavada.

7.5.2 Montar a lamina de corte (Fig. A & F)

= Certifique-se de que a manga do veio (a) e a anilha de rececgéo (b) estan ranhurada sobre
a porca do eixo (f) com o lado aberto voltado para baixo.

= Monte a lamina de corte (3) no eixo para que a guia da anilha de recegéo encaixe no
orificio de montagem da lamina de corte (3). Instale a anilha superior (d), e fixe a Idamina
de corte (3) com a porca hexagonal (c) segurando a anilha de recegéo (b) com a chave
hexagonal (e), rode a porca hexagonal no sentido contrario ao dos ponteiros do relogio.

753 Bobina (Fig. A& G

= Remova a lamina de corte como descrito no paragrafo 7.5.1.

= Segure a cabeca do aparador (a), insira a chave sextavada (b) através do orificio
existente na anilha (c).
Aparafuse o carreto (10) no sentido contrario aos ponteiros do reldgio no veio e aperte.
Para remover o carreto, proceda na ordem inversa.

754 Abrir o carreto da rocadora

retire o carreto da rogadora (ver 7.5.3).

segure firmemente a unidade do carreto da rogadora com uma méao

rode o botéo central no sentido dos ponteiros do relégio até que o cartucho possa sair.
rebobine o cartucho com novo fio de rogadora.

coloque o cartucho novamente no carreto, coloque o botdo novamente na unidade e
rode-o no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio.

. volte a montar o carreto da rogadora na maquina (ver 7.5.3).

Se a linha estiver muito longa quando usar o equipamento pela primeira vez,
0 excesso sera cortado pela lamina na cobertura da protecao.
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8 OPERAGAO

Ligue a ficha ao acoplamento de um cabo de extensao adequado.

Forme um lagco e empurre-o pela abertura na pega traseira e engate por cima
do suporte do cabo (Fig. G 1).

8.1 Ligar a maquina (Fig. H)
= Para iniciar o aparelho, pressione o interruptor de bloqueio (a) para a frente e, de seguida,
prima o interruptor acionador (b).

8.2 Desligar a maquina (Fig. H)
= Para desligar a ferramenta, solte o interruptor de acionamento.

8.3 Trabalhar usando a bobina de fio

= Em pequenas areas de relva segure o aparelho num angulo de cerca de 30° e rode a
cabeca de corte de forma equilibrada para a direita e esquerda com um movimento
semicircular,

= Obtém-se melhores resultados com um comprimento de relva maximo de 15 cm. Se a
relva for maior, recomenda-se cortar diversas vezes.

= Para cortar a volta de arvores, postes de vedagéo ou outros obstaculos, mova lentamente
o dispositivo a volta do obstaculo e corte com as extremidades do fio.

= Evite qualquer contacto com obstaculos fixos (pedras, paredes, cerca de estacas, etc.). O
ira desgastar-se rapidamente. Use a extremidade da cobertura de protegao para manter o
dispositivo a distancia correta.

A Atencao! Nao pouse a cabega de corte no chao durante a operagao!
8.4 Trabalhar com a lamina de 4 dentes
adequada. Protecao ocular, auditiva e para a cabega. Certifique-se de que a

lamina esta corretamente instalada. Substitua pecas da ferramenta
danificadas ou rombudas. Existe o risco de ferimentos.

: Sempre que operar este dispositivo use, o arnés e roupa de protegao

= Apenas use a lamina para trabalhar em areas abertas e equilibradas. Inspecione
cuidadosamente a area a cortar e remova todos os corpos estranhos. Evite bater em
pedras, metal ou outros obstaculos. A lamina pode ficar danificada e existir um risco de
kickback (recuos) pela maquina.

= Quando trabalhar, segure a lamina acima do chao e rode lentamente o aparelho para a
frente e para trds como uma foice num arco regular.

= Na&o segure a cabeca de corte em angulo.

= Na&o use o aparelho para cortar mato grande ou selvagem.

= Verifique regularmente as ldminas por danos e substitua, se necessario.

8.5 Procedimentos para aparar

Quando equipada adequadamente com o protetor contra lixo e com a cabega do fio, a

unidade apara as ervas daninhas desagradaveis a vista e a relva alta nas zonas de dificil

acesso — junto a vedagdes, paredes, alicerces e a voltas das arvores.

= Pode também ser utilizada para desrelvar, para remover vegetagao até ao solo, para uma
melhor preparagéo do jardim ou para limpar uma determinada zona.
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Nao faga varrimento com o aparador. O varrimento refere-se a inclinagao da
cabeca do fio para varrer o lixo de passeios, etc. O aparador é uma
ferramenta potente e tem capacidade para projetar pedras pequenas e outros
tipos de lixo a 15 metros ou mais, causando danos fisicos a pessoas ou
materiais a automdveis, casas e janelas.

pedra, curvas, etc., ira provocar um desgaste anormal do fio. Para renovar o
fio deve bater com a parte inferior da cabe¢ca da bobina no solo, com o
aparador em funcionamento.

: NOTA: Mesmo tendo cuidado, aparar junto a alicerces, paredes de tijolo ou

8.5.1 Aparar / cortar

= Balance o aparador como se fosse uma foice, num movimento lateral. Nao balance a
cabeca do fio para baixo e para cima durante o procedimento.

= Teste a zona a aparar para regular a altura de corte adequada. Mantenha a cabega do fio
ao mesmo nivel, para obter um corte com uma profundidade regular.

8.5.2 Aparar mais rente

= Posicione o aparador a direito com uma ligeira inclinagdo, de modo a que o fundo da
cabeca do fio fique acima do nivel do solo e o contacto do fio ocorra no ponto de corte
adequado.

= Corte sempre longe do operador. Ndo empurre o aparador na dire¢gdo do operador.

8.5.3 Aparar vedacdes / alicerces

= Aproxime o aparador devagar de vedacOes metalicas, de madeira, paredes de pedra e
alicerces, de modo a cortar sem chicotear o fio contra a barreira.

= Se o fio entrar em contacto com a pedra, tijolo ou alicerces, parte-se ou desgasta-se. Se o
fio se rasgar, parte-se.

8.5.4 Aparar a volta de arvores

= Apare a volta de troncos de arvores fazendo uma abordagem lenta, de modo a que o fio
nao entre em contacto com a casca. Caminhe a volta da arvore aparando da esquerda
para a direita.

= Faga a abordagem a relva ou as ervas daninhas com a ponta do fio e incline a cabega do
fio ligeiramente para a frente

8.5.5 Desrelvar

AVISO: Tenha extremo cuidado ao DESRELVAR. Mantenha uma distancia de
30 metros entre o operador e outras pessoas e animais durante estas
operagoes.
= A acéo de desrelvar refere-se a remogao de toda a vegetagao até ao solo. Para fazé-lo,
incline a cabega do fio com um angulo de 30 graus para a direita.
= Ajustando a pega, tera um melhor controlo durante esta operagéo.
= Nao tente efetuar este procedimento se houver a possibilidade de o lixo projetado atingir
o operador, outras pessoas ou causar danos materiais.

quando entra em contacto com uma arvore ou arbusto grosso ou com um
objeto solido. A forgca dai resultante, empurra violentamente a lamina em

j EVITAR RESSALTOS. O ressalto é uma reagao de uma lamina em movimento
arco. O ressalto causa a perda de controlo, resultando em danos fisicos para
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o operador ou para pessoas que estejam perto. Nao utilize a lamina perto de
uma vedacao metalica, estacas de metal, cercas ou alicerces.

Nao corte com laminas de metal rombudas, rachadas ou danificadas. Antes
de cortar inspecione se existem obstrugdées como pedras, estacas de metal
ou fios de arame de cercas partidas. Se nao for possivel remover a
obstrucao, marque a sua localizagao para se desviar com a lamina. Pedras e
metal danificam a lamina. O fio pode apanhar a cabega da lamina e enrolar-
se ou ser atirado para o ar.

Nao use uma rogadora para cortar arvores.

9 LIMPEZA E MANUTENCAO

As nossas maquinas foram concebidas para operar por um longo periodo de tempo com um

minimo de manutengao. Operagdo satisfatéria continua depende de cuidado adequado da

maquina e limpeza regular.

= Limpe regularmente a ranhura de ventilagdo da sua ferramenta utilizando uma escova
suave ou um pano Seco.

= Limpe regularmente a linha de corte e o carretel utilizando uma escova suave ou um pano
Seco.

= Utilize regularmente um raspador cego para remover a relva e a sujidade sob a grelha de
protegéao.

9.1 Limpar o acessorio de corta-sebes e rogadora
= Remova aparas de corte.
= Mantenha a lamina de corte afiada para facilitar o seu trabalho.

10 RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSSIVEL SOLUGAO
A linha ndo avanga Linha esta soldada em si Lubrifique com spray de
mesma silicone
Sem linha suficiente no Substitua o carreto
carreto
Linha esta muito curta por Remova o carreto e alimente
desgaste com linha
Linha esta emaranhada no Remova a linha do carreto e
carreto enrole novamente
Cabeca de corte custa a Relva enrolada ou Limpe as pegas da maquina
virar acumulada a volta da cabega | afetadas
Relva enrola-se Cortar relva alta ao nivel do | Corte relva alta de cima para
continuamente a volta do chao baixo
veio e do conjunto da cabeca
do aparador
O aparador de linha para e Unidade falhou Contacte o vendedor para
nao liga novamente verificar o dano
Ficha esta danificada Verifique a ficha
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11 DADOS TECNICOS
Tipo
Tenséo
Capacidade do motor
Tipo do motor
Comprimento do eixo
Tipo de vela de igni¢éo
Comprimento do cabo de alimentagao
Aparador de relva
Largura de corte
Diametro do fio
Comprimento do fio
Tipo de alimentagéao do fio
Tipo de carreto
Cortador de arbustos
Largura de corte
Protegéo
Numero de dentes

12 RUIDO

POWXG30405 PT

POWXG30405
230-240 V ~50 Hz
1000 W

Escovas

600 mm

VDE

0,35 m

380 mm

2,0 mm

5m

Toque e siga (Tap & go)
Rosca dupla

230 mm
Cobertura de metal + guarda de plastico
4

Valores de emissao sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)

Nivel de pressao acustica LpA
Nivel de poténcia acustica LWA

A\

aw (Vibragao)

a 85 dB(A).

13 INTERVALOS DE MANUTENGCAO

13.1 Motosserra

86 dB(A)
94 dB(A)

ATENGAO! Use protegdo de ouvidos quando a pressdo sonora for superior

7,7 m/s? K =1,5m/s?

Os valores aqui apresentados baseiam-se em condigdes de operagéo normais. No caso de
operagdes mais dificeis, como formagao acentuada de poeira e mais horas de operagao
diaria, os intervalos apresentados devem ser reduzidos respetivamente.

Peca do aparelho Acéao Antes de Apé6s 10
iniciar o horas de
trabalho utilizagao

Maquina completa Inspecione o estado, substitua

pegas danificadas, se X
necessario

Parafusos e porcas Aperte X

acessiveis

Cabeca de corte Verifique se esta corretamente %

instalada
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14 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagcdo inadequada também nao estéo cobertos
pelas condigdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagéo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagao para fins nao adequados
para este aparelho), utilizagcdo nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢cdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

= Nunca a aceitag¢do de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nobs reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicacdo onde a aquisicao ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢ao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

15 MEIO-AMBIENTE

= Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6és uma utilizagdo prolongada,
W- nao a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
“ O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
—Q doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagao.
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16 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacéao do aparelho: Rogadora
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWXG30405

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarios aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeus (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC  Annex VI LwA
medido 103 dB(A)
garantido 107 dB(A)

Entidade mencionado : TuV Sud — DE
(Identification number : 0036)

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura):

EN 60335-1 : 2012

EN 50636-2-91 : 2014

. EN ISO 11806-1 : 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
27/07/2026, Lier - Bélgica
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ROJSAG 1000 W
POWXG30405

1

AVSEDD ANVANDNING

Denna apparat ar avsedd for féljande anvandningsomraden:

Ro6jmaskin (nar den ar utrustad med cirkelsagblad av metall): Rojmaskinen ar avsedd for
att klippa ogras och klattervaxter. Anvand den inte for andra &ndamal, anvand den aldrig
for

att saga i tra. Saga aldrig foremal med en diameter som 6verstiger 13 mm.

Grastrimmer (nar den ar utrustad med skarhuvud med nylontrad): Grastrimmern &r avsedd
for trimning av grés. Anvand den inte fér andra andamal.

Hackklippare (nar den &r utrustad med fram- och atergaende blad): Hackklipparen ar
avsedd att anvandas for att klippa hackar och buskar med en diameter pa hogst 24 mm.
Motorsag: Denna apparat ar avsedd for att kapa grenar i trad.

Anvand inte denna apparat fér andra andamal an de som beskrivs i denna
bruksanvisning. Ej lamplig for professionellt bruk.

och de allmédnna sdkerhetsanvisningarna noggrant innan du anvéander

® E VARNING! For din egen sdkerhet bor du lasa igenom denna bruksanvisning

Tt ORONEN

apparaten. Ditt elverktyg far endast 6verlamnas till andra anvédndare
tillsammans med dessa anvisningar.

BESKRIVNING (FIG. A)

Drivaxel 6. Lasstift

Tillbehor for rojsag/grastrimmer 7. Koppling for drivaxel
Skérblad 8. Barrem
Skyddskapa 9. Runt handtag
Lasknapp for axel 10. Tradrulle

FORPACKNINGENS INNEHALL

Ta bort allt férpackningsmaterial.

Ta bort kvarvarande férpackningsmaterial och férpackningsinsatser (om sadana ingar).
Kontrollera att férpackningens innehall ar komplett.

Kontrollera att apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehér inte har skadats
under transporten.

Spara férpackningsmaterialet sa Iange som mdjligt tills garantiperioden har 16pt ut. L&mna
det sedan till din lokala avfallshantering.

plastpasar! Det finns risk for kvavning!

A VARNING: Forpackningsmaterial &r inte leksaker! Barn far inte leka med

1x drivaxel 1x skérblad

1x tillbehor for rojsag/grastrimmer 1x insexnyckel (i det runda handtaget)
1x skyddsgaller, bottenlock i aluminium 1x skiftnyckel

1x stort skyddslock i plast 1x mutter 14 mm

1x runt handtag 1x svart bricka

1x barrem 1x bricka

1x tradrulle 1x bruksanvisning

Om nagra delar saknas eller ar skadade, kontakta din aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Féljande symboler anvands i denna bruksanvisning och/eller pa maskinen:

Varnar for risk for
personskada eller skada
pa verktyget.

Det rekommenderas att
anvanda skyddsskor.

Las instruktionerna

noggrant. Anvand handskar.

och horselskydd. féremal och ricochetslag.

Anvand aldrig maskinen i
regn eller under fuktiga
eller vata forhallanden.
Fukt medfor risk for
elchock.

Hall ett avstand pa minst 15
m mellan maskinen och
tredje part under
anvandning.

Klass Il — Maskinen ar
dubbelisolerad;
jordledning behovs

darfor inte.

| enlighet med de
vasentliga kraven i det/de
europeiska direktiven.

Anvand en mask i
dammiga miljéer.

Elektriska produkter fér inte
kastas med hushéllsavfallet.

Anvand skyddsglaségon & Se upp for utslungade
)54
|

@@Iﬁl@@@@b

Viktig information! Varning for bakslag.

5 ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR ELVERKTYG

Las alla sékerhetsvarningar och instruktioner. Om du inte féljer varningarna och
instruktionerna kan det leda till elchock, brand och/eller allvarliga skador. Spara
sakerhetsvarningarna och instruktionerna for framtida bruk. Termen "elverktyg” i
sakerhetsvarningarna avser bade ditt natdrivna (sladdférsedda) elverktyg och ditt
batteridrivna (sladdiésa) elverktyg.

5.1 Arbetsomradet

Hall arbetsomradet rent och val upplyst. Oordnade och mérka omraden kan leda till
olyckor.

Anvand inte elverktyg i miljder dar det finns risk for explosion, till exempel i narheten av
brandfarliga vatskor, gaser eller damm. Elverktyg alstrar gnistor som kan antanda damm
eller angor.

Hall barn och askadare pa avstand nar du anvander ett elverktyg. Distraktioner kan gora
att du tappar kontrollen dver verktyget.
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5.2 Elsédkerhet

Kontrollera alltid att stromkallan 6verensstimmer med spdnningen pa
typskylten.

= Elverktygets stickpropp maste passa i uttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt.
Anvand inte adapterpluggar med jordade elverktyg. Oandrade stickproppar och passande
uttag minskar risken for livsfarlig elstot.

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor sdsom ror, radiatorer, spisar och kylskap. Det
finns en okad risk for livsfarlig elstét om din kropp ar jordad.

= Utsatt inte elverktyg for regn eller fuktiga forhallanden. Om vatten tranger in i ett elverktyg
Okar risken for livsfarlig elstot.

= Skada inte sladden. Anvand aldrig sladden for att bara, dra i eller koppla ur elverktyget.
Hall sladden borta fran varme, olja, vassa kanter eller rérliga delar. Skadade eller trassliga
sladdar okar risken for livsfarlig elstot.

= Nar du anvander ett elverktyg utomhus ska du anvanda en forlangningssladd som ar
avsedd fér utomhusbruk. Att anvanda en sladd som &r avsedd fér utomhusbruk minskar
risken for livsfarlig elstot.

= Om det ar oundvikligt att anvanda ett elverktyg pa en fuktig plats ska du anvanda en
stromkalla som ar skyddad av ett jordfelsbrytare (RCD). Anvandning av en jordfelsbrytare
minskar risken for livsfarlig elstot.

5.3 Personlig sdkerhet

= Var uppmarksam, hall koll pa vad du gor och anvand sunt fornuft nar du anvander ett
elverktyg. Anvand inte ett elverktyg nar du ar trétt eller paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Ett dgonblicks ouppmarksamhet vid anvandning av ett elverktyg kan leda till
allvarliga personskador.

= Anvand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd. Att anvanda skyddsutrustning sdsom
dammmask, halkfria skyddsskor, skyddshjalm eller horselskydd nar det behévs minskar
risken for personskador.

= Undvik oavsiktlig start. Se till att strombrytaren &r i avsténgt lage innan du satter i
kontakten. Att bara elverktyg med fingret pa strombrytaren eller ansluta elverktyg nar
strombrytaren ar i paslaget lage okar risken for olyckor.

= Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar innan du slar pa elverktyget. En
skiftnyckel eller nyckel som lamnas kvar pa en roterande del av elverktyget kan orsaka
personskada.

=  Strack dig inte for langt ut. Hall alltid fotterna stadigt pa marken. Pa sa satt kan du behalla
kontrollen 6éver elverktyget i ovantade situationer.

= Kila dig lampligt. Bar inte 10sa klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta
fran elverktyget. Losa klader, smycken eller langt har kan fastna i de rorliga delarna.

= Om det finns anslutningsmojligheter for dammutsug och uppsamlingsanordningar, se till
att dessa ar korrekt anslutna och anvands pa ratt satt. Anvandning av sadana anordningar
kan minska dammrelaterade risker.

5.4 om anvéandning och skétsel av elverktyg

= Forvanta dig inte att elverktyget ska klara mer @n vad det kan. Anvand ratt elverktyg for
det arbete du ska utfora. Ett elverktyg ger battre resultat och ar sékrare om det anvands
for det andamal det ar avsett for.

= Anvand inte elverktyget om strombrytaren inte gar att sla pa eller stanga av. Ett elverktyg
med trasig strombrytare ar farligt och maste repareras.

= Dra ur kontakten ur eluttaget innan du utfér justeringar, byter tillbehor eller férvarar
elverktyg. Sadana forebyggande sakerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas av misstag.
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Forvara elverktyg, nar de inte anvands, utom rackhall fér barn och lat inte personer som
inte ar bekanta med elverktyget eller dessa anvisningar anvanda det. Elverktyg ar
potentiellt farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

Underhall. Kontrollera om det finns feljusteringar eller fastkoérda rérliga delar, brott eller
andra fel som kan paverka elverktygets funktion. Om elverktyget ar skadat maste det
repareras. Manga olyckor orsakas av att elverktyg som inte underhalls ordentligt anvands.
Hall skarverktygen vassa och rena. Val underhallna skarverktyg med vassa skareggar
fastnar séllan och &r lattare att kontrollera.

Anvand elverktyget, tillbehdren och skarverktygen m.m. i enlighet med dessa anvisningar
och pa det satt som ar avsett for den specifika typen av elverktyg, med hansyn till
arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Att anvénda ett elverktyg pa ett satt
som det inte ar avsett for kan leda till potentiellt farliga situationer.

5.5 Service

Ditt elverktyg bor servas av en kvalificerad specialist som endast anvander
standardreservdelar. Detta sakerstaller att det uppfyller de erforderliga
sékerhetsstandarderna.

YTTERLIGARE SAKERHETSREGLER FOR
TRADGARDSMULTIVERKTYG

6.1 Buskréjare

FOLJ ALLA VARNINGAR och anvisningar géllande anvandning och montering av blad.
BLADET KAN SLA TILLBAKA HART MOT MATERIAL SOM DET INTE KAN SKARA | —
Bladet kan leda till att du férlorar armar eller ben. Se till att manniskor och djur haller sig
pa minst 50 fot (15 meter) avstand i alla riktningar. Om bladet kommer i kontakt med
frammande féremal under drift ska du stanga av motorn och lata bladet stanna av sig
sjalv. Kontrollera darefter om bladet har skadats. Kassera alltid bladet om det ar skevt
eller sprucket.

KONTROLLERA DIN BUSKROJARE OCH TILLBEHOR INNAN ANVANDNING — Anvénd
aldrig maskinen om inte alla fastdetaljer for bladet har monterats korrekt.

BLADET FORTSATTER ATT RORA SIG EFTER ATT GASREGLAGET SLAPPTS — Ett
blad som fortsatter att rora sig kan skada dig eller personer i narheten. Stang alltid av
motorn innan du utfér underhall pa bladet och se till att det rorliga bladet har stannat.
ANVAND INTE MASKINEN | OBEKVAMA STALLNINGAR, i obalans, med utstréckta
armar eller med en hand. Anvand alltid bada handerna nar du anvander maskinen, med
tummarna och fingrarna runt handtagen.

LYFT INTE BLADHUVUDET 6ver marknivan medan maskinen ar igang. Det kan leda till
skador pa anvandaren.

ANVAND INTE MASKINEN FOR NAGOT ANNAT ANDAMAL &n busk sklippning.
ANVAND INTE MASKINEN UNDER LANGRE TIDER. Ta regelbundna pauser.
ANVAND INTE MASKINEN OM DU AR PAVERKAD AV ALKOHOL ELLER DROGER.
ANVAND INTE ENHETEN OM INTE SKRAPSKYDDET OCH/ELLER SKYDDET AR
MONTERAT OCH | GOTT SKICK.

LAGG INTE TILL, TA BORT ELLER ANDRA NAGRA KOMPONENTER | DENNA
PRODUKT. Detta kan orsaka personskada och/eller skada enheten och upphéva
tillverkarens garanti.

ANVAND INTE enheten i narheten av eller i omgivningen av brandfarliga véatskor eller
gaser, vare sig inomhus eller utomhus. Det kan leda till explosion och/eller brand.
ANVAND INTE NAGOT ANNAT SKARTILLBEHOR. Anvénd endast véara reservdelar och
tillbehdr, som ar specifikt utformade for att forbattra prestandan och maximera sakerheten
vid anvandning av vara produkter. Underlatenhet att géra detta kan leda till forsamrad
prestanda och eventuella personskador.
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= Anvand endast det blad som medféljer denna produkt. Anvand inga andra skartillbehor.
Anvandning av sadana tillbehdér upphéaver din fabriksgaranti och kan leda till allvarliga
personskador.

6.2 om trimmern

. Busktrimmare far inte anvandas av barn eller personer utan utbildning.
. Bar stadiga skor eller stovlar for att skydda fotterna.

. Bar langbyxor for att skydda benen.

Anslut endast apparaten till ett elndt som ar skyddat av en jordfelsbrytare
(30 mA).

Kontrollera apparaten fére anvandning. Om den &r skadad far den inte anvandas.

Om enheten ar skadad ska skadan repareras av en auktoriserad reparator.

Anvand inte apparaten om natkabeln ar skadad eller sliten.

Kontrollera forlangningssladden fére anvandning for eventuellt slitage. Vid skada ska
natkabeln omedelbart dras ur vagguttaget. Ror inte kabeln innan natkabeln har dragits ur
vagguttaget.

Anvand inte apparaten i narvaro av barn och/eller djur.

Anvand endast apparaten i dagsljus eller vid god belysning.

Anvand aldrig apparaten utan att skyddet ar pa plats.

Innan du anvander apparaten ska du ta bort kvistar, stenar, tradd och andra hinder fran
ytan dar du ska arbeta.

= Anvand endast apparaten i uppratt Iage, med traden riktad mot marken. Satt aldrig pa
apparaten i nagot annat lage.

Hall alltid hander och fotter borta fran skartraden.

Undvik att rora vid skarlinjen.

Se till att natkabeln inte kommer i kontakt med skartraden.

Stang av maskinen innan du stéller ner den och vanta tills skartraden har stannat helt.
Forsok aldrig att stoppa skartraden sjalv.

Observera: Efter att apparaten sténgts av fortsatter den att rotera en kort
stund.

= Anvand endast den typ av trdd som rekommenderas av tillverkaren. Anvand aldrig en
trad av metall eller fiskelinje.

= Dra ut kontakten ur vagguttaget nar du ar klar, fore underhall eller nar apparaten inte
anvands.

Ll Forvara alltid apparaten pa ett sakert satt och utom rackhall fér barn efter anvandning.

= Klipp inte mot harda féremal. Detta kan orsaka personskada eller skada trimmern.

= Anvand inte trimmern for att klippa grés som inte ligger pa marken, till exempel gras som
vaxer pa vaggar eller stenar etc.

6.3 Anvénd alltid sunt fornuft

= Det ar inte madjligt att tacka in alla tankbara situationer som du kan stéta pa. Var alltid
forsiktig och anvand ditt sunda fornuft. Undvik alla situationer som du anser ligga utanfér
din férmaga. Om du fortfarande kanner dig oséker pa hur du ska ga tillvaga efter att ha
last dessa instruktioner bor du radfraga en expert innan du fortsatter.
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7 MONTERING

7.1 Montering av skaftet (Fig. A & B)

= Lossa vredet (5).

. Skjut in den framre rérformade axeln (2) i den rorformade axeln pa drivaxelaggregatet
(1)

= Setill att I1asstiftet (6) snapper fast i halet pa kopplingen (7).

. Fast den rérformade axeln med vredet (5).

7.2 Montering av skyddsgaliret (fig. A och C)

. Montera skyddsgallret (4) pa huvudet till réjsags-/grastrimmertillbehéret (2).

= Fast skyddsgallret (4) med de 4 sexkantskruvarna (a).

Ll Montera det kompletta skyddet (4) med 3 sexkantsbultar (b) fran undersidan pa rojsaks-
[/grastrimmertillbehoret (2).

7.3 Montering av barremmen (Fig. A & D)
= Lagg barremmen (8) dver axeln och justera den sa att den sitter bekvamt.
= Fast kroken (a) i 6glan (b) som sitter framfor huvudhandtaget (1).

7.4 Montering av det runda handtaget (Fig. A & E)

Det runda handtaget maste monteras med ett avstand pa minst 25 cm till
enhetens handtag! Benskyddet maste alltid monteras pa férarsidan!

= Placera det runda handtaget (9) pa drivaxelaggregatets (1) rérformade axel i lampligt lage
med det runda handtaget uppét.

= Fast det pa den rorformade axeln med lasknappen (a).

= Fast darefter benstddet (b) pa det runda handtaget med de tva sexkantskruvarna.

= Benstddet (b) kan monteras for bade hdger- och vansterhant anvandning: pa vanster sida
for hdgerhanta och pa hoger sida for vansterhanta.

7.5 Sitt tillbaka skérbladet och tradspolen (Fig. A, F & G)

VARNING: Anvand ALDRIG enheten om bladet ar skevt eller har flisiga eller
saknade tander. Byt ut ett skadat blad omedelbart.

,1:2 VARNING: Anvand alltid kraftiga arbetshandskar nar du hanterar och

monterar ett blad.

7.5.1 Ta bort skarbladet (Fig. A och F)

= Vand verktyget upp och ner sa att du enkelt kan byta ut skarbladet (3).

= For att ta bort skarbladet (3) for in insexnyckeln genom halet i maskinhuset under
skarbladet och in i upptagningsbrickan (b).

= Vrid skarbladet (3) tills det lases fast med insexnyckeln (e).

= Lossa sexkantsmuttern (c) medurs (vansterganga) med insexnyckeln och ta bort muttern
(c), koppen (d), skarbladet (3) och insexnyckeln.

7.5.2 Montering av skérbladet (Fig. A & F)

=  Setill att axelhylsan (a) och upptagningsbrickan (b) ar pasatta éver axelmuttern (f) med
den 6ppna sidan vand nedat.

. Montera skarbladet (3) pa axeln sa att styrningen pa upptagningsbrickan passar in i
monteringshalet i skarbladet (3). Satt pa den 6vre brickan (d) och fast skarbladet (3) med
sexkantsmuttern (c). Hall fast upptagningsbrickan (b) med insexnyckeln (e) och vrid
sexkantsmuttern moturs.
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7.5.3 Montering av spolen (Fig. A & G)

=  Ta bort skarbladet enligt beskrivningen i avsnitt 7.5.1 Hall i trimmerhuvudet (a) och for in
sexkantsnyckeln (b) genom halet i fastbrickan (c).

= Skruva fast spolen (10) moturs pa axeln och dra at.

= For att ta bort spolen gor du i omvand ordning.

754 Oppna trimmerspolen

Ta bort spolen fran réjsagen (se 7.5.3)

Hall fast trimmerspolen med ena handen

Vrid den centrala knappen medurs tills patronen kan dras ut.

Spola upp den nya trimmerlinan pa patronen.

Sétt tillbaka patronen i spolen, sétt tillbaka vredet pa huset och vrid det moturs.
Montera tillbaka trimmerspolen pa maskinen (se 7.5.3)

Om traden ar for lang nar du anvander maskinen for forsta gangen kommer
den overflédiga anden att klippas av av bladet pa skyddshuven.

8 DRIFT

f Anslut stickkontakten till kopplingen pa en lamplig forlangningssladd.

Gor en dgla, trd den genom 6ppningen i det bakre handtaget och haka fast
den i kabelhallaren (Fig. G1).

8.1 Starta maskinen (Fig. H)
L] For att starta maskinen trycker du lasbrytaren (a) framat och trycker sedan in avtryckaren

(b).

8.2 Stdnga av maskinen (Fig. H)
. For att stdnga av maskinen, slapp avtryckaren.

8.3 Arbeta med tradspolen

= Pasma grasytor haller du apparaten i en vinkel pa cirka 30° och svanger skarhuvudet
jamnt at hoger och vanster i en halvcirkelrérelse.

= Basta resultat uppnas med en maximal graslangd pa 15 cm. Om graset ar hogre
rekommenderas det att klippa flera ganger.

= For att klippa runt tréd, staketstolpar eller andra hinder, fér du ldangsamt apparaten runt
hindret och klipper med tradandarna.

= Undvik all kontakt med fasta hinder (stenar, vaggar, staket etc.). Traden slits da snabbt.
Anvand kanten pa skyddslocket for att halla apparaten pa ratt avstand.

& Varning! Lagg inte skdrhuvudet pa marken under drift!
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8.4 Arbeta med 4-tandat blad

enheten. Anvéand 6gon-, horsel- och huvudskydd. Se till att bladet ar korrekt
monterat. Byt ut skadade eller sl6a verktygsdelar. Det finns risk for
personskada.

f Anvénd alltid sakerhetsselen och lampliga skyddsklader néar du arbetar med

= Anvand endast bladet for arbete pa 6ppna, jamna ytor. Inspektera noggrant det omrade
som ska klippas och ta bort alla frammande féremal. Undvik att traffa stenar, metall eller
andra hinder. Bladet kan skadas och det finns risk for bakslag fran maskinen.

= Hall skararen ovanfér marken under arbetet och svéng enheten langsamt fram och tillbaka
som en lie i en jamn bage.

= Hall inte skarhuvudet i vinkel.

= Anvand inte enheten for att klippa vildvaxt eller buskage.

= Kontrollera regelbundet om knivarna ar skadade och byt ut dem vid behov.

8.5 Klipprutiner

= Nar enheten ar korrekt utrustad med skramskydd och tradhuvud kan den trimma fult ogras
och hogt gras pa svaratkomliga stallen — Iangs staket, murar, fundament och runt trad.

= Den kan ocksa anvandas for att klippa vegetationen helt ned till marken for att underlatta
forberedelserna infor anlaggning av en tradgard eller for att rensa ett visst omrade.

Anvand inte trimmern for att ”sopa”. Med ”sopa” avses att man lutar
trimmerhuvudet for att sopa bort skrap fran gangvagar etc. Trimmern &r ett
kraftfullt verktyg och sma stenar eller annat skrap kan slungas ivag 50 fot
(15 meter) eller mer, vilket kan orsaka personskador eller skador pa
narliggande egendom sasom bilar, hus och fonster.

OBS: Aven om du ir forsiktig kommer trimning runt husgrunder, tegel- eller
stenmurar, kurvor m.m. att leda till stérre slitage pa traden @n normailt. For
att byta ut traden trycker du den nedre spolknappen mot marken medan
trimmern ar igang.

8.5.1 Trimning/klippning

= Svang trimmern med en sickelliknande rérelse fran sida till sida. Luta inte huvudet under
arbetet.

= Testa omradet som ska trimmas for att kontrollera att klipphdjden ar korrekt. Hall huvudet
pa samma niva for ett jamnt klippdjup.

8.5.2 Narklippning

= Hall trimmern rakt framat med en latt lutning sa att undersidan av skarhuvudet befinner sig
ovanfor marknivan och traden kommer i kontakt med marken vid ratt skarpunkt.

= Klipp alltid bort fran anvandaren. Dra inte trimmern in mot anvandaren.

8.5.3 Klippning intill staket och fundament

= Narma dig trimning runt kedjelénkstaket, staket, stenmurar och fundament langsamt for att
klippa nara utan att snoret slar mot barridren.

= Om traden kommer i kontakt med sten, tegelvaggar eller fundament kommer den att ga av
eller slitas sonder. Om traden traffar stdngsel kommer den att brytas av.
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8.5.4 Klippning runt trad

= Klipp langsamt runt trddstammar sa att tréden inte kommer i kontakt med barken. Ga runt
tradet och klipp fran vanster till hdger.

= Narma dig gréas eller ogras med tradens spets och luta huvudet nagot framat

8.5.5 Skalpning

meter (100 fot) mellan foéraren, andra personer och djur under dessa

VARNING: Var ytterst forsiktig vid SKALPERING. Hall ett avstand pa 30
arbetsmoment.

= Skalpning innebar att all vegetation avlagsnas anda ner till marken. For att géra detta lutar
du skarhuvudet i en vinkel pa cirka 30 grader at hoger.

= Genom att justera handtaget far du battre kontroll under detta arbete.

= Forsok inte utfora detta forfarande om det finns nagon risk att flygande skrap kan skada
operatoren, andra personer eller orsaka skada pa egendom.

Undvik kickout; kickout avser reaktionen hos ett rorligt blad nar det kommer
i kontakt med ett kraftigt trad, buskar eller ett fast foremal. Den kraft som
uppstar trycker bladet valdsamt bort i en bage. Kickout kan orsaka forlust av
kontroll, vilket kan leda till skador pa féraren eller personer i narheten.
Anvéand inte bladet néra ett stangsel av kedjelénk, metallpinnar,
tradgardskanter eller byggnadsgrunder.

Anvénd inte ett slott, sprucket eller skadat metallblad. Innan du bérjar
klippa, kontrollera att det inte finns hinder sdsom stenblock, metallpinnar
eller tradar fran trasiga staket. Om ett hinder inte kan avldgsnas, markera
dess placering sa att du kan undvika det med bladet. Stenar och metall sl6ar
eller skadar bladet. Trad kan fastna i bladhuvudet och sla omkring eller
slungas upp i luften.

Anvéand inte en rojsag for att filla trad.

9 RENGORING OCH UNDERHALL

= Ditt verktyg ar konstruerat for att fungera under Iang tid med ett minimum av underhall. For
att verktyget ska fungera tillfredsstallande under lang tid kravs korrekt skotsel och
regelbunden rengdring.

= Rengor regelbundet ventilationsspalten i verktyget med en mjuk borste eller en torr trasa.

= Rengor regelbundet traden och spolen med en mjuk borste eller en torr trasa.

= Anvand regelbundet en trubbig skrapa for att ta bort gras och smuts fran undersidan av
skyddet.

©

.1 Reng6ring av trimmern och réjsagsredskapet
Ta bort fastnat klippmaterial.
Hall skarbladet vass for att underlatta arbetet.
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10 FELSOKNING
PROBLEM MOJLIG ORSAK LOSNING

Traden gar inte fram

Traden har svetsat fast i sig
sjalv

Smorj med silikonspray

Det finns inte tillrackligt med
lina pa spolen

Byt ut spolen

Linan har slitits for kort

Ta bort spolen och dra ut
linan

Linan har trasslat sig pa
spolen

Ta bort linan fran spolen och
spola upp den igen

Skarhuvudet ar svart att
vrida

Gras har fastnat eller
samlats runt skarahodet

Rengor de berérda delarna
av maskinen

Gras lindar sig kontinuerligt
runt axeln och klipphuvudet

Klippning av hogt gras vid
markniva

Klipp hogt gras uppifran och
ner

Maskinen stannar och startar
inte

Maskinen ar defekt

Kontakta aterforsaljaren for
att kontrollera skador

Stickkontakten ar skadad

Kontrollera kontakten

11 TEKNISKA DATA
Typ
Spénning
Motoreffekt
Motortyp
Axellangd
Typ av elkontakt
Stréomkabelns langd
Grastrimmer
Klippbredd
Traddiameter
Tradlangd
Tradmatningstyp
Spoltyp
Roéjsas
Skarbredd
Skydd
Antal tander

12 BULLER

POWXG30405

230-240 V ~50 Hz

1000 W
Borstad
600 mm
VDE
0,35 m

380 mm
2,0 mm
5m

Tap & go

Dubbeltradad

230 mm

Metallhdlje + plastskydd

4

= Ljudnivavarden uppmatta enligt gallande standard. (K=3)

Ljudtrycksniva LpA 86 dB (A)
Akustisk effektniva LwA 94 dB(A)
OBS! Anvand horselskydd nar ljudtrycket overstiger
85 dB(A).
aw (Vibration) 7,7 m/s? K=1,5m/s?
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13 UNDERHALLSINTERVALL

13.1 Motorsag

= Siffrorna har galler vid normala driftsférhallanden. Vid tuffare férhallanden, som till
exempel mycket damm och langre dagliga driftstider, ska de angivna intervallen kortas in i
motsvarande grad.

Del Atgérd Innan Efter 10
arbetet timmars
pabdrjas anvandning

Hela maskinen Kontrollera skick, byt ut X

skadade delar vid behov
Tillgangliga skruvar och Dra at

X
muttrar
Skarhuvud Kontrollera att monteringen ar X
korrekt
14 GARANTI

Denna produkt omfattas av en garanti pa 36 manader fran och med inkdpsdatumet for den
férsta anvandaren.

= Garantin tacker alla material- eller tillverkningsfel, med undantag for: batterier, laddare,
defekta delar som utsatts for normalt slitage, sasom lager, borstar, kablar och kontakter,
eller tillbehdr sdsom borrar, borrkronor, sagblad etc.; skador eller defekter som uppstatt till
foljd av felaktig hantering, olyckor eller modifieringar; samt transportkostnader.

= Skador och/eller defekter som beror pa felaktig anvandning omfattas inte heller av
garantibestdmmelserna.

= Vi friskriver oss dessutom fran allt ansvar fér personskador som uppstar till fljd av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av ett auktoriserat servicecenter for Powerplus-verktyg.

= Du kan alltid fa mer information pa telefonnummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuella transportkostnader ska alltid baras av kunden, om inte annat avtalats
skriftligen.

= Samtidigt kan inga ansprak goras pa garantin om skadan pa enheten ar ett resultat av
forsumligt underhall eller verbelastning.

= Fran garantin undantas definitivt skador som beror pa vatskeintrangning, éverdriven
dammintrangning, avsiktlig skada (medvetet eller genom grov vardsléshet), olamplig
anvandning (anvandning for andamal som enheten inte ar avsedd for), felaktig
anvandning (t.ex. att inte félja anvisningarna i bruksanvisningen), felaktig montering,
blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna lista ar inte uttémmande.

= Godkannande av garantiansprak kan aldrig leda till férlangning av garantiperioden eller till
att en ny garantiperiod bérjar gélla vid utbyte av enheten.

= Enheter eller delar som byts ut inom ramen foér garantin forblir darfér Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avsla ett ansprak om kopet inte kan verifieras eller om det ar
uppenbart att produkten inte har underhallits pa ratt satt (rena ventilationsdppningar,
regelbundet underhall av kolborstar etc.).

= Kuvittot maste sparas som bevis pa inkdpsdatum.

= Din apparat maste returneras i oskadad skick till din aterférsaljare i ett acceptabelt rent
skick (i sitt ursprungliga formblasta fodral om det &r tillampligt for enheten), tilsammans
med inkdpsbeviset.
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15 MILJO

Om din apparat behdver bytas ut efter langvarig anvandning ska du inte slanga den

"w?—' med hushallsavfallet, utan avyttra den pa ett miljovanligt satt.
b‘_ Avfall fran elektriska apparater ska inte hanteras som vanligt hushallsavfall.
=0 Vanligen atervinn dar det finns atervinningsanlaggningar. Kontakta din kommun
I eller aterforsaljare for rad om atervinning.

16 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — Belgien, forklarar harmed
att

Produkt: Rojsag
Varumarke: POWERplus
Modell: POWXG30405

uppfyller de vasentliga kraven och 6vriga relevanta bestammelser i tillampliga europeiska
direktiv/férordningar, baserat pa tilldmpningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
obehorig andring av apparaten medfér att denna férsakran upphor att gélla.

Europeiska direktiv / férordningar (inklusive, i férekommande fall, &ndringar fram till dagen for
undertecknandet):
2011/65/EU
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG Bilaga VI LwA
Uppmatt 103 dB(A)
Garanterat 107 dB(A)
Anmalt organ: TUV Siid — DE (Identifikationsnummer: 0036)

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i férekommande fall, andringar fram till dagen
for undertecknandet):

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

Produktansvarig och ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. — VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatoriska fragor — Compliance Manager
27/07/2026 — Lier — Belgien

Copyright © 2027 VARO Sida |14 www.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 FIN

a A O DN

KAYTTOTARKOITUS ..ottt sese e se s se s e senesannes 3
KUVAUS (KUVA A) ...ttt sssass s ssssnes 3
PAKKAUKSEN SISALTOLUETTELO.......ccccoerererererererererererenenananns 3
MERKIT ...ttt 4
YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET ........cccocvmmimnierisnes s sssnns 4
TyOSKENtelYalUe..........cc.eeeeveeeeririseirissieiscstniscits st sssses s sses s s s sssn s ssna s ssannas 4
SEhKOLUIVAIlISUUS..........ooeereieriiirsiiei et 5
Henkilokohtainen turvalliSuus ................cccceeveevveerieesssenssssssssssssssesssssssssnssssssnnas 5
Sédhkotyokalun kdytto ja RUOIO ..........cc..eeevvereerieiieiiiieirieeceseee s 5
17 Lo L o 6
-PUUTYOKALUJEN LISATURVALLISUUSSAANNOT ................ 6
“FAIVAUSSANA.......coviiiceiieisticse st 6
B {111 = o 7
Kéytéd aina tervettd JArked...........cocvveveeemvveemvsisenrisisieissssinssssesssssse e ss s s ssnassssssn s 7
KOKOONPANO .......ccciiiiieiie s s s sssss s s snnes 8
Varsin kokoonpano (KUvat A ja B) ...........cccoceereeemeeeceieircieeeeeccee e 8
Suojuksen asentaminen (KUVat A ja C) .......ccoeeeeoeemeeemererieeeeeee e 8
Kantohihnan kiinnittdminen (kuvat A ja D) ........cccocevvevemirireercsieenisisenevcsseecsssneecn 8
Pyéreédn kahvan kiinnittdminen (Kuvat A JA E) ........coooommreeomeeeeeeeeeeee 8
Asenna leikkuuteré ja kela takaisin paikalleen (kuvat A, F ja G)........................ 8
Leikkuuteran irrottaminen (Kuvat A ja F).......oooviiiiiiiiiiiee e 8
Leikkuuteran asennus (Kuvat A Ja F)......oooueiiiiieieiiee e 8
Kelan kiinnittdminen (Kuvat A ja G) .......ccccveiieeieieeeeee e 9
Leikkuukelan avaamingn ...........cc.eeeiiieaiiiiiiii et e e e e e e e eeeas 9
L0\ 8 1 1 LS 9
Koneen kdynnistdminen (kuva H)

Koneen pyséyttiminen (kuva H)......

Tyoskentely langakelan KansSsSa..............ccoceevevmecriseeeisisinmrssseassssseeiscsenessssesssssen s
in 4-hampaisen terdn KYHO. ............cccevveveeceieeirciieiieee it 10
L 1T T T S 10

Copyright © 2027 VARO Sivu [1 www.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 FIN

85.1 Leikkaaminen / Niitt0 .........ceeveeiiieiiiie e 10
85.2 TarkemMpPi IEIKKAUS .......ceeieeeieiiiieiee et e e e e e e e e e e e e e e aneneeaeeaeanes 10
8.5.3 Aidan / perustuksen 1eikKaaminen...............cooiiiiiiiieiiiiiiiieie e 10
854 Leikkaaminen puiden YmMPArilla.............ccccviieieiiiiiiiiiee e 1M
85.5 PiIntaleiKKaUS ........oiiiiiiiiieiie e as 1M
9 PUHDISTUS JA HUOLTO ......ccoccminmrmrninissnsssnsssss s ssssssssnnenas 11
9.1 Trimmerin ja raivaussahan lisélaitteen puhdistus...............ccccevuevrirevrvevsensiiaens 11
10 VIANMAARITYS ....oooiiicirireecresss e sesss e ssssssesessssssss e sssssnsnees 12
11 TEKNISET TIEDOT ......cctviiirinreiesissns s s s sss s ssssssssnesnns 12
12 MELUTASO.......ooiiiminrriir s ssss s s sssss s s s ssssssssss s 12
13 [ (80 I 0 )Y 7Y I 13
13.1 L oTo 1o g LT T T 13
14 TAKU ...t s 13
15 YMPARISTO.......c.ceeeeccrcrcrerereresereseses s as s e s s s ssssesenenesesenenens 14
16 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS............cccociminmnnnnnninns 14

Copyright © 2027 VARO Sivu |2 www.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 FIN
RAIVAUSSAHA 1000 W
POWXG30405

1 KAYTTOTARKOITUS

= Tama laite on tarkoitettu seuraaviin kayttétarkoituksiin:

= Raivaussaha (kun varustettu metallisella pyorealla teralla): Raivaussaha on tarkoitettu
rikkaruohojen ja kiipeilevien kasvien leikkaamiseen. Alé kayta sitéd muihin tarkoituksiin,
alaka koskaan kayta sita

= puun leikkaamiseen. Ala koskaan leikkaa esineita, joiden halkaisija on yli 13 mm.

= Ruohonleikkuri (kun siind on nailonlankaleikkuupaa): Ruohonleikkuri on tarkoitettu ruohon
leikkaamiseen. Al kayta sitd muihin tarkoituksiin.

= Pensasleikkuri (kun varustettu edestakaisin liikkuvalla teralla): Leikkuria on tarkoitettu
pensasaitojen ja pensaiden leikkaamiseen, joiden halkaisija on enintddn 24 mm.

= Moottorisaha: Tama laite on tarkoitettu puiden oksien karsimiseen.

= Al4 kayta taté laitetta muihin kuin tassé kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin. Ei sovellu

ammattikayttoon.
® VAROITUS! Oman turvallisuutesi vuoksi lue tama kayttéohje ja yleiset
turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sahkotyokalu saa
luovuttaa muille kayttdjille vain yhdessa nédiden ohjeiden kanssa.

KUVAUS (KUVA A)

Kayttdakselikokoonpano Lukitustappi
Raivaussaha-/ruohonleikkurilisalaite Kayttdakselin kytkin
Leikkuutera Kantohihna

Suojus
Akselin lukitusnuppi

PAKKAUKSEN SISALTOLUETTELO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella olevat pakkausmateriaalit ja pakkausosat (jos mukana).

Tarkista, ettd pakkauksen sisaltd on taydellinen.

Tarkista, ettei laitteeseen, virtajohdossa, pistokkeessa tai lisdvarusteissa ole
kuljetusvaurioita.

= Sailytd pakkausmateriaalit mahdollisimman pitkaan takuuajan loppuun asti. Vie ne sitten
paikalliseen jatehuoltoon.

Py6rea kahva
0. Lankakela

T ORONEN
2o®No

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivit ole leluja! Lapset eivit saa leikkia
muovipusseilla! Tukehdutusvaara!

1x voimansiirtoakselikokoonpano 1x leikkuutera

1x raivaussaha/ruohonleikkuri 1x kuusioavain (pyoreassa kahvassa)
1 kpl suojakotelon pohjakansi, alumiini 1x jakoavain

1 kpl suojuksen suuri kansi, muovia 1x mutteri 14 mm

1x pydrea kahva 1x musta aluslevy

1x kantohihna 1x aluslevy

1x langakela 1x kayttéohje

Jos osia puuttuu tai ne ovat vaurioituneet, ota yhteytta jalleenmyyjaan.
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Téassa kayttbohjeessa ja/tai laitteessa kdytetdan seuraavia symboleja:

POWXG30405

FIN

Varoitus henkildvahingon
tai laitteen
vaurioitumisen vaarasta.

Suojakenkien kayttoa
suositellaan.

Lue ohjeet huolellisesti.

Kayta suojakasineita.

Kayta suojalaseja ja
kuulonsuojaimia.

Varo lentavia esineita ja
kimmokkeita.

Ala koskaan kayta
konetta sateessa tai
kosteissa tai marissa
olosuhteissa. Kosteus
aiheuttaa sahkdiskun
vaaran.

Pida kaytén aikana
vahintaan 15 metrin
etaisyys koneen ja
kolmansien osapuolten
valilla.

Luokka Il — Kone on
kaksoiseristetty;
maadoitusjohtoa ei siten
tarvita.

Eurooppalaisten direktiivien
olennaisten vaatimusten
mukaisesti.

Kayta hengityssuojainta
polyisissa olosuhteissa.

Sihkolaitteita ei saa havittaa
yhdessa talousjatteen
kanssa.

@oOb @ ©@0® P>

Tarkeaa tietoa!

Varo takapotkua.

5 YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUSVAROITUKSET
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. Varoitusten laiminlyonti ja ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen. Sailyta turvallisuusvaroitukset ja ohjeet myéhempaa kayttoa varten.
Turvallisuusvaroituksissa kaytetty termi "sahkotyokalu” viittaa verkkovirralla (johdollisella)
tai akulla (johdottomalla) toimivaan sahkétydkaluun.

5.1 Tydskentelyalue
Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
voivat aiheuttaa onnettomuuksia.
Ala kayta sahkotyokaluja rajahdysvaarallisissa ymparistdissa, esimerkiksi syttyvien

nesteiden, kaasujen tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut tuottavat kipindita, jotka voivat
sytyttaa polyn tai hoyryt.
Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat sahkotydkalua. Hairidtekijat voivat aiheuttaa
tydkalun hallinnan menettamisen.
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5.2 Séhkéturvallisuus
Tarkista aina, ettd verkkojannite vastaa tyyppikilvessa ilmoitettua jannitetta.

. Sahkoétydkalun pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala koskaan
muokkaa pistoketta millaan tavalla. Ala kayta sovitinpistokkeita maadoitettujen
sahkotyodkalujen kanssa. Muokkaamattomat pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat
vahentavat hengenvaarallisen sahkoiskun riskia.

= Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia, lampopattereita, liesia ja
jadkaappeja. Hengenvaarallisen sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

= Al3 altista s&hkétydkaluja sateelle tai kosteille olosuhteille. Jos vettd padsee
sahkotyokalun sisaan, se lisda hengenvaarallisen sahkoiskun riskia.

= Al3 vahingoita johtoa. Alé koskaan kéyté johtoa sahkétydkalun kantamiseen, vetdmiseen
tai pistokkeen irrottamiseen. Pida johto poissa lamman, éljyn, terévien reunojen tai
likkuvien osien laheisyydesta. Vaurioituneet tai sotkeutuneet johdot lisdavat
hengenvaarallisen sahkaoiskun riskia.

= Kun kaytat sahkotydkalua ulkona, kayta ulkokdyttéon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttodn
soveltuvan johdon kayttd vahentda hengenvaarallisen sahkdiskun riskia.

= Jos sahkotyokalun kaytto kosteassa paikassa on vaistamatonta, kayta
vikavirtasuojakytkimelld (RCD) suojattua virtalahdetta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
vahentaa hengenvaarallisen sahkoiskun riskia.

5.3 Henkilékohtainen turvallisuus

= Ole valpas, seuraa tekemisiasi ja kayta tervetts jarkea sahkotydkalua kaytettdessa. Ala
kayta sahkotydkalua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken huomaamattomuus sahkétyokalua kaytettaessa voi johtaa vakaviin
henkildvahinkoihin.

= Kayta suojavarusteita. Kéyta aina silmasuojia. Suojavarusteiden, kuten pdélymaskin,
liukumattomien turvakengien, kyparan tai kuulonsuojaimien, kaytté aina kun se on
tarpeen, vahentaa loukkaantumisriskia.

= Valta vahingossa tapahtuvia kaynnistyksia. Varmista, etta kytkin on pois paalta -
asennossa ennen pistokkeen liittdmista. Sahkotydkalujen kantaminen sormi kytkimella tai
pistokkeen liittdminen, kun kytkin on paalla-asennossa, lisda onnettomuuksien riskia.

= Poista kaikki sdatbavaimet tai jakoavaimet ennen sahkotydkalun kdynnistamista.
Sahkdétyodkalun pydrivaan osaan kiinnitettyna jatetty jakoavain tai avain voi aiheuttaa
henkildvahingon.

= Al4 kurota liian kauas. Pida jalat koko ajan tukevasti maassa. Nain pystyt séilyttamaan
hallinnan sahkétyokalusta odottamattomissa tilanteissa.

= Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta 16ysia vaatteita tai koruja. Pid4 hiukset, vaatteet ja
kasineet poissa sahkotydkalusta. LOysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat takertua
liikkuviin osiin.

= Jos sahkoétyokalussa on liitantapisteet polynpoisto- ja kerayslaitteille, varmista, etté ne on
kiinnitetty ja etta niité kaytetdan oikein. Tallaisten laitteiden kayttd voi vahentaa polyyn
liittyvia vaaroja.

5 4 Sé&hkotyokalun kéytté ja huolto
Ala odota séhkétydkalulta enempai kuin se pystyy antamaan. Kéyté oikeaa
sahkotyokalua kuhunkin tydhon. Sahkotyokalu tuottaa parempia tuloksia ja on
turvallisempi, kun sita kaytetaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

= Al4 kayta sahkotydkalua, jos kytkimella ei voi kytked sitd paalle tai pois paalta.
Sahkotyokalu, jonka kytkin on rikki, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistoke pistorasiasta ennen sahkokoneen saatamista, lisalaitteiden vaihtamista tai
sahkokoneen varastointia. Tallaiset ennaltaehkaisevat turvatoimenpiteet vahentavat
sahkokoneen tahattoman kaynnistymisen riskia.
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Sailyta sahkotyokalut, kun niita ei kayteta, lasten ulottumattomissa, alaka anna niiden
kayttda henkildille, jotka eivat tunne sdhkoétyokalua tai naita ohjeita. Sahkotyodkalut ovat
potentiaalisesti vaarallisia kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolto. Tarkista, ettei likkuvissa osissa ole vaaraa kohdistusta tai jumiutumista,
rikkoutumisia tai muita seikkoja, jotka saattavat vaikuttaa séhkotydkalun toimintaan. Jos
sahkotyodkalu on vaurioitunut, se on korjattava. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti
huollettujen sahkotyokalujen kaytosta.

Pida leikkuutyokalut terévina ja puhtaina. Asianmukaisesti huolletut leikkuutydkalut, joiden
terat ovat teravia, juuttuvat harvemmin kiinni ja niitd on helpompi hallita.

Kéayta sahkotyokalua, lisdvarusteita ja leikkuutyOkaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja
kyseiselle sahkotyokalutyypille tarkoitetulla tavalla, ottaen huomioon tydolosuhteet ja
suoritettavan tyén. Sahkotydkalun kayttd muuhun kuin sen kayttétarkoitukseen voi johtaa
vaarallisiin tilanteisiin.

5.5 Huolto

6
6.1

Sahkotyokalusi huollon tulee suorittaa pateva asiantuntija kayttden ainoastaan
alkuperaisia varaosia. Nain varmistetaan, etta se tayttaa vaaditut turvallisuusstandardit.

-PUUTYOKALUJEN LISATURVALLISUUSSAANNOT

-raivaussaha
NOUDATA KAIKKIA VAROITUKSIA ja ohjeita, jotka koskevat kayttda ja teran asennusta.
TERA VOI POMPAHTAA VOIMAKKAASTI TAKAISIN, JOS SE EI PYSTY LEIKKAAMAAN
MATERIAALIA — Tera voi aiheuttaa kasien tai jalkojen menetyksen. Pida ihmiset ja
eladimet 50 jalan (15 metrin) etaisyydella kaikissa suunnissa. Jos tera osuu vieraaseen
esineeseen kayton aikana, sammuta moottori ja anna teran pysahtya kokonaan. Tarkista
sitten, onko terassa vaurioita. Havita tera aina, jos se on vaantynyt tai halkeillut.
TARKISTA RAIVAAJA JA LISAVARUSTEET ENNEN KAYTTOA — Al3 koskaan kayta
laitetta, ellei kaikkia teran kiinnitystarvikkeita ole asennettu oikein.
TERA JATKAA LIIKKUMISTAAN KAASUVIPUN VAPAUTTAMISEN JALKEEN - Liikkuva
tera voi aiheuttaa vammoja sinulle tai ympaérilla oleville ihmisille. Sammuta moottori aina
ennen teran huoltamista ja varmista, etta liikkuva tera on pysahtynyt.
ALA KAYTA LAITETTA EPAMUKAVISSA ASENTOISSA, epatasapainossa, kasivarret
ojennettuina tai yhdella kadella. Kayta laitetta aina kahdella kadella, peukalot ja sormet
kahvojen ymparilla.
ALA NOSTA TERAPAATA maanpinnan ylapuolelle laitteen ollessa kaynnissa. Se voi
aiheuttaa kayttajalle vammoja.
ALA KAYTA LAITETTA MUIHIN TARKOITUKSIIN kuin pensas n leikkaamiseen.
ALA KAYTA LAITETTA PITKAKESTOISESTI. Pid4 saénnéllisesti taukoja.
ALA KAYTA LAITETTA ALKOHOLIN TAI HUUMEIDEN VAIKUTUKSEN ALLA.
ALA KAYTA LAITETTA, ELLEI ROSKASUOJUSTA JA/TAI SUOJUSTA OLE
ASENNETTU JA NE OLEVAT HYVASSA KUNNOSSA.
ALA LISAA, POISTA TAI MUOKKAA MITAAN TAMAN TUOTTEEN OSIA. Se voi
aiheuttaa henkildvahinkoja ja/tai vahingoittaa laitetta seka mitatdida valmistajan takuun.
ALA kayta laitetta syttyvien nesteiden tai kaasujen lahella tai niiden ymparill3, olitpa sitten
sisalla tai ulkona. Seurauksena voi olla rajahdys ja/tai tulipalo.
ALA KAYTA MITAAN MUITA LEIKKULISALAITTEITA. K&yta ainoastaan valmistajan
varaosia ja lisdvarusteita, jotka on suunniteltu nimenomaan parantamaan tuotteidemme
suorituskykya ja maksimoimaan niiden turvallisen kaytén. Muutoin suorituskyky voi
heikentya ja seurauksena voi olla loukkaantumisia.
Kéyté ainoastaan tdmén tuotteen mukana toimitettua teraa. Ala kéyta muita
leikkuuliittimia. Tallaisten liittimien kayttdé mitatoi valmistajan takuun ja voi aiheuttaa
vakavia ruumiinvammoja.
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6.2 -trimmeri

. Lasten tai kouluttamattomien henkildiden ei saa kayttaa raivaussahoja.
. Kéayta tukevia kenkia tai saappaita jalkojesi suojaamiseksi.

=  Suojaa jalkasi pitkilla housuilla.

Kytke laite vain sahkopiiriin, joka on suojattu vikavirtakytkimella (30 mA).

. Tarkista laite ennen kayttoa. Jos se on vaurioitunut, sita ei saa kayttaa.
. Jos laite on vaurioitunut, anna valtuutetun huoltoliikkeen korjata vaurio.
. Al kayté laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai kulunut.
. Tarkista ennen kayttoa, ettei jatkojohdossa ole kulumia tai vaurioita. Jos jatkojohto on
vaurioitunut, irrota virtajohto valittdmasti pistorasiasta. Ala kosketa johtoa ennen kuin
virtajohto on irrotettu pistorasiasta.
Al kayté laitetta lasten ja/tai eldinten l&sna ollessa.
Kayta laitetta vain paivanvalossa tai hyvassa valaistuksessa.
Ala koskaan kayta laitetta ilman suojusta.
Ennen laitteen kayttda poista oksat, kivet, metallilangat ja muut esteet pinnalta, jolla aiot
tyéskennella.
= Kéyta laitetta vain pystyasennossa siten, etté leikkuulanka osoittaa maahan. Ala koskaan
kaynnista laitetta muussa asennossa.
Pida kadet ja jalat aina poissa leikkuulangasta.
Valta koskettamasta leikkuulinjaa.
Varmista, etta virtajohto ei kosketa leikkuulinjaa.
Ennen laitteen laskemista kytke se pois paalta ja odota, kunnes leikkuulanka on
pysahtynyt kokonaan. Al4 koskaan yrité pysayttaa leikkuulankaa itse.

Varo. Laite pyorii viela hetken aikaa sen jilkeen, kun se on kytketty pois
paalta.

= Kéayta ainoastaan valmistajan suosittelemaa leikkuulankatyyppié. Al4 koskaan kayta
metallista leikkuulankaa tai kalastussiimaa.

. Irrota pistoke pistorasiasta, kun olet lopettanut kdyton, ennen huoltoa tai kun laitetta ei
kayteta.

= Sailyta laite kayton jalkeen aina turvallisesti ja lasten ulottumattomissa.

. Al leikkaa kovia esineité vasten. Tdma voi aiheuttaa loukkaantumisen tai vahingoittaa
trimmeria.

= Ala kayta trimmeria leikkaamaan ruohoa, joka ei ole kosketuksissa maanpintaan,
esimerkiksi seinilla tai kivilld olevaa ruohoa.

6.3 Kdyta aina tervettd jarked

= Kaikkia mahdollisia tilanteita, joihin saatat joutua, ei ole mahdollista kasitella tassa. Ole
aina varovainen ja kayta tervettd jarkea. Valta kaikkia tilanteita, jotka katsot ylittdvan
kykysi. Jos olet naiden ohjeiden lukemisen jalkeen edelleen epavarma kayttdohjeista, ota
yhteytta asiantuntijaan ennen jatkamista.
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7 KOKOONPANO

7.1 Varsin kokoonpano (kuvat A ja B)

= Léysaa nuppia (5).

. Tydénna etuputkiakseli (2) vetoakselikokoonpanon (1) putkiakseliin.
=  Varmista, etté lukitustappi (6) napsahtaa kiinni kytkimen (7) reikaan.
= Kiinnita putkiakseli paikalleen saaténupilla (5).

Suojuksen asentaminen (kuvat A ja C)

Asenna suojus (4) raivaussahan/ruohonleikkurin lisélaitteen (2) paahan.

Kiinnita suojus (4) neljalla kuusiokantapultilla (a).

Kiinnita koko suojus (4) 3 kuusioruuvilla (b) alapuolelta raivaussahan/ruohonleikkurin
lisalaitteeseen (2).

LI I BN
N

7.3 Kantohihnan kiinnittiminen (kuvat A ja D)
= Laita kantohihna (8) olkapaélle ja sdada se mukavaksi.
= Kiinnita koukku (a) paakahvan (1) edessa olevaan silmukkaan (b).

7.4 Pyébreéan kahvan kiinnittdminen (kuvat A ja E)

Pyorea kahva on asennettava vahintdaan 25 cm:n etéisyydelle laitteen
kahvasta! Jalkasuojus on aina asennettava kayttijan puolelle!

= Aseta pydrea kahva (9) kayttdakselikokoonpanon (1) putkimaiselle akselille sopivaan
asentoon siten, ettd pyorea kahva on ylhaalla.

= Kiinnita se putkiakseliin lukitusnupilla (a).

= Kiinnita seuraavaksi jalkatuki (b) pyoreaan kahvaan kahdella kuusiokantaruuvilla.

= Jalkatuki (b) voidaan asentaa seka vasen- ettd oikeakatiseen kayttoon: vasemmalle
oikeakatisille ja oikealle vasenkatisille.

7.5 Asenna leikkuuterd ja kela takaisin paikalleen (kuvat A, F ja G)

VAROITUS: ALA KOSKAAN kayti laitetta, jos terd on vaintynyt tai sen

A hampaista puuttuu palasia tai ne ovat lohkeilleet. Vaihda vaurioitunut tera
valittomasti.

VAROITUS: Kadyta aina vahvoja tyokasineita teraa kasitellessasi ja
asentaessasi.

7.5.1 Leikkuuterdn irrottaminen (kuvat A ja F)

. Kéaanna tyokalu ylosalaisin, jotta leikkaustera (3) on helppo vaihtaa.

= Irrota leikkuutera (3) tyontamalla kuusioavain leikkuuteran alla olevan koneen rungon
reian |api kiinnityslevyyn (b).

Ll Kierra leikkuuteraa (3), kunnes se lukittuu kuusioavaimella (e).

= Kierra kuusiokanta-avainta myé&tapaivaan (vasenkatinen kierre) kuusiokanta-avaimella ja
irrota mutteri (c), kuppi (d), leikkuutera (3) ja kuusiokanta-avain.

7.5.2 Leikkuuterdn asennus (kuvat A ja F)

=  Varmista, ettéd akseliholkki (a) ja kiinnityslevy (b) on asetettu akselimutterin (f) paalle
siten, ettd niiden avoin puoli osoittaa alaspain.

. Asenna leikkuutera (3) akselille siten, etta kiinnityslevyn ohjain osuu leikkuuteran (3)
kiinnitysreikaan. Asenna ylempi aluslevy (d) ja kiinnita leikkuutera (3) kuusimutterilla (c)
pitdmalla kiinnityslevya (b) paikallaan kuusioavaimella (e) ja kiertdmalla kuusimutteria
vastapaivaan.
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7.5.3 Kelan kiinnittdminen (kuvat A ja G)

Ll Irrota leikkuutera kohdassa 7.5.1 kuvatulla tavalla Pida kiinni leikkuupaasta (a) ja tyénna
kuusioavain (b) kiinnityslevyn (c) reian lapi.

= Kierra kela (10) vastapaivaan akselille ja kirista.

= Poista kela kdantamalla ruuvia vastapaivaan.

754 Leikkuukelan avaaminen

Irrota kela raivaussahasta (katso kohta 7.5.3)

Pida trimmerikelan runkoa tukevasti kiinni yhdella kadella

K&anna keskikahvaa myotapaivaan, kunnes kasetti irtoaa.

Kelaa kasetti uudelleen uudella trimmerilangalla.

Aseta kasetti takaisin kelaan, aseta nuppi takaisin runkoon ja kierra sita vastapaivaan.
Asenna trimmerin kela takaisin koneeseen (katso 7.5.3)

Jos siima on liian pitk3, kun kaytat laitetta ensimmaista kertaa, ylimaarainen
paa leikataan suojakotelon teralla.

KAYTTO

(=)

Liita virtajohto sopivan jatkojohdon liittimeen.

Muodosta silmukka, tyonnéa se takakahvan aukosta lapi ja kiinnita se
kaapelipidikkeeseen (kuva G1).

S
-

Koneen kdynnistdminen (kuva H)
Kéaynnista laite tydntamalla lukituskytkin (a) eteenpain ja painamalla sitten liipaisinta (b).

LA - -]
N

Koneen pyséyttaminen (kuva H)
Sammuta laite vapauttamalla liipaisinkytkin.

8.3 Tydskentely langakelan kanssa

=  Pienilld nurmialueilla pida laitetta noin 30° kulmassa ja heiluta leikkuupaéata tasaisesti
oikealle ja vasemmalle puolipyodrealla liikkeella.

= Parhaat tulokset saadaan, kun ruohon pituus on enintdan 15 cm. Jos ruoho on pidempaa,
on suositeltavaa leikata useita kertoja.

= Leikatessasi puiden, aidantolppien tai muiden esteiden ymparilta, liikuta laitetta hitaasti
esteen ympari ja leikkaa langanpailla.

= Valta kosketusta kiinteisiin esteisiin (kiviin, seiniin, paaluaitoihin jne.). Lanka kuluu
nopeasti. Kayta suojakannen reunaa pitdmaan laite oikealla etdisyydella.

& Huomio! Ali laske leikkuupiaitia maahan kaytén aikana!l
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8.4 in 4-hampaisen terdn kaytto

Kayta aina turvavaljaita ja sopivia suojavaatteita laitteella
tyoskennellessasi. Kayta silméa-, kuulo- ja paasuojia. Varmista, etta tera on
asennettu oikein. Vaihda vaurioituneet tai tylsat tyokalun osat. On
olemassa loukkaantumisvaara.

= Kayta terda vain avoimilla, tasaisilla alueilla. Tarkista leikattava alue huolellisesti ja poista
kaikki vieraat esineet. Valta osumasta kiviin, metalliin tai muihin esteisiin. Tera voi
vaurioitua ja laitteesta voi aiheutua takapotkua.

= Pida leikkuria tydssd maanpinnan ylapuolella ja kdanna laitetta hitaasti edestakaisin kuin
viikate tasaisessa kaaressa.

= Al3 pidé leikkuup&até vinossa asennossa.

= Al3 kayta laitetta villin kasvillisuuden tai risujen leikkaamiseen.

= Tarkista terat saannéllisesti vaurioiden varalta ja vaihda ne tarvittaessa.

8.5 Leikkaustavat

= Kun laitteessa on asianmukaisesti asennettuna roskasuoja ja siimapaa, se leikkaa rumat
rikkaruohot ja korkean ruohon vaikeapaasyisilta alueilta — aitojen, seinien ja perustusten
vieresta seka puiden ymparilta.

= Sita voidaan kayttad myods kasvillisuuden raivaamiseen maanpinnan tasalle, mika
helpottaa puutarhan valmistelua tai tietyn alueen puhdistamista.

Ala kayta trimmerid pyyhkaisyyn. Pyyhkiisylla tarkoitetaan leikkuupéén

50 jalkaa (15 metrid) tai kauemmas, aiheuttaen loukkaantumisia tai vahinkoa
lahella olevalle omaisuudelle, kuten autoille, taloille ja ikkunoille.

HUOMAUTUS: Vaikka olisitkin varovainen, leikkaaminen perustusten, tiili-
tai kiviseinien, kaarteiden jne. ymparilla aiheuttaa normaalia suurempaa
siiman kulumista. Vaihda siima painamalla alemman kelan nuppia maata
vasten trimmerin pyoriessa.

kallistamista roskien pyyhkimiseksi pois kavelyteiltd jne. Trimmerisi on
tehokas tyokalu, ja pienet kivet tai muut vastaavat roskat voivat lentaa jopa

8.5.1 Leikkaaminen / niitto
= Liikuta trimmeria sivulta toiselle sirppimaisell4 likkeella. Al4 kallista leikkuupééata tydn
aikana.

= Tarkista leikattavan alueen leikkuukorkeus. Pida paa samalla korkeudella, jotta
leikkuusyvyys pysyy tasaisena.

8.5.2 Tarkempi leikkaus

= Aseta trimmeri suoraan eteenpain hieman kallistettuna niin, etta leikkuupaan alaosa on
maanpinnan ylapuolella ja siima koskettaa maata oikeassa leikkauspisteessa.

= Leikkaa aina poispain kayttajasta. Ala veda trimmeria kayttajaa kohti.

8.5.3 Aidan / perustuksen leikkaaminen

= Leikkaa hitaasti ketjuaitojen, paaluaitojen, kiviseinien ja perustusten ymparilta, jotta saat
leikatun reunan tiiviiksi ilman, etta siima lyo esteita vasten.

= Jos siima koskettaa kivi3, tiiliseinia tai perustuksia, se katkeaa tai kulunee. Jos siima osuu
aitaan, se katkeaa.
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8.5.4 Leikkaaminen puiden ymparilla

= Leikkaa puunrunkojen ymparilta hitaasti, jotta siima ei kosketa kuorta. Kavele puun ympari
leikkaamalla vasemmalta oikealle.
= Lahesty ruohoa tai rikkaruohoja narun karjella ja kallista leikkuupaatéa hieman eteenpain

8.5.5 Pintaleikkaus

VAROITUS: Ole erittdin varovainen, kun teet maanpinnan tasoitusta. Pida 30
metrin (100 jalan) etdisyys kayttdjan, muiden ihmisten ja eldinten valilla
naiden toimenpiteiden aikana.

= Maaperan raivaaminen tarkoittaa kaiken kasvillisuuden poistamista maanpinnasta asti.
Tee tdma kallistamalla leikkuupaata noin 30 asteen kulmaan oikealle.

= Kahvaa saatamalla saat paremman hallinnan taman toimenpiteen aikana.

= Al4 yrita tata toimenpidettd, jos on olemassa mahdollisuus, etté lentavat roskat voisivat
vahingoittaa kayttdjaa, muita ihmisia tai aiheuttaa omaisuusvahinkoja.

Vilta terdn takaiskuja; takaisku tarkoittaa liikkkuvan teran reaktiota, kun se
osuu vahvaan puuhun, pensasmaastoon tai kiintedan esineeseen. Tasta
syntyva voima tyontaa terdn voimakkaasti pois kaaren muotoisella liikkeella.
Takaisku voi aiheuttaa hallinnan menettdmisen, miké voi johtaa kayttijan tai
sivullisten loukkaantumiseen. Al kiyti terda ketjuaidan, metallipaaluiden,
maisemareunusten tai rakennusten perustusten lahella.

Al leikkaa tylsilla, halkeillulla tai vaurioituneella metalliteralla. Ennen
kasvillisuuden leikkaamista tarkista, ettei alueella ole esteita, kuten kivia,
metallipaaluja tai rikkoutuneiden aitojen metallilankoja. Jos estetta ei voi
poistaa, merkitse sen sijainti, jotta voit valttaa sen terdlla. Kivet ja metalli
tylsyttévat tai vaurioittavat teraa. Lanka voi tarttua terdn paahan ja heilua tai
lentaa ilmaan.

Al kdyta raivaussahaa puiden kaatamiseen.

9 PUHDISTUS JA HUOLTO

= Tydkalusi on suunniteltu toimimaan pitkdan mahdollisimman vahalla huollolla. Jatkuva
tyydyttava toiminta riippuu tyokalun asianmukaisesta hoidosta ja saannéllisesta
puhdistuksesta.

Puhdista laitteen tuuletusaukko sdanndllisesti pehmealla harjalla tai kuivalla liinalla.
Puhdista leikkuulanka ja kela sdannéllisesti pehmealla harjalla tai kuivalla liinalla.
Poista saannodllisesti ruoho ja lika suojuksen alapuolelta tylpalla kaapimella.

1 Trimmerin ja raivaussahan lisélaitteen puhdistus
Poista kiinni jaaneet leikkuujatteet.
Pida leikkuutera teravana, jotta tyd sujuu helpommin.

LI 7Y
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10 VIANMAARITYS
ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

Lanka ei etene

Lanka on hitsautunut kiinni
itseensa

Voitele silikonisuihkeella

Kelalla ei ole tarpeeksi
siimaa

Vaihda kela

Siima on kulunut liian
lyhyeksi

Poista kela ja veda siimaa
ulos

Siima on takertunut kelaan

Irrota siima kelalta ja kelaa
se uudelleen

Leikkuupaata on vaikea
kaantaa

Ruoho on kietoutunut tai
kertynyt leikkuupaan
ymparille

Puhdista koneen kyseiset
osat

Ruoho kietoutuu jatkuvasti
akselin ja leikkuupaan
ymparrille

Leikkaat korkeaa ruohoa
maanpinnan tasolta

Leikkaa korkeaa ruohoa
ylhaalta alaspain

Kone pysahtyy eika
kaynnisty

Kone on viallinen

Ota yhteytta jalleenmyyjaan
vaurion tarkistamiseksi

Pistoke on vaurioitunut

Tarkista pistoke

11 TEKNISET TIEDOT
Tyyppi
Jannite
Moottorin teho
Moottorin tyyppi
Akselin pituus
Pistoketyyppi
Virtajohdon pituus
Ruohonleikkuri
Leikkuuleveys
Langan halkaisija
Langan pituus
Langan syéttotapa
Kelatyyppi
Rikkaruohonleikkuri
Leikkuuleveys
Suojaus
Hampaiden lukumaara

12 MELUTASO

POWXG30405

230-240 V ~50 Hz

1000 W
Harjallinen
600 mm
VDE
0,35m

380 mm
2,0 mm
5m

Tap & go

Kaksoiskierre

230 mm

Metallisuojus + muovisuojus

4

= Melupaastét mitattu asiaankuuluvan standardin mukaisesti. (K=3)

Aanenpainetaso LpA 86 dB (A)
Akustinen tehotaso LWA 94 dB (A)
HUOMIO! Kayta kuulonsuojaimia, kun daanenpaine ylittaa
85 dB(A).
aw (Tarina) 7,7 m/s? K =1,5m/s?
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13 HUOLTOVALIT

13.1 Moottorisaha

= Té&ssa esitetyt luvut perustuvat normaaleihin kayttdolosuhteisiin. Vaikeammissa
olosuhteissa, kuten voimakkaassa pélyamisessa ja pidemmissa paivittaisissa
kayttétunneissa, annettuja huoltovaleja on lyhennettdva vastaavasti.

Laitteen osa Toimenpide Ennen tyon 10
aloittamista kayttétunnin
jalkeen
Koko laite Tarkista kunto, vaihda X
vaurioituneet osat tarvittaessa
Helppopaasyiset ruuvit Kirista X
ja mutterit
Leikkuupaa Tarkista, ettd asennus on X
oikein
14 TAKU

Téalle tuotteelle mydnnetaan 36 kuukauden takuu, joka astuu voimaan ensimmaisen
kayttajan ostopaivasta.

= Tama takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusvirheet, lukuun ottamatta: akkuja,
latureita, normaalista kulumisesta johtuvia viallisia osia, kuten laakereita, harjoja,
kaapeleita ja pistokkeita, tai lisdvarusteita, kuten porakoneita, poranterid, sahanteria jne.;
vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai muutoksista johtuvia vaurioita tai vikoja; eika
kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat vauriot ja/tai viat eivat myoskaan kuulu takuun piiriin.

= Emme myo6skaan ota vastuuta tydkaluun liittyvistéd henkilévahingoista, jotka johtuvat

vaarinkaytosta.

Korjaukset saa suorittaa ainoastaan Powerplus-tytkalujen valtuutettu huoltokeskus.

Lisatietoja saat aina numerosta 00 32 3 292 92 90.

Kuljetuskustannukset ovat aina asiakkaan vastuulla, ellei toisin ole kirjallisesti sovittu.

Takuuta ei mydskaan voida soveltaa, jos laitteen vaurio johtuu huolimattomasta huollosta

tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiristd suljetaan ehdottomasti pois vahingot, jotka johtuvat nesteen
tunkeutumisesta, liiallisesta pélyn tunkeutumisesta, tahallisesta vahingoittamisesta
(tarkoituksella tai torkealla huolimattomuudella), sopimattomasta kaytosta (kaytto
tarkoituksiin, joihin laite ei sovellu), epaammattimaisesta kaytosta (esim. kayttdohjeiden
noudattamatta jattdminen), epdammattimaisesta asennuksesta, salamaniskusta tai
virheellisesta verkkojannitteesta. Tama luettelo ei ole tyhjentava.

= Takuuvaatimusten hyvaksyminen ei missaan tapauksessa johda takuuajan pidentamiseen
eika uuden takuuajan alkamiseen laitteen vaihdon yhteydessa.

= Takuun nojalla vaihdetut laitteet tai osat pysyvat siten Varo NV:n omaisuutena.

= Pidatamme oikeuden hylata takuuvaatimuksen, jos ostoa ei voida todentaa tai jos on
selvaa, etta tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti (ilmanvaihtoaukkojen puhdistaminen,
hiiliharjojen saanndllinen huolto jne.).

=  Ostokuitti on sailytettava ostopaivan todisteena.

= Laite on palautettava jalleenmyyjélle pureamattomana ja riittdvan puhtaana (tarvittaessa
laitteen alkuperaisessa puhallusmuovatussa kotelossa) seka ostotodistuksen mukana.
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15 YMPARISTO

_ Jos laitteesi on vaihdettava pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala heita sitéd pois
a—' kotitalousjatteen mukana, vaan havita se ymparistda saastaen.

‘@_ Sahkolaitteista syntyvaa jatettad ei saa kasitelld kuten tavallista kotitalousjatetta.

i Kierratd laite, jos kierratysmahdollisuus on olemassa. Kysy kierratysohjeita
I paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

16 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — Belgia, vakuuttaa yksin,
etta

Tuote: Ruoholeikkuri
Tuotemerkki: POWERplus
Malli: POWXG30405

on eurooppalaisten yndenmukaistettujen standardien mukaisesti sovellettavien eurooppalaisten
direktiivien ja asetusten olennaisten vaatimusten sek& muiden asiaankuuluvien sdannésten
mukainen. Laitteeseen tehdyt luvattomat muutokset mitatoivat tdman ilmoituksen.

Eurooppalaiset direktiivit / asetukset (mukaan lukien, mikali sovellettavissa, niiden muutokset
allekirjoituspaivaan mennessa):

2011/65/EU

2006/42/EY

2014/30/EU

2000/14/EY  Liite VI LwA
Mitattu 103 dB(A)
Taattu 107 dB(A)

lImoitettu laitos: TUV SUD — DE (tunnistenumero: 0036)

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (mukaan lukien tarvittaessa niiden muutokset
allekirjoituspaivaan mennessa):

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

Tuotevastuullinen henkild ja teknisen dokumentaation yllapitaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. — VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtidn toimitusjohtajan puolesta,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Saantelyasiat — vaatimustenmukaisuusvastaava
27/07/2026 — Lier — Belgia
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PQWER!’LUS POWXG30405 CS
KROVINOREZ 1000 W
POWXG30405

1 ZAMYSLENE POUZITI

Toto zafizeni je ur€eno k nasledujicimu pouziti:

= Krovinofez (pokud je pouzit kovovy Zaci nGz): Kfovinofez je uréen k sekani bufené
a popinavych rostlin. NepouzZivejte ho k jinym G€elim a nikdy ho nepouzZivejte
k fezani dfeva. Nikdy nefezejte pfedméty s prdmérem pfesahujicim 13 mm.

= Vyzina¢ (kdyz je osazena zaci hlava s nylonovou strunou): Vyzina¢ je ur€en
k vyzinani travy. Nepouzivejte ho pro jinym G¢eldm.

= Plotostfih (je-li vybaven Eepelemi se stfidavym pohybem): Plotostfih je uréen k zastfihovani
zivych plotd a kef s primérem nepresahujicim 24 mm.

= Ret&zova pila: Toto zafizeni je uréeno k ofezavani vétvi v korunach stromd.

= Nepouzivejte toto zafizeni k jinému ucelu, nez je popsano v tomto navodu.
Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

°® UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své vlastni
& bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpeénostni instrukce. Elektricky stroj

by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBRAZEK A)
Sestava pohonné htidele
Nastavec kfovinofezu/vyzinace
Zaci noz

Ochranny kryt

Knoflik zajisténi hfidele

OBSAH BALENI

Odstrarite veSkery obalovy material.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (pokud jsou pfitomny).
Zkontrolujte Uplnost obsahu.

Jistici kolik

Spojka sestavy pohonné hfidele
Nosny popruh

Oblé madlo

0. Strunova hlava

I0oNS

IR S S

nevznikly béhem prepravy Skody.
= Ulozte si obalovy material na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zarucni doby.
Potom ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky/pytli! Nebezpeci uduseni!

1 x sestava pohonné hfidele 1 x zaci nuz

1 x nastavec kfovinofezu/vyzinace 1 x inbus kli¢ (v oblém madle)
1 x hlinikova zakladna ochranného krytu 1 x kli¢

1 x velky plastovy ochranny kryt 1 x matice 14 mm

1 x oblé madlo 1 x Gerna podlozka

1 x nosny popruh 1 x unaseci podlozka

1 x strunova hlava 1 x navod

Pokud nékteré dily chybi nebo jsou poskozené, obratte se na svého
obchodnika.
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POWERPLUS
4 SYMBOLY

V tomto navodu nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

POWXG30405

CS

Znamena riziko zranéni osob
nebo poskozeni stroje.

Doporucené noseni
ochranné obuvi.

Pfed pouzitim si prectéte
navod.

Noste ochranné
rukavice.

Pouzivejte pomucky
k ochrané sluchu.
Noste ochranné bryle.

Davejte pozor na
vymrsténé a odrazené
predméty.

Nikdy stroj neprovozuijte za

desté nebo za vihka ¢i mokra.

Za vlhka roste nebezpeci
zasazeni elektrickym
proudem.

Pfi pouziti udrzujte
mezi strojem a dalSimi
osobami vzdalenost
minimalné 15 m.

Stroj tfidy Il — Dvojita izolace
— Neni tfeba uzemnéna
z4streka.

V souladu

se zakladnimi
pozadavky
Evropskych smérnic.

V prasdném prostiedi
pouzivejte respirator/masku.

Elektrické stroje

a pristroje nesmi byt
likvidovany

s komunalnim
odpadem.

@®Oa00®-

Dulezité informace!

Varovani ohledné
zpétného razu.

5 OBECNA BEZPECNOSTNI
STROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a v8echny pokyny. NedodrZeni upozornéni
apokynii muze vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si v8echna upozornéni a pokyny, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout.
Termin ,elektricky stroj* v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti
nebo elektricky stroj provozovany (bez kabelu) na baterii.

5.1

Pracovni oblast

UPOZORNENI

PRO ELEKTRICKE

UdrzZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuji riziko

nehody.

Neprovozuijte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe€im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyn nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.
PFi praci s elektrickym strojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést vasi
pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.
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5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém
Stitku.

= Zastrcky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak neupravuijte.
S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko Urazu elektrickym proudem
je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci trazu elektrickym proudem je vétsi, kdyz je
va$e télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vlhkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuije riziko Urazu elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu a nevytahujete
zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarite pred teplem, olejem, ostrymi hranami
a pohybujicimi  se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko urazu
elektrickym proudem.

= Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouZivejte prodluZzovaci kabel vhodny
k pouziti ve venkovnim prostfedi. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmenSuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vihkém misté nevyhnutelnd, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko urazu elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecénost

= Pfi praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muaze vést
k vaznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné pomucky. Vzdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyZaduiji, pouZzijte
osobni ochranné bezpec¢nostni pomUcky, napfiklad respirator, protiskluzovou bezpec¢nostni
obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak mozZnost zranéni.

= Zabrante nahodnému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky zkontrolujte,
Ze je vypinac v poloze vypnuto. No$eni stroju s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju k siti
s vypinaCem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred spusténim stroje odstrarnte veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé casti elektrického stroje mize zpUsobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrZujte pevny postoj a rovnovahu.
To vam umozni mit stroj pod lepSi kontrolou v neo€ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble¢eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, oble¢eni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dill. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanisml sniZzuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych stroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemuze splnit. PouZivejte elektricky stroj
vhodny k vasemu Ucelu. Elektricky stroj vykona svuj Ukol Iépe a bezpecénéji pfi pouziti
rychlosti, na kterou byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy elektricky
stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladriovanim
elektrickych strojli odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpeénostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.
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Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje jsou
v rukou neskolenych uzivatel(l nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych stroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického stroje. Pfi poSkozeni nechte elektricky stroj pfed pouzitim
opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické stroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravd&podobné, Ze by se Fadné udrZované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zasekly, a proto se snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. PouZiti elektrického stroje zpisobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mize vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.

5.5 Servis
= Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpec¢ny.

6 DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi POKYNY

6.1 Krovinorez

= RIDTE SE VSEMI UPOZORNENIMI a pokyny upravujicimi provoz a instalaci epele.

= CEPEL MUZE ODSKOCIT ZNACNOU SILOU OD MATERIALU, KTERY NEDOKAZE
PRORIZNOUT — muizete pfijit o ruce nebo o nohy. Udrzujte odstup od okolostojicich osob
a zvitat na vzdalenost 50 stop (15 metrli) ve vSech smérech. Pokud nuz za provozu narazi
na cizi predmét, vypnéte motor a nechte nlz se zastavit. Potom zkontrolujte, zda neni ¢epel
poskozena. Pokud je ntiz ohnuty nebo praskly, vyhodte ho.

= VYZINAC A NASTAVCE VZDY PRED POUZITIM PROHLEDNETE — nikdy zafizeni
nepouzivejte, nebyly-li vSechny nastavce fadné nainstalovany.

= NUZ SE PO UVOLNENI PACKY PLYNU JESTE SETRVACNOSTI OTACI — dobihajici ntiz
mUze zranit vas nebo okolostojici osoby. Pied servisovanim noze vypnéte motor a ujistéte
se, ze se dobihajici nGz zastavil.

=  NEPROVOZUJTE ZARIZENI V NEPOHODLNYCH POLOHACH, kdyZ nejste v rovnovaze,
kdyz mate natazené paze ani jednou rukou. Vzdy pouzivejte obé ruce a zafizeni drzte palci
a prsty tak, Ze jimi uchopite rukojeti.

= NEZVEDEJTE STRUNOVOU HLAVU nad urover zemé za provozu zafizeni. Mohlo by dojit

k Urazu pracovnika obsluhy.

ZARIZENI NEPOUZIVEJTE K UCELUM JINYM neZ k vyzinani travy a Gpravam zahrady.

NEPROVOZUJTE ZARIZENI PO DLOUHOU DOBU. Pravidelng odpogiveite.

NEPROVOZUJTE ZARIZENI, JSTE-LI POD VLIVEM ALKOHOLU NEBO LEKU.

NEPROVOZUJTE ZARIZENI, NENi-LI NASAZEN STIiT AINEBO KRYT CHRANICI PRED

ODLETUJICIMI ULOMKY A NENI-LI V DOBREM STAVU.

= K TOMUTO VYROBKU NIC NEPRIDAVEJTE, NIC Z NEHO NEODEBIREJTE A NIC
NA NEM NEMENTE. Pokud to udélate, mize dojit k Urazu a/nebo k poskozeni zafizeni
a zaruka vyrobce pozbude platnosti.

= NEPROVOZUJTE zafizeni v blizkosti hoflavych kapalin nebo plynt a to ani ve vnitfnim ani
ve venkovnim prostoru. Mohlo by dojit k vybuchu nebo pozaru.

= NEPOUZIVEJTE ZADNY JINY REZACI NASTAVEC. Pouzivejte pouze nase nahradni dily
a naSe pfisluSenstvi konstruované specialné za u€elem zvyraznéni a posileni vykonnosti
a provozni bezpeénosti nasich vyrobkd. Pokud tak neucinite, mize byt vysledkem $patny
vykon a muze dojit i k Urazu. Pouzivejte jen strunovou hlavu dodavanou s vyrobkem.
Nepouzivejte zadny jiny Fezaci nastroj. Pouziti podobnych nastroju zplUsobi neplatnost
tovarni zaruky a maze vést k vaznym drazdm.
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6.2 VyzZina¢

= Vyzina€e na travu nesmi pouzivat déti ani osoby bez vycviku.

= K ochrané& nohou noste pevnou nebo kotnikovou obuv. K ochrané nohou noste dlouhé
kalhoty.

A Stroj pfipojujte pouze k napajeni s proudovym chraniéem (30 mA).

PFed pouzitim zafizeni zkontrolujte. Je-li poSkozeno, nesmi se pouzivat.

Pokud se zafizeni poskodi, nechte ho opravit autorizovanym technikem.

Zafizeni nepouzivejte, je-li sitovy kabel poSkozen nebo opotfebovan.

Pfed pouzitim zkontrolujte prodluzovaci $fAudru, zda neni opotfebovana. V pfipadé
poskozeni ihned sitovy kabel odpojte od sitové zasuvky. Kabelu se nedotykejte, dokud
nebude sitovy kabel vytazen ze zasuvky na sténé.

Zafizeni nepouzivejte v pfitomnosti déti nebo zvirat.

Pouzivejte zafizeni jen za denniho svétla nebo pfi dobrém umélém svétle.

Nikdy zafizeni nepouzivejte bez nasazeného krytu.

Nez zafizeni pouzijete, odstrarite klacky, kameny, draty a jiné pfekazky z povrchu, na
kterém se chystate pracovat.

= Pouzivejte zafizeni v kolmém postaveni, kdy fezaci struna sméfuje k zemi. Nikdy zafizeni
nezapinejte v jiné poloze.

Ruce a nohy udrzujte v bezpe¢né vzdalenosti od Zaci struny.

Zaci struny se pokud moZno nedotykejte.

Ujistéte se, ze se sitovy kabel nedotyka fezaci struny.

Nez zafizeni odlozZite na zem, vypnéte je a vyCkejte, dokud se Zaci struna UpIné nezastavi.
Nikdy se nepokouSejte zastavovat zaci strunu sami.

A Pozor: Po vypnuti se zarizeni jesté kratkou chvili dale otaci.

= PouZivejte pouze vhodny druh Zaci struny doporu€ovany vyrobcem. Nikdy nepouzivejte
kovovou Zaci strunu nebo rybarsky vlasec.

= Vytahnéte zastréku ze sténové zasuvky, kdyz jste skoncili s praci, pfed servisovanim nebo
v situaci, kdy se zafizeni nepouziva.

= Po pouziti zafizeni vzdy bezpecné ulozte a to mimo dosah déti.

= Nefezejte proti tvrdym pfedmétim. Muze to vést k Urazu nebo k poskozeni vyzinaCe
na travu.

= Nepouzivejte travni vyzina¢ k sekani travy, ktera neni v kontaktu se zemi,
napfiklad nesekejte travu, ktera je na zdech nebo kamenech apod.

6.3 VZdy pouzivejte zdravy rozum

Neni mozné popsat vSechny predstavitelné situace, se kterymi se muzete setkat.
Vzdy zachovavejte opatrnost a pouzivejte vas zdravy rozum. Vyvarujte se vSech situaci,
o kterych se budete domnivat, Ze jsou nad vaSe schopnosti. Jestlize si stale jesté po precteni
téchto pokynd nebudete postupy pouzivani jisti, méli byste se pfed pokraovanim poradit
s odbornikem.
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7
7.1

7.4

MONTAZ

Montaz hridele (obrazky A, B)
Povolte knoflik (5).
Zasunte trubku hfidele (2) do trubky hfidele na sestavé pohonné hfidele (1).
Zkontrolujte, Ze jistici kolik (6) zapadne do otvoru ve spojce (7).
Upevnéte hfidel na misté pomoci knofliku (5).

Montaz ochranného krytu (obrazky A, C)
Nasadte ochranny kryt (4) na hlavu nastavce kfovinorezu/vyzinace (2).
Dotéhnéte ochranny kryt (4) ¢tyfmi Srouby (a).
Kompletni ochranny kryt (4) upevnéte tfemi inbus Srouby (b) ke spodni strané
kfovinofezu/vyzinace (2).

Pripojeni nosného popruhu (obrazky A, D)
Navlecte si nosny popruh (8) pfes rameno a nastavte ho k pohodinému pouziti.
Zahaknéte karabinu (a) do o¢ka (b) na pfedni strané hlavniho madla (1).

Montaz oblého madla (obrdzky A, E)

Oblé madlo musi byt namontovano alespon 25 cm od madla stroje!

A Ochrana nohou musi byt vzdy namontovana na strané obsluhy!

Umistéte oblé madlo (9) do vhodné polohy na trubku sestavy pohonné hfidele (1) tak,
aby oblé madlo smérovalo nahoru.

PFitahnéte oblé madlo k trubce hfidele jisticim knoflikem (a).

Potom pomoci dvou Sroubd upevnéte opérku nohy (b).

Opérka nohy (b) maze byt osazena vievo pro pravaky nebo vpravo pro levaky.

Vyména kovového noze a strunové hlavy (obrdzky A, F, G)

VYSTRAHA: NIKDY nepouzivejte zafizeni, kdyz je nGZ zkrouceny,

i: ma vystipané nebo chybéjici zuby. PoSkozeny niz ihned vyménte.

VYSTRAHA: Pii manipulaci s éepeli a jeji instalaci vzdy noste pevné pracovni
rukavice.

7.5.1 Sejmuti Zaciho nozZe (obrazky A, F)

Otocte stroj vzhliru nohama, abyste mohli snadno provést vyménu Zaciho noze (3).

K odmontovani zaciho noze (3) nejprve prostréte inbus kli¢ skrz otvor v téle stroje
pod Zacim nozem az do unaseci podlozky (b).

Otacejte zacim nozem (3), dokud neni zajistén inbus klicem (e).

Kli¢em povolte matici (c) ve sméru hodinovych ruci¢ek (levy zavit) a sundejte matici (c),
podlozku (d), Zzaci nuz (3) a inbus kli¢.

752 Montaz Zaciho noZe (obrazky A, F)

Zkontrolujte, Ze objimka hfidele (a) a unaseci podlozka (b) sedi nad matici hfidele (f)
otevfenou stranou smérem dol.

Namontuijte Zaciho n(iz (3) na hfidel tak, Ze voditko podlozky pasuje do montazniho otvoru
v zacim nozi (3). Nasadte horni podlozku (d) a upevnéte Zaci ndz (3) matici (c).
PFi tom drzte unaSeci podlozku (b) inbus klicem (e) a matici otacejte proti sméru
hodinovych rucicek.
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7.5.3 Strunova hlava (obrazky A, G)

= Sundejte Zzaci ntz podle popisu v ¢asti 7.5.1.

= Pfidrzujte zaci hlavu (a), nasadte inbus kli¢ (b) do otvoru az po unaseci podlozku (c).

= Strunovou hlavu nasroubuijte (10) na hfidel proti sméru hodinovych ruci¢ek a dotahnéte ji.
= Sundani strunové hlavy provedete obracenym postupem.

7.5.1 Otevreni strunové hlavy

Sundejte strunovou hlavu z vyzinace (viz 7.5.3).

Jednou rukou pevné drzte télo strunové hlavy.

. Otacejte stredovym knoflikem ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud nemuze stfedova civka
vyjet ven.

Navirite na civku novu zaci strunu.

Zacvaknéte civku zpatky do zaci hlavy, umistéte knoflik zpatky na télo a otacejte jim proti
sméru hodinovych rucicek.

. Namontujte Zzaci hlavu zpét na stroj (viz 7.5.3).

Jestlize je struna priliS dlouha, nebo kdyz zafizeni pouzivate poprvé,
prebytecény konec se odieze o ostfi na krytu.

8 PROVOZ

f Pripojte zastrcku napajeni do zasuvky vhodného prodluzovaciho pfivodu.

Udélejte na kabelu smycku, protlacte ji otvorem v zadnim madle a zahaknéte
za drzak kabelu (obrazek G1).

8.1 Spusténi stroje (obrazek H)
= Ke spusténi stroje zatlacte tlacitko odjisténi (a) dopfedu, a potom stlate spoust
vypinace (b).

8.2 Zastaveni stroje (obrazek H)
= Pokud chcete stroj vypnout, uvolnéte spoust.

8.3 Préace se strunovou hlavou

= Na malych travnatych plochach drzte stroj v Uhlu cca 30° a kyvejte Feznou hlavou
rovnomérné doprava a doleva pulkruhovym pohybem.

= NejlepSich vysledkll dosahnete pfi vySce travy do 15 cm. Pokud je trava vyssi,
doporuCujeme vicenasobné seceni.

= Pri seceni kolem stromu, sloupkd plotu nebo jinych prekazek strojem pomalu pohybujte
kolem prekazky a sekejte konci struny.

= Zabrante kontaktu s pevnymi prekazkami (kameny, zdi, latkové ploty apod.).
Struna by se rychle opotfebila. K udrzeni stroje ve spravné vzdalenosti pouzijte hranu
ochranného krytu.

A Pozor! Pfi provozu nepokladejte feznou hlavu na zem!
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8.4 Prdce se ¢tyfzubym nozem

Pouzivejte ochranu zraku, sluchu a hlavy. Zkontrolujte, ze je niz spravné

f Pfi praci se strojem vzdy noste popruh a vhodny ochranny odév.
namontovan. Poskozené nebo tupé dily vyménte. Nebezpeci poranéni.

= N0z pouzivejte pouze k praci na otevienych, rovnych plochach. Oblast sekani pozorné
zkontrolujte a odstrarite cizi pfedméty. Zabrarite narazdm do kamenu, kovovych nebo jinych
prekazek. Muze dojit k poskozeni noze a je nebezpeci zpétného razu stroje.

= P¥i praci drzte sekacku nad zemi a pomalu s ni kyvejte tam a zpét v pravidelném oblouku,
podobné jako s kosou.

= Nedrzte feznou hlavu pod uhlem.

= Nepouzivejte stroj k sekani housti nebo krovin.

= Pravidelné kontrolujte poSkozeni nozu a pfipadné nuz vymérite.

8.5 Postupy pri vyzinani

Vybavite-li své zafizeni fadné krytem chranicim proti odlétajicim ulomkdm a strunovou

hlavou, bude vyzinat nevzhledné plevely a vysokou travu z tézko dostupnych mist — podél

plotd, zdi, v blizkosti zakladt a kolem stromd.

= Rovnéz je Ize pouzivat k vyzinani povrchd dohola, tedy k uplnému odstrariovani porostu
pro snaz$i pfipravu nové zahrady nebo vycisténi konkrétni oblasti.

Vyzina¢em nezametejte. Zametanim rozumime naklanéni strunové hlavy za

metri (50 stop). Muze tak zranit v blizkosti se nachazejici osoby
nebo poskodit majetek, jakym jsou automobily, stény budov a okna.

POZNAMKA: | kdyz budete pracovat pozorné, presto se struna pfi vyzinani
v okoli zakladd, cihlovych nebo kamennych zdi a zakrutii opotiebovava
rychleji. Chcete-li strunu obnovit, pritlaéte za chodu vyzinace dolni knoflik
civky proti zemi.

ucelem smeteni drobnych ulomku z cesti¢ek atd. Vas vyzina¢ je vykonny
stroj a mize odmrstit drobné kaminky nebo jiné tlomky az do vzdalenosti 15

8.5.1 Vyzinani/sekani

= Pohybujte vyzinaem ze strany na stranu pohybem podobnym Znuti srpem. Strunovou
hlavy pfi této praci nenaklanéjte.

= K nastaveni spravné vysky se€eni slouzi zkuSebni oblast. Aby byla vyska stfihu
rovhomeérna, udrzujte strunovou hlavu na stale stejné urovni

8.5.2 Vyzinani nakratko

= Umistéte vyzinaC rovné pfed sebe s mirnym naklonem tak, aby byla spodni ¢ast strunové
hlavy nad trovni pudy a ke kontaktu se strunou dochazelo na pozadovaném fezacim misté.

= Vzdy sekejte smérem od pracovnika obsluhy. Nepfitahujte vyzina¢ smérem
k pracovnikovi obsluhy.

8.5.3 Vyzinani kolem plotu/zakladi

=  Pfi vyzinani kolem plotl z pletiva, plarikovych plotl, kamennych zdi a zakladd postupujte
pomalu a sekejte pfesné, aby pfitom struna nenarazela do prekazky.

= Jestlize se struna dostane do kontaktu s kameny, cihlovymi zdmi nebo zaklady, zlomi se
nebo se roztfepi. Jestlize struna narazi pfimo do plotu, odlomi se.
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8.5.4 Vyzinani kolem strom0

= Kolem kmenu stromu vyzinejte pomalu a dbejte, aby se struna nedostavala do kontaktu
s klirou. Obchazejte strom a vyzinejte pohybem zleva doprava.
= Travy a porostu se dotykejte koncem struny pfi mirném naklonu strunové hlavy dopredu.

8.5.5 Cisténi povrchu dohola

VAROVANI: Pfi ¢isténi povrchu DOHOLA postupujte velmi opatrné.
A Pfi téchto operacich udrzujte vzdalenost 30 metra (100 stop) mezi obsluhou,
ostatnimi osobami a zviraty.
= Cisténim povrchu dohola rozumime odstranéni veskeré vegetace. K tomuto Géelu naklorite
strunovou hlavu o cca 30 stupritl doprava.
Sefidite-li si vhodné rukojet, budete mit tuto operaci Iépe pod kontrolou.
Nepokousejte se toto délat, existuje-li moznost, Ze odletujici Ulomky porani operatora nebo
jiné osoby nebo Ze zplsobi skody na majetku.

Zabrante zpétnému razu. To znamena reakci pohybujiciho se noze,
kdyz narazi do silného stromu, kifovi nebo pevného predmétu. Vysledna sila
niz obloukem prudce odmrsti. Zpétny raz mize zpusobit ztratu kontroly
a zranéni obsluhy nebo kolem stojicich osob. Nepouzivejte nGz v blizkosti
plotu z pletiva s oky, kovovych sloupkl, rozdéleni pozemku
nebo zakladd budov.

Nesekejte s tupym, prasklym nebo poskozenym kovovym nozem.
Pred secenim porostu zkontrolujte, jestli na misté nejsou prekazky,
napriklad balvany, kovové sloupky nebo kusy dratu z rozbitych ploti.
Pokud pfekazku nejde odstranit, oznacte ji tak, abyste se ji nozem
mohli vyhnout. Kameni a kov ztupi nebo poskodi ndz. Drat se miize zachytit
na zaci hlavé a hazet sebou dokola nebo odletét do vzduchu.

Nepouzivejte kiovinorez ke kaceni stromu.

9 CISTENI A UDRZBA

NaSe stroje jsou konstruovany tak, aby mohly pracovat po dlouhou dobu s minimalni udrzbou.

Dlouhodobé bezproblémové pouzivani zavisi na fadné péci o stroj a na pravidelném &isténi.

= Pravidelné Ccistéte vétraci Stérbinu ve svém zafizeni pomoci meékkého kartace
nebo suchého hadfiku.

= Pravidelné Cistéte zaci strunu a civku mékkym karta¢em nebo suchym hadfikem.

= Pravidelné pouzivejte tupou Skrabku k odstranéni travy a necistot ze spodni strany krytu.

9.1 Cisténi nastavcu vyzinacée a kfovinorezu

= QOdstrante zablokované odfezky.
= Udrzuijte fezaci ¢epel ostrou, usnadnite si tim praci.
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10 RESENi PROBLEMU

CS

PROBLEM

MOZNA PRICINA

RESENIi

Struna se neposunuje

Struna je pfivafena sama
na sebe

Namazte silikonovym
sprejem

Na civce neni dost struny

Vymeérite civku

Struna je opotfebovana
a kratka

Vymeérite civku
a povytahnéte strunu

Struna je zamotana na civce

Sejméte strunu z civky
a namotejte zpét

Rezaci hlavou se t&Zko otaci

Kolem hlavy je namotana
nebo nalepena trava

Ocistéte dotcené Casti stroje

Trava se neustale oviji kolem
hfidele a sestavy hlavy
travniho vyzinace

Seceni vysokeé travy na
urovni terénu

Seceni vysokeé travy shora
dold

Strunovy vyzina€ se zastavi
a znovu nenastartuje

Selhani zafizeni

Obratte se na prodejce
a zkontrolujte poskozeni

Poskozena zastréka

Zkontrolujte zastréku

11 TECHNICKE UDAJE
Typ
Napéti
Pfikon motoru
Typ motoru
Délka hridele
Typ elektrické zastrcky
Délka napajeciho kabelu
Vyzina€ travy
Sitka sekani
Prdmér struny
Délka struny
Podavani struny
Typ strunové hlavy

POWXG30405

230-240 V ~50 Hz

1000 W

S kartacky
600 mm
VDE

0,35 m

380 mm
2,0 mm
5m

poloautomatické
Se dvéma strunami

Kfovinofez
Sitka sekani 230 mm
Ochrana Kovovy a plastovy kryt
Pocet zubu 4
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12 HLUCNOST

Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 86 dB(A)
Uroven akustického vykonu LwA 94 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku miize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé pouzijte ochranu sluchu.

aw (Vibrace) 7,7 m/s? K=1,5m/s?
13 INTERVALY UDRZBY

13.1  Retézovd pila

Uvedena Cisla jsou zalozena na béznych provoznich podminkach. V pfipadé obtiznéjSich
podminek, napfiklad kdyz vznika velké mnozstvi pilin/prachu a delSi dobé pouziti za den,
je tfeba uvedené intervaly pfislusné zkratit.

Zafizeni Cinnost Pfed Po deseti
zahajenim | hodinach
prace pouziti

Cely stroj Kontrola stavu, vyména X

poskozenych dilu dle potfeby
PrFistupné Srouby a matice | Dotazeni X
Rezna hlava Kontrola spravné montaze X
14 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaru¢ni doba 36 mésicu, platnd od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dild podléhajicich béZznému opotfebeni (napfiklad lozZiska, kartacky, kabely
a zastréky nebo pfislusenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

= Na poSkozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouZivani se zaruka také nevztahuje.

= Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci mizete ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset zaruéni narok v pfipadé, Zze $koda na zafizeni vznikla nasledkem

nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, umysiného poskozeni (at jde o zamér ¢&i hrubou nedbalost), nevhodného
pouzivani (pouzivani k ucelim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a Spatného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

= Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni |hity ani za¢atku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné Cisténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoze se jim prokazuje datum nakupu.
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= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pivodnim
kuffiku s vyliskem k ulozeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento pfipad)
spolu s dokladem o zakoupeni.

15 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
= Bude-li vase zafizeni po del§i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
W- pouzité zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
‘; ekologicky bezpecnym.
—© Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako soucast domovniho odpadu.
— Pokud je to mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Ufadu
nebo u prodejce, kde a jak recyklovat.
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16 PROHLASENi O SHODE

q varo

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohladuje pouze, ze

Typ zafizeni: KFovinofez
Znacka: POWERplus
Cislo polozky: POWXG30405

vyhovuje zakladnim pozadavkim a dalSim pfisluSnym ustanovenim evropskych
smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakékoliv
neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné pfipadnych zmén a doplfikd az do data podpisu):

2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES  Priloha VI LwA

Naméreno 103 dB(A)

Zaru¢eno 107 dB(A)

Utedni organ: TUV SUD - DE

(Identification number : 0036)

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplik( az do data
podpisu):

EN 60335-1 : 2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i €uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpisu
27/07/2026, Lier - Belgie

Copyright © 2027 VARO Stranka | 15 Www.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 SK

a A O DN

5.2
5.3
5.4
5.5

URCENE POUZITIE ........ouircemcmereneesssssensssssessesssssssssssssssssssssaees 3
POPIS (OBR. A)...eeeeeieirrr e me e 3
ZOZNAM OBSAHU BALENIA..........o e 3
L5 11 =70 I 4
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA K

ELEKTRICKEMU NARADIU...........oimirerreeeeeenceeeeeesmee e eessneeeeenas 4
e 01T =y (o 4
EleKtricka DEZPECNOST...........ceevvvemrrieinisiiirisisinssssssessssstssssssns s sse s sssn s ssnn s sssn s 5
(0 1T0T 0Ty =1 e T=F4 o X=T o Lo X1 o N 5
Pouzivanie a udrzba elektrického naradia .............ccccouvvvurverirssurnsensirenssenissensinnns 5

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE ZAHRADNE

MULTINASTROUJE Z RADU ,, “....oeeeeerereeeereeeeer s seensse e snsannes 6
Lo LT T - T 6
L Q7774 T T N 7
Vzdy postupujte podla zdraveého rozumu...............cccceeevververscsueeisisnsssssnenssssennns 8
MONTAZ.........ooeeeeeeetre ettt ee et st sae et es s s s sannen 8
Montaz hriadela (obr. A a B)

Montaz ochranného Krytu (Obr. A @ C) ...t 8
Pripevnenie nosného popruhu (0br. A @ D) .......ceereceemivereercsieenisisenescsseessseeen 8
Montaz okruhlej rukovéte (OBr. A @ E) ........eoceeeeeveeeeiicieiiieceeee e 8
Nasad'te rezny kotuc a cievku (0br. A, F @ G) .....eemeemereieceeeeeeeeeeenee 8
Demontaz reznych Sepeli (0br. A @ F)...cceeeeiiiiieeee e 8
Montaz reznych NoZov (OBr. A @ F) ..oooeiiieeeee e 9
MontaZ CieVKY (OBF. A @ G)..ooeeeeeeeeee e 9
Otvorenie CIeVKY KOSACKY .......oiiiiiiiiiiiii e e 9
PREVADZKA ......o.coememreeeeeerssssessesssssssssssessesseasessss s sssssssssssssenns 9
Spustenie stroja (OBr. H) ..........eeeveueveemiveirsieciiiseecsiessic s 9
Vypnutie Stroja (OB, H) ............oo ettt san e 9
Praca s Ci€VKOU S NItOU.........ccouervmrisimrisicsseniiinsisssssessssnesssssssssssenssssssssssssssssssesssnes 9
Praca s 4-ZUDOVYM NOZOM ..........coovcueiirieirieiieisiisisisesens s ssseessssts s esen s ssnasasssee s 10
POStUPY SEHIN@NIA............eeeeeeiiiieiicecciin s anan e 10

Copyright © 2027 VARO Stranka |1 www.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 SK

85.1 StrNANIE / KOSENIE ....ceeeeeeiiiieiie e ettt e e et e e e e e e e e s esaeaeeeaeeeennnnes 10
85.2 PresnejSie Strinanie ............ceoiiiiiiiiiii e 10
8.5.3 Strihanie pri plotoch @ zaKIadoCh ...........ooiiiiiiiii e 10
854 Strihanie 0KOIO StrOMOV ........cciieiiiiiiiiie e e e e e 1M
85.5 SKAIDOVANIE ...ttt e ettt e e et e e e e et e e e e e e e easbaeeeaeeenarnaeeeaeeeennnnnes 1M
9 CISTENIE A UDRZBA .......ocoouerereeeeeeeeeseeeseeessasessssesese s sesene 11
9.1 Cistenie vyzinada a Nnadstavca Na KrOVINOIezZ.............cccccevveveeeeeeesesesvarisssssnsnens 11
10 ODSTRANENIE PORUCH ........cuceeeceeccrceeseeeeseeesesaesesssssssesssns 12
11 TECHNICKE UDAUJE.......coieereereeetete e sssssesseens 12
12 HLUCNOST ...ttt sss s s e s st s s s sene 12
13 INTERVALY UDRZBY ......ccoeererererererereseseeesssssssssssssssssssssssssssens 13
13.1 REEAZOVE Pl ...ttt s s s 13
14 ZARUKA ...ttt seeasssasssss s nanenennas 13
15 ZIVOTNE PROSTREDIE.........ccceeteteteteteaesesese s ssssssssessssseens 14
16 VYHLASENIE O ZHODE ......coooeveteteeeterereretese e sssssesssesessseens 15

Copyright © 2027 VARO Stranka |2 www.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 SK
KROVINOREZ 1000 W
POWXG30405

URCENE POUZITIE

Toto zariadenie je ur€ené na nasledujlce pouzitie:

Krovinorez (ak je vybaveny kovovym kotu¢ovym nozom): Krovinorez je ur€eny na kosenie
buriny a popinavych rastlin. Nepouzivajte ho na iné ucely, nikdy ho nepouzivajte na
rezanie dreva. Nikdy nerezajte predmety s priemerom va¢sim ako 13 mm.

Kosacka na travu (ak je vybavena rezacou hlavou s nylonovou $nurou): Kosacka na travu
je ur€ena na kosenie travy. Nepouzivajte ju na iné ucely.

Noznice na zivy plot (ak su vybavené vratnym nozom): Noznice su ur€ené na strihanie
zivych plotov a krikov s priemerom najviac 24 mm.

Retazova pila: Toto zariadenie je ur€ené na strihanie konarov na stromoch.

Toto zariadenie nepouzivajte na iné Gcely, ako su uvedené v tomto navode. Nie je vhodné
na profesionalne pouzitie.

zariadenia pozorne precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné
pokyny. Vase elektrické naradie smiete odovzdat’ inym pouzivatefom iba

® g UPOZORNENIE! V zaujme vasej vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim

T ORONEN

spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. A)

Suprava hnacieho hriadela

Nastavec na krovinorez/kosacku na travu
Rezaci n6z

Ochranny kryt

Zaistovaci gombik hriadela

ZOZNAM OBSAHU BALENIA

Odstrarite vSetky obalové materialy.

Odstrante zvysny obal a vyplriové vlozky (ak su sucastou balenia).

Skontrolujte, ¢i je obsah balenia kompletny.

Skontrolujte, ¢i spotrebi¢, napajaci kabel, napdjacia zastrcka a vSetko prisluSenstvo nie su
poSkodené pocas prepravy.

Obalové materialy si v o najvacsej miere uchovajte az do konca zarucénej lehoty. Potom
ich odovzdajte do miestneho systému zberu odpadu.

Zaistovaci ¢ap

Spojka hnacieho hriadela
Pas na prenasanie
Kruhova rukovat

0. Cievka na drét

0N

plastovymi vrecami! Hrozi nebezpeéenstvo udusenia!

A VAROVANIE: Obalové materialy nie st hracky! Deti sa nesmu hrat’s

1x zostava hnacieho hriadela 1x rezaci néz

1x nadstavec na krovinorez/kosacku na travu 1x imbusovy klIU¢ (v okruhlej rukovati)
1x hlinikovy kryt zakladne ochranného krytu 1x kla¢

1x velky plastovy kryt ochranného krytu 1x matica 14 mm

1x okruhla rukovat 1x ¢ierna podlozka

1x nosny popruh 1x podlozka

1x cievka na Snuru 1x navod

Ak chybaju alebo su poSkodené niektoré diely, kontaktujte svojho predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

POWXG30405

SK

Oznaduije riziko
poranenia os6b alebo
poskodenia naradia.

Odporuca sa nosit
ochrannu obuv.

Pozorne si precitajte
pokyny.

Noste rukavice.

Noste ochranné okuliare
a ochranu sluchu.

Davajte pozor na odletujuce
predmety a odrazy.

Stroj nikdy nepouzivajte
v dazdi ani vo vlihkom
alebo mokrom prostredi.
Vihkost predstavuje
nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom.

Pocas pouzivania
dodrziavajte minimalnu
vzdialenost 15 m medzi
strojom a tretimi osobami.

Trieda Il — Stroj ma
dvojitu izolaciu;
uzemnovaci vodi¢ preto
nie je potrebny.

V sulade so zakladnymi
pozZiadavkami eurépskej
smernice (smernic).

V prasnom prostredi
noste masku.

Elektrické vyrobky sa
nesmu likvidovat spolu s
komunalnym odpadom.

@®Db ®» ©®O®P>

Délezité informacie!

Bezpecnostné varovanie
pred spatnym razom.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA K ELEKTRICKEMU
NARADIU

Precitajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny. NedodrZanie upozorneni a
pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym prddom, poziar a/alebo vazne zranenie.
Bezpecnostné upozornenia a pokyny si uchovajte pre buduce pouzitie. Pojem ,elektrické
naradie” v bezpe€nostnych upozorneniach sa vztahuje na vase elektrické naradie
napajané zo siete (s kablom) alebo na akumulatorové (bezdrotové) elektrické naradie.

5.1 Pracovisko
Udrzujte pracovny priestor Cisty a dobre osvetleny. Neupravené a tmavé priestory mézu
viest' k nehodam.
Elektrické naradie nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v
pritomnosti horfavych kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie vytvara iskry,

ktoré mozu zapdlit prach alebo vypary.

Pri praci s elektrickym naradim udrzujte deti a okolostojacich v bezpec€nej vzdialenosti.
Rozptylenie mdze spdsobit stratu kontroly nad naradim.
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5.2 Elektricka bezpe¢nost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napajanie zodpoveda napatiu uvedenému na typovom
Stitku.

= Zastrcky elektrického naradia musia zodpovedat zasuvke. Zastréku nikdy nijakym
spdsobom neupravuijte. Pri elektrickom naradi s uzemnenim nepouzivajte adaptéry.
Neupravené zastrcky a zodpovedajluce zasuvky znizuju riziko smrtelného urazu
elektrickym pradom.

= Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako su rurky, radiatory,
kuchynské sporaky a chladnicky. Ak je vaSe telo uzemnené, existuje zvySené riziko
smrtelného urazu elektrickym pradom.

= Nevystavujte elektrické naradie dazdu ani vihkosti. Ak sa voda dostane dovnutra
elektrického naradia, zvysi sa riziko smrtelného urazu elektrickym pradom.

= Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na prenasanie, tahanie alebo odpojenie
elektrického naradia. Udrzujte kabel mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych €asti. Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko smrtefného urazu
elektrickym pradom.

= Pri praci s elektrickym naradim vonku pouzivajte predlzovaci kdbel vhodny na vonkajSie
pouzitie. Pouzitie kdbla vhodného na vonkajSie pouzitie znizuje riziko smrtefného urazu
elektrickym pradom.

= Ak je prevadzka elektrického naradia vo vlhkom prostredi nevyhnutna, pouzite napajanie
chranené zariadenim na ochranu pred zvySkovym pradom (RCD). Pouzitie zariadenia
RCD znizuje riziko smrtelného urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

= Pri praci s elektrickym naradim budte ostraziti, sledujte, €o robite, a pouzivajte zdravy
rozum. NepouZivajte elektrické naradie, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim méze mat za
nasledok vazne zranenie.

= PouZivajte ochranné prostriedky. VZzdy noste ochranné okuliare. Pouzivanie ochrannych
prostriedkov, ako su protiprachova maska, protisklzova pracovna obuv, ochranna prilba
alebo ochrana sluchu, kedykolvek je to potrebné, znizi riziko drazu.

= Zabrante nahodnému spusteniu. Pred zasunutim zastréky sa uistite, Ze je spina¢ v polohe
Lvypnuté®. PrenaSanie elektrického naradia s prstom na spinaci alebo zapajanie
elektrického naradia do zasuvky, ked je spinac v polohe ,zapnuté®, zvySuje
pravdepodobnost’ nehdd.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante vSetky nastavovacie kluce alebo kluce na
matice. KIU¢E alebo kIG¢ na matice ponechany na rotujucej Casti elektrického naradia méze
spOsobit zranenie.

= Nenatahujte sa prili§ daleko. Nohy majte vZdy pevne na zemi. To vam umozni udrzat
kontrolu nad elektrickym naradim v neoakavanych situaciach.

= Obliekajte sa primerane. Nenoste volné oble¢enie ani $perky. UdrZujte viasy, oblecenie a
rukavice v dostato¢nej vzdialenosti od elektrického naradia. Volné oble€enie, Sperky alebo
dlihé vlasy sa m6zu zamotat do pohyblivych Easti.

= Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie odsavania a zberu prachu, uistite sa, Zze su
spravne pripojené a pouzivané. PouZzivanie takychto zariadeni méze znizit rizika suvisiace
s prachom.

5.4 Pouzivanie a udrzba elektrického naradia

= Neocakavajte, Ze elektrické naradie zvladne viac, nez je v jeho silach. Na danu pracu
pouzivajte spravne elektrické naradie. Elektrické naradie dosiahne lepSie vysledky a bude
bezpecnejSie, ak sa pouziva v kontexte, na ktory bolo navrhnuté.
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Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda zapnut alebo vypnut vypinatom. Elektrické
naradie s nefunkénym vypinacom je nebezpecné a musi sa opravit.

Pred vykonanim nastaveni, vymenou prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia odpojte zastréku zo zdroja napajania. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko ndahodného spustenia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, uskladriujte ho mimo dosahu deti a nedovolte, aby ho
obsluhovali osoby, ktoré nie su s nim oboznamené alebo nepoznaju tieto pokyny.
Elektrické naradie je v rukach nezaskolenych pouzivatelov potencialne nebezpecné.
Udrzba. Skontroluijte, &i nie su pohyblivé asti nespravne vyrovnané alebo zaseknuté, &i
nie su poSkodené alebo ¢i nevykazuju akékolvek iné znaky, ktoré by mohli ovplyvnit
prevadzku elektrického naradia. Ak je poSkodené, elektrické naradie sa musi opravit.
Mnoho nehéd je spésobenych pouzivanim zle udrziavaného elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Spravne udrziavané rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej ¢asto zasekavaju a lahSie sa ovladaju.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, rezné nastroje atd. pouzivajte v stlade s tymito pokynmi
a spdsobom uréenym pre konkrétny typ elektrického naradia, pri¢om zohladnite pracovné
podmienky a pracu, ktoru je potrebné vykonat. Pouzivanie elektrického naradia
spbsobom, na ktory nie je ur¢ené, moze viest k potencidlne nebezpeénym situaciam.

5.5 Servis

Udrzbu vasho elektrického naradia by mal vykonavat kvalifikovany odbornik, ktory
pouziva vyluéne Standardné nahradné diely. Tym sa zabezpeci, Ze naradie splfia
poZadovaneé bezpecnostné normy.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE ZAHRADNE
MULTINASTROJE Z RADU ,,

6.1 Kosacka

DODRZUJTE VSETKY UPOZORNENIA a pokyny tykajlce sa prevadzky a montaze noZa.
CEPEL SA MOZE NAHLE ODRAZIT OD MATERIALU, KTORY NEDOKAZE REZAT —
Cepel vam méze sposobit’ stratu rik alebo néh. Udrzuijte fudi a zvierata vo vzdialenosti 50
stop (15 metrov) vo vSetkych smeroch. Ak sa ¢epel po€as prevadzky dostane do kontaktu
s cudzimi predmetmi, vypnite motor a pockajte, kym sa Cepel Uplne zastavi. Nasledne
skontrolujte, ¢i nie je Eepel poskodena. Ak je Eepel zdeformovana alebo prasknutd, vzdy
ju vyhodte.

PRED POUZITIM SKONTROLUJTE KOSU A JEJ PRISLUSENSTVO — Nikdy ju
nepouZivajte, pokial nie je vSetko upevriovacie prislusenstvo noza spravne namontované.
CEPEL SA PO UVOLNENI PACKY PLYNU NASLEDNE ZASTAVI — Zastavujlica sa &epel
méze spdsobit’ zranenie vam alebo okolostojacim osobam. Pred udrzbou Cepele vzdy
vypnite motor a uistite sa, Ze sa zastavujuca Cepel Uplne zastavila.

NEPRACUJTE SO ZARIADENIM V NEPOHODLNYCH POLOHACH, v nerovnovahe, s
vystretymi rukami alebo jednou rukou. Pri obsluhe zariadenia vzdy pouzivajte obe ruky,
pricom palce a prsty obopinaju rukovate.

NEVYSTUJTE HLAVU NOZA nad utrovefi zeme, ked je zariadenie v prevadzke. Mohlo by
to spdsobit zranenie obsluhy.

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE NA ZIADNE INE UCELY ako na kosenie krovia .
NEPREVADZKUJTE ZARIADENIE PO DLHSIU DOBU. Pravidelne si oddychnite.
NEPREVADZKUJTE ZARIADENIE, AK STE POD VLIVOM ALKOHOLU ALEBO DROG.
NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, AK NIE JE NAMONTOVANY OCHRANNY STIiT PROTI
ULOMKOM A/ALEBO OCHRANNY KRYT A AK NIE SU V DOBROM STAVE.
NEPRIDAVAJTE, NEODSTRANUJTE ANI NEMENITE ZIADNE SUCASTI TOHTO
VYROBKU. Mohlo by to spdsobit zranenie oséb a/alebo poskodenie zariadenia a zrusit
zaruku vyrobcu.
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NEPOUZIVAJTE zariadenie v blizkosti horfavych kvapalin alebo plynov, & uz vo vnutri
alebo vonku. Mohlo by déjst’ k vybuchu a/alebo poziaru.

= NEPOUZIVAJTE ZIADNE INE REZACIE NASTROJE. Pouzivajte vyhradne nase
nahradné diely a prisluSenstvo, ktoré su Specialne navrhnuté na zvySenie vykonu a
maximalizaciu bezpecnej prevadzky nasich vyrobkov. Nedodrzanie tohto pokynu méze
spdsobit znizeny vykon a mozné zranenie.

= Pouzivajte iba €epel dodavanu s tymto vyrobkom. Nepouzivajte ziadne iné rezacie
nadstavce. Pouzitie takychto nadstavcov zrusi vasu vyrobnu zaruku a méze mat za
nasledok véazne zranenia.

6.2 kvyzZinacu

Ll Kosacky nesmu pouzivat’ deti ani osoby bez odborného vycviku.
Ll Na ochranu néh noste pevnu obuv alebo topanky.

. Na ochranu néh noste dlhé nohavice.

Pristroj pripajajte iba k elektrickému obvodu, ktory je chraneny priadovym
chraniéom (30 mA).

. Pred pouzitim zariadenie skontrolujte. Ak je poSkodené, nesmie sa pouzivat.

= Ak je zariadenie poskodené, nechajte poSkodenie opravit autorizovanym servisnym
technikom.

. Pristroj nepouzivajte, ak je napdjaci kabel poskodeny alebo opotrebovany.

= Pred pouzitim skontrolujte prediZzovaci kabel, ¢i nie je opotrebovany. V pripade

poSkodenia ihned vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky. Nedotykajte sa kabla, kym nie je

napajaci kabel vytiahnuty zo zasuvky.

Pristroj nepouzivajte v pritomnosti deti a/alebo zvierat.

Pristroj pouzivajte iba za denného svetla alebo pri dobrom osvetleni.

Nikdy nepouzivajte zariadenie bez nasadeného krytu.

Pred pouzitim zariadenia odstrante z povrchu, na ktorom chcete pracovat, konare,

kamene, droty a iné prekazky.

. Pristroj pouzivajte iba vo zvislej polohe, pri¢om rezna nit’ musi smerovat’ k zemi. Pristroj

nikdy nezapinajte v inej polohe.

Ruky a nohy majte vzdy v dostato€nej vzdialenosti od reznu Snaru.

Vyhnite sa dotyku s reznou €iarou.

Uistite sa, zZe sietovy kabel sa nedotyka rezna Snaru.

Pred odlozenim zariadenia ho vypnite a pockajte, kym sa rezna $nura Uplne zastavi.

Nikdy sa nepokusajte reznu $nuaru zastavit’ sami.

Pozor. Po vypnuti sa zariadenie esSte kratko otaca.

= Pouzivaijte iba typ strihacej $ndry odpord¢any vyrobcom. Nikdy

nepouZzivajte kovovu strihaciu Snuru ani rybarsku Snuru.

. Po skon&eni prace, pred udrzbou alebo ked sa zariadenie nepouziva, vytiahnite zastrcku
Z0 zasuvky.

= Po pouziti vzdy zariadenie bezpe€ne uskladnite mimo dosahu deti.

= Nekoste proti tvrdym predmetom. Mohlo by to spdsobit zranenie alebo poskodenie
vyzinaca.

= Nepouzivajte vyzina€ na kosenie travy, ktora nie je v kontakte so zemou, napriklad
nekoste travu na stenéch alebo skalach atd'.
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6 3 Vzdy postupujte podl'a zdravého rozumu
Nie je mozné pokryt vSetky mozné situacie, s ktorymi sa mézete stretnut. Vzdy
postupujte opatrne a pouzivajte zdravy rozum. Vyhybaijte sa vSetkym situaciam, ktoré
povazujete za nad vasSe sily. Ak si aj po precitani tychto pokynov nie ste isti postupmi pri
obsluhe, pred pokracovanim by ste sa mali poradit' s odbornikom.

7 MONTAZ

7.1 Montaz hriadel'a (obr. A a B)

Ll Povolte gombik (5).

. Zasunte prednu rarkovu hriadefl (2) do rurkovej hriadefovej zostavy hnacieho hriadela (1).
Ll Uistite sa, Ze poistny ¢ap (6) zapadne do otvoru spojky (7).

= Trubkovu hriadel zaistite pomocou gombika (5).

Montaz ochranného krytu (obr. A a C)

Nasadte ochranny kryt (4) na hlavicu kosacky na travu/krovinorezu (2).

Ochranny kryt (4) upevnite pomocou 4 imbusovych skrutiek (a).

Namontujte kompletny ochranny kryt (4) pomocou 3 imbusovych skrutiek (b) zo spodne;j
strany na nadstavec krovinorezu/kosacky na travu (2).

LI I N
N

7.3 Pripevnenie nosného popruhu (obr. A a D)

= Prehodte si nosny popruh (8) cez rameno a nastavte ho tak, aby sa vam pohodine
pouzival.

= Zahaknéte hacik (a) do ocka (b) umiestneného vpredu na hlavnej rukovati (1).

7.4 Montaz okruhlej rukovite (obr. A a E)

Kruhova rukovit sa musi namontovat’ vo vzdialenosti minimalne 25 cm od
rukovite zariadenia! Ochrana n6h musi byt vzdy namontovana na strane
obsluhy!
= Umistite okrahlu rukovat (9) na rarkovu hriadel supravy hnacieho hriadela (1) do vhodnej
polohy tak, aby bola okruhla rukovat hore.
=  Pripevnite ju k rarkovému hriadelu pomocou poistného gombika (a).
= Nasledne pripevnite opierku néh (b) k okruhlej rukovati pomocou 2 imbusovych skrutiek.
= Opierku nohy (b) je mozné namontovat pre pravakov aj lavakov — na lavej strane pre
pravakov a na pravej strane pre lavakov.

7.5 Nasad'te rezny kotuc a cievku (obr. A, F a G)
UPOZORNENIE: Zariadenie NIKDY nepouzivajte, ak je rezaci n6z

A zdeformovany alebo ma odstiepené ¢i chybajice zuby. Poskodeny n6z
ihned vymerite.

UPOZORNENIE: Pri manipulacii s ¢epelou a jej inStalacii vzdy noste
pracovné rukavice uréené na t'azku pracu.

7.5.1 Demontaz reznych epeli (obr. A a F)

. Nastroj otoéte hore nohami, aby ste mohli fahko vymenit reznu cepel (3).

= Na demontaz reznych nozov (3) vlozte imbusovy kl'u¢ cez otvor v tele stroja pod reznymi
nozmi do prijimacej podlozky (b).

. Otocte reznu Cepel (3), kym sa nezaklapne pomocou imbusového kluca (e).
Povolte Sesthranni maticu (c) v smere hodinovych ruciciek (lavotoCivy zavit) pomocou
imbusového klt¢a a odstrarnte maticu (c), misku (d), reznu ¢epel (3) a imbusovy klU¢.
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7.5.2 Montaz reznych nozZov (obr. A a F)

Ll Uistite sa, Zze puzdro hriadela (a) a prijimacia podlozka (b) su nasadené na matici
hriadela (f) otvorenou stranou smerom nadol.

. Namontuijte reznu epefl (3) na hriadel tak, aby sa voditko prijimacej podlozky zasunulo
do montazneho otvoru v reznej €epeli (3). Nasadte hornu podlozku (d) a zaistite reznu
Eepel (3) Sesthrannou maticou (c). Podrzte prijimaciu podlozku (b) Sesthrannym kltc¢om
(e) a otocte Sesthrannu maticu proti smeru hodinovych ruciciek.

7.5.3 Montaz cievky (obr. A a G)

. Odstrarnite reznu Cepel podla pokynov v bode 7.5.1 Uchopte strihaciu hlavicu (a) a viozte
imbusovy kl'U€ (b) cez otvor v prijimacej podlozke (c).

= Nasadte cievku (10) proti smeru hodinovych ruciciek na hriadel a dotiahnite ju.

= Cievku demontujte v opacnom poradi.

7.5.4 Otvorenie cievky kosacky

Vyberte cievku z krovinorezu (pozri bod 7.5.3)

Jednou rukou pevne pridrzte telo cievky vyzinaca

Otocte stredové koliesko v smere hodinovych ruci€iek, kym sa kazeta neda vybrat.
Navinite do kazety novu strunu.

VlozZte kazetu spat do cievky, nasadte gombik spat na telo stroja a otocte ho proti smeru
hodinovych ruciciek.

L] Namontujte cievku kosacky spat na stroj (pozri 7.5.3)

Ak je struna pri prvom pouziti zariadenia prilis dlha, jej prebytoény koniec
odreze cepel na ochrannom kryte.

8 PREVADZKA

i Zapojte napajaci konektor do zasuvky vhodného predizovacieho kabla.

Vytvorte slucku, pretiahnite ju otvorom v zadnej rukoviti a zahaknite za
drziak kabla (obr. G1).

8.1 Spustenie stroja (obr. H)
Ll Na spustenie zariadenia posurite poistny spina¢ (a) dopredu a potom stlacte spust (b).

8.2 Vypnutie stroja (obr. H)
= Na vypnutie zariadenia uvolnite spust.

8.3 Prdca s cievkou s nitou

= Na malych plochach travy drzte zariadenie pod uhlom priblizne 30° a rovhomerne
pohybujte strihacou hlavou doprava a dofava polkruhovym pohybom.

= Najlepsie vysledky dosiahnete pri maximalnej dizke travy 15 cm. Ak je trava vys$ia,
odporuca sa kosit' viackrat.

= Pri koseni okolo stromov, stipikov oplotenia alebo inych prekazok pomaly pohybuijte
zariadenim okolo prekazky a koste koncami nite.

= Vyhnite sa akémukolvek kontaktu s pevnymi prekazkami (kamenmi, stenami, latkovymi
plotmi atd’.). Struna by sa rychlo opotrebovala. Na udrzanie spravnej vzdialenosti
zariadenia pouzite okraj ochranného krytu.

& Pozor! Pocas prevadzky nekladte strihaciu hlavicu na zem!
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8.4 Praca s 4-zubovym noZzom

Pouzivajte ochranu o¢i, sluchu a hlavy. Uistite sa, ze je kotu¢ spravne
namontovany. Poskodené alebo otupené casti naradia vymente. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

f Pri praci so zariadenim vzdy noste postroj a vhodné ochranné oblecenie.

= Cepel pouzivaijte iba na pracu na otvorenych, rovnych plochach. Dékladne skontrolujte
plochu, ktord chcete kosit, a odstrarite z nej vSetky cudzie predmety. Vyhnite sa narazom
do kameriov, kovu alebo inych prekazok. Cepel sa méze poskodit a hrozi
nebezpec€enstvo spatného narazu stroja.

= Pri praci drzte rezacku nad zemou a pomaly fou pohybuijte dopredu a dozadu ako kosou v
rovnom obluku.

= Reznu hlavu nedrzte pod uhlom.

= Pouzivajte zariadenie na kosenie divokej vegetéacie alebo krovia.

= Pravidelne kontrolujte Cepele, Ci nie su poSkodené, a v pripade potreby ich vymerite.

8.5 Postupy strihania

= Ak je zariadenie spravne vybavené ochrannym krytom proti odletujucim ulomkom a
strunovou hlavicou, dokaze odstranit nevzhladné buriny a vysoku travu v tazko
dostupnych miestach — pozdiz plotov, stien, zakladov a okolo stromov.

= MbzZete ho pouzit’ aj na holenie, &im odstranite vegetaciu az k zemi, €o ufah&i pripravu
zahrady alebo vycistenie konkrétnej oblasti.

Nezametajte kosackou. Zametanie znamena naklonenie hlavy s cielom
zametat’ necistoty z chodnikov atd’. Vasa kosacka je vykonny nastroj a malé
kamienky alebo iné podobné necistoty moézu byt vymrstené do vzdialenosti
50 stop (15 metrov) alebo viac, €o moze sposobit’ zranenie alebo poskodenie
majetku v okoli, ako st automobily, domy a okna.

alebo kamennych murov, zakrut atd’. bude mat’ za nasledok nadmerné
opotrebenie struny. Na vymenu struny pritlacte spodné koliesko cievky o
zem pri beziacom kosacke.

f POZNAMKA: Aj ked’ budete opatrni, kosenie v blizkosti zakladov, tehlovych

8.5.1 Strihanie / kosenie

= Kosackou pohybujte zo strany na stranu pohybom podobnym koseniu. Pocas prace ne
naklanajte hlavicu.

= Skontrolujte, ¢i je vySka kosenia na kosenom mieste spravna. Udrzujte hlavicu v rovnake;
vyske, aby bola hibka kosenia rovhomerna.

8.56.2 PresnejSie strihanie

= Drzte vyzina¢ rovno pred sebou s miernym naklonom tak, aby spodna ¢ast hlavy bola nad
urovriou zeme a struna sa dotykala travy v spravnom mieste strihania.

= Vzdy strihajte smerom od obsluhy. Netahajte kosacku smerom k obsluhe.

8.5.3 Strihanie pri plotoch a zékladoch

= Pri strihani v blizkosti drétenych plotov, latkovych plotov, kamennych murov a zakladov
postupuijte pomaly, aby ste strihali tesne pri plote bez toho, aby struna narazala o
prekazku.

= Ak sa struna dotkne kamennych alebo tehlovych murov alebo zakladov, praskne alebo sa
roztrhne. Ak struna narazi na oplotenie, odtrhne sa.
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8.5.4 Strihanie okolo stromov

=  Strihajte okolo kmenov stromov pomaly, aby sa struna nedotykala kéry. Obchadzajte
strom a strihajte zfava doprava.
= K travniku alebo burine sa priblizujte Spickou struny a hlavicu mierne naklorite dopredu

8.5.5 Skalpovanie

VAROVANIE: Pri SCALPINGU postupujte s mimoriadnou opatrnostou.
Pocas tychto operacii dodrzujte vzdialenost’ 30 metrov (100 stoép) medzi
obsluhou, ostatnymi l'ud'mi a zvieratami.

= Skalpovanie znamena odstranenie vSetkej vegetacie az po zem. Na tento ucel naklorite
hlavicu do uhla priblizne 30 stupriov doprava.

= Nastavenim rukovate ziskate pocas tejto operacie lepSiu kontrolu.

= Tento postup nevykonavaijte, ak existuje akakolvek moznost, Ze odletujice ulomky by
mohli poranit obsluhu, iné osoby alebo spdsobit $kodu na majetku.

Vyhnite sa odrazu; odrazom sa rozumie reakcia pohybujiceho sa noza pri
kontakte so silnym stromom, krikom alebo pevnym predmetom. Vysledna
sila prudko odhodi n6z po obluku. Odraz méze sposobit’ stratu kontroly, ¢o
moze viest k zraneniu obsluhy alebo okolostojacich os6b. Nepouzivajte n6z
v blizkosti dréteného plotu, kovovych kolikov, okrajov zahradnych zahonov
alebo zakladov budov.

Nerezte tupym, prasknutym alebo poskodenym kovovym nozom. Pred
zacatim kosenia skontrolujte, ¢i sa v priestore nenachadzaju prekazky, ako
su balvany, kovové koliky alebo dréty z poskodenych plotov. Ak prekazku
nie je mozné odstranit’, oznacte jej polohu, aby ste sa jej mohli vyhnut’ pri
praci s nozom. Kamene a kov otupuju alebo poSkodzuju néz. Drét sa moze
zachytit’ na hlave noza a bi¢ovat' okolo alebo byt vymrsteny do vzduchu.

Kosacku nepouzivajte na rezanie stromov.

9 CISTENIE A UDRZBA

= Va&$ nastroj bol navrhnuty tak, aby fungoval dihodobo s minimalnou udrzbou. Trvala
spolahliva prevadzka zavisi od spravnej starostlivosti o nastroj a pravidelného Cistenia.

= Pravidelne Cistite ventilatny otvor v naradi pomocou makkého kefky alebo suchej
handricky.

= Pravidelne Cistite strunovu $nudru a cievku pomocou makkého kefky alebo suchej
handricky.

= Pravidelne odstrariujte travu a necistoty zo spodnej Casti krytu pomocou tupého Skrabaka.

.1 Cistenie vyZinaéa a nadstavca na krovinorez
Odstranite uviaznuté odrezky.
UdrzZujte rezaci néz ostry, aby sa vam lahSie pracovalo.

= =
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10 ODSTRANENIE PORUCH

SK

PROBLEM MOZNA PRICINA RIESENIE
Linia sa neposuva Nitka sa zvarila sama so Namazte silikénovym
sebou sprejom

Na cievke nie je dostatok
$nary

Vymerite cievku

Sndra je prili$ opotrebovana

Vyberte cievku a odvijajte
Sndru

Snura sa zamotala na cievke

Odstrante $nudru z cievky a
ZNnovu ju navinite

Rezna hlava sa tazko otaca

Trava sa omotala alebo
nahromadila okolo hlavy

Vycistite postihnuté Casti
stroja

Trava sa neustale ovija okolo
hriadela a zostavy strihacej
hlavy

Kosenie vysokej travy pri
zemi

Vysoku travu koste zhora
nadol

Stroj sa zastavi a nespusti
sa

Stroj je poSkodeny

Obratte sa na predajcu, aby
skontroloval poSkodenie

Zastrcka je poSkodena

Skontrolujte zatku

11 TECHNICKE UDAJE
Typ
Napatie
Vykon motora
Typ motora
Dizka hriadela
Typ elektrickej zastréky
Dizka napajacieho kabla
Kosacka na travu
Sirka kosenia
Priemer struny
DiZka struny
Spodsob podavania drétu
Typ cievky
Kosacka
Sirka rezu
Ochrana
Pocet zubov

12 HLUCNOST

POWXG30405

230-240 V ~50 Hz

1000 W

So Stetcami
600 mm
VDE

0,35 m

380 mm

2,0 mm

5m

Tap & go
Dvojity zavit

230 mm

Kovovy kryt + plastovy chrani¢

4

= Hodnoty emisii hluku merané podla prislu§nej normy. (K=3)

Hladina akustického tlaku LpA
Uroveri akustického vykonu LwA

A\

86 dB (A)
94 dB (A)

POZOR! Ak je hladina akustického tlaku vyssia ako

85 dB(A).
aw (Vibracie) 7,7 m/s? K =1,5m/s?
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13

INTERVALY UDRZBY

13.1 Retazova pila

Uvedené hodnoty vychadzaju z beznych prevadzkovych podmienok. V pripade
naro¢nejSich podmienok, ako je silné prasovanie a dlhSia denna prevadzkova doba, je
potrebné uvedené intervaly zodpovedajucim spésobom skratit.

Cast zariadenia Opatrenie Pred Po 10
zacatim hodinach
prace prevadzky

Cely stroj Skontrolujte stav, podla

potreby vymerite poSkodené X
Casti

Pristupné skrutky a Utiahnite X

matice

Rezna hlava Skontrolujte spravnost X

montaze
14 ZARUKA
= Na tento vyrobok sa vztahuje zaruka v trvani 36 mesiacov od datumu zakupenia prvym

pouzivatelom.

Tato zaruka sa vztahuje na vSetky materialové alebo vyrobné vady s vynimkou: batérii,
nabijaciek, vadnych dielov podliehajucich beznému opotrebeniu, ako su loziska, kefy,
kable a zastrcky, alebo prisluSenstva, ako su vitacky, vrtaky, pilovy listy atd.; poSkodenia
alebo vady vyplyvajuce z nespravneho zaobchadzania, nehdd alebo Uprav; ani naklady na
dopravu.

Poskodenia a/alebo vady vyplyvajice z nevhodného pouzivania tiez nespadaju pod
zaruéné podmienky.

Zriekame sa tiez akejkolvek zodpovednosti za akékolvek telesné zranenia vyplyvajuce z
nespravneho pouzivania naradia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre naradie Powerplus.

Viac informécii ziskate kedykolvek na telefénnom ¢isle 00 32 3 292 92 90.

VSetky naklady na dopravu znasa vzdy zakaznik, pokial nie je pisomne dohodnuté inak.
Zaroven nie je mozné uplatnit narok na zaruku, ak je poSkodenie zariadenia désledkom
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

Z zaruky su jednoznacne vylu¢ené Skody spésobené prenikanim tekutin, nadmernym
vniknutim prachu, umyselnym poskodenim (Umyselne alebo hrubou nedbanlivostou),
nevhodnym pouzivanim (pouzitie na ucely, na ktoré zariadenie nie je uréené),
nespravnym pouzivanim (napr. nedodrzanim pokynov uvedenych v navode), neodbornou
montazou, uderom blesku, nespravnym sietovym napatim. Tento zoznam nie je
vy&erpavajuci.

Uznanie reklamacie v ramci zaruky nikdy neméze viest k prediZeniu zaruénej lehoty ani k
zacatiu novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Zariadenia alebo suciastky, ktoré su vymenené v ramci zaruky, preto zostavaju majetkom
spolognosti Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut reklamaciu, ak nie je mozné overit nakup alebo ak je
zrejmé, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany (Cisté ventilaéné otvory, pravidelne
servisované uhlikové kefy atd.).

Ako dbkaz datumu nékupu si musite uchovat nakupny doklad.

Vas$e zariadenie musite vratit predajcovi v celku a v primerane ¢istom stave (v pdvodnom
vyfukovanom obale, ak je to pre dané zariadenie relevantné), spolu s dokladom o kupe.
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15 ZIVOTNE PROSTREDIE

_ Ak bude vas spotrebi¢ po dlhodobom pouzivani potrebovat vymenu, nevyhadzujte
'?J ho spolu s beznym domovym odpadom, ale zlikvidujte ho spdsobom Setrnym k

zivotnému prostrediu.
i S odpadom z elektrickych zariadeni sa nesmie zaobchadzat ako s beznym
L domovym odpadom. Ak su k dispozicii zariadenia na recyklaciu, prosim, zariadenie
recyklujte. Informacie o recyklacii si overte u miestnych organov alebo u predajcu.
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16 VYHLASENIE O ZHODE

C€ varo

Spoloénost’ VARO — Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — Belgicko,
vyhradne vyhlasuje, ze

Vyrobok: Kosacka
ochranna znamka: POWERplus
Model: POWXG30405

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a dalSimi prisluSnymi ustanoveniami platnych
eurépskych smernic / nariadeni, zalozenych na uplatfiovani eurdpskych harmonizovanych
noriem. Akakolvek neopravnena uUprava zariadenia ma za néasledok neplatnost tohto
vyhlasenia.

Eurépske smernice / nariadenia (vratane pripadnych zmien a doplneni platnych k datumu
podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES  Priloha VI LwA
Merana hodnota 103 dB(A)

Zaru¢ené 107 dB(A)
Notifikovany organ: TuV Sud — DE (Identifikacné €islo:
0036)

Eurépske harmonizované normy (vratane pripadnych zmien a doplneni platnych k datumu
podpisu):

EN 60335-1 : 2012

EN 50636-2-91 : 2014

. EN ISO 11806-1 : 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. — VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NiZ8ie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo¢nosti,

/

/ S—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Manazér pre regulacné zalezitosti — manazér pre dodrziavanie predpisov
27/07/2026 — Lier — Belgicko
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1000 W-OS BOZOTVAGO
POWXG30405

1 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

= Ez akészilék a kdvetkezd alkalmazasokra lett tervezve:

= Bokvago (fém korflrészlappal felszerelve): A bokvagoét gyomok és kiszondvények
vagasara szanjak. Ne hasznalja mas célra, soha ne hasznalja

= favagasra. Soha ne vagjon olyan targyakat, amelyek atmérdje meghaladja a 13 mm-t.

= Flnyir6 (ha nejlon zsinorral ellatott vagofejjel van felszerelve): A flinyirot flnyirasra
szanjak. Ne hasznalja mas célra.

= Sovénynyird (ha oda-vissza mozgod pengével van felszerelve): A sévénynyirét sdvények
és bokrok nyirasara szanjak, amelyek atméréje nem haladja meg a 24 mm-t.

= Lancflrész: Ez a készulék fak againak vagasara szolgal.

= Ne hasznalja ezt a késziiléket a jelen hasznalati dtmutatoban leirtaktol eltérd célokra.
Nem alkalmas professzionalis hasznalatra.

figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az altalanos biztonsagi
utasitasokat. Az elektromos szerszamot mas felhasznaloknak kizarélag a
jelen hasznalati utmutatoval egyiitt adhatja at.

® E FIGYELEM! Sajat biztonsaga érdekében a késziilék hasznalata el6tt

Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

Tavolitsa el a maradék csomagoléanyagokat és a csomagoldbetéteket (ha vannak

ilyenek).

Ellendrizze, hogy a csomag tartalma teljes-e.

= Ellendrizze, hogy a készulék, a tapkabel, a haldzati csatlakozo és az dsszes tartozék nem
sérult-e meg a szallitas soran.

= A csomagolbanyagokat lehet6ség szerint 6rizze meg a jotallasi idészak végéig. Ezutan

vigye el a helyi hulladékkezel6 rendszerbe.

2 LEIRAS (A. ABRA)

1. Hajtoétengely-szerelvény 6. Rogzitécsap

2. Flkasza/flnyiré tartozék 7. Hajtétengely-6sszekotd
3. Vagopenge 8. Hordozéov

4. Védbburkolat 9. Kerek fogantyu

5. Tengelyrégzité gomb 10. Huzaltekercs

3 A CSOMAG TARTALMA

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyagok nem jatékok! A gyermekek nem
jatszhatnak a mlianyag zsakokkal! Fulladasveszély all fenn!

1x hajtétengely-szerelvény

1x bozoétvagoé/flinyiré tartozék 1x imbuszkulcs (a kerek fogantyuban)
1x véddburkolat alapja, aluminium 1x villaskulcs

1x védéburkolat nagy fedél, mGanyag 1 db 14 mm-es anya

1x kerek fogantyu 1x fekete alatét

1x hordozo6ov 1x alatét

1x huzaltekercs 1x hasznalati dtmutato

1x vagopenge
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POWERPLUS
@  Ha barmely alkatrész hignyzik vagy sériilt, kérjiik, forduljon a
kereskeddjéhez.

4 SZIMBOLUMOK

= A kovetkezd szimboélumok szerepelnek ebben a hasznalati utmutatéban és/vagy a gépen:

Személyi sérllés vagy a
szerszam
megrongalédasanak
veszélyét jelzi.

Védécipd viselése ajanlott.

Kérjlk, figyelmesen
olvassa el az
utasitasokat.

Viseljen keszty(t.

Viseljen
védGészemuveget és
fulvédét.

Vigyazzon a kilokédé
targyakra és a
visszapattan6 darabokra.

Soha ne Uzemeltesse a
gépet esbében, illetve
nedves vagy vizes
kortilmények kozott. A
nedvesség
aramutésveszélyt jelent.

Hasznalat kdzben tartson
legalabb 15 m tavolsagot a
gép és harmadik személyek
kozott.

1. osztaly — A gép kettds
szigetelésl; ezért
foldelévezetékre nincs
szikség.

Az eurdpai iranyelv(ek)
alapvetd kdvetelményeinek
megfeleléen.

Poros kérnyezetben
viseljen maszkot.

Az elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

@® O @ o0® P>

Fontos informacio!

Figyelmeztetés a
visszarugas veszélyérdl.
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POWERPLUS POWXG30405 HU
ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK AZ
ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATAHOZ

= OQlvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. A figyelmeztetések figyelmen
kivll hagyasa és az utasitasok be nem tartasa aramitéshez, tiizhéz és/vagy sulyos
sériilésekhez vezethet. A biztonsagi figyelmeztetéseket és utasitasokat érizze meg
késébbi felhasznalas céljabol. A biztonsagi figyelmeztetésekben szereplé ,elektromos
szerszam” kifejezés a haldzati (vezetékes) vagy akkumulatoros (vezeték nélkiili)
elektromos szerszamra vonatkozik.

5.1 Munkateriilet

= Tartsa a munkateruletet tisztan és j6l megvilagitva. A rendezetlen és sotét teriletek
balesetekhez vezethetnek.

= Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. Az elektromos szerszamok szikrakat
keltenek, amelyek meggyujthatjak a port vagy a gézoket.

= Elektromos szerszam hasznalata k6zben tartsa tavol a gyermekeket és a jarokelket. A
figyelemelterelés miatt elveszitheti az iranyitast a szerszam felett.

5.2 Elektromos biztonsadg

Mindig ellenérizze, hogy az aramellatas megfelel-e a tipustablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= Az elektromos szerszam dugaszanak illeszkednie kell a konnektorhoz. Soha ne
modositsa a dugaszt semmilyen moédon. Ne hasznaljon adapterdugét foldelt elektromos
szerszamokhoz. A médositatlan dugaszok és a hozzajuk illé konnektorok csdkkentik a
halalos aramités kockazatat.

= Kerllje a test érintkezését foldelt feluletekkel, példaul csdvekkel, radiatorokkal, konyhai
féz6lapokkal és hltészekrényekkel. Ha a teste foldelt, megné a halalos aramutés
kockazata.

= Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének vagy nedves kornyezetnek. Ha viz jut be
az elektromos szerszam belsejébe, az ndveli a halalos d&ramutés kockazatat.

= Ne sértse meg a kabelt. Soha ne hasznalja a kabelt az elektromos szerszam hordozasara,
huzésara vagy a csatlakozo kihuzasara. Tartsa a kabelt tavol hétdl, olajtél, éles szélektdl
vagy mozgo alkatrészektél. A sérilt vagy dsszegabalyodott kabelek novelik a halalos
aramuités kockazatat.

= Ha elektromos szerszamot hasznal a szabadban, hasznaljon kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitokabelt. A kiltéri hasznélatra alkalmas kébel hasznalata cstkkenti a halélos
aramuités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen az elektromos szerszam nedves helyen térténd hasznalata, hasznaljon
maradékaram-védelmi készulékkel (RCD) védett aramellatast. Az RCD hasznalata
csOkkenti a haldlos aramités kockazatat.

5.3 Személyes biztonsdg

= Legyen éber, figyeljen arra, amit csinal, és haszndlja a j6zan eszét az elektromos
szerszam hasznalata soran. Ne hasznaljon elektromos szerszamot, ha faradt, vagy
kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség az
elektromos szerszam hasznalata soran sulyos személyi sérllésekhez vezethet.

= Hasznaljon védéfelszerelést. Mindig viseljen szemvédét. A védéfelszerelések — példaul
poralarc, csuszasgatlé biztonsagi cipd, védbésisak vagy hallasvédd — hasznalata, amikor
szikséges, csokkenti a személyi sérulések kockazatat.

= Kerllje a véletlen bekapcsolast. A dugasz behelyezése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
kapcsolo ki van kapcsolva. Ha az elektromos szerszamot ugy hordozza, hogy az ujja a
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kapcsolon van, vagy a kapcsold bekapcsolt allapotaban csatlakoztatja a szerszamot a
halézathoz, az ndveli a balesetek kockazatat.

A szerszam bekapcsolasa elétt tavolitsa el az esetleges beallité kulcsokat vagy
csavarkulcsokat. Ha csavarkulcs vagy kulcs marad a szerszam forgé részén, az személyi
sérilést okozhat.

Ne nyduljon tul messzire. Labait mindig szilardan tartsa a foldon. Ez lehetdvé teszi, hogy
varatlan helyzetekben is megtartsa az iranyitast az elektromos szerszam felett.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat,
ruhazatat és keszty(jét az elektromos szerszamtdl. A laza ruhazat, ékszerek vagy hosszu
haj beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

Ha a szerszamon porelszivo és -gy(jt6 berendezések csatlakoztatasara szolgalé
eszkdzok talalhatok, gyéz6djon meg arrol, hogy azok megfeleléen vannak felszerelve és
hasznalatuk helyes. Az ilyen eszk6zok hasznalata csokkentheti a porral kapcsolatos
veszélyeket.

5.4 Elektromos szerszamok hasznalata és karbantartasa

Ne varja el a szerszamtdl, hogy tébbet tegyen, mint amire képes. A feladathoz megfelelé
szerszamot hasznalja. A szerszam jobb eredményeket ér el és biztonsagosabb, ha a
tervezett célra hasznalja.

Ne hasznadlja az elektromos szerszamot, ha a kapcsoléval nem lehet be- és kikapcsolni. A
meghibasodott kapcsoldval rendelkezd elektromos szerszam veszélyes, ezért azt meg kell
javitani.

Huzza ki a dugaszt az aramforrasbdl, mielétt beallitasokat végez, tartozékokat cserél vagy
az elektromos szerszamokat tarolja. Az ilyen megeléz6 biztonsagi intézkedések
csokkentik az elektromos szerszam véletlen bekapcsolasanak kockazatat.

A szerszamokat hasznalaton kivil gyermekektél elzarva tarolja, és ne engedje, hogy
olyan személyek hasznaljak, akik nem ismerik a szerszamot vagy ezeket az utasitasokat.
A szerszamok képzetlen felhasznaldk kezében potencialisan veszélyesek.

Karbantartas. Ellenérizze, hogy nincsenek-e eltolédasok vagy beragadt mozgo
alkatrészek, toérések vagy barmilyen mas olyan jelenség, amely befolyasolhatja az
elektromos szerszam mikodését. Ha sérllt, az elektromos szerszamot meg kell javitani.
Szamos balesetet okoz a rosszul karbantartott elektromos szerszamok hasznalata.

A vagoszerszamokat tartsa éles és tiszta allapotban. A megfeleléen karbantartott, éles
vagoéllel rendelkez6 vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az elakadasra, és
kénnyebben iranyithatok.

A szerszamot, a tartozékokat, a vagdszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak megfeleléen
és az adott szerszamtipusra el6irt médon hasznalja, figyelembe véve a
munkakdérilményeket és az elvégzend6 munkat. A szerszam rendeltetésétdl eltérd
hasznalata potencidlisan veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz

6

Az elektromos szerszamot kizarélag szakképzett szakember szervizelheti, kizarélag
szabvanyos pétalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy a szerszam megfeleljen a
sziikséges biztonsagi el6irasoknak.

TOBB BIZTONSAGI SZABALY AZ ,, ” KERTI MULTITOOLOKHOZ

6.1 bozétvago

KOVESSE MINDEN FIGYELMEZTETEST és utasitast a miikddtetéssel és a penge
felszerelésével kapcsolatban.

A KES HEVESEN VISSZACSAPODHAT AZOKTOL AZ ANYAGOKTOL, AMELYEKET
NEM TUD VAGNI — A kés kar- vagy labvesztést okozhat. Tartson minden iranyban 50 lab
(15 méter) tavolsagot emberektdl és allatoktdl. Ha a kés miikodés kézben idegen
targyakkal érintkezik, allitsa le a motort, és varja meg, amig a kés teljesen leall. Ezutan
ellendrizze, hogy a kés nem sérult-e. Ha a kés elgoérbiilt vagy megrepedt, mindig dobja ki.
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HASZNALAT ELOTT VIZSGALJA MEG A BOKORVAGOT ES A TARTOZEKOKAT —
Soha ne hasznalja a gépet, ha a penge rogzitéelemei nincsenek megfeleléen felszerelve.
A PENGEK A GAZKAR ELENGEDESE UTAN IS FOROGNAK — A tovabbforogé pengék
sériilést okozhatnak Onnek vagy a kézelben tartézkodoknak. A penge karbantartasa elétt
mindig allitsa le a motort, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a tovabbforogd penge teljesen
ledllt.

NE HASZNALJA A KESZULEKET KENYELMETLEN TESTTARTASBAN,
egyensulyvesztett helyzetben, kinyujtott karokkal vagy egy kézzel. A késziilék kezelésekor
mindig két kézzel fogja meg a fogantyukat, hiivelykujjaival és ujjaival kérbefogva azokat.
NE EMELJE FEL A KESFEJET a talajszint flé, amig a készillék miikédik. Ez a kezeld
sérilését okozhatja.

NE HASZNALJA A KESZULEKET MAS CELRA, mint a boz6t vagasara.

NE HASZNALJA A KESZULEKET HOSSZU IDEIG. Rendszeresen pihenjen.

NE UZEMELTESSE A KESZULEKET ALKOHOL VAGY KABITOSZER HATASA ALATT.
NE UZEMELTESSE A KESZULEKET, HA A TORMEKVEDO ES/VAGY A
VEDOBURKOLAT NINCS FELSZERELVE, VAGY NEM MUKODIK MEGFELELOEN.

NE ADJON HOZZA, NE VEGYEN EL ES NE MODOSITSON SEMMILYEN ALKATRESZT
EBBOL A TERMEKBOL. Ez személyi sériilést és/vagy a késziilék karosodasat okozhatja,
és érvényteleniti a gyartdi garanciat.

NE Uzemeltesse a késziiléket gyulékony folyadékok vagy gazok kézelében vagy azok
kozelében, sem beltéren, sem kiiltéren. Robbanas és/vagy tiz keletkezhet.

NE HASZNALJON MAS VAGOFELSZERELEST. Kizardlag a mi pétalkatrészeinket és
kiegészitéinket hasznalja, amelyeket kifejezetten a termékeink teljesitményének javitasara
és a biztonsagos miikddés maximalizalasara terveztek. Ennek elmulasztasa a termék
gyenge teljesitményéhez és esetleges sérilésekhez vezethet.

Kizarolag a termékhez mellékelt pengét hasznalja. Ne hasznaljon mas vagoéfejet. Az ilyen
vagofejek hasznalata érvényteleniti a gyari garanciat, és sulyos személyi séruléseket
okozhat.

6.2 fiinyiré

A bozotvagokat gyermekek vagy képzetlen személyek nem hasznalhatjak.
Viseljen erés cip6t vagy csizmat a labai védelme érdekében.
Viseljen hosszu nadragot a labai védelme érdekében.

i': A késziiléket kizarélag olyan aramkorhoz csatlakoztassa, amely foldzarlat-

megszakitoval (30 mA) van ellatva.

Hasznalat elétt ellendrizze a késziiléket. Ha sériilt, azt nem szabad hasznaini.

Ha a készulék megsérilt, a javitast bizza meg egy hivatalos szervizre.

Ne hasznadlja a készuléket, ha a haldzati kabel sérult vagy kopott.

Hasznalat elétt ellenérizze a hosszabbitd kabelt esetleges kopas és sérllés
szempontjabdl. Sérilés esetén azonnal hizza ki a halozati kabelt a fali aljzatbol. Ne
érintse meg a kabelt, amig azt ki nem huzta a fali aljzatbdl.

Ne haszndlja a készuléket gyermekek és/vagy allatok jelenlétében.

A késziléket csak nappali fényben vagy j6 megvilagitas mellett hasznalja.

Soha ne hasznalja a késziiléket a véddburkolat nélkil.

A készulék hasznalata elétt tavolitsa el az agakat, kdveket, drotokat és egyéb
akadalyokat a feliiletrél, amelyen dolgozni kivan.

A késziiléket kizarodlag fliggbleges helyzetben haszndlja, ugy, hogy a vagoészal a talaj felé
mutasson. Soha ne kapcsolja be a késziiléket mas helyzetben.

Mindig tartsa tavol kezeit és labait a vagoszalaktol.

Kertllje a vagovonal megeérintését.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati kabel ne érintse a vagdszalat.
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. Miel6tt leteszi a készliléket, kapcsolja ki, és varja meg, amig a vagoszal teljesen leall.
Soha ne prébalja meg sajat kezlleg leallitani a vagoszalat.

Figyelem! A késziilék kikapcsolasa utan
még rovid ideig forog.

. Kizarolag a gyarto altal ajanlott tipust vagdzsinért hasznalja. Soha ne hasznaljon fém
vagozsinort vagy horgaszszalat.

Ll Huzza ki a dugaszt a fali aljzatbdl, ha befejezte a munkat, karbantartas el6tt, vagy ha a
készuléket nem hasznalja.

. Hasznalat utan mindig biztonsagosan, gyermekektél elzarva tarolja a készuléket.

Ll Ne vagjon kemény targyak ellen. Ez sérllést okozhat, vagy megrongalhatja a trimmert.

. Ne hasznalja a trimmert olyan fl vagasara, amely nem érintkezik a talajjal; példaul ne
véagjon olyan flvet, amely falakon vagy sziklakon stb. talalhaté.

6.3 Mindig hasznalja a j6zan eszét

= Lehetetlen minden elképzelhet6 helyzetet lefedni, amellyel szembesulhet. Mindig legyen
Ovatos, és hasznalja a jozan eszét. Kerllje el azokat a helyzeteket, amelyeket
képességein tulmutatonak tart. Ha a jelen utasitdsok elolvasasa utan is bizonytalan a
kezelési eljarasokkal kapcsolatban, folytatas elétt forduljon szakértéhoz.

7 OSSZESZERELES

7.1 A tengely 6sszeszerelése (A €s B abra)

L] Lazitsa meg a gombot (5).

= Csusztassa be az ellils6 csé alaku tengelyt (2) a hajtétengely-szerelvény (1) cs6 alaku
tengelyébe.

=  Gy6z8djon meg arrdl, hogy a rogzitécsap (6) beakad a csatlakozé (7) furataba.

L] Rogzitse a csétengelyt a gombbal (5).

7.2 A védéburkolat felszerelése (A és C abra)

Ll Helyezze fel a védéburkolatot (4) a bozétvago/fiinyird tartozék (2) fejére.

Ll Rogzitse a védéburkolatot (4) a 4 darab hatlapfejl csavarral (a).

= Roégzitse a teljes védbburkolatot (4) 3 hatlapfeji csavarral (b) alulrél a bozétvagd/fiinyiré
tartozékra (2).

7.3 A hordozéév rogzitése (A és D abra)
= Tegye a hordozddvet (8) a vallara, és allitsa be ugy, hogy kényelmesen hasznalhassa.
= Akassza be a kampét (a) a féfogantyu (1) el6tt talalhato fiilbe (b).

7.4 A kerek fogantyd felszerelése (A és E abra)

A kerek fogantyut legalabb 25 cm-es tavolsagra kell felszerelni a késziilék
fogantyujatol! A labvédé6t mindig a kezel6 oldalan kell felszerelni!

= Helyezze a kerek fogantyut (9) a hajtétengely-szerelvény (1) cs6szeri tengelyére
megfeleld pozicidba Ugy, hogy a kerek fogantyu felll legyen.

= Rogzitse a cs6 alaku tengelyhez a régzitégombbal (a).

= Ezutan régzitse a labtdmaszt (b) a kerek fogantyuhoz a 2 darab hatlapfejl csavarral.

= Alabtamasz (b) bal- és jobbkezes hasznalatra egyarant felszerelhetd: jobbkezes
hasznalat esetén balra, balkezes hasznalat esetén jobbra.
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7.5 Helyezze vissza a vagokeést és a tekercset (A., F. és G. abra)

FIGYELEM: SOHA ne hasznalja a késziiléket, ha a penge elgorbiilt, vagy a
fogai megrepedtek vagy hianyoznak. A sériilt pengét azonnal cserélje ki.

FIGYELEM: A penge kezelése és felszerelése soran mindig viseljen erés
munkakeszty(it.

7.5.1 A vagopenge eltavolitasa (A. és F. abra)

. Forditsa meg a szerszamot fejjel lefelé, hogy kdnnyen kicserélhesse a vagéélt (3).

=  Avagopenge (3) leszereléséhez dugja be a hatlapu csavarkulcsot a vagépenge alatt
talalhato, a gép testén Iévé lyukon keresztlil a befogado alatétbe (b).

= Forgassa el a vagokést (3), amig a hatlapu csavarkulccsal (e) rogzul.

Ll Lazitsa meg a hatlapu anyat (c) az éramutato jarasaval megegyezé iranyba (balmenetes)
a hatlapu csavarkulccsal, majd vegye le az anyat (c), a kupakot (d), a vagéélt (3) és a
hatlapu csavarkulcsot.

7.5.2 A vagépenge felszerelése (A és F abra)

= Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tengelyhtively (a) és a befogadé alatét (b) a nyitott
oldalukkal lefelé fordulva van felhtizva a tengelyanyara (f).

= Szerelje fel a vagokeést (3) a tengelyre ugy, hogy a befogadé alatét vezetéje illeszkedjen
a vagokés (3) rogzitéfurataba. Helyezze fel a felsé alatétet (d), majd rogzitse a vagokést
(3) a hatlapu anyaval (c) ugy, hogy a befogadé alatétet (b) a hatlapu csavarkulccsal (e)
rogziti, majd forgassa el a hatlapu anyat az éramutato jarasaval ellentétes iranyba.

7.5.3 Az orsé felszerelése (A és G abra)

= Vegye le a vagokést a 7.5.1. bekezdésben leirtak szerint Fogja meg a nyiréfejet (a), majd
dugja at a hatlapu (b) csavarkulcsot a befogadé alatét (c) furatan.
= Csavarja a tekercset (10) az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba a tengelyre, majd
hidzza meg.
= A tekercs eltavolitdsahoz kovesse a fenti Iépéseket forditott sorrendben.

754 A nyirégép orséjanak kinyitasa

= Vegye le a tekercset a bozétvagordl (lasd 7.5.3)

= Egyik kezével szorosan fogja meg a vagotekercs testét

= Forgassa az kézponti gombot az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba, amig a
kazetta ki nem jon.

= Tekerje fel az Uj vagézsindrt a patronra.

= Helyezze vissza a kazettat a tekercsbe, tegye vissza a gombot a hazra, majd forgassa el
balra.

= Szerelje vissza a flnyird orsét a gépre (lasd 7.5.3)

Ha a zsinor tul hosszu, amikor el6szor hasznalja a gépet, a felesleges végét
a védéburkolaton Iévé penge levagja.
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8 MUKODES

Csatlakoztassa a halézati csatlakozot egy megfelel6 hosszabbité kabel
csatlakozoéjahoz.

Készitsen egy hurkot, tolja at a hatsé fogantyu nyilasan, és akassza be a
kabel tartoba (G1. abra).

8.1 A gép beinditasa (H. abra)
= A készulék beinditasahoz tolja elére a reteszelékapcsolot (a), majd nyomja meg a
kioldégombot (b).

8.2 A gép ledllitasa (H. abra)
. A készulék kikapcsolasahoz engedje el a ravaszt.

8.3 Munka a fonaltekerccsel

= Kis flves teriileteken tartsa a késziléket korilbelil 30°-o0s szdgben, és félkor alaku
mozdulatokkal egyenletesen mozgassa a vagofejet jobbra és balra.

= A legjobb eredményt 15 cm-es maximalis fllhosszUsag esetén érheti el. Ha a fii
magasabb, ajanlott tébbszodr is nyirni.

= Fak, keritésoszlopok vagy egyéb akadalyok koril térténé vagashoz lassan mozgassa a
készlléket az akadaly korul, és a zsindr végeivel vagjon.

= Kerllje az all6 akadalyokkal (sziklak, falak, keritések stb.) vald érintkezést. A zsinér
gyorsan elkopna. A védéburkolat szélét hasznalja arra, hogy a készulléket a megfeleld
tavolsagban tartsa.

& Figyelem! Miikdés kdzben ne tegye a vagofejet a foldre!

8.4 |4 fogas pengével valé munkavégzés

A késziilékkel végzett munkavégzés soran mindig viseljen biztonsagi 6vet
és megfelel6 védéruhazatot. Viseljen szem-, hallas- és fejvédét. Gy6zédjon
meg arrél, hogy a penge megfeleléen van felszerelve. Cserélje ki a sériilt
vagy elkopott szerszamalkatrészeket. Sériilésveszély all fenn.

A pengét kizarélag nyilt, egyenletes teriileteken hasznalja. Gondosan vizsgalja meg a
vagando terlletet, és tavolitson el minden idegen targyat. Kerllje a kdvek, fémek vagy
egyéb akadalyok eltaldlasat. A penge megsérilhet, és fennall a gép visszarigasanak
veszélye.

Munka kézben tartsa a vagoét a talaj felett, és lassan forgassa a készliléket elére-hatra,
mint egy kaszat, egyenletes ivben.

= Ne tartsa a vagoéfejet ferde helyzetben.

= Ne hasznalja a készlléket vadon névé névényzet vagy bozét vagasara.

= Rendszeresen ellendrizze a pengéket, hogy nincsenek-e sérlilések, és sziikség szerint
cserélje ki 6ket.

8.5 Noévénynyirasi eljarasok

= Ha a késziilék megfelel6en van felszerelve térmelékvéddvel és zsinodrfejjel, akkor a
nehezen elérhetd teriileteken — keritések, falak, alapzatok mentén és fak koril — is levagja
a csunya gyomokat és a magas flivet.

= Hasznalhat6 tovabba a ndvényzet talajszintig torténé eltavolitasara is, ami megkdnnyiti a
kert el6készitését vagy egy adott terllet megtisztitasat.
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Ne hasznalja a nyirégépet séprésre. A soprés alatt a vagofej megdontését
értjiik, hogy a jardakrol stb. eltavolitsa a tormeléket. A nyirégép egy nagy

A teljesitményii eszkoz, és a kis kovek vagy mas hasonlé tormelékek akar 50
lab (15 méter) vagy annal nagyobb tavolsagra is elrepulhetnek, ami
sériiléseket okozhat, illetve karosithatja a kozeli tulajdonokat, példaul
autokat, hazakat és ablakokat.

kanyarok stb. koriili nyiras a szal rendkiviili kopasahoz vezet. A szal
cseréjéhez nyomja az als6 orsé gombjat a talajhoz, mikézben a nyirégép
forog.

f MEGJEGYZES: Még ha évatosan is jar el, az alapzatok, tégla- vagy kéfalak,

8.5.1 Novényvagas / flinyiras

= Lengesse a flnyiro6t sarlészerli mozdulatokkal egyik oldalrél a méasikra. A mivelet soran
ne dontse meg a fejet.

= Ellendrizze a nyirando teriileten a megfelel6 vagasi magassagot. A vagas egyenletes
mélységének biztositdsa érdekében tartsa a fejet egy szinten.

8.5.2 Pontosabb nyiras

= Helyezze a nyirdgépet egyenesen elére, enyhén megdontve ugy, hogy a fej alja a
talajszint felett legyen, és a zsindr a megfelel6 vagasi ponton érintkezzen a talajjal.

= Mindig a kezel6tdl tavolodo iranyba vagjon. Ne hiuzza a nyirégépet a kezeld felé.

8.5.3 Kerités / alapzat nyirasa

= Alancszem keritések, kardkeritések, kéfalak és alapzatok korili nyirast lassan végezze,
hogy szorosan nyirhasson anélkil, hogy a zsinér az akadalynak csapddna.

= Ha a zsindr kével, téglafallal vagy alapzattal érintkezik, elszakad vagy elkopik. Ha a zsinér
a keritéshez utkozik, letorik.

8.5.4 Novényzetnyiras fak koril

= A fatdrzse koril lassan nyirjon, hogy a zsinér ne érintkezzen a kéreggel. Sétaljon korbe a
fa kordl, és balrdl jobbra nyirjon.

= A f(ih6z vagy a gyomhoz a zsinér hegyével kdzelitse meg, és a fejet kissé dontse elére

8.5.5 Felsd réteq levagasa

FIGYELMEZTETES: A TELJES LEVAGAS soran legyen rendkiviil 6vatos.
Ezen miiveletek soran tartson 30 méter (100 lab) tavolsagot a kezel6, mas
emberek és allatok kozott.

= A talajszintig torténd nyiras az dsszes ndvényzet talajszintig torténd eltavolitasat jelenti.
Ehhez dontse a vagofejet korllbelll 30 fokos szégben jobbra.

= A fogantyu beadllitdsaval jobban iranyithatja a gépet a mivelet soran.

= Ne kisérelje meg ezt a miveletet, ha fennall annak a veszélye, hogy a kil6k6d6 térmelék
megsebesitheti a kezel6t, mas személyeket, vagy anyagi kart okozhat.
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erds faval, bozéttal vagy szilard targyakkal érintkezik. Az ebbél eredd eré a

pengét hevesen, ives palyan tolja el. A visszarugas az iranyitas elvesztését
okozhatja, ami a kezel6 vagy a kézelben tartozkododk sériiléséhez vezethet.

Ne hasznalja a pengét drétkerités, fémkarok, kerthatarok vagy épiiletalapok
kozelében.

Ne vagjon tompa, repedt vagy sériilt fém pengével. A névényzet vagasa el6tt
ellenérizze, hogy nincsenek-e akadalyok, példaul sziklak, féemkarok vagy
torott keritésekbdl szarmazé drotszalak. Ha egy akadalyt nem lehet
eltavolitani, jelolje meg a helyét, hogy a pengével elkeriilhesse azt. A kovek
és a féem tompitjak vagy megrongaljak a pengét. A drot beakadhat a
pengefejbe, és csapkodhat, vagy a levegébe repiilhet.

Ne hasznalja a bozé6tvagot fak vagasara.

9 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

= A szerszamot ugy tervezték, hogy hosszu ideig, minimalis karbantartassal mikédjon. A
folyamatos, megfelel6 miikodés a szerszam megfelel6 gondozasatol és rendszeres
tisztitasatol figg.

= Rendszeresen tisztitsa meg a szerszam szell6zényilasat puha kefével vagy szaraz

ruhaval.

= Rendszeresen tisztitsa meg a vagozsinoért és a tekercset puha kefével vagy szaraz

ruhaval.

= Rendszeresen hasznaljon tompa kaparot a védéburkolat aljarél a fii és a szennyez6dések
eltavolitasahoz.

9.1 A fiinyiré és a bozotvago tartozék tisztitasa

Tavolitsa el a beragadt vagasi maradvanyokat.
A munka megkdnnyitése érdekében tartsa éles allapotban a vagokést.

10 HIBAELHARITAS

PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOLDAS

A szalag nem halad elére A szalag 6sszeragadt Kenje meg szilikon spray-vel
Nincs elég zsindr a Cserélje ki a tekercset
tekercsen
A zsindr tal révidre kopott Vegye le az orsét, és huzza

ki a zsinort

A zsin6r 6sszegabalyodott az | Vegye le a zsindrt az orsordl,
orsén és tekerje vissza

A vagofej nehezen forog Fi tekeredett a vagofej koré, | Tisztitsa meg a gép érintett

vagy felhalmozddott koriilbtte | részeit

A fii folyamatosan tekeredik | Magas fii vagasa talajszint A magas fiivet fentrél lefelé

a tengelyre és a vagofej magassagban vagja
szerelvényére
A gép leéll és nem indul el A gép meghibasodott Vegye fel a kapcsolatot a

kereskeddvel a hiba
ellendrzése érdekében
A csatlakozé megseériilt Ellendrizze a dugot
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11 MUSZAKI ADATOK
Tipus POWXG30405
Feszlltség 230-240 V ~50 Hz
Motor teljesitménye 1000 W
Motortipus Kefe
Tengelyhossz 600 mm
Csatlakozé tipusa VDE
Tapkabel hossza 0,35 m
Flnyiré
Vagasi szélesség 380 mm
Huzalatméré 2,0 mm
Huzal hossza 5m
Huzaladagolas tipusa Tap & go
Tekercs tipusa Kettés menetes
Fikasza
Vagasi szélesség 230 mm
Védelem Fém burkolat + miianyag védéburkolat
Fogak szama 4
12 ZAJ
= A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Akusztikus nyomasszint LpA 86 dB (A)
Akusztikus teljesitményszint LWA 94 dB (A)
& FIGYELEM! Ha a hangnyomas meghaladja a
85 dB(A)-t meghaladja.
aw (Rezgés) 7,7 m/s? K=1,5m/s?
13 KARBANTARTASI IDOKOZOK
13.1 Lancfiirész
= Az itt megadott értékek normal Uzemi koérulményekre vonatkoznak. Nehezebb
kortilmények esetén, példaul erés porképz&dés és hosszabb napi lizemidé esetén, a
megadott id6kdzoket ennek megfeleléen csokkenteni kell.
Készulékalkatrész Muvelet A munka 10 dzemora
megkezdése | utan
elétt

Teljes gép

Ellenérizze az allapotot,
szikség szerint cserélje ki a X
sérult alkatrészeket

felszerelést

Hozzaférhetd csavarok Huzza meg X
és anyak
Vagofej Ellenérizze a helyes %
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GARANCIA

A termékre 36 honapos garancia vonatkozik, amely az elsé felhasznalo altal torténd
véasarlas napjatol szamitva érvényes.

A jotéllas kiterjed minden anyag- és gyartasi hibara, kivéve: az akkumulatorokat, a
toltéket, a normal kopasnak kitett alkatrészeket, mint példaul a csapagyakat, a keféket, a
kabeleket és a csatlakozokat, valamint a kiegészitéket, mint példaul a furokat, a
furdfejeket, a flrészlapokat stb.; a nem megfelel6 hasznalatbdl, balesetekbél vagy
atalakitasokbdl eredd karokat vagy hibakat; tovabba a szallitasi koltségeket.

A nem megfelel6 hasznalatbol eredd karok és/vagy hibak szintén nem tartoznak a jotallasi
rendelkezések hatalya ala.

Emellett kizarunk minden felel6sséget a szerszam nem megfelelé hasznalatabdl eredé
személyi sérllésekeért.

A javitasokat kizarolag a Powerplus szerszamok hivatalos szervizkézpontja végezheti el.
Tovabbi informacidkat a 00 32 3 292 92 90-es telefonszamon kaphat.

Az esetleges szallitasi koltségeket minden esetben az tigyfél viseli, amennyiben errdl
irasban masképp nem allapodtak meg.

Ugyanakkor nem lehet garancialis igényt érvényesiteni, ha a készllék karosodasa
gondatlan karbantartés vagy tulterhelés eredménye.

A jétallas hatalya aldl kizart minden olyan kar, amely folyadék behatolasabdl, talzott
porbehatolasbdl, szandékos karositasbdl (szandékosan vagy sulyos gondatlansagbdl),
nem rendeltetésszeri hasznalatbdl (a készllékhez nem megfelel6 célokra vald
hasznalat), nem szakszeri hasznalatbdl (pl. a hasznalati utmutatoban szereplé utasitasok
be nem tartésa), szakszer(tlen 6sszeszerelésbdl, vilamcsapasbdl vagy hibas halézati
feszlltségbdl ered. Ez a felsorolas nem kimeritd.

A jétallasi igények elfogadasa semmilyen esetben sem vezethet a jotallasi id6szak
meghosszabbitdsahoz, sem Uj jotallasi id6szak kezdetéhez a készulék cseréje esetén.
A jotallas keretében kicserélt készllékek vagy alkatrészek ezért a Varo NV tulajdonaban
maradnak.

Fenntartjuk a jogot, hogy elutasitsuk a reklamaciot, ha a vasarlas nem igazolhato, vagy ha
egyértelm(, hogy a terméket nem tartottdk karban megfelel6en (a szell6zényilasok
tisztitasa, a szénkefék rendszeres karbantartasa stb.).

A vasarlas datumanak igazolasaként meg kell ériznie a vasarlasi bizonylatot.

A késziiléket szétszerelés nélkil, megfelelden tiszta allapotban kell visszajuttatnia a
keresked6hoz (adott esetben az eredeti, fuvott miianyag tokban), a vasarlasi bizonylat
mellékelésével.

15 KORNYEZET

_ Ha a készilekét hosszu hasznalat utan ki kell cserélni, ne dobja a haztartasi
ﬁ—' hulladék k6zé, hanem kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa.

.‘@ Az elektromos készilékekbdl szarmazoé hulladékot nem szabad a szokasos

haztartasi hulladékkal egyutt kezelni. Kérjuk, ahol lehetséges, Ujrahasznositsa

I azokat. Az Ujrahasznositassal kapcsolatos tanacsokért forduljon a helyi

hatésaghoz vagy a kereskedéhoz.
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16 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT m

A VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — Belgium kizarélagosan

kijelenti, hogy
Termék: Flkasza
védjegy: POWERplus
Modell: POWXG30405

megfelel az alkalmazandé eurdpai iranyelvek / rendeletek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb
vonatkozé rendelkezéseinek, az eurdpai harmonizalt szabvanyok alkalmazasa alapjan. A
készilék barmilyen jogosulatlan modositasa érvényteleniti ezt a nyilatkozatot.

Europai iranyelvek / rendeletek (beleértve, amennyiben alkalmazandd, az alairas idépontjaig
hatalyba lépett médositasokat):

2011/65/EU

2006/42/EK

2014/30/EU

2000/14/EK  VI. melléklet LwA
Mért 103 dB(A)
Garantalt 107 dB(A)

Kijelolt szervezet: TuV Sud — DE (azonositdé szam: 0036)

Eurépai harmonizalt szabvanyok (adott esetben az alairas idépontjaig hatalyos modositasaikkal
egyutt):

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

A termékért felel6s személy és a miiszaki dokumentacié kezel6je: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. — VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Az alairé a vallalat vezérigazgatdja nevében jar el,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Szabalyozasi igyek — megfelel6ségi vezetd
27/07/2026 — Lier — Belgium
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KRATTKUTTER 1000 W
POWXG30405

1 BRUKSOMRADE

Verktayet er beregnet pa falgende bruksomrader:

= Krattkutter (med rundt metallblad): Krattkutteren er beregnet pa a kutte ugress og
klatreplanter. Den ma ikke brukes til andre formal. Bruk aldri verktayet til & kutte treer. Kutt
aldri objekter med en diameter pa over 13 mm.

= Gresstrimmer (med kuttehode og nylon kuttetrad): Gresstrimmeren er beregnet pa a
trimme gress. Den ma ikke brukes til andre formal.

= Hekktrimmer (utstyrt med bajonettblad): Trimmeren er beregnet pa a brukes til & trimme
hekker og busker med en diameter pa maksimalt 24 mm.

= Motorsag: dette verktgyet et tiltenkt trimming av grener i treer.

Ikke bruk verktgyet til andre formal enn de som beskrives i denne handboken. Egner seg ikke

til profesjonelt bruk.

® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bor du lese denne veiledningen ngye for
maskinen tas i bruk. Hvis maskinen leveres videre til en tredjeperson ma
ogsa instruksjonshandboka folge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

Skaft / drivaksel-enhet 6. Lasesplint
Krattkutter/gresstrimmer-redskap 7. Skaftkobling
Kutterblad 8. Beerebelte
Beskyttelsesdeksel 9. Rundt handtak
Knott for a lase aksel 10. Tradspole

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stremledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

s oroNS

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketoy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

1x skaft / drivaksel-enhet 1x tradspole

1x krattkutter/gresstrimmer-redskap 1x kutterblad

1x beskyttelsesdeksel, indre 1x unbrakongkkel (i rundt handtak)
aluminiumsdeksel 1x skrungkkel

1x beskyttelsesdeksel, stort utvendig 1x mutter 14 mm

plastdeksel 1x sort skive

1x rundt handtak 1x mottaksskive

1x baerebelte 1x instruksjonshandbok

Hvis du oppdager at det mangler deler eller at noen deler er skadet, ma du
kontakte forhandleren.
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4 SYMBOLER

Fglgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pad maskinen:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader @ S:él;fi;\lle\;ernesko
pa verktgyet. ’

Les brukerhandboka far

bruk. Bruk hansker.

Bruk hgrselsvern Vaer oppmerksom pa

Bruk brill ’ gjenstander som kastes
ruk vernebrifler. eller spretter tilbake.

Du ma aldri bruke

tl.(ellllgfiznlunf?;ndg ;3&{;;“ a Hold eventuelle tilskuere

da fuktighet skaper fare At pa minst 15 m avstand.

for stot.

Klasse Il-maskin — .

dobbeltisolert — krever | samsvar med vesentlige

ikke jordet stapsel krav i EU-direktivet(ene).

Elektriske produkter ma
ikke kastes sammen med
husholdningsavfall.

Bruk pustebeskyttelse ved |
stgvutvikling.

Advarsel om tilbakeslag /

o -
Viktig informasjon! rekyl.

@b @ ©0® =

5 GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

& Kontroller alltid at stremtilferselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.
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Stapslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stapslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & beere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendears. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fere til personskader..

=  Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stavmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stapslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller nakkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fere til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stgtt og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, klzer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

54 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktay

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfgres.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du gjer justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktgy.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.
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Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du vaere sikker pa at verktoyet er sikkert & bruke.

6 YTTERLIGERE SIKKERHETSADVARSLER

6.1 Krattkutter

» FOLG ALLE ADVARSLER og anvisninger for drift og montering av kutteblad.

= BLADET KAN SLYNGES MED STOR FART BORT FRA MATERIALER DET IKKE KAN
KUTTE - Blad som slynges bort pa denne maten kan forarsake alvorlige ulykker og i
verste fall til amputering av armer eller bein. Hold mennesker og dyr 15 meter unna i alle
retninger. Sla av motoren og la bladet stanse helt hvis bladet kommer i kontakt med
gjenstander under drift. Sjekk deretter om bladet er skadet. Kast alltid blad som er skjevt
eller sprukket.

= UNDERS@K TRIMMEREN OG TILBEHZRET FOR HVER BRUK — Bruk den aldri med
mindre alle blad-delene er riktig montert.

= BLADET GAR RUNDT ETTER AT GASSREGULATOREN ER SLUPPET - Et roterende
blad kan skade deg eller tilskuere. Far du gjgr noe som helst ved bladet, ma du sla av
motoren og forsikre deg om at det roterende bladet har stanset.

= |KKE BRUK APPARATET | UBEKVEMME POSISJONER, ut av balanse, med utstrakte

armer, eller med én hand. Bruk alltid to hender nar du bruker maskinen med tommel og

fingre rundt.

IKKE LOFT BLADET for hgyt mens maskinen star pa. Brukeren kan bli skadet.

IKKE BRUK FOR ANDRE FORMAL ENN & beskjeere plen- eller hageomrader.

BENYTT IKKE MASKINEN | LENGRE TID AV GANGEN. Ta regelmessige pauser.

IKKE BRUK MASKINEN DERSOM DU HAR DRUKKET ELLER ER PAVIRKET AV

NARKOTIKA/LEGEMIDLER.

= |KKE BRUK MASKINEN MED MINDRE GRESSVERNET OG/ELLER ANNET VERN ER
MONTERT OG ER | GOD STAND.

= |KKE NYMONTER, FJERN ELLER ENDRE NOEN AV DELENE TIL DETTE
PRODUKTET. Hvis du gjer dette kan det fare til personskader og/eller skade pa maskinen
og det gjgr produsentens garanti ugyldig.

= IKKE bruk trimmeren nzer eller rundt antennelige veesker eller gasser, verken innendars
eller utendgrs. Dette kan fare til eksplosjon og/eller brann.

= |KKE BRUK SAMMEN MED ANDRE SKJAREANORDNINGER. Bruk bare vare
reservedeler og vart tilbehar, som er spesielt utformet for & forbedre ytelsen og for &
maksimalisere sikker drift for produktene vare. Unnlatelse av dette kan fgre til darlig ytelse
og mulige skader. Bruk bare tradhodet som leveres med dette produktet. lkke bruk
sammen med andre skjeereanordninger. Bruk av slike anordninger gjar produsentens
garanti ugyldig og kan fare til alvorlige kroppsskader.

6.2 Trimmer

=  Gresstrimmere ma ikke benyttes av barn eller personer som ikke har fatt oppleering.
= Bruk kraftige sko eller stgvler for & beskytte fottene dine.

= Bruk lange bukser for & beskytte beina dine.

Apparatet ma kun kobles til en elektrisk kurs som er beskyttet med
jordfeilbryter (30 mA).
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Kontroller apparatet for bruk. Hvis det er skadet, ma det ikke tas i bruk.

Hvis enheten er skadet, ma du serge for & fa den reparert av autorisert personell.

Ikke bruk apparatet hvis stramkabelen er skadet eller slitt.

Kontroller forlengelseskabelen for evt. slitasje far bruk. Ved skade mé& stremkabelen
umiddelbart kobles fra vegguttaket. Ikke rgr kabelen fgr streamkabelen er koblet fra
vegguttaket.

Ikke bruk apparatet i naerheten av barn og/eller dyr.

Apparatet ma kun brukes i dagslys eller med god belysning.

Bruk aldri apparatet uten dekslet.

For apparatet tas i bruk, ma pinner, steiner, kabler og andre hindringer fiernes fra det
omradet der du skal arbeide.

= Apparatet ma kun brukes i stdende stilling, med kuttetraden pekende ned mot bakken.
Apparatet ma aldri sl&s pa i en annen posisjon.

La aldri hender og fatter komme i bergring med kuttetraden.

Unnga & komme i kontakt med kuttetraden.

Sgarg for at stramkabelen ikke kommer i kontakt med kuttetréden.

Far apparatet settes ned, ma det slas av. Vent til kuttetraden har stanset helt. Forsegk aldri
a stanse kuttetraden pa egen hand.

A Veer forsiktig. Nar apparatet er slatt av, fortsetter det a rotere en liten stund.

= Bruk kun den kuttetradtypen produsenten anbefaler. Bruk aldri en kuttetrad av metall eller
fiskesngre.

Ta stepslet ut av vegguttaket nar du er ferdig, fer service eller nar apparatet ikke er i bruk.
Etter bruk ma apparatet oppbevares pa en sikker mate og utenfor barns rekkevidde.

Ikke kutt mot harde objekter. Dette kan fare til personskade eller skade pa trimmeren.
Ikke bruk trimmeren til & kutte gress som ikke er i kontakt med bakken, f.eks. ma du ikke
kutte gress pa vegger, steiner osv.

6.3 Bruk alltid sunn fornuft

Det er ikke mulig & dekke alle tenkelige situasjoner du kan oppleve. Veer alltid forsiktig og bruk
sunn fornuft. Unnga alle situasjoner som du anser som utenfor dine evner. Hvis du fortsatt faler
deg usikker pa driftsprosedyrene etter at du har lest denne bruksanvisningen, bar du kontakte
en ekspert for du fortsetter.

7 MONTERING

7.1 Montering av skaftet/drivakselen (Fig. A og B)

= Lgsne knotten (5).

= Tre det fremre skaftet (2) inn i raret pa drivakselenheten (1).

= Pass pa at lasesplinten (6) smetter pa plass i hullet i koblingen (7).
= Fest rarakselen pa plass med knotten (5).

Fest beskyttelsesdekslet (4) pa hodet til krattkutter/gresstrimmer-redskapet (2).

Fest beskyttelsesdekslet (4) med fire sekskantbolter (a).

Fest det fullstendige beskyttelsesdekselet (4) med 3 sekskantbolter (b) fra den nedre
siden til krattkutter/gresstrimmer-redskapet (2).

7.2 Montering av gressvernet (Fig. A og C)

7.3 Montering av baerebeltet (Fig. A og D)
L] Fest baerebeltet (8) over skulderen og juster lengden slik at den er komfortabel & bruke.
= Hekt fast kroken (a) i gyet (b) som er plassert foran hovedhandtaket (1).
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7.4 Montering av det runde handtaket (Fig. A og E)
Det runde handtaket ma monteres minst 25 cm fra redskapets handtak!

A Beinbeskyttelsen ma alltid monteres pa den siden av redskapet der
operatgren befinner seg!

= Plasser det runde handtaket (9) i en passende posisjon pa rgrskaftet til skaftet/drivaksel-
enheten (1). Det runde handtaket skal vaere pa oversiden av reret.

Ll Fest det til skaftet med laseknotten (a).

Fest deretter foten (b) til det runde handtaket ved hjelp av to sekskantbolter.

Foten (b) kan monteres bade for hgyrehendt og venstrehendt bruk; pa venstre side for

hgyrehendte og pa heyre side for venstrehendte.

7.5 Skifte fra blad til tradspole (Fig. A, F og G)

OBS: Bruk ALDRI maskinen nar bladet er skjevt eller nar det mangler tenner

A eller har hakk i tenner. Bytt et skadet blad med en gang.

OBS: Bruk alltid kraftige arbeidshansker ved handtering og installasjon av et
blad.

7.5.1 Fijerne kutterbladet. (Fig. A og F)

Snu verktegyet opp ned slik at det blir lettere a skifte ut kutterbladet (3).

For & demontere kutterbladet (3) ma du stikke unbrakongkkelen inn gjennom hullet i
maskinkroppen under kutterbladet og inn i mottaksskiven (b).

Roter kutterbladet (3) inntil det er sperret av unbrakongkkelen (e).

. Lasne sekskantmutteren (c) ved & dreie i retningen med klokka (venstregjenget) med
sekskant-pipengkkelen, og fiern mutteren (c), koppen (d), kutterbladet (3) og
unbrakongkkelen.

752 Montering av kutterbladet. (Fig. A og F)

Ll Pase at akselhylsen (a) og mottaksskiven (b) er plassert over akselmutteren (f) med den
apne siden vendt ned.

= Monter kutterbladet (3) pa akselen slik at sporet i mottaksskiven passer i
monteringshullet i kutterbladet (3). Monter den gvre skiven (d), og sikre kutterbladet (3)
med sekskantmutteren (c). Hold fast mottaksskiven med unbrakongkkelen (e) og roter
sekskantmutteren i retningen mot klokka.

7.5.3 Spole (Fig. Aog G

= Fjern kutterbladet slik det er beskrevet i avsnitt 7.6.1.

= Hold trimmerhodet, sett inn sekskantngkkelen gjennom hullet pa skiven.

= Skru spolen pa akselen og stram til ved a dreie den i retningen mot klokka.

= Hvis du gnsker & fijerne spolen ma du falge instruksjonen i omvendt rekkefalge.

7.5.4 Apne trimmerspolen

Fjern spolen fra kantklipperen (se 7.5.3).

Ta godt tak | trimmerspolen med en hand.

Vri den mindtre knotten med klokken fram til du kan ta ut kassetten.

Tre pa ny trad | kassetten.

Sett kassetten tilbake | spolen, plasser knotten tilbake og vri den mot klokken.
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= Sett tilbake spolen (se 7.5.3).

Hvis snoren er for lang nar du bruker utstyret for foerste gang, vil bladet pa
beskyttelsen kutte av overskuddssnoren til riktig lengde.

8 BRUK

Koble stremstopelset til kontakten i en egnet forlengerledning.
Form en lgkke, skyv den gjennom apningen i det bakre handtaket og fest den
over kabelholderen (Fig. G 1).

8.1 Starte maskinen (Fig. H)
= For a starte redskapet ma du skyve lasebryteren (a) forover og trykke inn
avtrekkerbryteren (b).

8.2 Stoppe maskinen (Fig. H)
= Du slar av apparatet ved & slippe bryterutlgseren.

8.3 Arbeid utfert med tradspolen

= | sma omrader med gress er det best & holde redskapet i omtrent 30° vinkel, og svinge
kuttehodet jevnt fra hayre til venstre i en halvsirkelformasjon.

= Best resultat oppnar man hvis gresset er maks 15 cm hgyt. Hvis gresset er hgyere,
anbefaler vi at du slar flere ganger.

= Hvis du skal sla gresset rundt traer, gjerdestolper eller andre hindringer, er det best &
bevege redskapet forsiktig rundt hindringen og klippe gresset kun med endene av tradene.

= Unnga enhver kontakt med harde gjenstander (som steiner, vegger, stakittgjerder osv.).
Kontakt med slike gjenstander vil fere til at traden slites raskt. Bruk kanten pa
beskyttelsesdekslet som mal for & holde redskapet pa trygg avstand.

A OBS! Du ma ikke legge kuttehodet ned pa bakken mens redskapet er i drift!
8.4 Arbeid utfert med knivbladet med fire tenner

Bruk alltid selen og egnet verneutstyr nar du arbeider med dette redskapet.
Bruk vernebriller, samt horselvern og hodebeskyttelse. Forsikre deg om at
bladet er riktig montert. Skift ut skadede eller slitte redskapsdeler. Det er
skaderisiko forbundet med dette redskapet.

= Bruk dette bladet kun for arbeid pa apne og jevne omrader. Kontroller omradet grundig fer
du slar og fiern alle fremmedlegemer. Unnga a komme i kontakt med steiner, metall eller
andre hindringer. Dette kan skade bladet og det kan forarsake rekyl fra maskinen.

= Hold klipperen over bakken og beveg den sakte frem og tilbake foran deg i en
buebevegelse, som om du arbeider med en lja.

= Hold kuttehodet parallelt med bakken, ikke i vinkel.

= |kke bruk dette redskapet til & sla viltvoksende ugress eller buskas.

= Kontroller bladene regelmessig for skade og skift dem ut ved behov.
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8.5 Beskjaeringsinstruksjoner

= Nar den er utstyrt med gressvern og tradhode vil maskinen kunne fa bort alt stygt ugress
og gresstuster fra steder som er vanskelig & komme til - langs gjerder, murer, grunnmurer
og rundt treer.

= Den kan ogsa brukes til & “skalpere”, for & fierne plantevekst helt ned til bakken. P& denne
maten kan en hage lettere bli klargjort eller et omrade bli rensket opp.

ADVARSEL: Utvis stor forsiktighet nar du SKALPERER. Hold en avstand pa
30 meter mellom brukeren og andre mennesker og dyr, mens du utferer

& skalpering.

MERK: Arbeid rundt grunnmurer, steinmurer og kantstein vil, selv med
forsiktig bruk, fore til at traden slites. For & fere frem mer trad, trykker du
spoleknappen mot bakken mens trimmeren roterer.

8.5.1 Trimme / klippe

= Sving trimmeren fra side til side som om det var en lja. lkke still tradhodet pa skra ved
denne fremgangsmaten.

= Forsgk forst et lite stykke for & fa til riktig kuttehgyde. Hold tradhodet pa samme niva for a
fa til et jevnt resultat.

8.5.2 Tettere trimming

= Hold trimmeren rett foran deg med en liten skrastilling, slik at undersiden av tradhodet er
over bakken og traden bergrer bakken pa riktig sted.

= Skjeer alltid bort fra brukeren. Ikke trekk trimmeren mot brukeren.

8.5.3 Trimming langs gjerde/grunnmur

= Gjer trimmingen langs gjerder, steinmurer og grunnmurer langsomt for & skjeere uten a
piske traden mot hindringen.

= Hvis traden kommer i kontakt med stein, murer eller grunnmurer, rives den av eller slites
den opp. Hvis traden slas over et stalgjerde ryker den.

8.5.4 Trimming rundt traer

= Trimming rundt treer ma gjeres forsiktig slik at trdden ikke kommer i kontakt med barken.
Ga rundt treet mens du trimmer fra venstre til hayre.

= Ga neermere gress eller ugress med tuppen av traden og still tradhodet litt forover pa skra.

8.5.5 Skalpering

ADVARSEL: Utvis stor forsiktighet nar du SKALPERER. Hold en avstand pa
30 meter mellom brukeren og andre mennesker og dyr, mens du utferer
skalpering.
= Skalpering betyr & fjerne all vekst ned til bakken. For & fa dette til m& du stille trddhodet pa
skra til hgyre i en 30 graders vinkel.
= Du far bedre kontroll over denne operasjonen ved a justere handtaket.
= |kke forsgk dette hvis det finnes en sjanse for at rusk som farer omkring kan skade
brukeren, andre mennesker eller eiendeler

kommer i kontakt med et tre, busk eller en hard gjenstand. Kraften som

f UNNGA «KICKOUT».«Kicket» er rekylen til et blad i bevegelse, hvis det
oppstar dytter bladet voldsomt bort i en bue. «Kicket» kan resultere i tap av
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kontroll som kan fere til skade pa brukeren eller tilskuere. lkke bruk
skjarebladet naer et gjerde, jernstolper, kantstein eller grunnmurer.

lkke kutt med et slavt, sprukket eller skadet metallblad. Fer du kutter vekster,
ma du inspisere for hindringer som steiner, metallstaker eller staltrad. Hvis
en hindring ikke kan fjernes, merker du stedet slik at du kan unnga det med
bladet. Stein og metall vil gjere bladet slavt eller skade det. Staltrad kan vikle
seg inn i trimmehodet, eller kan bli slynget ut.

lkke bruk en trimmer til & kutte traer.

9 RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

= Vare maskiner er konstruert for & kunne brukes over lange perioder med minimalt
vedlikehold. Langvarig og god virkemate avhenger av riktig stell og jevnlig rengjering.

= Rengjer luftedpningen i verktayet jevnlig med en myk barste eller en tarr kiut.

Rengjar trimmetraden og spolen jevnlig med en myk barste eller en tarr klut.

Fjern gress og jord fra undersiden av dekslet jevnlig med en slgv skrape.

9.1 Rengjoring av trimmeren og krattkutteranordningen
= Fjern avklipp som sitter fast.
= Hold kuttebladet skarpt for a forenkle arbeidet.
10 FEILSOKING
PROBLEM MULIG ARSAK LASNING
Traden fgres ikke frem. | Traden er spleiset pa seg selv. | Smgr med en silikonspray.
Ikke nok trad pa spolen. Skift spolen.
Traden er slitt ned og er for Fjern spolen og trekk ut traden.
kort.
Traden er sammenviklet pa Fjern traden fra spolen og vikle
spolen. den pa igjen.
Kuttehodet er vanskelig | Gress viklet rundt hodet. Rengjer de bergrte delene pa
adreie. maskinen.
Gresset vikler seg hele | Kutting av hoyt gress pa Kutt hgyt gress fra toppen og
tiden rundt skaftet og bakkeniva. ned.
trimmerhodet.
Gresstrimmeren Enheten er skadet. Kontakt forhandleren for &
stopper og vil ikke sjekke skaden.
starte igjen. Pluggen er skadet. Sjekk pluggen.
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11 TEKNISKE DATA

Type POWXG30405
Spenning 230-240 V ~50 Hz
Motorkapasitet 1000 W
Motortype Med bgrste
Skaftlengde 600 mm
Elektrisk stopseltype VDE
Stremkabelens lengde 0,35 m
Gresstrimmer
Kuttebredde 380 mm
Traddiameter 2,0 mm
Tradlengde 5m
Tradmatingstype Tap & go
Spoletype Doble trader
Krattkutter
Kuttebredde 230 mm
Beskyttelse Metalldeksel + plastdeksel
Antall tenner 4

12 STOQY

=  Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)

Lydtrykkniva LpA 86 dB(A)
Lydeffektniva LwA 94 dB(A)

A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon) 7,7 m/s? K=1,5m/s?
13 VEDLIKEHOLDSINTERVALLER

13.1  Motorsag

Tallene som er gitt her er basert pa normale driftsforhold. | tilfelle vanskeligere forhold, for
eksempel ved mye stgvgenerering og lengre daglige driftstimer, skal de gitte intervallene
reduseres tilsvarende.

Verktoydel Handling For arbeidet | Etter 10
pabegynnes | timers bruk
Hele maskinen Kontrollere tilstanden, skifte ut X
skadede deler ved behov
Tilgjengelige skruer og Stramme til X
mutre
Kuttehode Kontrollere at installasjonen er X
korrekt
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14

GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger
eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus-verktgy.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (brukt til
et formal det ikke er beregnet for), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at anvisningene
i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil nettspenning. Denne
listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjapet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjepet.

15 MILJD

pe= Hvis det skulle vaere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den p& en miligmessig forsvarlig mate.
>
©

Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

O lokale myndigheter eller forhandler om rad angaende tsmming og resirkulering.
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16 SAMSVARSERKL/ERING

q =

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erklaerer
at,

Produkt: Krattkutter
Merke: POWERplus
Modell: POWXG30405

er i samsvar med de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i de gjeldende
europeiske diektivene/forskriftene, basert pa bruken av europeiske harmoniserte standarder.
Enhver uautorisert modifisering av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Europeiske direktiver/forskrifter (inkludert eventuelle endringer inntil datoen for underskrift):

2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC  VedleggV  LwA

Malt 103 dB(A)

Garantert 107 dB(A)

Meldt organ TuV Sud — DE

(Identification number : 0036)

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 60335-1 : 2012
EN 50636-2-91 : 2014
e ENISO 11806-1: 2022
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Regulatoriske saker — Samsvarsleder
27/07/2026, Lier - Belgia
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POWERPLUS POWXG30405 DA
BUSKRYDDER 1000 W
POWXG30405

1 TILSIGTET BRUG

Dette apparat er beregnet til falgende:

= Buskrydder (nar den runde metalkniv er monteret): Buskrydderen er beregnet til at rydde
ukrudt og klatrende planter. Brug den ikke til andre formal, den ma aldrig bruges til at
skaere i trae. Forsgg aldrig at overskaere genstande med en diameter pa over 13 mm.

= Graestrimmer (nar skaerehovedet med nylonsngre er monteret): Graestrimmeren er
beregnet til at timme graes. Den ma ikke bruges til andre formal.

= Haekkeklippemaskine (nar frem- og tilbagegéende klinge er monteret).
Haekkeklippemaskinen er beregnet til at trimme grene pa haekke og buske med en
diameter pa hgjst 24 mm.

= Keedesav: Dette apparat er beregnet til beskaering af grene i treeer.

= Dette apparat ma ikke anvendes til andre formal end dem, som er beskrevet i denne
vejledning. lkke egnet til erhvervsmaessig brug.

fer maskinen tages i brug. Giv kun el-varktgjet videre til andre sammen med

g ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
denne vejledning.

2 BESKRIVELSE

Drivakselenhed 6. Lasestift
Buskrydder-/graestrimmertilbehar 7. Kobling til drivakselenhed
Skeereklinge 8. Beeresele
Beskyttelsesskaerm 9. Rundt handtag

Lasegreb til aksel 10. Tradspole

MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbeher for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

i oroNS

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

1x drivakselenhed 1x skaereklinge

1x buskrydder-/graestrimmertilbehar 1x unbraco-nggle (i rundt handtag)
1x beskyttelsesskaerm i aluminium 1x skruenggle

1x stor beskyttelsesskeerm i plast 1x metrik 14 mm

1x rundt handtag 1x sort spaendeskive

1x beeresele 1x modtageskive

1x trimmerspole 1x vejledning

0 Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er beskadigede.
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POWERPLUS
4 SYMBOLER

ervejledning og/eller p& maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

| denne bru

POWXG30405

DA

Symboliserer risiko for
personskader eller skader
pa veerktgjet.

Anvendelse af
beskyttelsessko
anbefales.

Lees vejledningen for
brug.

Brug handsker.

Brug hgrevaern.
Brug sikkerhedsbriller.

Pas pa udslyngede
genstande og
rikochettering.

Anvend aldrig
haekkeklipperen i regnvejr
eller i fugtige eller vade
omgivelser. Fugt giver fare
for elektrisk stad.

Hold mindst 15 m afstand
mellem maskinen og
omkringstaende personer
under brug.

Klasse Il maskine —
Dobbelt isolering — Du
behaver ingen
jordforbindelsesstik.

| overensstemmelse med
de obligatoriske krav i EU-
direktiverne.

Bar andedrastsveern ved
stgvdannelse.

Elektriske produkter ma
ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

@D O & O0®=

Vigtig information!

Sikkerhedsadvarsel om
tilbageslag.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr laeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,EI-
veerktgj” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktaj.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfere ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stev. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stovet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerkigjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

VAN

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til speendingen pa markepladen.
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POWERPLUS POWXG30405 DA

Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdadsen. Netstikket mé ikke aendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere vaerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendars med et el-vaerktaj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendegrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststream. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

=  VVeaer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-vaerktgjet med fornuft. Brug
ikke veerktgjet, hvis du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lazgemidler. Et
gjebliks uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerkigjet kan medfare alvorlige
kvaestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stevmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgjet til stremforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et vaerktgj eller en
negle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Serg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet beklzedning. Beer ikke Iast siddende tgj eller smykker. Hold haret, taj og
handsker vaek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tej, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stov.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer

= Overbelast ikke vaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktej, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa vaerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af vaerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er kneekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktajet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgijer.
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POWERPLUS POWXG30405 DA

Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfere farlige situationer.

5.5 Service
= Veerktejet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veaerktgjets sikkerhed bevares.

6 YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER

6.1 Buskrydder

= FOLG ALLE ADVARSLER og anvisninger vedrgrende betjening af og montering af
klingen.

= KLINGEN KAN KASTE MATERIALE VAK MED STOR HASTIGHED, SOM DEN IKKE
KAN SKZRE - klingens udkast kan medfare amputering af arme eller ben. Hold
mennesker og dyr veek i en radius pa 15 meter. Hvis klingen kommer i kontakt med
genstande ved betjeningen, skal du slukke for motoren og lade den fritlabende klinge
stoppe. Kontroller klingen for skade. Bortskaf altid en klinge, som er skaev eller revnet.

= EFTERSE DIN BUSKRYDDER OG TILBEHZR FZR HVER BRUG — den ma ikke bruges,
medmindre alle klingetilhgrende udstyr er korrekt monteret.

= KLINGENS FRIL@B NAR GASSEN ER SLUPPET - en fritigbende klinge kan skeere dig
eller andre, der stéar i naerheden. Nar der udferes eftersyn af klingen, skal motoren altid
standses. Sgrg for at den fritlgbende klinge er stoppet.

= LAD VARE MED AT BETJENE ENHEDEN | EN UEGNET POSITION, hvor du ikke kan
holde balancen, mens du streekker armene eller med kun en hand. Brug altid to haender
ved betjening af enheden med tommelfingrene og fingrene rundt om handtagene.

= LAD VARE MED AT HAVE HOVEDET over jorden, mens enheden betjenes. Det kan

skade operatgren.

LAD VZARE MED AT BRUGE ENHEDEN TIL ANDET FORMAL END bgrsteskaering.

BETJEN IKKE ENHEDEN | LENGERE TID AD GANGEN. Hold pause indimellem.

BETJEN IKKE ENHEDEN, HVIS DU ER PAVIRKET AF ALKOHOL ELLER STOFFER.

LAD VZARE MED AT BETJENE ENHEDEN MEDMINDRE AFFALDSSKARM OG/ELLER

-SIKRING ER MONTERET OG | GOD STAND.

= LAD VARE MED AT TILFQJE, FJERNE ELLER ANDRE DELE AF PRODUKTET. Hvis
du ger det, kan det medfgre personskade og/eller skade pa enheden og dermed gere
producentens garanti ugyldig.

= Enheden MA IKKE betjenes i naerheden af eller omkring antaendelige vaesker eller gasser,
uanset om det er indendgrs eller udendars. Der kan opsta brand og/eller eksplosion.

= BRUG IKKE ANDET SKARETILBEHYR. Brug kun reservedele og tilbehgr, som er
beregnet til at forbedre ydeevnen og maksimere sikker betjening af vores produkter. Sker
det ikke, kan det medfgre darlige resultater og risiko for personskade.

= Brug kun skaereklinget, som fglger med produktet. Brug ikke andet skeeretilbehar. Brug af
sadant tilbehgr kan gere fabriksgarantien ugyldig og medfare risiko for alvorlig
personskade
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6.2 Trimmer

= Graestrimmere ma ikke anvendes af bgrn eller ugvede personer.
= Beer kraftige sko eller stgvler for at beskytte fadderne.

= Beerlange bukser for at beskytte benene.

A Slut kun apparatet til et elektrisk kredslob, der er beskyttet med en
jordafledningskontakt (30 mA).

Kontroller apparatet inden brug. Hvis det er beskadiget, ma det ikke anvendes.

Hvis apparatet er beskadiget, skal skaden repareres af en autoriseret servicetekniker.
Anvend ikke apparatet, hvis kablet er beskadiget eller slidt.

Tjek om forlaengerledningen eventuelt er slidt inden brug. | tilfaelde af skade skal kablet
straks tages ud af vaegstikket. Ror ikke ved kablet, far stramforsyningen er taget ud af
vaegstikket.

Anvend ikke apparatet i naerheden af bgrn og/eller dyr.

Anvend kun apparatet i dagslys eller med ved belysning.

Anvend aldrig apparatet, hvis beskyttelsesskaermen ikke er pa plads.

For apparatet tages i anvendelse, skal du fierne pinde, sten, ledninger og andre hindringer
fra den overflade, der skal bearbejdes.

= Brug kun apparatet i opret position med trimmersngren pegende mod jorden. Apparatet
ma aldrig teendes, hvis det er i en anden position.

Hold altid heender og fadder veek fra trimmersngren.

Undga at bergre trimmersnaren.

Sgrg for at ledningen ikke bergrer trimmersnaren.

Far apparatet seettes ned, skal det slukkes, og trimmersngren skal sta helt stille. Forseg
aldrig selv at bringe trimmersngren til standsning.

Var opmaerksom. Apparatet fortszaetter med at dreje i et kort stykke tid, efter
at der er slukket for det.

= Brug kun den type trimmersngre, der anbefales af producenten. Anvend aldrig
metaltrimmersngrer eller fiskesngre.

= Fjern stikket fra stramforsyningen, nar du er faerdig, inden klargering af apparatet, eller nar
apparatet ikke anvendes.

= Efter brug skal apparatet opbevares sikkert og uden for bgrns raekkevidde.

= Skeer ikke ind mod harde genstande. Dette kan forarsage kveestelser eller beskadige
trimmeren.

= Brug ikke trimmeren til at klippe graes, der ikke er i kontakt med jorden sasom graes pa
vaegge eller klipper osv.

6.3 Brug altid sund fornuft

Det er ikke muligt at deekke alle de taenkelige situationer, du kan komme ud for. Udvis altid
forsigtighed, og brug din sunde fornuft. Undga alle situationer, som du anser for at reekke ud
over din formaen. Hvis du stadig feler dig usikker pa driftsprocedurer efter at have leest disse
anvisninger, ber du konsultere en ekspert, fgr du fortsaetter.
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7 MONTERING

7.1 Montering af skaft (Fig. A og B)

= Losn lasegrebet (5).

= Skub den forreste rarformede aksel (2) ind i den rerformede aksel pa drivakselenheden
(1).

= Sorg for, at lasestiften (6) klikker i hullet i koblingen (7).

= Speend det rerformede skaft pa plads med lasegrebet (5).

7.2 Montering af beskyttelsesskaermen (Fig. A og C)

. Monter beskyttelsesskeermen (4) pa hovedet af buskrydderen/graestrimmeren (2).

. Fastgar beskyttelsesskeermen (4) med de 4 sekskantbolte (a).

Ll Monter den komplette beskyttelsesskeerm (4) med 3 sekskantbolte (b) fra undersiden til
buskrydderen/graestrimmerudstyret (2).

7.3 Fastggorelse af beereselen (Fig. A og D)
= Seet baereselen (8) over din skulder og juster den til behagelig brug.
= Seet krogen (a) pa gjet (b), der er placeret foran hovedhandtaget (1).

7.4 Montering af det runde handtag (Fig. A og E)

Det runde handtag skal monteres med en afstand pa mindst 25 cm til
f enhedens handtag!
Benbeskyttelsen skal altid monteres pa forersiden!

. Placer det runde handtag (9) pa den rgrformede aksel pa drivakselenheden (1) i en
passende position med det runde handtag everst.

= Fastger den til den rerformede aksel med lasegrebet (a).

. Fastger derefter benstetten (b) til det runde handtag ved hjeelp af de 2 sekskantbolte.

Benstatten (b) kan monteres til venstre- eller hgjrehandet brug, til venstre for hgjrehandet

og til hgjre for venstrehandet brug.

7.5 Saet metalklingen pa spolen igen (Fig. A, F, & G)

FORSIGTIG: Brug ALDRIG enheden, hvis klingen er skav eller tenderne er
odelagt eller ikke lengere til stede. Serg for straks at udskifte en gdelagt

A\

FORSIGTIG: Brug altid slidstaerke arbejdshandsker ved handtering og
montering af en klinge.

7.5.1 Afmontering af skeereklingen (Fig. A og F)

Vend veerktgjet pa hovedet, sa du nemt kan skifte skeereklingen (3).

For at afmontere skeereklingen (3), indsaet unbrakongglen gennem hullet i maskinhuset
under skeereklingen og ind i modtageskiven (b).

Drej skaereklingen (3), indtil den l&ases med unbrakongglen (e).

= Lasn sekskantmatrikken (c) med uret (venstregevind) med unbrakongglen, og fiern
metrikken (c), flangen (d), skeereklingen (3) og unbrakongglen.
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7.5.2 Montering af skaereklingen (Fig. A og F)

= Sorg for, at skaftmanchetten (a) og modtageskiven (b) er slidset over akselmgtrikken (f)
med den &bne side nedad.

= Monter skaereklingen (3) pa akslen, sa skinnen for modtageskiven passer i
monteringshullet i skaereklingen (3). Installer den gverste skive (d), og fastger
skaereklingen (3) med den sekskantmatrik (c), der holder modtageskiven (b) med
sekskantngglen (e), drej sekskantmatrikken mod uret.

7.5.3 Spole (Fig. Aog G

Fjern skeereklingen som beskrevet i afsnit 7.5.1.

Hold trimmerhovedet (a), indsaet unbrakonaglen (b) gennem hullet pa skiven (c).
Skru spolen (10) mod uret pa skaftet, og stram den.

Fjern spolen ved at fglge trinene i omvendt reekkefalge.

754 Abning af trimmerspolen

Fjern spolen fra buskrydderen (se 7.5.3).

Hold hoveddelen veek fra trimmerspolen med den ene hand.

Drej det centrale greb med uret, indtil patronen kan komme ud.

Fyld patronen med ny trimmerline.

Saet patronen tilbage i spolen, saet grebet tilbage pa hoveddelen og drej den mod uret.
Monter trimmerspolen pa maskinen igen (se 7.5.3).

Hvis ledningen er for lang, nar du bruger udstyret for ferste gang, vil den
overskydende ledningslaengde blive skaret af klingen pa skjoldet.

>

8 BETJENING

Forbind stremstikket til forbindelsen pa en p nde forlaengerledning.

Danne en lgkke och skubbe den gennem abningen i det bagerste handtag og
haegtes over kabelholderen (Fig. G 1).

8.1 Start af maskinen (Fig. H)
= For at starte apparatet skal du trykke laseafbryderen (a) fremad og derefter klemme
udlgserkontakten (b).

8.2 Sadan standses maskinen (Fig. H)
= Slip aftraekkeren for at standse maskinen.

8.3 Arbejde med tradspolen

= Pasma greesarealer skal du holde enheden i en vinkel pa ca. 30 ° og svinge
skaerehovedet jeevnt til hgjre og venstre i en halvrund beveaegelse.

= De bedste resultater opnas med en maksimal greesleengde pa 15 cm. Hvis greesset er
hgjere, anbefales det at klippe ad flere omgange.

= For at klippe rundt om traeer, hegnspzele eller andre forhindringer skal du langsomt
bevaege enheden rundt om forhindringen og klippe med tradenderne.

= Undga kontakt med faste forhindringer (klipper, vaegge, hegn osv.). Traden slides for
hurtigt. Brug kanten af beskyttelsesdaekslet for at holde enheden i den rigtige afstand.

A OBS! Lag ikke skaerehovedet pa jorden under brug!
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8.4 Arbejde med den 4-tande klinge

Brug altid selen og passende beskyttelsestgj, nar du arbejder med enheden.
Bar gjen-, hgre- og hovedvarn. Serg for, at klingen er monteret korrekt.
Udskift beskadigede eller stumpe varktgjsdele. Dette udger en risiko for
personskade.

= Brug kun klingen til at arbejde i abne, jeevne omrader. Undersag omhyggeligt det omrade,
der skal beskeeres, og fijern alle fremmedlegemer. Undga at ramme sten, metal eller andre
forhindringer. Klingen kan blive beskadiget, og der er risiko for tilbageslag af maskinen

= Nar du arbejder, skal du holde freeseren over jorden og dreje enheden langsomt frem og
tilbage som en le i en lige bue.

= Hold ikke skeerehovedet i en vinkel.

= Brug ikke enheden til at skeere vild vaekst eller smakratt.

= Kontroller klingerne regelmaessigt for skader, og udskift dem efter behov.

8.5 Fremgangsmade ved trimning

Nar enheden er korrekt udstyret med affaldsafskaermning og snorhoved, kan den trimme ukrudt
og hejt graes péa steder, hvor det er sveert at komme til, langs raekveerk, mur og omkring traeer.
Endvidere kan den bruges til nedskeering og fiernelse af vegetation rundt om jorden med henblik
pa klarggring af haven eller rydning af et omrade.

Fej aldrig med trimmeren. Med fejning forstas at man vipper strenghovedet
for at fjerne genstande fra gangstier mv. Trimmeren er et kraftigt vaerktgj og
sma sten og andre lignende genstande kan blive slynget 15 meter eller
lengere, hvilket kan forarsage kvaestelser eller skader til naerliggende
ejendom sasom biler, hjem og vinduer.

fundamenter, murstens- eller stenvaegge, osv. medfere sterre end normalt
slitage pa udstyret. Traden fornyes ved at trykke det nederste spolegreb mod
jorden mens trimmeren roterer.

f BEMARK: Selvom om man er omhyggelig. sa kan trimning omkring

8.5.1 Trimning / sléning

= Sving trimmeren i en krum bevaegelse fra side til side. Lad veere med at dreje hovedet
imens.

= Undersegg omradet, der skal beskeeres, for den rette skeerehgjde. Hold hovedet pa det
samme niveau, sa der slas lige dybt over den hele overflade.

8.5.2 Teetter trimning

= Placer trimmerens hovedet lidt skeevt. s bunden er over jordniveau og kontakt med
underlaget sker ved det rette skaerepunkt.

= Skeer altid i retning vaek fra brugeren. Traek ikke trimmeren i retning mod brugeren.

8.5.3 Trimning ved stakit/fundament

=  Ga forsigtigt frem ved trimning rundt om stakit, hegn, stenveegge og fundamenter for at
opna teet klipning uden at ramme hard modstand.

= Hvis snoren rammer sten, mursten eller fundament, gar den i stykker eller revner. Hvis
snoren haenger fast i stakit eller hegn, ryger den af.
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8.5.4 Trimning omkring treeer

= Du kan trimme omkring traestammer i langsomt tempo, sa snoren ikke kommer i kontakt
med barken. Ga rundt om traeet fra venstre mod hgjre, mens du beskeerer.
= Du slar grees eller ukrudt med spidsen og hovedet pegende lidt fremad

8.5.5 Nedskeering

ADVARSEL: Var meget forsigtig ved NEDSKARING. Hold en afstand pa 30
meter mellem bruger, andre personer og dyr under arbejdet.

= Nedskaering omfatter fiernelse af al vegetation helt ned til jorden. Det geres ved at dreje
snorhovedet i en vinkel pa ca. 30 grader til hgjre.

Ved at justere handtaget kan du bedre styre betjeningen.

Forsgg ikke at udfere nedskeering, hvis der er risiko for at flyvende affald kan skade
brugeren, andre mennesker eller ejendom

UNDGA TILBAGESLAGTilbageslag opstar, hvis klingen, som er i bevagelse,
kommer i kontakt med kraftigt trae, en busk eller anden fast genstand. Den
kraft, der opstar, vil skubbe klingen vak med et kraftigt slag i en bue.
Tilbageslaget kan ga ud over styringen og medfere personskade for
brugeren eller personer i nerheden.Brug ikke en klinge i narheden af et
tradhegn, metalpale, afgransninger eller bygningsfundamenter.

Der ma ikke skares med slov, revnet eller beskadiget metalklinge. For
gevaekster beskares, skal der inspiceres for forhindringer sasom sten,
metaldele eller kabelender fra gdelagte hegn. Hvis en forhindring ikke kan

A fiernes, skal dens placering markeres, sa den kan undgas med klingen. og
metal vil beskadige klingen eller gore den slev. Traden kan fa fat i
klingehovedet og blive viklet rundt eller slynget ud.

Brug ikke buskrydderen til beskaring af traeer.

9 RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Vores maskiner er udviklet til at kunne anvendes i en lang periode med kun et minimum af

vedligeholdelse. Vedvarende tilfredsstillende anvendelse afhaenger af korrekt vedligeholdelse

af maskinen og regelmaessig rengaring.

= Renggr veerkigjets ventilationsabninger regelmaessigt med en blgd bgrste eller en tor
klud.

= Renggr skeerelinen og spolen regelmaessigt med en blad bgrste eller en ter klud.

= Brug regelmaessigt en stump skraber til af fierne graes og snavs under skaermen.

9.1 Renggring af trimmeren og buskrydderen
= Fjern fastsiddende afklip.
= Hold skeereklingen skarp for at lette dit arbejde.
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10 FEJLFINDING
PROBLEM MULIG ARSAG LOSNING

Traden fremfares ikke

Traden er svejset pa sig selv

Smgr med siliconespray

Der er ikke tilstreekkelig trad
pa spolen

Udskift spolen

Traden er slidt for langt ned

Fjern spolen og traek traden
ud

Traden er viklet rundt om
spolen

Fjern traden fra spolen og rul
den paigen

Det er sveert at
trimmerhovedet

dreje

Graes viklet rundt om eller
ophobet i hovedet.

Renggr de bergrte
maskindele

Graes bliver lgbende viklet
rundt  om  skaftet og
trimmerhovedet

Klipning af hgjt grees ved
jordniveau

Klip hgjt grees fra toppen og
nedefter

Tradtrimmeren stopper og vil
ikke starte igen

Enheden er defekt

Kontakt forhandleren for at fa
kontrolleret for skader

Stikket er beskadiget Kontrollér stikket

11 TEKNISK DATA

Type POWXG30405

Spaending 230-240 V ~50 Hz

Motorkapacitet 1000 W

Motortype Barstet

Skaftlaengde 600 mm

Elektrisk stiktype VDE

Strgmkabellsengde 0,35 m

Greestrimmer

Skeerebredde 380 mm

Traddiameter 2,0 mm

Tradleengde 5m

Tradfgdningstype Tap & Go

Spoletype Dobbelt trad

Buskrydder

Skeerebredde 230 mm

Beskyttelse Metalskeerm + plastskaerm

Antal teender 4
Copyright © 2027 VARO Side | 12 WWw.varo.com
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12 ST@J

Stajemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 86 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 94 dB(A)

A BEMAERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau) 7,7 m/s? K=1,5m/s?
13 VEDLIGEHOLDELSESINTERVALLER

13.1 Kaedesav
De oplyste tal er baseret pa normale driftsforhold. | tilfaelde af svaerere forhold, sdsom steerk
stgvgenerering og leengere daglige driftstimer, skal de givne intervaller reduceres tilsvarende.

Apparatdel Handling For arbejdet Efter 10
pabegyndes | timers brug
Hele maskinen Kontrollér tilstanden, udskift X

beskadigede dele efter behov
Tilgeengelige skruer og | Strammes

) X
matrikker
Skeerehoved Kontrollér for korrekt X
installation
14 GARANTI

Produktet daekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kabers kebsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller e&endring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende
garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udferes af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under neerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtraengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret behearigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kpgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.
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= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kabsdokumentation.

15 MILJD

- Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
N husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
}“ Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt

© husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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EKONFORMITETSERKLIERING m

VARO N.V - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
kun, at

Apparatbeskrivelse: Buskrydder
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWXG30405

er i overensstemmelse med de veaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i de
geeldende europaeiske direktiver og forordninger, baseret pd anvendelsen af europeeiske
harmoniserede standarder, Enhver uautoriseret sendring af apparatet ger denne erkleering

ugyldig.

Europeeiske direktiver og forordninger (herunder, hvis relevant, aendringer heraf op til datoen
for underskriften):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC  Vedlaeg VI  LwA
Malt 103 dB(A)
Garanteret 107 dB(A)
Bemyndiget organ: TuV Sud — DE
(Identification number : 0036)

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
27/07/2026 — Lier, Belgien
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OAMNOKONTIKO 1000 W
POWXG30405

1 NMPOBAEIMOMENH XP'HXH

= H ouokeun auth €xel oxedIAOTEI yIa TIG AKOAOUBEG EQAPUOYEG:

= OauvokoTITIKO (6Tav gival eE0TTAICUEVO pE HETAAAIKT) KUKAIKN AeTTida): To BapvokoTrTikd
TTpoopifeTal yia TNV KOTTA JI{aviwy Kal avappIXWHEVWY QUTWYV. Mnv To XpnOIUOTTOIEITE YIX
dAAouG OKOTTOUG, UNV TO XPNOIYOTIOIEITE TTOTE YIa

= kot §UAou. Mnv kéBeTe TTOTE avTIKEiMEVA PE SIGUETPO peyaAUTepn atrd 13 mm.

= XOPTOKOTITIKO (6TaV €ival EEOTTAIOUEVO PE KEPAAT) KOTTAG ME VAIAOV VIAUA): TO XOPTOKOTITIKO
TTpoopideTal yia To KoUpepa X0pTou. Mnv To XpNOIMOTIOIETE yIa GAAOUG OKOTTOUG.

= KAadeutng @paxtn (6Tav eival eEoTTAIoPEVOG e TTaAIVOPOUIKT) AeTTida): O KAadeUTAg
TTPOOPIZETAI YIO TO KAASEUD PPAXTWV Kal BApvVwY pe BIGUETPO TTou dev uTTEPPRaivel Ta 24
mm.

= AAucotrpiovo: AUTH N CUOKEUN TTPoopideTal yia TO KAGSEPa KAASIWY g€ dEvTpa.

= Mnv XPNOIUOTIOIEITE QUTA TN CUOKEUNR YIa OKOTTOUG AAAOUG aTrd auTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI
OTO TTApOV eyXelpidlo. Aev gival KOTGAANAN yia eTTayYEAPATIKA XPAON.

Tapov eyxeIPidio Kal TIG YEVIKEG 0BnyYieg aT@AAEiag TPIV XPNOIMOTTOINOETE
Tn ouoKeur. To NAEKTPIKO epyalAeio oag Tpémmel va rapadideral oe GAAoug

® g MPOEIAOMOIHZH! lMNa Tn 81k cag ac@dAeia, S1aBACTE TTPOTEKTIKA TO
XPNOTEG pOvo padi Ue TIG TTApoUoEG 0dnyieg.

N

NEPIFPA®H (EIK. A)
>UvoAo afova peradoong Kivnong
E&apTnua XOPTOKOTITIKOU/KAADEUTIKOU
NeTTida KOTIG
MpooTaTeUTIKO KAAUPPO
MéuoAo ac@aiiong dfova
Meipog aopdAiong
>0Ceuén ouykpotAuaTog d&ova peTddoang Kivnang
ZWwvn JETaYOoPAag
>1poyyuAn AaBn
. KouUpvia kaAwdiou

KATAAOIOZ NMEPIEXOMENQN XZYZKEYAZIAX

AgaipéoTe OAa Ta UAIKG GuoKeuaaoiag.

AgaipéoTe Ta UTTOAOITTA UAIKG OUOKeUaoiag Kal Ta evBépaTa guokeuaoiag (av

TepIAapBavovTal).

EAéyETe av TO TTEPIEXOUEVO TNG CUCKEUATIAG €ival TTARPEG.

= EAéyEre Tn ouokeun, To kaAwdio Tpo@odoaiag, To BUcua TpoPodoaiag Kal OAa Ta
eCapTApaTa yia Tuxov ¢nUIEG KaTd Tn PETAPOPA.

= QuAda&Te Ta UAIKG ouokeuaaiag 600 To duvaTov TTEPIoTOTEPO WEXPI TN AREN TNG TTEPIGOOU

eyylnong. X1n guvéxela, TTapadwaTe Ta OTO TOTTIKG gUaTnua dlaxeipiong atmroBAATwY.

SOPNoGORWN =

-lwo

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ouckeuaoiag dev gival Traixvidial Ta radid dev
mpETel va Taijouv pe TTAAOTIKEG OaKOUAeg! YTrapxel Kivduvog ag@uiiag!
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1x ouykpdTNUa dgova PeTadoong Kivnang
1x €€ApTNUO XOPTOKOTITIKOU/KAGDEUTH

1x KGAuppa Baong TTPOCTATEUTIKOU
KoAUppaTog até aAoupivio

1x peydAo TTAAOTIKG KAAuppa
TIPOOTATEUTIKOU TTAEYHATOG

1x oTpoyyuAn AaBn

1x uovn PMETOPOPAG

1x KapoUAI GUpPaATOg

POWXG30405 EL
1x Aetida KOTIAG
1x €€aywVIKO KAeIdi (U€oa OTn OTPOYYUAR
AaBn)
1x KA&1di
1x magipad 14 mm
1x paupn podéAa
1x podéAa uTTodOXNAG
1x eyxeipidio

Edv Agitrouv i} £Xouv UTTOOTEI {NUIA KATTOI0 ESAPTAHATA, TTAPAKAAOUUE
ETTIKOIVWVHAOTE PHE TOV AVTITIPOCWITTO CAG.

4 2YMBOAA

= Ta ak6AouBa oUpBoAa xpnoidoTTolouvTal O AUTO TO EYXEIPIBIO Kal/f) aTO Ynxdvnua:

Y1odnAwvel Kiviuvo
TpaupaTiopou A {nuidg
OTO £pYaAEio.

2UuvIOTATal N Xpron
TTPOCTATEUTIKWV
UTTOONMATWV.

AlaBAoTE TIPOTEKTIKA TIG
odnyieg.

DdopéaTe yavTia.

PopéoTe TTPOCTATEUTIKA
YUQAIG Kal
TIPOCTATEUTIKA QUTIWV.

MpocéETe Ta avTIKEINEVO
TTOU eKTOGEUOVTAI Kl TIG
avaKAAOEIG.

Mnv xpnoigoTrolgite ToTé
0 HNXavnua uTi6 BPoxn
N O VYPEQ ) Bpeypéveg
ouvenkeg. H uypaacia
EVEXEI KivOuvo
nAekTpoTTAngiag.

AlatnpAoTe eAdXIOTN
améoTacn 15 m peTagu Tou
UNXAVANATOG KAl TPITWV
KaTd TN Xpnon.

KAd&on Il - To unxdavnua
O106€Tel OITTAR

MOvVwaon: ETTOPEVWG, OEV
atraireital KaAwdio
yeiwong.

ZUp@wva pe TIG Baoikég
ATTAITACEIG TNG/TWV
EUPWTTAIKAG/WV
odnyiag/wv.

PopdTe pdoka o€
OUVOAKEG PE OKOVN.

Ta niekTpid Tpoidvta dev
mpémet va amoppintovron poli
HE TOL OWKLOKEL OTOPPIpLHLALTOL.

@o O ® o0®P>

2nNUAVTIKEG TTANPOPOpiIEG!

[Tpoedomoinon aceaieiog yio
avommonon.
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POWERPLUS POWXG30405 EL
FENIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZQAAEIAZ A HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

= AlaBaoTe 6Aeg TIG TTPOEIOOTTOINCEIG Kal TIG 0dnyieg ac@aAegiag. H un Thpnon Twyv
TTPOEIOOTTOINCEWY KOl TWV 0dNYIWV PTTOPEi va 0dnyRoel o NAeKTPOTTANEia, TTupkayid Kai/f
ooBapd TpaupaTiopd. QUAGETE TIG TTPOEIBOTTOIRCEIG Kal TIG 0dnyieg ao@aAegiag yia
peAovTIKA avapopd. O 6pog «NAEKTPIKG epyaAeio» OTIG TIPOEISOTTOINTEIG ACPaAEiag
avoQEPETAl OTO NAEKTPIKO £pYaAEio TTou AeIToupyei Je peUpa (Ue KOAWDIO) 1) OTO NAEKTPIKO
epyaAeio TTou AeiIToupyei pe ptrarapia (Xwpig KAAWSIO).

5.1 Xwpog spyaciag

= AlaTnpACTE TOV XWPO £pyaciag kaBapod kal KaAd ewTiopévo. Or akaTdoTaTol KOl OKOTEIVOI
XWPOI YTTopoUV va 0dnyrHoouv G€ aTuxuaTa.

= Mnv xpnoiyoTrolgite NAEKTPIKG epyaAcia oe TTepIBAAAovVTa Pe Kiviuvo €kpnéng, yia
TTapadelyUa, TTapPoUCia EUPAEKTWY UYPWYV, agpiwv i okovng. Ta nAekTpIKda epyaleia
dnuIoupyouv OTTIVORPEG TTOU EVOEXETAI VO AVOPAECOUV T OKOVN 1) TOUG KATTVOUG.

= KpatraTe Ta Taidid Kal Toug TTApEUPICKOPEVOUG O€ aTTdaTACT OTAV XPNOIUOTIOIETE
NAEKTPIKO epyaleio. O TTEPICTIOOUOI UTTOPEI VA 0aG KAVOUV va XAOETE TOV EAEYXO TOU
£pyaAciou.

5.2 HAekTpIkR acpdAsia

EAéyxeTe TAvVTa OTI N TPOPOdOCia PEUPATOG AVTICTOIXEI OTNV TAON TTOU
aAvaypPA@ETAl OTNV TIVOKI®OA XOPAKTNPICTIKWYV.

=  Ta Buopara Twv NAEKTPIKWY epyaAeiwy TTPETTEN va Taipidlouv pe Tnv TIpi¢a. Mnv
TPOTIOTTOIEITE TTOTE TO BUCUA PE Kavévav TPOTTo. Mnv XPnOIUOTIOIEITE TIPOCAPUOYEIG
Buopatog pe nAekTpikd epyaleia TTou diabéTouv yeiwon. Ta pun TpotroTroiNuéva Buouara
Kal ol KATAAANAEG TTPideg peIvouy Tov KivOuvo BavaTn@opou NAEKTPOTTANSiaG.

= ATTOQUYETE TNV ETTAPI) TOU CWHATOG OAG ME YEIWPEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
KaAOPIQEP, Kouliveg Kal Wuyeia. YTTapxel augnuévog Kivouvog Bavatng@oépou
nAekTpoTTAngiag €dv To CWUA 0Ag gival YEIWPEVO.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn f o€ uypég ouvOnkes. Edv eioxwpnroel vepd
OTO £0WTEPIKO EVOG NAEKTPIKOU epyaAgiou, augavetal o Kivouvog Bavatngopou
nAekTpoTTANEiag.

= Mnv TTPpOKOAEITE {NUIG 0TO KOAWSIO. MV XPNOIYOTTOIEITE TTOTE TO KOAWSIO Yia va
METAPEPETE, va TPABATE A va aTTooUVOEETE TO NAEKTPIKG epyaleio. KpatAoTe To KaAwdio
yakpid a1rd TNyEG BepudTNTAG, AGdIa, aiXunpPEég AKpeG ) Kivoupeva pépn. Ta
KOTEOTPOMpEVA R uTTepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo Bavarng@opou
nAekTpoTTANngiag.

= Ortav xpnoiyotroleite éva NAeKTPIKO pyaAEio o€ EEWTEPIKG XWPO, XPNOIUOTIOIROTE KAAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia XpAon g€ EWTEPIKOUG XwpPous. H xprion kaAwdiou
KATGAANAOU yia xprion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG PEILVEI TOV KivOuvo Bavatngopou
nAekTpoTTANngiag.

= Edv eival avatmé@eukTn n xpAaon NAeKTpIKoU epyaAeiou ag uypo trepIBaiioy,
XPNOIPOTIOINGTE TPOPOdOCia PEUPATOG TTOU TTPOCTATEUETAI ATTO SIAKATITN dIaPPOng
peuparog (RCD). H xprion RCD peiwvel Tov Kivduvo Bavarn@opou NAeKTpoTTANSiag.

5.3 [Mpoowmikn acpdAsia

= Na €ioTe O€ eypriyopon, va TTPOCEXETE TI KAVETE KAl VA XPNOIMOTIOIEITE TNV KOIVI] AOYIKN
KOTG TN XPron NAEKTPIKOU epyaAeiou. Mnv XpnoIUoTToIEiTE NAEKTPIKO £pyaAgio dTav €ioTE
KOUPQOHEVOI I UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyun
ampooediag katd Tn Xxprion NAEKTPIKOU epyaAeiou uTTopei va odnynael o€ coapd
TPAUUATIONO.
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POWERPLUS POWXG30405 EL

XpnaipotroinoTe e§oTTAIocu6 ao@aAegiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YUOAIG. H xprion
e€OTTAICPOU ao@aAeiag, OTTIwWG HAoKA oKOVNG, avTIoNoONTIKA TTaTTouToIa AoPOAEiag,
KPAVOG 1) TIPOCTATEUTIKA AKONG, OTTOTE OTTAITEITAI, HEIWVEI TOV KivOUVO TTPOCWTTIKOU
TPAUUOTIGHOU.

ATToQUYETE TNV TUXaia ekkivnon. BeBaiwBeite 611 0 10KOTITNG BpiokeTal oTn B€on «off»
TIPIV GUVOECETE TO PIG. H YETAPOPA NAEKTPIKWV EPYAAEiwWV PE TO OAXTUAG 0OG TTAVW OTOV
BIOKOTITN 1 N GUVOEDT NAEKTPIKWVY EPYOAEiWV 6Tav 0 BIOKOTITNG BpioKkeTal aTn BEon «on»
au&avel TNV TBavoTNTA ATUXNUATWV.

A@aipEoTe TUXOV KAEIBIG pUBUIONG 1} KAEIBIA TTEVOOG TTPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. 'Eva kA&Idi Tévaag A KAeISi TTou €xel TTapapeivel cuvoedeuévo o€
TTEPIOTPEPOPUEVO THAKA TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU UTTOPET VO TIPOKOAETEI GWUATIKO
TPAUUOTIONO.

Mnv TeviwveaTe uTrepBoAikd. KparroTe Ta Tédia gag oTabepd aTo £5a¢pog avd TTaoa
oTIyun. AuTo Ba oag ETTITPEWE! va BIATNPNOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
ATTPOBAETITEG KATOOTACEIG.

NTUB€iTe KaTGAANAG. MnVv @opdTe Papdid pouxa 1 koounuata. KpatAaTe Ta JaAAId, Ta
pouxa Kal Ta YavTia 0ag Jakpid atréd 170 NAEKTPIKG epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta JOKPIG JAaAAIG JTTOpoUV va eUTTAAKOUV OTA KIVOUHEVA PEPN.

Edv uttdipyxouv ocuokeuég oUuvdeoNG HE CUCTAPATA OTTOPPOPNONG KAl GUAAOYAG OKOVNG,
BeBaiwbeiTe OTI €ival CWOTAE CUVOEDEPEVES Kal XPNOIUOTTOIOUVTAI CWOTA. H xprion TéToiwv
OUOKEUWV PTTOPE] VO PEIWOEI TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI JE T OKOVN.

5 4 XpnRon kai povridd NAEKTPIKWYV epyaAsiwv

Mnv TrepipéveTe aTTd TO NAEKTPIKS EPYOAEIO va KAVEI TIEPICTOTEPA ATIO 60A UTTOPEI.
XPNOIPOTIOINCTE TO OWATO NAEKTPIKG EPYAAEIO yIa TNV €pyaadia TTOU BEAETE va EKTEAETETE.

‘Eva nAekTpikO epyaleio Ba emiTOXEl KOAUTEPO ATTOTEAEOUOTA Kal Ba gival ao@aAéaTePO edv

XPNOIUOTTOINGEI yIa TOV OKOTTO YIQ TOV OTT0i0 £X€l OXEDIAOTEI.

Mnv XxpnoIPOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO €GV O BIAKOTITNG BEV UTTOPET VO TO
EVEPYOTTOINOEI I] VO TO OTTEVEPYOTTOINCEL 'Eva NAEKTPIKO €pYaAgio Pe XOAAOHUEVO DIOKOTITN
givar eTIKivOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

AmroouvdéoTe To BUopa atmd Tnv TNy TPOPOod0Ciag TTPIV TTPAYUATOTIOINCETE PUBUICEIG,
aAGEeTe eCapTApaTa 1 aTToBnKeUOoETE Ta NAEKTPIKG epyaleia. TETola TTPOANTITIKG PETPO
a0PAAEIOG PEIWVOUV TOV KiVOUVO TUXQIOG EVEPYOTTOINONG TOU NAEKTPIKOU £PYAAEioU.
ATtroBnkeUeTE Ta NAEKTPIKA £pyaleia, dTav dev TA XPNOIPOTIOIEITE, HAKPIA aTTO Ta TTAIBIA Kall
unv emTPETTETE O€ ATOUA TTOU JEV €ival eE0IKEIWPEVA PE TO NAEKTPIKG EpYaAEio i UE QUTEG
TIG 0dnyieg va 1o xeIpifovtal. Ta NAEKTPIKA epyaAcia evEXOUV KivOUVO OTA XEPIQ N
EKTTAIOEUPEVWIV XPNOTWV.

Juvtpnon. EAEyETe yia TuXOV Kakr uBUYPAPMION 1 EUTTAOKK KIVOUPEVWY HEPWIV,
Bpauoeig i oTToI08ATTOTE AAAO XAPAKTNPICTIKG TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEACEI TN AgITOUpYia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou. Eav €xel uttoaTei {nuid, TO NAEKTPIKO epyaAeio TTPETTEl va
€TMOKeUOoTEl. MOAAG aTuyrpaTa TTpoKaAoUvTal atrd Tn XPrIoN NAEKTPIKWY EPYOAEIWV TTOU
Oev €xouv ouvTnpnBei cwaoTd.

AlaTnpeiTte Ta epyaAgia KOTAG akoviopEva Kal kaBapd. Ta owaoTd ouvtnpnuéva epyaieia
KOTTAG ME AKOVIOUEVEG AKPEG KOTTAG €ival AlydTepo Bavd va uTTAOKAPOUV Kal EAEyxovTal
EUKOAOTEPQ.

XPNOIYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO, Ta EEAPTANOTA KAI TO EPYAAEIX KOTTAG K.ATT.
oUpewva e TIG TTapoUoeg 0dnyieg Kal YE TOV TPOTTO TTOU TTPOOPIZETAl YIa TOV
OUYKEKPIPEVO TUTTO NAEKTPIKOU epyaleiou, Aaudavovtag utrdyn Tig UVOAKES epyaaiag Kai
TNV Epyacia TTou TTPETTEl va eKTEAEDTEL. H xprion evog nAeKTpIKOU epyalgiou pe TpATTOUG yia
TOUG oTToiouG dEV TTPOOPICETAI UTTOPET va 0ONYrOEl 0€ BUVNTIKA ETTIKIVOUVEG KOTOOTACEIG.

5.5 Zuvripnon

To nAekTPIKG epyaAEio oag TTPETTEI va GUVTNPEITAI ATTO EECEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTOU
XPNOIYOTIOIE] OTTOKAEIOTIKG yvoia avTaAAakTIkd. ‘ETol Ba diao@aAiaTei 611 TTAnpoi Ta
ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA AOPAAEIDG.
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POWERPLUS POWXG30405 EL
6 MPOZOETOI KANONEZ AZ®AAEIAZ A TA MOAYEPIAAEIA

KHIMOY

6.1 ©OauvokoTmTik6

THPHXTE OAEZX TIZ NPOEIAOMNOIHZEIX kai TiIg 0dnyieg OXETIKG PE TN AgIToupyia Kai TV
ToTroB£TNON TNG AeTTidag.

H AAMA MIMNOPEI NA ANTANAKAAZEI BIAIA AMO YAIKO MNMOY AEN MIMOPEI NA
KOWEI — H Adpa ptropei va agag TpokaAéael atTwAeia xepiwv ) Todiwv. KpatroTe
avBpwTtToug Kai {wa o€ amméoTacn 50 Todiwv (15 péTpwv) TTPOG OAEG TIG KATEUBUVOEIG.
Edv n Adua €pBel oe emagr pe {éva avTikeipeva katd Tn Aeiroupyia, ofACTE Tov KIVNTHPO
Kal a@roTe TN Adpa va OTOPATACE! EVIEAWG. TN GUVEXEIQ, EAEYETE TN Adua yia TUXOV
¢nuIEG. TavTa atroppiTTTeTe TN Adua €av gival oTpaBwuévn i payiopévn.

EAEF=TE TO ©GAMNOKOINTIKO XAX KAl TA EZAPTHMATA TOY MPIN TH XPHXH —
Mnv To XpnoidoTroIEiTe TTOTE, EKTOG av OAa Ta EEOPTAPATA OTEPEWANG TNG AETTIOOG £X0OUV
TOoTT00€TNOEI CWOTA.

H AAMA ZYNEXIZEI NA NMEPIZTPEDETAI AGOY AGHEETE TO NKAX - Mia Adua trou
OuvexiCel va TTEPIOTPEPETAI UTTOPET VO TPAUUATIOEI E0GG ) TOUG TTAPEUPIOKOPEVOUG. [piv
atré T ouvtApnaon TG Aduag, oBrveTe TTAVTa TOV KIVNTrAPA Kal BeRaiwdeite 6T N Adua TTou
ouvexiCel va TTEPIOTPEPETAI £XEI OTAPATACEI.

MH XPHZIMOMMOIEITE TH XYXKEYH XE AAYNAMEZX ©OEXEIZ, ek1dg Ic0ppoTTiag, HE
TEVTWHEVA XEPIO 1) PE TO £va XEPI. XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA KAl Ta BUO XEPIA KATA TN
A€ITOUpYia TNG CUOKEUNG, PE TOUG QVTIXEIPES Kal Ta dAYTUAO va aykaAiddouv Tig AaBEg.
MHN ANYWQNETE THN KEPAAH THZ AAMAZX Trédvw a11d TO £TTITTEO TOU EBAPOUG EVWD
n govada AeiToupyei. AUTO UTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPAUPATIONO TOU XEIPIOTH.

MH XPHZIMOMOIEITE TH XYXKEYH I'A ONOIOAHIMOTE AAAO KOO &kTég a1d TNV
KOTTH) Bduvwy .

MH XPHZIMOMOIEITE TH XYXKEYH INA MAPATETAMENEZX MEPIOAOYZ. Kdavete
OlaAgiypaTa TTePIOdIKA.

MH XPHZIMOMMOIEITE TH XYXKEYH ENQ BPIZKEXTE YINO THN EMNIPPOH
AAKOOAHZ 'H NAPKQTIKQN.

MH XPHZIMOMMOIEITE TH XYXKEYH EAN AEN EXEI ETKATAXTAGEI KAI AEN
BPIZKETAI XE KAAH KATAXTAXH TO NPOXTATEYTIKO KAAYMMA KAI/H O
MPOZTATEYTIKOZ NAAIZIOZ.

MHN NPOZOETETE, AGAIPETE 'H TPOMOMOIEITE OMNOIOAHMNOTE EZAPTHMA TOY
MAPONTOZ NMPOIONTOZX. Kati TéT010 Ba pTTopoUoE va TTPOKAAETEI CWHATIKO
TpauuaTiopd Kal/fj ¢nuid oTn Jovdada, KaBwg Kal va akupwael Tnv yyunaon Tou
KOTOOKEUAOTH).

MHN xpnoigoTrolgiTe TN CUCKEUN 0aG KOVTA A yUpw atrd eUPAEKTA UYPA 1 aépla, €iTE O€
E0WTEPIKOUG €iTE O€ EWTEPIKOUG XWpPoug. MTTopei va TTpokAnBei ékpnén r/kar Trupkayid.
MHN XPHZIMOIOIEITE KANENA AAAO EZAPTHMA KOIMHZ. Xpnaoiyotroigite
aTTOKAEIOTIKA T avTAAAOKTIKG Kal Ta €EapTAPATE Pag, Ta oTroia £Xouv oxeSI0aTE EI8IKA yia
va BeATILWVOUV TNV atTdd00T Kal VO JEYIOTOTTOIOUV TNV ac@aAr] AIToupyia Twv TTPoIdVTwYV
pag. H yn TApnon autig Tng odnyiag PTTopei va TTPoKaAéTEl KOKN atTodoan Kail Toave
TPAUUOTIONO.

Xpnoipotrolgite pévo Tn AeTTida TToU TTapéxeTal Je auTtd TO TTPoIGV. Mnv xpnOoIYOTTOIETE
Kavéva aAho e€aptnua kotAg. H xprion TéTolwyv e€apTnudTwy Ba aKupwaoEl TNV
€PYOOTAOIOKA £yyUNOT 0Ag Kal UTTOPEi va odnyRoel oe cofapd CWHATIKO TPAUUATIOUS.
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6.2 yIa XOPTOKOTTIKO

= O1 XOPTOKOTITIKEG INYXAVEG BEV TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIoUVTAl a1 TTaIdIA 1) dTopa XWwpig
TNV KatdAANAn ektaideuon.

. Popdre avOekTIKG TTATTOUTOIO A UTTOTEG VIO va TTPOCTATEUCETE Ta TTOdIA OAG.

= Popdre pakpU TTAVTEAGVI yIa VA TTPOCTATEUCETE Ta TTOSIA 0OG.

ZUVOEOTE TN OUOKEUN HOVO O€ NAEKTPIKO KUKAWHA TTOU TTpOoTATEUETAI ATTO
S1ak6TrTN S1appong yeiwong (30 mA).

. EAéyEre Tn ouokeun TTpIv TN xpAon. Edv eival kateoTpappévn, dev TTPETTEI va

XpnolpoTtroinBei.

= Edv n ouokeun é€xel utrooTei {nNuId, avaBéaTe TNV ETTIOKEUR TNG 0€ £0UTIOB0TNUEVO
TEXVIKO.

Ll Mnv XpNOIMOTTOIEITE TN CUCKEURA €AV TO KOAWSIO TPOPOBOGIag Eival KATECTPAUMEVO A
@Bappévo.

= Mpiv atmd Tn xprion, eAEyETe To KAAWDSIO TTPOEKTAONG Yia TBavA @Bopd. Ze TTEPITITWON
BAGBNG, aroouvdéaTe auéowg To KAAWDIO Tpogodoaiag atd Tnv Tpida. Mnv ayyilete To
KoAwdIo TTpIv atroouvdeBei atrd TNV TTpida.

= Mnv xpnOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN TTapouaia TTadIwV Kai/fj {wwv.

= XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN HOVO UTTO TO QWG TNG NUEPAG 1 ME KOAG QWTIOUO.

. Mnv XpNOIPOTIOIEITE TTOTE TN CUCKEUN XWPIG Va €ival TOTTOBETNPEVO TO TTPOCTATEUTIKO
KGAuppa.

= MpIv XpNOIMOTTOINCETE Tr) CUCKEUN, OTTOPOKPUVETE KAQDIA, TTETPEG, oUpHATa Kal GAAG
EUTTODIA ATTO TNV ETTIPAVEIQ OTNV OTTOI0 OKOTTEUETE VA EPYOTTEITE.

= XpPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN HOVO O€ 6pBia BECN, PE TN YPAPMA KOTING va JEiXVvel TTpog TO

£00a@0og. Mnv evepyoTTOIEITE TTOTE TN CUCKEUN G€ GAAN B€on.

Kpatdre TTavTa T X£PIA Kal T TTOBIA 0AG HOKPIA OTTO Th YPOUMI| KOTTAG.

ATTOQUYETE Va ayyifeTE TN YPOAPMNA KOTING.

BeBaiwbeite 611 TO KAAWDIO TPOPOSOTIAG eV EPXETAI OE ETTAPN PE TN YPAUUI| KOTTAG.

MpIv a@rioETE TN CUOKEUR, QTTEVEPYOTTOINOTE TNV KAI TTEPIMEVETE PHEXPI N YPOUMI KOTTAG VO

oTapatAael evieAwg. Mnv €TTIXEIPACETE TTOTE VO OTAUOTHCETE TN YPAPURA KOTIAG HOVOI 00G.

Mpoooxn. MeTd TNV AITEVEPYOTTOINGN TNG CUCKEUNG, N YPOMMN KOTIAG
ouveyilel va TTepIOTPEPETAI Yia Aiyo.

= XpnaoigoTrolgite uévo Tov TUTTO VAPATOG KOTTAG TTOU OUVIOTA O KATOOKEUAOTHG. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE PETAAAIKS VAP KOTTAG 1 VAUA WapEUATOG.

. ATTOOUVOEDTE TO QIS ATTO TNV TTPICa &TAV TEAEIWOETE, TIPIV ATTO TN CUVTAPNON 1 6TaV N
OUOKeUr &gV XPNOIUOTIOIETAL.

= MeTd Tn Xprion, aTrodBnKeUETE TTAVTA TN CUCKEUN PE AOQAAEIQ KAl JaKPIG aTTé Ta TTaidId.

. Mnv kéBete Tdvw o€ OKANPG avTiKeigeva. AUTO PTTOPEi va TTPOKAAEDEI TPAUPATIGHO A va
KOTOOTPEWEI TO XOPTOKOTITIKO.

= Mnv XpnOILOTTOIEITE TO XOPTOKOTITIKO YIaQ VO KOYETE XOPTO TTOU JeV BPICKETAI OE ETTAPN E
T0 €80OG, YIa TTAPAdEIYUA, PNV KOBETE XOPTO TTOU BPIOKETAI OE TOIXOUG ) BPAXOUG K.ATT.

6.3 Xpnoiuomoigite Tavra tnv Koiviy Aoyikn

= Aev gival duvaTtd va Kahu@Bouv OAeG ol TNIBaVEG KOTAOTACEIG TTOU ITTOPET VO
avTigeTwtTioeTe. Na €i0TE TTAVTA TTPOCEKTIKOI KAl VO XPNOIYOTIOIEITE TNV KOIVH AOYIKT).
ATro@UyeTE OAEG TIG KATAGTACEIG TTOU Bewpeite OTI UTTEPPBaivouv TIG duvaTdTNTEG 0OG. Edv
e€akoAoubeite va aioBaveoTe aBeBaidTNTA OXETIKA PE TIG DIadIKATIEG AeIToUpyiag YETA TNV
avAyvwon auTwV Twv odnylwy, Ba TTpETTel va oupBouAeuTEiTE évav €10IKO TTPIV
OuvexioeTe.
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7 TYNAPMOAOIHZH

7 1 ZuvapuoAdynon aéova (Eik. A & B)
XaAhapwoTe 10 KoupuTri (5).
= > UPETE TOV PUTTPOCTIVO OwANVoEeIdr dgova (2) yéoa atov owAnvoeldn dfova Tou
OUYKPOTANATOG Tou G&ova petddoang kivnong (1).
= BeBaiwbeite 611 0 TTEIPOG AGPAAIONG (6) £XEI KOUNTTWOEI TNV OTIH TOU OUVOETUOU (7).
Ll 2T1EPEWOTE TOV OWANVoEeIdA agova oTn BEon Tou Pe To KOUPTTi (5).

7.2 Eykardoraon Tou mpooTareutikoU kaAuuuarog (Eik. A & C)

= ToTroBeTOTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUMMA (4) OTNV KEQAAA TOU EEAPTANATOG TOU
Bdauvou/XopTOKOTITIKOU (2).

= STEPEWOTE TO TIPOCTATEUTIKO KAAUPpA (4) pe Ta 4 e§aywviKd pTTouAdvia (a).

= TomoBeTAOTE TO TTANPEG TTPOCTATEUTIKO KAAUPPA (4) pe 3 e€aywvika pTTouAdvia (b) atrd
TNV Katw TTAEUpd oTO £EAPTNUA TOU BAPVOU/KOTITIKOU X6pTOU (2).

7.3 Tomo6érnon rou uavra usragpopdgs (Eik. A & D)

= ToTmoBeTAOTE TOV IHAVTA PETAPOPAS (8) TTAVW aTTd TOV WO 0OG Kal puBUIoTE ToV yia GveTn
xprion.

= YuvoéaTe To AyKIOTPO (a) aTo Kpiko (b) TTou BpiokeTal uTrpooTd atrd TNV KUpia AaBn (1).

7.4 Tomo6érnon tng orpoyyuAng Aaprg (Eik. A & E)

amré Tn AaBn Tng cuokeung! H rpooTagia Todiwv TPETTEl TTAVTA va

H oTpoyyuAn AaBn Tpétrel va ToroBeTnOei o€ amoéoTaon TouhdyioTov 25 cm
ToTroBeTeiTON OTT6 TNV TTAEUPA TOU XEIPIOTAH!

=  TomoBetAoTe TN oTpoyyUuAn AaBn (9) oTov cwAnvoeidn Ggova Tou OUYKPOTAKATOG TOU
a&ova peradoong kivnong (1) e kat@AAnAn Béan, pe Tn oTpoyyuAn Aafn TTpog Ta TTavw.

= YTEPEWATE TNV OTOV GWANVOEIBH GEova Pe To KOUNTTi ag@daAiong (a).

= 2Tn OUVEXEIQ, OTEPEWOTE TO OThpIypa TTodiwv (b) oTn oTpoyyuAl Aafr xpnoIMOTTOILVTAG
Ta 2 e€dywva pTrouAdvia.

=  To otAipiypa Todiwv (b) ytTopei va ToTroBeTnBei yia Xprion atd deCIOKEIPES N
APIOTEPOXEIPEG, APIOTEPA YIa DECIOXEIPES Kal OECIG yIa apIOTEPOXEIPEG.

7.5 Emavaromo@srriote n Asmida kotrrig kai 1o kapouAi (Eik. A, F & G)

MId KATESTPAMMEVN AeTTidA.

MPOZOXH: ®opdre TAVTA AVOEKTIKA YAVTIA EPYATiag KATA TO XEIPIOHO Kal

MPOZOXH: MHN xpnoipotroicite MOTE Tn ouokeun gdv n Aemida ivai
oTpaBwpévn f €xel oTTacpéva f eAAeiTTovTa S6vTIa. AVTIKOTOOTAOTE AUHECWS
& TNV TOT0BETNON HIag AETTidag.

7.51 Agaipeon Tng Aetridag koG (Eik. A & F)
. [upioTe 10 epyaleio avaTmoda, WOTE va PTTOPEITE VA AVTIKATACTAOETE EUKOAA TN AETTiOQ
KOTTAG (3).

. MNa va agaipéaete TN AeTrida KOTTAG (3), E10GyeTE TO £EaYWVIKO KAEISI p€oa aTrd TNV OTTH
TOU CWHATOG TOU PINXAVAMATOG, KATW atrd Tn AETTida KOTIAG, Kal Jéoa OTn podEéAa
utrodoxng (b).

. MepioTpéwTe TN AeTTida KOTIAG (3) HEXPI VO ao@aAioEel ue TO EEaywWVIKO KAEIDI (e).
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. XoAapwaTe To e§aywVviko TTagiuadl (c) SeGI6aTPOPa (aPIoTEPOOTPOPO OTTEIPWHA) PE TO
eCaywviKo KA€IBi Kal agaipEoTe 10 TTagINad (c), To KUTTEAAO (d), Tn AeTTida KoTTAG (3) KAl
TO €£EAYWVIKO KAEIDI.

7.5.2 TomoBétnon Tng Aemidag koG (Eik. A & F)

= BeBaiwbeite 671 TO XITWvIo dfova (a) kai n podéAa utTTodoxNG (b) €xouv ToTTOBETNBEI TTAVW
oTo TTagiuad agova (f) ye TNV avoixTr) TTAeUpd GTPAPPEVN TTPOG TA KATW.

= TomroBetroTe TN AeTTida KOTTAG (3) oTov dgova, £101 WATE 0 0dNYOG TNG POdEAAG
uTTOd0XNG Va TaIPIAdel oTNV OTTA oTEPEWONG TNG AeTTidag KOTTAG (3). ToTroBeTAOTE TNV
avw podéAa (d) kar aTepewaTe TN AeTTida KOTIAG (3) pe To e€aywvikS TTagINadI (c),
KPOTWVTaG TN podéAa uttodoxns (b) pe To EEaywVIKO KAEIDI (€), Kal TTEPIoTPEYTE TO
e€aywviko TTagINadI apioTePOATPOPa.

7.5.3 TotoBérnon Tou kapouAiou (Eik. A & G)

= A@aipéaTe Tn AETTiIdA KOTTAG OTTWG TTEPIYPAPETAI TNV TTapdypago 7.5.1 KpatioTte Tnv
KEPAAA KOTING (a) KaI EI0AYETE TO §AYWVO KAEIBi (b) y€oa atmd Tnv oTTr TG POdEAAG
uTToO0XNG (C).

= Bidwote 1o kapoUAl (10) apioTepdoTpoPa aTov dgova Kal oPigTe TO.

= [a va agaip€oete TO KAPOUAI, AKOAOUBAOTE TNV avTioTpo®n OEIpa.

7.5.4 Avolyua Tou KapouAioU TOU XOPTOKOTITIKOU

= AQaip£oTe TO KAPOUAI aTrd TO XOPTOKOTITIKO (BA. 7.5.3)

. KpatioTte o108epd T0 CWHA TOU KAPOUAIOU KOTTAG HE TO éva XEpI

. [upioTe TO KEVTPIKO KOUPTTI de€IGaTPOPa PEXPI Va ByEl TO QUOiyYIO.
= TuAigte Eavd TO QuUaiyyIO PE VEO VLA KOTTAG.

TomoBetraTe Eavd TO QUOiYYIO OTO KaPOUAI, TOTTOBETACTE {avA TO KOUMTIi GTO CWHA Kal
YUPIOTE TO APIOTEPOCTPOPA.
= TomroBeTroTE {avda TO KAPOUAI TOU XOPTOKOTITIKOU 0Tn unxavn (BA. 7.5.3)

Edv 1o vijpa gival TToAU JakpU 6Tav XPNOIMOTTOIEITE TO UNXAVNMA VIO TTPWTN
@opd, To TTAe6vaoua Ba KoTrei a1rd Tn Aetida ToUu BpiokeTal oTO
TTPOCTATEUTIKO KAAUMHA.

8 AEITOYPrIA

ZuvdéoTe TO BUOHA TPOPODdOCiIag 0TO OUVEETHO £VOG KaTAAANAou KaAwdiou
TPOEKTOAONG.

AnpioupynoTe évav Bpoxo, TTEPACTE TOV HECA OTTO TO AVOIYHO OTNV TTioW
AaBn kal yavT{woTe TOV TTAVW OTOV oUyKpaTnTApa KaAwdiou (Eik. G1).

8.1 Ekkivnon tng unxavng (Eik. H)
= Mo va B€oete o€ Aeiroupyia Tn GUCKEUN, OTTPWETE TTPOG TA EUTTPOG TO SIOKOTITN
aTTePTTAOKNAG (@) Kal, aTn ouvéxela, TTaTAOTE TN oKavoaAn (b).

8.2 Aiakomn Asitoupyiag tng unxavng (Eik. H)
. o va atrevepyoTToINOETE TN GUCKEUT, AQrOTE TO IOKOTITN OKAVOAANG.

8.3 Epyacia pe 1o KapoUAI vijuarog

= Xe HIKPEG EKTAOEIG YPOOIdIOU, KPATAOTE TN GUOKEUN UTTG ywvia trepitrou 30° Kal KIVAOTE
TNV KEQAAN KOTTAG OPOIOUOP®a TTPOG Ta BECIG KaI TTPOG TA APICTEPA WE NUIKUKAIKA Kivnon.

=  Ta KaAUTEPa ATTOTEAETUATA ETTITUYXAVOVTAI UE PEYIOTO UWOoG X0pTou 15 cm. Edv 10 X6pTO
gival YnAGTEPO, CUVIOTATAI VO TO KOWETE OE TTEPICOOTEPEG DOOEIG.
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MNa va koweTe yUpw atrd dEvipa, TTAooAAoUG PPAxTN 1 GAAO euTTOBIa, PHETAKIVATTE apyd
TN OUOKEURA YUPW atrd TO EUTTODIO Kal KOWTE PE TIG AKPEG TOU VAHATOG.

ATTOQUYETE OTTOIABNTTOTE ETTAQPI PE OTABEPG EUTTODIO (TTETPEG, TOIXOUG, PPAXTES K.ATT.). TO
vAua Ba @Bapei ypriyopa. XpnoIWOTIOINGTE TNV GKPN TOU TTPOCTATEUTIKOU KOAUPUOTOG VIO
va dIaTNPrOETE TN CUOKEUR OTN OWOTH améoTaon.

Mpoooxn! Mnv akoUPTTATE TV KEPAANR KOTIAG OTO £50¢OG KATA TN
AeiToupyia!

8.4 Epyacia ue tn Asmida 4 dovriwv

oTav epyadeoTe PE TN OCUOKEUR. POPATE TTPOCTATEUTIKA YIO TO HATIA, TNV

i\: ®Popdre TAVTA TN {WVN ao@aleiag Kal KATAAANAO TTPOCTATEUTIKO POUXICHO

akon Kal To KE@AAl. BeBaiwBeite 611 n Aerida £xel TOTTOOETNOEI CWOTA.
AVTIKOTOOTAOTE TO KATECTPAUMEVA ) apBAId pépn Tou epyaAciou. YITapyel
KivBuvog TpaupaTiopou.

Xpnaoiyotrolgite TN AeTTida POVO yia epyacia o€ avoixTEG, ETTITTEDEG TTEPIOXEG. ETMBewpnoTe
TIPOCEKTIKA TNV TTEPIOYXN TTOU TTPOKEITAI VO KOTTEI KAl ATTOPAKPUVETE OAa Ta {Eva owpaTa.
ATtTopUyeTE TNV TTPOOKPOUOT) O€ TTETPEG, HETAAAO i} AN epTTOBIa. H AeTTida pTTopEi va
UTTOOTEI {NIG KOl UTTAPXEI KivOUVOG avatridnong atro Tn unxavr).

Kartd tnv epyaacia, KpaTroTe To KOTITN TTAVW atrd 10 £€3a¢Og KAl TTEPIOTPEWTE apyd Tn
OUOKEUN EUTTPOG-TTICW oav OPETTAVI, OXNHATICOVTAG OJOIOHOPPO TOEO.

Mnv KpaTaTe TNV KEQAAN KOTI G UTTO ywvia.

Mnv xpnOIYOTTOIEITE TN CUCKEUN yia va KOWETE dypia BAdoTnon A Bduvoug.

EAEyxeTe TOKTIKA TIG AETTIOEG YIO TUXOV CNMIEG KAl AVTIKOTOOTAOTE TIG, AV XPEIOOTEI.

8.5 Aiadikaoisg komng

Otav gival OwoTd EOTTAICUEVN PE TIPOCTATEUTIKO OTTO UTTOAEIUPATA KAl KEQAAR VIAPATOG, N
ouokeur oag Ba k6Bel Ta avTiaaBnTikd {Iavia Kal To WnAd XopTap! OE EKEIVEG TIG
OUOTIPOCITEG TTEPIOXEG — KATA PUAKOG TTEPIPPAEEWY, ToiXwV, BePeAiwv ka1 yUpw aTrd
BévTpa.

Mrropei etriong va xpnoipoTtroinBei yia amowilwaorn, waoTe va aalpebei n BAGaTnon péxpl
TO £3APOG VIO EUKOAOTEPN TTPOETOINACIA EVOG KATTOU 1 yIA TOV KaBapIoud piag
OUYKEKPIUEVNG TTEPIOXNAG.

Mnv XPnOINOTTOIEITE TO XOPTOKOTITIKO VIO OKOUTTIOHA. QG «OKOUTTIGHO»

we{65popoUGg K.ATT. TO XOPTOKOTITIKO 0AG gival éva I0XUPO epyaAcgio Kal

ﬁ opideTal n KAion TNG KEQAANG YIA TNV ATTONAKPUVGOT UTTOAEINUATWY a1TO

MIKPEG TTETPEG ) AAAC TTapOpoIa UTTOAEippaTa eVBEXETAI Va EKTOgEUBOUV OE
amoéoTaon 50 wodiwv (15 HETPWV) 1 KAl TTEPICCOTEPO, TIPOKAAWVTAG
TPAUUATIONOUG 1 {NMIEG O€ KOVTIVA TTEPIOUCTINKA OTOIXEiA, OTTWG AUTOKIVNTA,
oTTiTIO KOl TTapddupa.

ToiXoug amroé ToURAa | TTETPA, KAMTIUAEG K.ATT. Ba 0dnynoel o peyaAuTepn

f ZHMEIQZXH: AkOpn Kal av €i0TE TIPOCEKTIKOI, TO KOWIPO YUpw atrd BepéAia,

a1ré TNV Kavovikn @Bopd Tou vipatog. MNa va avTIKaTOOTAOETE TO VAUA,
TECTE TO KATW KOUMTTi TOU KAPOUAIOU TTPOG TO £50(POG EVW TO XOPTOKOTITIKO
TEPICTPEPETA.
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8.5.1 Kot / koupgpa

= KivAoTe TO XOPTOKOTITIKO WE Kivnon TTou HOoIAdel he SPEeTTavI attd Tn pia TTAeupd aTnv GAAN.
Mnv yépveTe TNV KeQaA KaTtd Tn didpkeia TnG diadikaaiag.

= EAéyEre TNV TrEPIOYT) TTOU TTPOKEITAI VO KAGSEWETE yia TO OwoTo YOG KOTTAG. AlaTnprioTe
TNV Ke@aAn oo idlo eTiTredo yia opoidpopo BA6og KOTTAG.

8.5.2 Mo akpIBAG KOTIN

=  TOTIOBETACTE TO XOPTOKOTITIKG €UBEIQ UTTPOCTA WE pIa EAaPPIG KAION, £€TO1 WOTE TO KATW
MEPOG TNG KEPOANG va BpiokeTal TTAVwW atrd To TTITTESO TOU £BAPOUG Kal N ETTAPH TOU
VAUOTOG Va YiVETOI OTO CWOTO ONEIo KOTTAG.

= KoéBete mavTa pakpid atrd Tov XeIipioTh. Mnv TpafdTe To XOPTOKOTITIKO TTPOG TOV XEIPIOTH.

8.5.3 Kot KovTa og @paxTeg / BepéAia

= [pooeyyioTe apyd 10 KOWIPO YUPwW ATTO PPAXTEG ATIO CUPHATOTTAEYUA, PPAXTEG PE
TTao0AAOUG, TTETPIVOUG TOIXOUG KAl BEPENID, WOTE VO KOWETE KOVTA XWPIG va XTUTTAEl TO
VIAHa OTO @pdayua.

= Edv 1o vipa épBel o€ eTTOQR pE TTETPEG, Toixoug atrd TouRAa ry Bepéhia, Ba otrdoel ) Ba
Eeprioel. EGv TO vrjpa XTUTIAOEI TOV @PAxXTN, Ba OTTAOEL.

8.5.4 Kot yupw até dévipa

= Kowrte yUpw a116 TOUG KOPUOUG TwV OEVTPWY apyd, WOTE TO VAUA VO PNV £PXETAI O€
€TTagr pe Tov eAold. MeptratraTe yUpw atré 1o dévipo KOBovTag aTrd apIoTEPE TTPOG Ta
0egid.

= TIAnoidoTe 10 ypagidl f Ta {I¢avia P TNV AKpn ToU VAPATOG KAl YEIPETE EAAPPWIG TNV
KEPAAA TTPOG TA EPTTPOG

8.5.5 Kot kov1d aT10 £8apog

AlatnpnoTe amréortaon 30 pétpwv (100 TES1a) pETASU TOU XEIPIOTH, AAAWV

MPOEIAOMOIHZH: Na eioTe e§aIpeTIKA TTPOOEKTIKOI KaTd TNV AMOZEIAQZH.
ATOPWYV Kol {WwV KATA Tn SIAPKEIN AUTWYV TWV EPYATIWV.

= H amoTpixwaon avagépeTal aTnv atmoudkpuvon 6Ang Tng BAGoTnong péxpl 1o £€da¢og. MNa
Va 10 KAVETE AUTO, YEIPETE TNV KEPAAR O€ ywvia Trepitrou 30 poipwyv TTPog Ta OegId.

= PubBuifovtag Tn AaBR, Ba £xeTe KOAUTEPO EAeyXO KaTA TN SIGPKEIQ QUTAG TG EPYATiag.

= Mnv emixeipnoete auTn Tn diadikaoia eGv UTTAPXEl oTToIadrTTOTE TBAVATNTA TO
ekTogeUOUEVA BpalopaTa va TpauPaTioouv Tov XeIpIoTr, GAAa dTopa r| va TIpoKaAéaouv
{nuI& o€ TTEPIOUTia.

Atro@UyeTe TNV eKTiVagn- n eKTivagn avagEépeTal oTnV avridpaon piog
KIvoUpevng Aeridag oTav £pxeTal o€ ETTAPR HE £va 1I0XUpo6 BévTpo, Bduvo N
oTePED avTikeipevo. H SUvapn mou pokUTTeEl WoEi Bicua Tn Aemida poakpid
akoAouBwvTag pia KapTrUAn. H exTivagn pmropei va mpokaAéoer ammwAgia
€AEYXOU ME ATTOTEAEC A TOV TPAUUOTIONO TOU XEIPIOTA N TWV
TapeupIoKOpevwY. Mnv xpnoipgotrolgite Tn Aemida Kovrd oe
oupHaATOTTAEYpaTA, HETAAAIKOUG TTAOOGAOUG, TTEPIPPASEIS KNTTWV 1 BgpEAIa
KTIpiWV.
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Mnyv k6Bete pe auPAU, payioHEVO | KATECTPAMMEVO HETAAAIKS TTRI6VI. MpIv

A\

KOWeTE TN BAGOTNON, EAEYETE OV UTTAPXOUV EUTTODIA OTTWG TTETPEG,
peTaAAIkoi TrTdoocalol | cUpUATA ATTO OTTAOHEVOUG PPAXTEG. Edv éva
gMTTOSI10 Sev uTTopEi va apaipedei, onUEIWLOTE TN BECTN TOU WOTE VA TO
ATTOPUYETE PE TO TTPIGVI. O1 TETPEG Kal TO péTaAAo Ba apfAuvouy N Ba

KOTOOTPEWYOUV TO TTPI6VI. Ta oUpHATA PTTOPEI VA TTIACTOUV OTNV KEPAAN TOU
TpIovioU Kal va KouvioUvTal  va ekTo§euBouv oTov aépa.

Mnv XPnOIUOTIOIEITE TO XOPTOKOTITIKO YIO TNV KOTIN SEVTpwWV.

9 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
= To epyaleio oag Exel OXEDIOOTEI yIa VA AEITOUPYEI YIa HEYAAO XPOVIKO BIGOTNUA WE
eAaxioTn ouvTApnon. H ouvexig IkavoTroinTikA Agiroupyia e§apTtdral amé Tn cwaoTh
@POVTIOO TOU EPYAAEIOU Kal TOV TOKTIKO KABapIGUO.
= KaBapiCeTe TAKTIKG TNV OXIOUT| EEAEPICHOU TOU EPYAAEIOU GOG XPNOIMOTTOILVTAG HIa
MoAakr BoupTtoa ) éva oTeyvo Travi.
= KaBapiCeTe TAKTIKG TO VAPA KOTTAG Kal TO KAPOUAI XpnOIJOTTOIVTAG i JaAakr BolpToa A

£va aTEYVO TTavi.

= XpnoiyoTroigite TOKTIKG £va ayfAU EU0Tpa yia va a@aipeite To XopTap! Kal TN BpwpId atmd
TO KATW PEPOG TOU TTPOCTATEUTIKOU KOAUPMATOG.

©

10 ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

.1 KaBapiouog Tou XOpTOKOTITIKOU Kal ToU £§apTiuarog KAadsurn
A@aipéoTe Ta KOAMNUEVA UTTOAEiMPATA KOTTAG.
AlaTnpRoTe TNV AETTiOA KOTTN G KOPTEPN YIA VO SIEUKOAUVETE TNV £pyaoia 0ag.

NPOBAHMA

NIGANH AITIA

AYZH

To vApa dev TTpoxwpd

To vApa £xel KOAAROEl TTAvw
TOU

NITTAVETE PE OTTPEI OINIKOVNG

Agv UTTAPXEl APKETO VARQ
OTO KAPOUAI

AVTIKATOOTAOTE TO KAPOUAI

To vAua éxel @Bapei Kal €xel
Yivel TTOAU KOVTO

A@aip£oTe TO KAPOUAI Kal
EETUAIETE TO VRO

To vApa éxel utrepdeuTEi OTO
KOPOUAI

A@aip£oTe TO VAPA atrod To
KOPOUAI Kal TUAiETE TO Eavd

H kepahf KOTG yupilel pe
SuokoAia

To ypaaidi €xel TUNIXTET A €xel
OUoOoWPEUTEN YUpw atré TNV
KEPOAAN

KaBapioTe Ta eTnpealdueva
pEPN TOU pNXavnpatog

To xOpTO TUAIYETAI CUVEXWG
yUpw a1ré Tov G&ova Kai TN
81aTaN TNG KEQAAAG KOTTHG

Kowte 10 wnAoS xoptdpl oTO
€TiTTed0 TOU £ddPOUG

Kowte 10 wnAo xoptdpl atrd
TTAVW TTPOG TA KATW

To pnxdvnua oTopatd Kai
dev Eekva

To pnxdvnua eivai
eAATTWUATIKO

EmikoivwvAoTe e Tov
QVTITTIPOCWTTO YIa VO EAEYEEI
0 BAGBN

To Buopa eival
KATEOTPOUUEVO

EAéyEre To BUopa
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11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
TUtmog
Tdaon
loxug KivnTrpa
TOTOG KIVATAPO
Mnkog a&ova
TUTT0G NAEKTPIKAG TTPICaG
Mnkog kaAwdiou Tpopodoaiag
XOPTOKOTITIKO
MAGTOG KOTTAG
AidpeTpog olppaTog
Mnkog aUpuaTtog
TUTOG TPOPOBOCIag CUPUATOG
TUOT1TOG KApPOoUAIoU
OauVOKOTITIKO
MAG&TOG KOTTAG
MpooTacia
Ap1Bu6g dovTiwy

12 ©OPYBOZX

POWXG30405 EL

POWXG30405
230-240 V ~50 Hz
1000 W

Me WwAKTPES

600 mm

VDE

0,35 m

380 mm

2,0 mm

5m

Tap & go

ATAS oTrEipwpa

230 mm
MeTaAAIKO KGAuppa + TTAQOTIKN TTpoaTagia
4

= Tiuég ekTTOPTIAG BopUBOU PETPNUEVES TUPPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)

Emitredo akouoTiKAg Tieong LpA
ETitredo akouoTIKAG 10x00G LWA

86 dB (A)
94 dB (A)

MPOZOXH! ®opdTe TTPOCTATEUTIKA AKONG OTAV N NXNTIKA Trigon
utrepBaivel Ta

85 dB(A).

aw (Aoévnon)

13 AIAZTHMATA ZYNTHPHZHZ

13.1 AAugompiovo

7,7 m/s? K=1,5m/s?

= Ta gToixeia Tou ava@épovTal edwW Baaifovtal o€ KavoVvIKEG OUVBNKEG AsiToupyiag. Ze
TEPITITWON Mo OUOKOAWY GUVONKWY, OTTWG évTovn dnuIoupyia oKOVNG Kal TTEPICTOTEPES
Wpeg Aeitoupyiag avd nuépa, Ta avapepdueva diacTAPaTa TTPETTEN Va JelwBoUv avaAdywg.

Mé£pog TNG CUOKEURG Evépyeia Mpiv amré Metd a6 10
TNV évapén WPEG
NG epyaaiag | xpriong
OAGKANpN N pnxavn EAéyére Tnv katdoTaon,
QVTIKATAOTAOTE TO X
KOTECTPAUMEVA £€aPTAHATA,
av XpelaoTei
MpooBdoipeg Bideg kai pigTe X
Tagiuadia
Kegpahn kotmmg EAéyére Tn owoTn X
gyKkaTdoToon
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14

15

EMCYHZH

To apdv TTPoidv KaAUTITETaI atrd gyyunan didpkeiag 36 unvwy, n otroia apyxidel va 1oxUel
aTTd TNV NUEPOMNVIA ayopdg aTTd TOV TTPWTO XPHoTN.

H Trapouoa gyyunon KaAUTITEl OAQ T EAATTWHPATA UAIKWV 1) KOTOOKEURG, EEQIPOUMEVWV:
TWV PTTATAPIWV, TWV QOPTIOTWY, TWV EAATTWHATIKWY EEAPTNHATWY TTOU UTTOKEIVTAI O€
@uoioloyikA @Bopd, 6TTwG pouAepdy, WAKTPES, KaAWDIa Kal BUouara, rf eEapTnUaTwWyY
OTTWG TPUTTAVIA, PUTEG TPUTTAVIWY, AETTIOEG TTPIOVIWV K.ATT.: {NUIWV A EAATTWHAETWY TTOU
TIPOKUTITOUV aTrd KaKH XPran, aTtuxfPaTa f TPOTTOTTOIRCEIG: KABWG Kal Tou KOOTOUG
UETAPOPAG.

ZnuIEG K/ EAATTWHPATA TTOU TTPOKUTITOUV aTTO akaTAAANAN xprion emiong dev
KoAUTITOVTOI aTTO TIG BIATALEIG TNG £yyUnoNG.

Emiong, ammoTroioupacTe k&Be euBUVN yia TUXOV CWHATIKEG BAABEG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO
TNV akatdAAnAn xprion Tou epyaAeiou.

O1 €TTIOKEVEG ETITPETTETAI VA TIPAYUOTOTTOIOUVTAI HOVO aTTO £60UCIOB0TNUEVO KEVTPO
e€uTTNPETNONG TTEAATWV YIa Ta epyaAeia Powerplus.

Mmropeite TTavta va AGRETe TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG KaAWVTAG aTov apiBud 00 32 3 292
92 90.

Ta £€€0da peTapopdg Baplvouv TIAVTa ToV TIEAGTN, EKTOG €AV £XEI CUPPWVNBEI dIaPOpPETIKA
YPOTITWG.

MapdAAnAa, dev ptropei va yivel kapia agiwan Baael TG eyyunong eav n BAGBN TG
OUOKEUNG OQEIAETaI O QPEAT OUVTAPNON N UTTEPPOPTWON.

E&aipouvTtal opioTik& atrd Tnv €yyunon ol {nuIég TTou TTPOoKUTITOUV aTrd diEiocducn uypwy,
UTTEPPROAIKN EI0XWPENON OKOVNG, OKOTTIUN {nNuId (g TTPoBEoewg ) Adyw Bapidg apéAciag),
akaTdAANAN xpAaon (Xprion yia okoTToUg yia TOUG OTTOIoUG N GUOKEUR) Bev gival KaTt@AANAN),
aKaT@AANAN xpron (1T.X. YN THENon Twv odnyIwv TToU TTAPEXOVTAI GTO EYXEIPIDIO),
akaTdAANAN cuvappoAdynan, KTUTTnua kepauvou, AavBacopévn 1don diktuou. O kaTtdAoyog
auTdg dev gival e€avTANTIKOG.

H amrodoyr airnudrwy aTo TTAQioIo TnG eyyunong dev PTTOPEi 0€ Kapia TTEPITITWon va
odnynaoel o€ TTapdTaacn TngG TePIGdoU eyyunong ouTe aTnVv évapén véag TTepIddou eyyunong
o€ TIEPITITWON OVTIKATACTAONG TNG CUOKEUAG.

O1 oUOKeUEG A Ta EPTHAPATA TTOU AVTIKABIoTaVTOI GTO TTAQICIO TNG £yyUNONG TTAPAPEVOUY,
OUVETTWG, 1I8I0KTNOia TNG Varo NV.

AlatnpoUpe 1o dIKaiwpa va aTroppiyoue pia agiwan 61ToTe N ayopd Oev PTTOpPEi va
€MOANBeUTEN | 6TAV €ival CaQEG OTI TO TTPOIOV dev £xel ouUVTNPNOEr CwWoTA (KaBapéEg OTTEG
eaepIoPoU, TOKTIKF GUVTAPNON TwV AvBPaKIVWY WAKTPWY K.ATT.).

Mpétrel va QUAGEETE TNV atédeIEn ayopds 0ag wg ATTOSEIKTIKO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg.

H ouokeun oag TTPETTEN va ETTIOTPAPET XWPIG va £XEI aTTooUVapUoAoynBei aTov
aVTITTPOOWTTG 0aG O€ aTrodekTd KaBapr katdaTaon (oTnv apxIKn TNG BAKN, Eav UTTAPXE!
yia TN OUYKEKPIPEVN povada), ouvodeuduevn atTd Ty atmédeign ayopdg.

MNEPIBAAAON

& TIEPITITWON TIOU 1N OUCKEUR OAG XPEIOoTeEl  avTikatdotaon JeTd ammod

aTTopPIYTE TNV HE TPOTTO ACPAAR yia TO TTEPIBAAAOV.

TTaparteTapévn XpAon, PNV Tnv TeTAgeTe Yadi PE TA OIKIOKA QTTOPPIUMATA, GAAG
>

Ta améBAnTa TOU TTapAyovTal ammd NAEKTPIKEG OUOKEUEG OEv TIPETTEl VA

I QVTIHETWTTICOVTAI WG KAVOVIKA OIKIOKG aTtroppippata. MapakaAodye avakukKAWOTE

Ta &TToU UTTAPXOUV €yKATAOTACEIG avakUKAwonG. EvnuepwBeite atmd TIg TOTTIKEG
apxéG 1 Tov EUTTOPOG OaG YIa CUPBOUAEG avakUKAwONG.
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16 AHAQZH ZYMMOPO®QZHZ m

H VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — BéAyio, dnAwvel
QATTOKAEIOTIKG OTI,

Mpoidv: OaPVOKOTITIKO
euTTOPIKO onua: POWERplus
MovTého: POWXG30405

OUMUUOPQUWVETAI JE TIG BACIKEG ATTAITATEIG KaI TIG AOITTEG OXETIKEG BIATALEIS TWV EQPAPUOOTEWV
EUPWTTAIKWY 0dNYyIWV / KAvovIoUWYV, BACEl TNG EQAPHUOYAG TWV EUPWTTAIKWV EVAPHUOVIOUEVWY
TpoTUTTWYV. OTToIadATIOTE PN €§oUCIodOTNUEVN TPOTTOTIOINGN TNG OUCKEUNG OKUPWVEI TNV
TTapouoa dHAwon.

Eupwtraikég odnyieg / kavovigpoi (oupTreplAaufavopévwy, KOTG  TIEPITITWON, TWwV
TPOTIOTIOINCEWY TOUG £WG TNV NUEPOMNVIO UTTOYPAPAG):

2011/65/EE

2006/42/EK

2014/30/EE

2000/14/EK  Mapaptnua VI LwA
MeTpnuévn 103 dB(A)
Eyyunuévn 107 dB(A)

Koivotroinuévog opyaviopog: TuV Sud — DE
(Ap1Bu6g avayvwpiong: 0036)

Eupwtraikd evappoviopéva TpdTuTIa  (OUpTTEPIAAUBaAvoPévwy, KaTd  TTEPITITWON, TWwV
TPOTTOTTOINCEWYV TOUG £€WG TNV NUEPOPNVIa UTTOYPAPAG):

EN 60335-1 : 2012

EN 50636-2-91 : 2014

. EN ISO 11806-1 : 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

YTretBuvog MNpoidvtog kar YreuBuvog Texvikng Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
- VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O kdTwBI uttoypdewv evepyei €€ ovopaTog Tou AleuBivovTog ZupBoUAou TnG eTalpeiag,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
YmetBuvog PuBpioTIkwv YTToBéoewv — AlEuBUVTAG ZUPpoOpewang
27/07/2026 - Lier - BéAyio
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TRIMMER 1000 W
POWXG30405

1 NAMJENA

= Ovaj uredaj je namijenjen za sljedece primjene:

= Trimmer (kad je opremljen metalnom kruznom o$tricom): Trimmer je namijenjen za
rezanje korova i puzavica. Ne koristite ga za druge svrhe, nikada ga ne koristite za

= rezanje drva. Nikada ne rezajte predmete promjera veéeg od 13 mm.

= Trimmer za travu (kad je opremljen glavom za rezanje najlonskom strunom): Trimmer za
travu namijenjen je za rezanje trave. Ne Koristiti ga za druge svrhe.

= Skarice za zivicu (kad je opremljena kliznom ostricom): Skarice su namijenjene za rezanje
Zivica i grmlja promjera ne vec¢eg od 24 mm.

= Motorna pila: Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje grana na stablima.

= Ne koristite ovaj uredaj za druge svrhe osim onih opisanih u ovom priru¢niku. Nije
pogodan za profesionalnu upotrebu.

® UPOZORENJE! Radi vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj priruc¢nik i
opce sigurnosne upute prije uporabe uredaja. Vas elektricni alat smijete
é predati drugim korisnicima samo zajedno s ovim uputama.
2 OPIS (SLIKA A)
1. Skupina pogonske osovine 6. Osiguracni klin
2. Priklju¢ak za trimer/kosilicu 7. Spojka sklopu pogonske osovine
3. Rezni list 8. Remen za noSenje
4. Zastitni poklopac 9. Okrugla rucka
5. Gumb za zaklju€avanje vratila 10. Kotac zice
3 POPIS SADRZAJA PAKIRANJA
= Uklonite sve materijale za pakiranje.
= Uklonite preostalu ambalazu i umetke (ako su ukljuéeni).
= Provijerite je li sadrzaj pakiranja potpun.

Provijerite uredaj, kabel za napajanje, utika€ i sve dodatke radi oStecenja tijekom
transporta.

= Cuvajte ambalaZni materijal to je dulie moguée do kraja jamstvenog roka. Zatim ga
odnesite u lokalni sustav za zbrinjavanje otpada.

UPOZORENJE: Pakirni materijali nisu igracke! Djeca se ne smiju igrati
plastiénim vreé¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1x sklop pogonskog vratila 1x reznu ostricu

1x nastavak za trimer/kosilicu 1x imbus klju¢ (u okrugloj rucki)
1x aluminijska podloga zastitnog poklopca 1x kljué

1x zastitni poklopac veliki plasti¢ni 1x matica 14 mm

1x okrugla rucka 1x crna podloska

1x remen za no$enje 1x prihvatna podlo$ka

1x kolut za Zicu 1x prirucnik

Ako nedostaju ili su osteceni neki dijelovi, obratite se svom prodavacu.
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4 SIMBOLI

Sljedeci simboli koriste se u ovom priru¢niku i/ili na stroju:

Oznacava rizik od
osobne ozljede ili
ostecenja alata.

Preporucuje se noSenje
zastitne obuce.

Pazljivo procitajte upute. Nosite rukavice.

zastitu za usi. odbijanje.

Nikada ne upravljajte
strojem na kiSi ili u
vlaznom ili mokrom
stanju. Vlaznost
predstavlja opasnost od
elektri¢énog udara.

Tijekom uporabe odrzavajte
minimalnu udaljenost od 15
m izmedu stroja i trecih
osoba.

Klasa Il - stroj je

dvostruko izoliran: U skladu sa sustinskim
s - zahtjevima europske

uzemljenje stoga nije direktive(a)

potrebno. ’

Elektri¢ni proizvodi se ne
smiju odlagati s ku¢nim
otpadom.

U uvjetima s prasinom
nosite masku.

Nosite zastitne naocale i & Pazite na lete¢e predmete i
i
|

Vazne informacije! Upozorenje o odskoku.

@O0 ®@ O0®b

5 OPCA SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze
dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teSke ozljede. SaCuvajte sigurnosna upozorenja i
upute za buducu upotrebu. Pojam "elektri¢ni alat" u sigurnosnim upozorenjima odnosi se
na vas$ elektricni alat na mrezu (s kabelom) ili na baterijski elektri¢ni alat (bez kabela).

5.1 Radno podrucje

Odrzavaijte radno podrugcje Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i mraéna podrucja mogu
dovesti do nesreca.

Ne radite elektricne alate u eksplozivnim okruzenjima, na primjer u blizini zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. ElektriCni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

Drzite djecu i prolaznike podalje dok radite s elektri¢nim alatom. Ometaci mogu uzrokovati
gubitak kontrole nad alatom.
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5.2 Elektricna sigurnost
Uvijek provjerite odgovara li napajanje naponu na tipnoj plo¢ici.

. Kutije za utinice elektri€nih alata moraju odgovarati utinici. Nikada ne
prepravljajte uti€nicu ni na koji nacin. Ne koristite adapterne uti€nice s uzemljenim
elektri¢nim alatima. Neizmijenjene uti¢nice i odgovarajuce kutije za utiCnice smanijit Ce rizik
od smrtonosnog elektricnog udara.

= |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama kao $to su cijevi, radijatori, kuhinjski
Stednjaci i hladnjaci. Povecan je rizik od smrtonosnog elektricnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

= Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Ako voda ude u elektri¢ni alat, povecava se rizik od
smrtonosnog elektricnog udara.

= Ne ostecujte kabel. Nikada ne koristite kabel za noSenje, povlacenije ili isklju€ivanje
elektri¢nog alata iz uti¢nice. Drzite kabel podalje od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od smrtonosnog elektricnog udara.

=  Prilikom rada elektri¢nim alatom na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za
vanjsku upotrebu. Koristenje kabela prikladnog za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od
smrtonosnog elektricnog udara.

= Ako je rad s elektricnim alatom na vlaznom mjestu neizbjezan, koristite napajanje
zasti¢eno uredajem za zastitu od preostalog strujnog udara (RCD). Koristenje RCD-a
smanjuje rizik od smrtonosnog strujnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni, pazite na svoje postupke i upotrijebite zdrav razum pri rukovanju
elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri rukovanju elektricnim alatom moze dovesti do
teSke tjelesne ozljede.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oCi. Koritenje zastitne opreme kao Sto
su maska za prasinu, protuklizne sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili zastita za sluh, kad
god je to potrebno, smanijit Ce rizik od osobnih ozljeda.

= |zbjegavajte slu¢ajno pokretanje. Provjerite je li prekida¢ u isklju€¢enom polozaju prije
ukljucivanja utikaca. NoSenje elektricnih alata s prstom na prekidacu ili ukljucivanje
elektri¢nih alata dok je prekidac u uklju¢enom poloZaju povecava vjerojatnost nesrece.

= Uklonite sve klju¢eve za podeSavanije ili kljuGeve prije uklju€ivanja elektri¢nog alata. Klju¢
ili klju€ za podeSavanje ostavljen na rotiraju¢em dijelu elektricnog alata moze uzrokovati
ozljedu.

= Ne dosezajte predaleko. U svakom trenutku ¢vrsto drzite stopala na tlu. To ¢e vam
omoguciti da zadrzite kontrolu nad elektri¢nim alatom u neocekivanim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjec¢u i rukavice
podalje od elektricnog alata. Labava odjec¢a, nakit ili duga kosa mogu se zapetljati u
pokretne dijelove.

= Ako postoje uredaji za priklju€ivanje sustava za odsisavanje i sakupljanje praSine,
provijerite jesu li pravilno pri€vrsceni i postavljeni. Koridtenje takvih uredaja moze smanijiti
opasnosti povezane s prasinom.

5.4 Upotreba i odrZzavanje elektri¢nih alata

= Ne ocekujte da elektri¢ni alat mozZe uciniti viSe nego $to je predvideno. Koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat za posao koji zelite obaviti. Elektri¢ni alat ¢e postici bolje
rezultate i biti sigurniji ako se koristi za namjenu za koju je dizajniran.

neispravnim prekidac¢em je opasan i mora se popraviti.
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Iskop¢ajte utikac iz izvora napajanja prije podesavanja, mijenjanja dodataka ili skladiStenja
elektricnih alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

= Alate pohranjujte, kada se ne koriste, izvan dohvata djece i ne dopustite osobama koje
nisu upoznate s alatom ili ovim uputama da ga koriste. Alati su potencijalno opasni u
rukama neiskusnih korisnika.

= QOdrzavanje. Provjerite ima li neuskladenih ili zaglavljenih pokretnih dijelova, oStecenja ili
bilo ¢ega drugog $to bi moglo utjecati na rad elektricnog alata. Ako je oStecen, elektri¢ni
alat mora se popraviti. Mnoge nesreée nastaju zbog koristenja loSe odrzavanih elektri¢nih
alata.

= Drzite reznu opremu ostrom i istom. Pravilno odrzavana rezna oprema s oStrim reznim
rubovima manje se zaglavljuje i lakSe ju je kontrolirati.

= Koristite elektri¢ni alat, dodatke i reznu opremu itd., u skladu s ovim uputama i na nacin
namijenjen za odredeni tip elektrinog alata, uzimajuci u obzir radne uvjete i posao koji
treba obaviti. KoriStenje elektricnog alata na nacine za koje nije namijenjen moze dovesti
do potencijalno opasnih situacija.

5.5 Servis
= Vas elektri¢ni alat treba servisirati kvalificirani stru¢njak koristeci iskljucivo standardne
rezervne dijelove. Time se osigurava da alat zadovoljava potrebne sigurnosne standarde.

6 DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA ZA VRTNE MULTIPLEMENE
ALATE

6.1 Trimmer

= PRIDRZAVAJTE SE SVIH UPUTSTAVA | OPOZORENJA u vezi s radom i montaZom
oStrice.

= SEKIRICA SE MOZE NASILNO ODBIJTI OD MATERIJALA KOJI NE MOZE PREREZATI
— Sekirica vam moze uzrokovati gubitak ruku ili nogu. Drzite ljude i Zivotinje na udaljenosti
od 50 stopa (15 metara) u svim smjerovima. Ako sekirica tijekom rada dode u dodir s
tudim predmetima, isklju€ite motor i pustite sekiricu da se zaustavi. Zatim provjerite ima li
sekirica oStecenja. Sekiricu uvijek bacite ako je iskrivljena ili napuknuta.

= PRIJE UPOTREBE PREGLEDAJTE KOSILICU | PRIKATKE - Nikada je ne koristite ako
svi vijci za pri€vrSéivanje noZa nisu pravilno postavljeni.

= SEKIRICA SE KOTRLA NAKON PUSTANJA GASA - Sekirica koja se kotrlja moze
ozlijediti vas ili prolaznike. Prije servisiranja sekirice uvijek iskljucite motor i provjerite je li
se sekirica zaustavila.

= NE UPOTREBLJAVAJTE UREBAJ U NEPRIRODNIH POZICIJAH, izvan ravnoteze, s
ispruzenim rukama ili jednom rukom. Uvijek Koristite obje ruke pri rukovanju uredajem, s
palCevima i prstima omotanim oko rucki.

= NE DIZITE GLAVU LAMPE IZNAD RAZINE TLO dok je uredaj ukljuen. MoZe doéi do

ozljede operatera.

NE KORISTITE UREBAJ ZA BILO KAKVE DRUGE SVRHE osim rezanja grmlja .

NE RADIJTE S UREDAJEM DUZE VRIJEME. Povremeno odmaraite.

NE UPOTRBLJAVAJTE UREDAJ AKO STE POD UTJECAJEM ALKOHOLA ILI DROGA.

NE UPOTRBLJAVAJTE UREDAJ OSIM AKO STITNIK OD OTPADA I/ILI ZASTITNA

PLOCA NISU UGRADENI | U DOBROM STANJU.

= NE DODAVAJTE, NE UKLANJAJTE ILI NE MIJENJAJTE BILO KOJE KOMPONENTE
OVOG PROIZVODA. To moze uzrokovati osobne ozljede i/ili ostetiti uredaj te ponistiti
jamstvo proizvodaca.

= NE upotrebljavajte uredaj u blizini zapaljivih tekuéina ili plinova, bilo u zatvorenom ili na
otvorenom prostoru. MozZe do¢i do eksplozije i/ili pozara.

= NE KORISTITE NIKAKVU DRUGU REZNU PRILOZNU OPREMU. Koristite samo nase
zamjenske dijelove i dodatke, koji su posebno dizajnirani za pobolj$anje performansi i
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maksimiziranje sigurne uporabe nasih proizvoda. Nepridrzavanje toga moze uzrokovati
loSe performanse i mogucu ozljedu.

= Koristite samo oStricu isporu€enu uz ovaj proizvod. Nemojte koristiti nikakve druge reznog
nastavka. Koristenje takvih nastavaka ponistit ¢e vasu tvornicku garanciju i moze dovesti
do teskih tjelesnih ozljeda.

6.2 Trimmer

. Trimmerima ne smiju rukovati djeca ili neosposobljene osobe.
. Nosite Cvrste cipele ili Cizme za zastitu stopala.

. Nosite duge hlace za zastitu nogu.

Povezite uredaj samo na elektri€no napajanje zasti¢eno diferencijalnim
prekidacem (30 mA).

. Provijerite uredaj prije uporabe. Ako je oSteéen, ne smije se Koristiti.

. Ako je uredaj oStecen, oStecenje neka popravi ovlasteni servis.

= Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili istroSen.

= Prije uporabe provjerite produzni kabel na moguce oStec¢enja. U slu€aju ostec¢enja odmah
izvadite mrezni kabel iz zidne uticnice. Ne dirajte kabel prije nego $to je mrezni kabel
izvaden iz zidne uti¢nice.

= Ne koristite uredaj u prisustvu djece i/ili Zivotinja.

. Uredaj koristite samo po danu ili uz dobru rasvjetu.

= Nikada ne koristite uredaj bez postavljene zastite.

Prije uporabe uredaja uklonite Stapove, kamenije, zZice i druge prepreke s povrsine na
kojoj namjeravate raditi.

= Uredaj koristite samo u uspravnom polozaju, s reznom linijom usmjerenom prema tlu.
Nikada ne uklju€ujte uredaj u drugom polozaju.

Uvijek drzZite ruke i noge podalje od linije rezanja.

Izbjegavajte dodirivanje reznog uzeta.

Pobrinite se da kabel za napajanje ne dodiruje liniju rezanja.

Prije odlaganja uredaja, iskljucite ga i pricekajte da se rezna linija potpuno zaustavi.
Nikada ne pokuS$avajte sami zaustaviti reznu liniju.

Paznja. Nakon isklju€ivanja uredaja, reznica se nastavlja rotirati jos kratko
vrijeme.

= Koristite samo vrstu rezne linije koju preporucuje proizvodac¢. Nikada ne koristite metalnu
reznu liniju ili ribarsku strunu.

. Izvadite utika¢ iz zidne uti¢nice kada zavrSite, prije servisiranja ili kada se uredaj ne
koristi.

= Nakon uporabe, uredaj uvijek Cuvajte na sigurnom mjestu i izvan dohvata djece.

. Ne rezite o tvrdim predmetima. To moze uzrokovati ozljedu ili oStetiti trimer.

. Ne koristite trimer za rezanje trave koja nije u kontaktu sa zemljom, na primjer, ne reZite
travu na zidovima ili stijenama itd.

6.3 Uvijek koristite zdrav razum

= Nije moguce obuhvatiti svaku mogucu situaciju s kojom se mozete suodciti. Uvijek budite
oprezni i koristite zdrav razum. Izbjegavajte sve situacije za koje smatrate da su izvan
vasih sposobnosti. Ako i dalje niste sigurni u postupke rukovanja nakon €itanja ovih
uputa, trebali biste se posavjetovati sa stru¢njakom prije nastavka.
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7 SKLAPANJE

7.1 Sklapanje vratila (sl. A i B)

= Otpustite rucku (5).

Ll Umetnite prednju cijevastu osovinu (2) u cijevastu osovinu sklopu pogonske osovine (1).
Ll Provjerite da se osigurac (6) zakvaci u otvor spojke (7).

= Fiksirajte cijevni vrat s pomocu rucice (5).

Postavijanje zastitne ploce (sl. Ai C)

Pripojite zastitnu ploCu (4) na glavu nastavka za rezanje trave/Skarpanje (2).

Pri€vrstite zastitnu plo€u (4) pomocu 4 Sestokutne vijke (a).

Postavite kompletnu zastitnu plo€u (4) s 3 imbus-vijka (b) s donje strane na nastavak za
kosilicu/trimera (2).

LI I BN
N

7.3 Postavljanje pojasa za nosenje (sl. A i D)
= Stavite remen za noSenje (8) preko ramena i podesite ga za udobno noSenje.
= Zakacite kukicu (a) na omé&u (b) smjestenu ispred glavne rucke (1).

7.4 Postavljanje okrugle rucke (sl. A i E)

Okrugla ru¢ka mora biti montirana s razmakom od najmanje 25 cm od rucke
uredaja! Zastita za nogu uvijek mora biti montirana na strani operatera!

= Postavite okruglu ru¢ku (9) na cijevni vratnik sklopu pogonske osovine (1) u
odgovaraju¢em polozaju tako da okrugla ru¢ka bude na vrhu.

= Pric¢vrstite ga na cijevasti vratil uz pomo¢ prirubnice za zaklju¢avanje (a).

= Zatim pri¢vrstite naslon za nogu (b) na okruglu ru¢ku pomoc¢u 2 Sestokutna vijka.

= Nosac za nogu (b) moze se postaviti za ljevaka ili deSnjaka, lijevo za deSnjake i desno za
ljievake.

7.5 Zamijenite reznu oStricu i kolut (sl. A, Fi G)

UPOZORENJE: NIKADA ne koristite uredaj ako je ostrica iskrivljena ili ima

A zube koji su osteceni ili nedostaju. Oste¢enu ostricu odmah zamijenite.

UPOZORENJE: Uvijek nosite radne rukavice za teSke uvjete rada prilikom
rukovanja i postavljanja ostrice.

7.5.1 Uklanjanje reznog lista (SI. A i F)

= Okrenite alat naopako kako biste lako mogli zamijeniti reznu plocu (3).

. Da biste skinuli reznu ostricu (3), umetnite imbus klju¢ kroz otvor kuc¢ista stroja ispod
rezne ostrice i u prihvatnu podloSku (b).

= Okrenite reznu plocu (3) dok se ne zaklju¢a pomoc¢u imbus klju¢a (e).

=  Otpustite Sesterokutnu maticu (c) u smjeru kazaljke na satu (lijevo navoj) pomoéu
Sesterokutnog klju¢a i uklonite maticu (c), €¢aSicu (d), reznu plo€u (3) i Sesterokutni kljuc.

7.5.2 Postavljanje reznog noza (slika A i F)

= Provjerite jesu li navlaka osovine (a) i prihvatna podlo$ka (b) navucene preko matice
osovine (f) otvorenom stranom prema dolje.

= Postavite reznu plocu (3) na vratilo tako da se vodica prihvatne podlo$ke uklopi u
montaznu rupu na reznom plocu (3). Ugradite gornju podlosku (d) i pri€vrstite reznu plo¢u
(3) pomocu Sesterokutne matice (c) kojom se drzi prihvatna podloska (b), pomocéu
Sesterokutnog klju¢a (e), okreéu¢i maticu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
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7.5.3 Montaza koluta (slika A i G)

Ll Uklonite reznu plo¢u kako je opisano u odjeljku 7.5.1 Drze¢i glavu trimera (a), umetnite
imbus klju¢ (b) kroz otvor na prihvatnoj podlo$ki (c).

= Navijte kolut (10) u smjeru suprotnom kazaljki na satu na vratilo i zategnite.

= Za uklanjanje koluta postupite obrnutim redoslijedom.

754 Rastavljanje koluta trimera

Uklonite glavu s motornog kosaca (vidi 7.5.3)

Jednom rukom &vrsto drzite tijelo glave trimera

Okrenite srediSnji kotaCi¢ u smjeru kazaljke na satu dok se kartuSa ne moze izvuéi.
Navijte patroHy novom linijom za trimer.

Vratite kartuSu u kolut, vratite gumb na kuciSte i okrenite ga u smjeru suprotnom kazaljki
na satu.

Ll Ponovno montirajte kolut trimera na stroj (vidi 7.5.3)

Ako je linija preduga kada prvi put koristite opremu, viSak ¢e biti odsjecen
ostricom na zastithom poklopcu.

8 RAD

Prikljucite utika¢ u spoj odgovarajuc¢eg produznog kabela.
Napravite petlju, provucite je kroz otvor na straznjoj rucki i zakacite za drza¢
kabela (SI. G1).

8.1 Pokretanje uredaja (slika H)
. Za pokretanje uredaja gurnite tipku za otklju¢avanje (a) prema naprijed, a zatim stisnite
okidac (b).

8.2 Zaustavljanje stroja (Slika H)
. Da biste iskljucili uredaj, otpustite okidacki prekidac.

8.3 Rad s kolutom za konac

= Na malim povrSinama s travom drzite uredaj pod kutom od otprilike 30° i ravhomjerno
zamahujte reznom glavom ulijevo i udesno polukruznim pokretom.

= Najbolji rezultati postizu se pri maksimalnoj visini trave do 15 cm. Ako je trava visa,
preporucuje se kositi je viSe puta.

= Zarezanje oko stabala, stupova ograde ili drugih prepreka, polako pomicite uredaj oko
prepreke i rezite krajevima niti.

= Izbjegavajte svaki kontakt s nepokretnim preprekama (stijenama, zidovima, drvenim
ogradama itd.). Niti bi se brzo istroSile. Koristite rub zastitnog poklopca kako biste odrzali
uredaj na ispravnoj udaljenosti.

& Paznja! Ne postavljajte reznu glavu na tlo tijekom rada!
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8.4 Rad s 4-zubom ostricom za grmlje ()

Koristite zastitu za o€i, sluh i glavu. Provjerite je li ostrica pravilno
postavljena. Zamijenite ostecene ili tupe dijelove alata. Postoji rizik od

f Uvijek nosite pojas i odgovarajuc¢u zastitnu odjecu pri radu s uredajem.
ozljede.

= Koristite oStricu samo za rad na otvorenim, ravnim povrsinama. Pazljivo pregledajte
podrucje koje se reze i uklonite sve strane predmete. Izbjegavajte udaranje u kamenje,
metal ili druge prepreke. Ostrica se moze ostetiti i postoiji rizik od odbijanja od alata.

= Priradu drzite reza¢ iznad tla i polako ga njihajte naprijed-natrag poput kosilice u
jednakom luku.

= Ne drzite reznu glavu pod kutom.

= Ne koristite uredaj za rezanje divljaka ili grmlja.
= Redovito provjeravajte ostrice na oSte¢enja i zamijenite ih prema potrebi.

8.5 Postupci rezidbe

= Kada je pravilno opremljena stitnikom za otpad i glava za strunu, vasa ¢e jedinica obrezati
neugledne korove i visoku travu na teSko dostupnim mjestima — uz ograde, zidove,
temelje i oko stabala.

= Takoder se moze Koristiti za skalpiranje, uklanjanje vegetacije do tla radi lakSe pripreme
vrta ili ¢iS¢enja odredenog podrucja.

Ne metljajte trimerom. Metenje se odnosi na naginjanje glave radi uklanjanja
otpada s pjesackih staza itd. Vas trimer je snazan alat i mali kamengéici ili
drugi takav otpad mogu biti izba¢eni na 15 metara (50 stopa) ili vise,
uzrokujuéi ozljedu ili Stetu na obliznjoj imovini kao $to su automobili, kuce i
prozori.

NAPOMENA: Cak i ako budete pazljivi, rezanje oko temelja, zidova od opeke
ili kamena, zakrivljenosti itd., rezultirat ce pojasanim troSenjem strune. Da
biste obnovili Zicu, pritisnite donju tipku koluta na tlo dok rotirate trimer.

8.5.1 Orezivanije / koSenje
= Njega trimera zamahom nalik kosu s jedne strane na drugu. Ne naginjte glavu tijekom
postupka.

= Testirajte podrucje koje treba pokositi kako biste odredili pravu visinu rezanja. Drzite glavu
na istoj razini za ravnomjernu dubinu reza.

8.5.2 Preciznije rezanje

= Postavite trimer ravno ispred sebe s blagim nagibom tako da doniji dio glave bude iznad
razine tla i da struna dodiruje tlo na pravoj tocki rezanja.

= Uvijek rezite od operatera. Nemojte vuéi trimer prema operateru.

8.5.3 Orezivanje ograde / temelja

= Priblizavajte se rezanju oko zi¢anih ograda, dasaka, kamenih zidova i temelja polako kako
biste rezali blizu, a da pritom ne udarite strunu o prepreku.

= Ako zica dode u dodir s kamenom, zidinama od opeke ili temeljima, polomit ¢e se ili ¢e se
istrositi. Ako zica udari u ogradu, odletjet ce.
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8.5.4 Orezivanje oko stabala

= Polako obrezite oko debla drveta kako se struna ne bi dotaknula kore. Hodajte oko stabla i
obrezavaijte travu s lijeva na desno.
= Priblizite se travi ili korovu vrhom strune i blago nagnite glavu prema naprijed

8.5.5 Struganje

UPOZORENJE: Budite iznimno oprezni pri SKALPIRANJU. Tijekom ovih
radova odrzavajte udaljenost od 30 metara (100 stopa) izmedu operatera,
drugih osoba i zivotinja.

= Skalpiranje oznacava uklanjanje svog raslinja do tla. Da biste to ucinili, nagnite glavu pod
kutom od otprilike 30 stupnjeva udesno.

= Podesavanjem rucke imat éete bolju kontrolu tijekom ovog postupka.

= Nemojte pokuSavati ovaj postupak ako postoji bilo kakva moguénost da leteci otpadci
mogu ozlijediti operatera, druge ljude ili uzrokovati Stetu na imovini.

Izbjegavajte odbacaj, odbacaj se odnosi na reakciju pokretnog lista ako
dode u kontakt sa snaznim stablom, grmljem ili évrstim predmetom. Nastala
sila nasilno odbacuje list u luk. Odbac¢aj moze uzrokovati gubitak kontrole,
S§to moze dovesti do ozljede operatera ili sluéajnih prolaznika. Ne koristite
list u blizini zi€ane ograde, metalnih kolaca, obruba za uredenje okolisa ili
temelja zgrada.

Ne rezajte tupom, napuklom ili o§teéenom metalnom ostricom. Prije rezanja
provjerite ima li prepreka poput stijena, metalnih kolaca ili zica iz oSte¢enih
ograda. Ako prepreku nije moguce ukloniti, oznacite njezinu lokaciju kako
biste je izbjegli otricom. Stijene i metal mogu otupiti ili ostetiti ostricu. Zica
se moze zakaciti za glavu ostrice i vijoriti se ili biti izbacena u zrak.

Ne koristite kosilicu za rezanje drveca.

9 CISCENJE | ODRZAVANJE

= Vas je alat dizajniran za rad tijekom dugog vremenskog razdoblja uz minimalan odrzav.
Kontinuirani zadovoljavajuci rad ovisi o pravilnom odrzavanju alata i redovitom ¢iS¢enju.

= Redovito Cistite ventilacijski otvor na vasem uredaju mekom ¢etkicom ili suhom krpom.

= Redovito Cistite rezni kabel i kolut pomo¢u mekane Cetke ili suhe krpe.

= Redovito koristite tupi struga¢ za uklanjanje trave i prljavstine s donje strane zastitne
ploce.

©

.1 Ciséenje trimera i nastavka za kosilicu
Uklonite zaglavljene ostatke.
Odrzavaijte oStricu za rezanje o$trom kako biste olaksali rad.
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10 OTKLONJAVANJE POTESKOCA

HR

PROBLEM MOGUCI UZROK RJESENJE
Linija se ne pomice Zica je zavarena sama sa Podmaczite silikonskim
sobom sprejem

Nema dovoljno strune na
kolutu

Zamijenite kolut

Vodilica je previ$e istroSena

Uklonite kolut i pustite strunu

Konag je zapetljan na kolutu

Uklonite strunu s koluta i
ponovno je namotajte

Rezni glava se teSko okrece

Trava je omotana ili se
nakupila oko glave

Ocistite zahvacene dijelove
stroja

Trava se neprestano
omotava oko osovine i
sklopu glave za trimanje

Rezanje visoke trave odozgo
prema dolje

Rezite visoku travu odozgo
prema dolje

Stroj se zaustavlja i nece
pokrenuti

Stroj je neispravan

Kontaktirajte prodavaca radi
provjere ostecenja

Utikac je oStecen

Provjerite utikac

11 TEHNICKI PODACI
Tip
Napetost
Snaga motora
Tip motora
Duljina vratila
Tip elektricnog prikljucka
Duzina napojnog kabela
Trimmer za travu
Radna Sirina
Promijer zice
Duljina zice
Tip napajanja zicom
Vrsta koluta
Trimmer
Sirina rezanja
Zastita
Broj zuba

12 BUKA

POWXG30405

230-240 V ~50 Hz

1000 W
S ¢etkom
600 mm
VDE
0,35 m

380 mm
2,0 mm

5m

Ukljudi i radi

Dvostruko navojno

230 mm

Metalni poklopac + plasti¢na zastita

4

= Vrijednosti emisije buke izmjerene prema relevantnom standardu. (K=3)

Razina akustickog tlaka LpA
Razina akusti¢ne snage LWA

A\

86 dB (A)
94 dB (A)

PAZNJA! Koristite zastitu za sluh kada je zvuéni tlak visi od

85 dB(A).
aw (Vibracija) 7,7 m/s? K=1,5m/s?
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13 INTERVALI ODRZAVANJA

13.1 Motorna pila

= Navedeni podaci temelje se na normalnim radnim uvjetima. U slu€aju zahtjevnijih uvjeta,
kao $to su snazno stvaranje prasine i duze dnevno radno vrijeme, navedeni intervali treba
odgovarajucée skratiti.

Dijelovi uredaja Radnja Prije Nakon 10
pocetka sati uporabe
rada

Cijeli stroj Provjerite stanje, zamijenite X

o$tecene dijelove po potrebi
Pristupacni vijci i matice | Zategnite X
Rezni glava Provjerite ispravnu instalaciju X
14 GARANCIJA

Na ovaj proizvod se daje jamstvo od 36 mjeseci, koje poc€inje te¢i od datuma kupnje za
prvog korisnika.

= Ova jamstva pokrivaju sve materijalne ili proizvodne nedostatke, osim: baterija, punjaca,
neispravnih dijelova podloznih normalnom habanju i troSenju kao Sto su lezajevi, Cetke,
kabeli i uti€nice, ili dodatne opreme kao $to su busilice, nastavci za buSenije, listovi pile
itd.; o8tecenja ili nedostataka koji su nastali zloupotrebom, nesrecom ili preinakama; niti
troSkove prijevoza.

= Ostecenja i/ili nedostaci koji su rezultat nepravilne upotrebe takoder nisu pokriveni
jamstvom.

= Takoder odri¢emo svaku odgovornost za bilo kakve tjelesne ozljede nastale nepravilnom

uporabom alata.

Popravke smije obavljati samo ovla$teni servisni centar za Powerplus alate.

ViSe informacija uvijek mozete dobiti na broj 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove prijevoza uvijek snosi kupac, osim ako nije drugacije pisano dogovoreno.

Istovremeno, na jamstvo se ne mozZe ostvariti pravo ako je ostecenje uredaja posljedica

nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva su definitivno isklju¢ena oStecenja nastala prolaskom tekucine, prodiranjem
prekomjerne koli¢ine prasine, namjernim oSte¢enjem (namjerno ili iz grube nepaznje),
nepravilnom uporabom (uporaba za svrhe za koje uredaj nije prikladan), neiskusnom
uporabom (npr. nepridrzavanje uputa iz priru¢nika), neiskusnom montazom, udarom
munje i pogreSnom mreznim naponom. Ovaj popis nije iscrpan.

= Prihvac¢anje zahtjeva u okviru jamstva nikada ne moze dovesti do produljenja jamstvenog
roka niti do poCetka novog jamstvenog roka u slu€aju zamjene uredaja.

= Uredaiji ili dijelovi koji su zamijenjeni u jamstvu stoga ostaju u vlasnistvu tvrtke Varo NV.

= Zadrzavamo pravo odbiti zahtjev kad god se kupnja ne moze potvrditi ili kad je jasno da
proizvod nije bio pravilno odrzavan (Cisti ventilacijski otvori, redovito servisiranje ugljicnih
Cetki itd.).

= Va$ racun o kupnji morate ¢uvati kao dokaz o datumu kupnije.

= Vas uredaj mora se vratiti ne rastavljen vasem prodavacu u prihvatljivo ¢istom stanju (u
originalnoj protukliznoj ambalazi, ako je uredaj ima), uz dokaz o kupniji.
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15 OKOLIS

_ Ako va$ uredaj treba zamjenu nakon dulje uporabe, nemojte ga bacati s ku¢nim
"w?—' otpadom, ve¢ ga zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.
bg_ Otpad od elektri¢nih uredaja ne smije se odlagati kao obic¢an kuéni otpad. Molimo
i reciklirajte ga na mjestima gdje postoje pogoni za reciklazu. Za savjete o recikliranju
L obratite se svojoj lokalnoj upravi ili prodavacu.

16 IZJAVA O SUKLADNOSTI m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. —Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — Belgija, izjavljuje isklju¢ivo
da,

Proizvod: Trimmer
Zig: POWERplus
model: POWXG30405

u skladu je sa sustinskim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama primjenjivih europskih
direktiva / uredbi, na temelju primjene europskih harmoniziranih standarda. Svaka neovlastena
izmjena uredaja ponistava ovu izjavu.

Europske direktive / uredbe (ukljuéujuci, gdje je primjenjivo, njihove izmjene do datuma
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EZ

2014/30/EU

2000/14/EZ  Prilog VI LwA
Mjereno 103 dB(A)
Jamceno 107 dB(A)

Obavijesteno tijelo: TuV Sud — DE
(identifikacijski broj: 0036)

Europski harmonizirani standardi (ukljucujuéi, gdje je primjenjivo, njihove izmjene do datuma
potpisivanja):

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Osoba odgovorna za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Potpisnik djeluje u ime glavnog izvrSnog direktora tvrtke,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatorni poslovi — Voditelj uskladenosti
27/07/2026 - Lier - Belgija
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POWERPLUS POWXG30405 RO
MOTOCOSITOARE PORTABILA 1000 W
POWXG30405

1 UTILIZARE PREVAZUTA

= Masina este proiectatd pentru urmatoarele aplicatii:

= Motocositoare portabila (daca este prevazuta cu lama de metal): Motocositoarea portabila
este proiectatd sa taie buruienile si plantele agatatoare. Nu o utilizati in alte scopuri, nu o
utilizati niciodata pentru a taia lemn. Nu taiati obiecte cu diametru mai mare de 13 mm.

= Trimmer de iarba (daca este prevazut cu cap de taiere cu fir de nailon): Trimmerul de
iarba este proiectat pentru a taia iarba. Nu 1l utilizati in alte scopuri.

= Foarfeca electrica (daca este prevazuta cu o lama de ferastrau alternativ): Foarfeca este
proiectata pentru a fi utilizata la taierea gardurilor vii si a tufisurilor cu diametru mai mic de
24 mm.

= Ferastrau cu lant: masina este proiectata pentru taierea crengilor din arbori.

= Nu utilizati masina in alte scopuri decat cele descrise in acest manual. Nu este proiectat
pentru utilizare profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
e manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
é aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite
si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)

1. Ansamblul axului motor 6. Stift de blocare

2. Accesoriu motocositoare portabila / 7.  Cuplajul ansamblului axului motor
trimmer de iarba 8. Curea de transport

3. Lama de taiere 9. Maner rotund

4. Aparatoare 10. Mosorul firului

5. Buton de blocare a axului

3 CONTINUTUL PACHETULUI

= Indepértati toate ambalajele.

= Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

1 ansamblu al axului motor 1 lama de taiere

1 accesoriu motocositoare portabild / timmer 1 cheie hexagonala(in méanerul rotund)
de iarba 1 cheie

1 aparatoare capac de baza, aluminiu 1 piulitd de 14 mm

1 aparatoare capac mare, plastic 1 saiba neagra

1 méaner rotund 1 saiba de sustinere

1 curea de transport 1 manual

1 mosor al firului
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in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 SIMBOLURI

= In acest manual si/sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

(D

Semnifica risc de ranire sau
de deteriorare a aparatului.

Se recomanda
purtarea incéltdmintei
de protectie.

Cititi cu atentie instructiunile.

Purtati manusi de
protectie.

Purtati ochelari de protectie si
protectii auditive.

Atentie la pericolul de
antrenare a obiectelor
si de ricosare.

Nu exploatati niciodata
masina in ploaie sau conditii
de umezeala sau medii
umede. Umezeala prezinta
riscuri de electrocutare.

> b e

n timpul utilizarii,
pastrati o distanta
minima de 15 m intre
masgina si alte
persoane.

®
O

Clasa Il - Aparatul este dublu
izolat; Firele de impamantare

nu sunt prin urmare necesare.

m

in conformitate cu
cerintele esentiale ale
Directivelor europene.

Purtati intotdeauna o masca
faciala.

1347

Produsele electrice
uzate nu trebuie

aruncate laolalta cu
deseurile menajere.

0.

Informatii importante!

Avertisment de
siguranta la recul.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

= Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea
grava. Pastrati toate avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare
ulterioara. Termenul "aparat electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se
refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul
alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scéantei
care pot aprinde praful sau gazele.
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= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

& Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Figele aparatului electric trebuie s& se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel fisa.
Nu utilizati niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare. Fisele
si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personald

= Auveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric. Nu
folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul electric poate
duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
Tnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Indepartati orice sculé de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric. O
cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric poate
duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Tmbrécat,i-vé corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

Copyright © 2027 VARO Pagina | 5 WWwWw.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 RO

5.5

6

6.1

Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu 7l porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

Depozitati aparatul oprit departe de indeméana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

Tntretinet,i aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul inainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
ntretinute.

Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in modul
destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si operatiunile
care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite de cele pentru
care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

AVERTIZARI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE

Motocositoarea portabila
RESPECTATI TOATE AVERTISMENTELE si instructiunile referitoare la utilizare si la
instalarea lamei.
LAMA POATE RECULA VIOLENT DIN MATERIALELE CARE NU POT FI TAIATE - Lama
poate provoca pierderea mainilor sau picioarelor. Tineti la o distanta de 15 metri in toate
directiile oamenii si animalele. Daca lama intra in contact cu obiecte straine in timpul
utilizarii, opriti motorul si asteptati oprirea lamei. Verificati daca lama este deteriorata.
Aruncati lamele indoite sau fisurate.
VERIFICATI CAPUL DE TAIERE S| ACCESORIILE INAINTE DE UTILIZARE - Nu utilizati
decét cu toate accesoriile taietoare instalate corespunzator.
LAMA SE DEPLASEAZA LATERAL LA ELIBERAREA ACCELERATIEI - Deplasarea
laterala a lamei prezinta pericol de ranire pentru operator sau persoanele din jur. Tnainte
de interventiile la lama, opriti intotdeauna motorul si asigurati-va ca lama nu se mai misca
in lateral.
stationate in zona. Tineti la distantd oamenii si animalele.
NU UTILIZATI APARATUL IN POZITII INCOMODE, dezechilibrat, cu bratele prea intinse
sau cu o singura méana. Utilizati intotdeauna aparatul cu ambele maini, cu degetele in jurul
manerelor.
NU RIDICATI CAPUL DE TAIERE CU FIR deasupra solului in timpul functionarii
aparatului. Pericol de ranire a operatorului.
NU UTILIZATI IN ALTE SCOPURI decéat tunderea gazonului sau a gradinilor.
NU UTILIZATI APARATUL PREA MULT TIMP. Faceti pauze periodic.
NU UTILIZATI SUB INFLUENTA ALCOOLULUI SAU A MEDICAMENTELOR.
NU UTILIZATI FARA APARATOARE SI/SAU GRILAJ DE PROTECTIE IMPOTRIVA
REZIDUURILOR INSTALATE CORESPUNZATOR SI N BUNA STARE.
NU ADAUGATI, NU DEMONTATI SI NU MODIFICA]’I COMPONENTE ALE
PRODUSULUL. Pericol de ranire si / sau de defectare a aparatului, cu anularea garantiei
producatorului.
NU utilizati aparatul in apropierea lichidelor sau gazelor inflamabile, atat in exterior cat si
in interior. Pericol de explozie si/ sau de incendiu.
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NU UTILIZATI ALTE ACCESORII DE TAIERE. Utilizati numai piese de schimb si accesorii
proiectate speC|aI pentru optimizarea performantelor si maximizarea sigurantei exploataru
produselor noastre. Nerespectarea acestei recomandari poate reduce performantele si
provoca accidente. Utilizati numai capul de taiere cu fir care insoteste produsul. Nu utilizati
alte accesorii de taiere. Utilizarea altor accesorii anuleaza garantia producétorului si poate
provoca accidente grave.

6.2 fnainte de pornire, verificati urmatoarele

= Este interzisa utilizarea trimmerelor de catre copii sau de catre persoane neinstruite.
= Purtati pantofi sau ghete rezistente pentru protectia picioarelor.

= Purtati pantaloni lungi pentru protectia gambelor.

Conectati aparatului numai la retele electrice protejate cu disjunctor pentru
impamantare (30 mA).

Verificati aparatul nainte de utilizare. Este interzisa utilizarea aparatelor defecte.

Tn caz de defectiune a aparatului, solicitati repararea intr-un service autorizat.

Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare deteriorat sau uzat.

Tnainte de utilizare, verificati dac& prelungitorul nu este uzat. in caz de defectiune,

deconectati imediat cablul de alimentare de la priza. Nu atingeti cablul Thainte de

deconectarea cablului de alimentare de la priza.

Nu utilizati aparatul in prezenta copiilor si / sau a animalelor.

Utilizati aparatul numai pe timp de zi sau cu iluminare corespunzatoare.

Nu utilizati aparatul fara aparatoare.

Tnainte de utilizarea aparatului, indepartati de pe suprafata de lucru bucatile de lemn,

pietrele, sdrmele si alte obstacole.

= Utilizati aparatul numai in pozitie verticala, cu firul de taiere orientat catre sol. Nu porniti

aparatul n alte pozitii.

Feriti méinile si picioarele de firul de taiere.

Nu atingeti firul de taiere.

Evitati atingerea cablului de alimentare cu firul de taiere.

Opriti aparatul si asteptati oprirea completa a firului de taiere Tnainte de a pune jos

aparatul. Nu ncercati sa opriti firul de taiere.

Atentie! Dupa oprirea aparatului, acesta isi continua un anumit timp miscarea
de rotatie.

= Utilizati numai tipul de fir de taiere recomandat de producator. Nu utilizati fire de taiere
metalice sau fire de pescuit.

= Deconectati fisa de la priza la terminarea lucrului, inainte de a efectua lucréari de
intretinere si cand nu utilizati aparatul.

= Dupa utilizare, depozitati intotdeauna aparatul la loc sigur, unde copiii nu au acces.

= Nu taiati obiecte dure. Acest lucru poate provoca ranirea sau poate avaria trimmerul.

= Nu utilizati trimmerul pentru a t&ia iarba care nu este in contact cu solul, de exemplu, nu
taiati iarba de pe pereti sau de pe sténci etc.

6.3 Folositi-va intotdeauna bunul simt

Nu putem acoperi fiecare situatie imaginabila cu care va puteti confrunta. Fiti intotdeauna atenti
si folositi-va bunul simt. Evitati toate situatile pe care le considerati in afara capacitatii
dumneavoastra. Daca va simtiti nesigur in legatura cu procedurile de lucru chiar si dupa citirea
acestor instructiuni, ar trebui sa consultati un expert inainte de a continua.

Copyright © 2027 VARO Pagina |7 WWwWw.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 RO
7 MONTAJUL

7.1 Montarea arborelui (Fig. A & B)

= Slabiti butonul (5).

= Glisati arborele tubular frontal (2) in arborele tubular al ansamblului axului motor (1).
= Verificati ca stiftul de blocare (6) sa se blocheze cu un declic in orificiul cuplajului (7).
= Fixati in pozitie arborele tubular frontal utilizand butonul (5).

7.2 Montarea aparatoarei (Fig. A & C)

= Fixati aparatoarea (4) pe capul accesoriului de motocositoare portabila / timmer de iarba
(2).

= Strangeti aparatoarea (4) cu cele 4 bolturi hexagonale (a).

Ll Fixati aparatoarea completa (4) cu 3 bolturi hexagonale (b) din partea inferioara catre
accesoriul motocositoare portabila / timmer de iarba (2).

7.3 Montarea hamului (Fig. A & D)
. Puneti pe umar (8) cureaua de transport si reglati-o pentru utilizare confortabila.
L] Fixati cu clema carligul (a) pe ochetul (b) amplasat in fata méanerului principal (1).

7.4 Montarea méanerului rotund (Fig. A & E)

Manerul rotund trebuie montat la o distantd de cel putin 25 cm fata de

if manerul dispozitivului!

Protectia pentru picior trebuie montata intotdeauna pe partea operatorului!

= Asezati manerul rotund (9) pe axul tubular al ansamblului axului motor (1), intr-o pozitie
potrivita, cu manerul rotund deasupra.

= Strangeti-l de arborele tubular cu butonul de blocare (a).

. Apoi strangeti suportul piciorului (b) la manerul rotund cu cele 2 bolturi hexagonale.

= Suportul piciorului (b) poate fi montat pentru utilizare de catre stangaci sau dreptaci, in
stanga pentru dreptaci sau in dreapta pentru stangaci.

7.5 Inlocuirea lamei metalice a bobinei (Fig. A, F & G)

ATENTIE ESTE INTERZISA utilizarea aparatului in cazul in care lama este
i: indoita sau are dinti rupti sau dinti lipsa. Inlocuiti imediat lama deteriorata.

ATENTIE: La montarea lamei este obligatoriu portul manusilor de protectie.

7.5.1 Demontarea lamei de taiere. (Fig. A & F)

= TIntoarceti unealta cu susul in jos astfel incat sa inlocuiti cu usurinta lama de taiere (3).

= Pentru a demonta lama de taiere (3), introduceti cheia hexagonala prin orificiul din corpul
aparatului, sub lama de taiere si in saiba aferenta (b).

L] Rotiti lama de taiere (3) pana la fixare, utilizand cheia hexagonala (e).

= Slabiti in sens orar piulita hexagonala (c) (filet pe stanga) utilizand cheia tubulara si
scoateti piulita (c), cupa (d), lama de taiere (3) si cheia hexagonala.
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7.5.2 Demontarea lamei de taiere. (Fig. A & F)

= Verificati ca mansonul arborelui (a) si saiba aferenta (b) sa aiba canelurile peste piulita
axului (f), cu partea libera indreptata in jos.

. Montati lama de taiere (3) peste ax astfel incéat ghidajul saibei aferente sa se fixeze in
orificiul de montare din lama de taiere (3). Instalati-saiba superioara (d) si asigurati lama
de taiere (3) cu piulita hexagonala (c) tinand saiba de sustinere(b) cu cheia hexagonala
(e) si rotiti in sens invers orar piulita hexagonala.

753 Bobina (Fig. A& G

= Demontati lama de taiere conform descrierii din paragraful 7.5.1.

= Tineti capul motocoasei (a), introduceti cheia hexagonala (b) prin orificiul saibei de fixare
(©)-

= Insurubati in sens invers orar bobina (10) pe arbore si strangeti.

= Pentru demontarea mosorului, procedati in sens invers.

754 Desfacerea mosorului

Scoateti mosorul din motocositoarea portabila (vezi 7.5.3).

Tineti cu 0 méana, cu fermitate, corpul mosorului trimmerului.

Rotiti in sens orar butonul central pana cand poate fi extras cartusul.

Reinfasurati cartusul cu noul fir al trimmerului.

Asezati cartusul napoi in mosor, puneti butonul Thapoi pe corp si rotiti-l in sens invers
orar.

= Montati mosorul trimmerului inapoi pe aparat (vezi 7.5.3).

Daca firul este prea lung cand folositi echipamentul pentru prima data,
lungimea in exces va fi taiata de lama de pe capacul aparatorii.

8 MOD DE UTILIZARE

Conectati fisa de alimentare la cuplajul unui prelungitor corespunzator.

Faceti o bucla impingeti-o prin deschiderea din ménerul posterior si agatati
peste suportul de cablu (Fig. G 1).

8.1 Pornirea masinii (Fig. H)
= Pentru pornirea aparatului, impingeti spre inainte comutatorul de deblocare (a), apoi
strangeti butonul declansator (b).

8.2 Oprirea uneltei (Fig. H)
= Pentru deconectarea uneltei, eliberati declansatorul comutator.

In spatiile cu iarbd mica, tineti aparatul la un unghi de circa 30° si balansati capul de taiere
in mod uniform catre dreapta si catre stdnga cu o miscare semi-circulara.

= Cel mai bune rezultate se obtin daca iarba are o inaltime de maximum 15 cm. Daca iarba
este mai Tnalta, se recomanda taieri succesive.

= Pentru a taia in jurul copacilor, stalpilor de gard sau al altor obstacole, deplasati lent
aparatul in jurul obstacolului si taiati cu capetele de fir.

8.3 Lucrul cu bobina cu fir
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= Evitati orice contact cu obstacolele fixe (pietre, pereti, garduri de tarusi, etc.) Firul s-ar uza
rapid. Utilizati marginea capacului de protectie pentru a mentine aparatul la distanta
corespunzatoare.

A Atentie! Nu asezati pe sol capul de taiere in timpul utilizarii!
8.4 Lucrul cu lama cu 4 dinti

Purtati intotdeauna hamul de transport si imbracdminte adecvatd de
protectie in timpul lucrului cu aparatul. Purtati echipament de protectie
pentru ochi, urechi si cap. Asigurati montarea corespunzitoare a lamei.
inlocui;i componentele deteriorate sau tocite ale aparatului. Pericol de ranire.

= Utilizati lama doar pentru a lucra in spatii deschise si uniforme. Verificati cu atentie zona
de lucru si indepartati toate corpurile straine. Evitati contactul cu pietre, metale sau alte
obstacole. Lama poate fi deteriorata si exista pericolul de recul.

= In timpul lucrului, tineti dispozitivul de téiere deasupra solului si rotiti lent dispozitivul
nainte si Tnapoi similar unei coase, intr-un arc cu dimensiuni egale.

= Nu tineti sub unghi capul de taiere.

= Nu utilizati aparatul pentru a taia tufe.

= Verificati cu regularitate daca sunt deteriorate lamele si inlocuiti daca este necesar.

8.5 Mod de lucru pentru taiere

. Daca este echipat corespunzator cu aparatoarea pentru resturi si capul de taiere cu fir,
magina va taia buruienile si iarba inalta inestetice din zonele greu accesibile - de-a lungul
gardurilor, zidurilor si fundatiilor, precum si in jurul arborilor.

. De asemenea, poate fi utilizata pentru tdierea completa in vederea indepartarii vegetatiei
pana la nivelul solului, pentru a usura pregatirea gradinii sau a curata o anumita zona.

Nu maturati cu trimmerul. Maturarea reprezinta inclinarea capului de taiere
cu fir pentru a indeparta resturile de pe alei, etc. Trimmerul este un aparat
puternic, iar pietrele mici si alte astfel de resturi pot fi aruncate la 15 metri
distanta sau mai departe, provocand ranirea sau daune automobilelor,
caselor sau ferestrelor.

NOTA: Chiar daci se actioneaza cu grija, taierea in apropierea fundatiilor,
zidurilor din caramida sau piatra, bordurilor etc. va duce la uzarea firului de
taiere mai rapid ca de obicei. Pentru inlocuirea firului, apasati butonul de jos
al bobinei pe sol, cu trimmerul in functiune.

8.5.1 Taierea / cosirea

= Balansati trimmerul dintr-o parte in alta, cu 0 miscare asemé&natoare cu a unei coase. Nu
inclinati capul de taiere cu fir in timpul acestei operatiuni.

= Verificati inaltimea corespunzatoare de taiere in zona de taiere. Pentru taierea la o
naltime uniforma, tineti capul de taiere la acelasi nivel.

8.5.2 Taierea aproape de suprafatd

. Tineti timmerul drept Tn fata, usor inclinat, astfel incéat partea de jos a capului de taiere
cu fir sa se afle deasupra solului, iar contactul cu firul de taiere sa aiba loc in punctul de
taiere dorit.

. Taierea se face in directia opusa operatorului. Trimmerul nu trebuie tras catre operator.
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8.5.3 Taierea in jurul gardurilor / fundatiilor

. Taiati cu viteza redusa in apropierea gardurilor cu ochiuri, a ingraditurilor, a zidurilor din
piatra si a fundatiilor, fara a lovi firul de obstacol.

= Contactul cu ziduri din piatra, din caramida sau cu fundatii va duce la ruperea sau uzarea
firului. Contactul cu gardurile produce un recul brusc al firului.

8.5.4 Taierea in jurul arborilor

= Taiati incet in jurul arborilor, astfel incat firul sa nu atinga scoarta. Deplasati-va in jurul
arborelui taind de la stanga la dreapta.

= Apropiati varful firului de iarba sau de buruieni si inclinati usor inainte capul de
taiere cu fir.

8.5.5 Taierea completa

timpul acestor operatiuni, pastrati o distanta de 30 de metri intre operator si

f AVERTISMENT: Procedati cu atentie maxima la TAIEREA COMPLETA. in
alte persoane sau animale.

. Taierea completa reprezinta indepartarea in intregime a vegetatiei, pana la nivelul
solului. Tn acest scop, nclinati capul de taiere cu fir la aproximativ 30 de grade spre
dreapta.

Reglarea manerului permite un control mai bun in timpul acestei operatiuni.

Nu incercati efectuarea acestei operatiuni daca exista riscul de ranire a operatorului sau
a altor persoane ori de deteriorare a unor bunuri de catre resturile proiectate.

Evitati reculul; reculul reprezinta reactia unei lame aflate in miscare la
contactul cu un arbore sau un tufis rezistent ori cu un obiect solid. Forta
rezultata impinge brusc inapoi lama, pe o traiectorie circulara. Reculul poate
duce la pierderea controlului si ranirea operatorului sau a altor persoane.
Nu utilizati lama in apropierea unui gard cu ochiuri, a stalpilor metalici, a
bordurilor ornamentale sau a fundatiilor cladirilor.

Nu tiiati cu o lama metalica tocita, cripata sau deteriorati. inainte de a taia
iarba crescuta, verificati sa nu existe obturatii cum ar fi bolovani, bile
metalice sau sdrme metalice din gardurile rupte. Daca o obstructie nu poate
fi indepartata, marcati locatia ei pentru a o evita cand treceti cu lama.
Pietrele si metalul vor toci si vor deteriora lama. Firul se poate prinde in
capul lamei si se poate infasura in jurul acestuia sau poate fi proiectat in
aer.

Nu utilizati motocositoarea portabila pentru a taia copaci.
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CURATAREA SI INTRETINEREA

= Masinile noastre au fost pr0|ectate sa functioneze o perioada lunga de timp cu minim de
intretinere. Functionarea continua satisfacatoare depinde de ingrijirea corecta a masinii si

de curatarea ei regulata.

RO

= Curatati regulat fanta de ventilatie a aparatului cu o perie moale sau cu o carpa uscata.
. Curatat| regulat firul de taiere si bobina cu o perie moale sau cu o carpa uscata.
= Indepartat| regulat iarba si murdaria de sub aparatoare cu ajutorul unei raclete cu muchia

rotunijita.

9.1

Curatarea accesoriilor trimmer si motocositoare

Ll Indepartat| acumularile de reziduuri rezultate dupa taiere.

= Pentru a va usura munca, pastrati ascutita lama taietoare.

10 DEPANAREA

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

REZOLVARE

Firul de taiere nu va avansa

Parti ale firului de taiere s-au
lipit unele de altele.

Lubrifiati cu spray de silicon

Nu exista suficient fir de
taiere pe bobina

Tnlocuiti bobina

Firul de taiere este uzat si
prea scurt

Scoateti bobina si extrageti
firul de taiere

Firul de taiere este incalcit
pe bobina

Scoateti firul de taiere din
bobina si rebobinati

Capul de taiere este dificil de
rotit

larba infasurata sau
acumulata in jurul capului de
taiere

Curatati partile afectate ale
maginii

larba se infasoara continuu
pe ax si pe ansamblul
capului trimmerului

Taierea ierbii Tnalte la nivelul
solului

Taiati iarba Tnalta de sus n
jos

Trimmerul cu fir se opreste si
nu va mai porni

Aparatul e defect

Contactati dealerul pentru a
verifica deteriorarea

Priza este deteriorata

Verificati priza
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11 DATE TEHNICE

Indicator

Tensiune

Capacitatea motorului
Tipul motorului

Lungime ax

Tipul stecarului electric
Lungimea cablului de alimentare
Trimmer de iarba

Latime de taiere
Diametru fir

Lungimea firului de taiere
Tipul de alimentare cu fir
Tipul mosorului
Motocositoare portabila
Latime de taiere
Protectie

12 ZGOMOT

POWXG30405 RO

POWXG30405
230-240 V ~50 Hz
1000 W

Cu perii

600 mm

VDE

0,35 m

380 mm

2,0 mm

5m

Tap & go

Dubla infasurare

230 mm
Capac metalic + aparatoare de plastic

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)

Nivel de presiune acustica LpA
Nivel de putere acustica LWA

86 dB(A)
94 dB(A)

purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

f ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie

aw (Nivel vibratii)

7,7 m/s? K=1,5m/s?

13 INTERVALE DE INTRETINERE

13.1  Ferastraul cu lant

Datele furnizate mai jos se bazeaza pe conditii normale de functionare. In eventualitatea
unor conditii mai dificile, cum ar fi producerea unei cantitati mari de praf si durata mare de
functionare zilnic3, intervalele furnizate trebuie reduse in mod corespunzator.

Piesa masina Actiune Tnainte de Dupa 10 ore
a incepe de utilizare
lucrul

Masina completa Verificati starea, inlocuiti

piesele defecte daca este X
necesar

Piulite si suruburi Strangeti X

accesibile

Capul de taiere Verificati montarea X

corespunzatoare
Copyright © 2027 VARO Pagina | 13 WWw.varo.com
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14 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= in acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite n garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie napoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

15 MEDIU

o= n cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati laolalta
W‘ cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.

.‘@' Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
B [ ivind reciclarea, consultati autoritatea locala sau magazinul de achizitie.
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E D&CLARA'[IA DE CONFORMITATE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

Produsul: Motocositoare portabila
Marca de comert: POWERplus
Model: POWXG30405

este n conformitate cu specificatile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor europene, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este aplicabil, amendamentele acestora de
pana la data semnarii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC  Anexa VI LwA
Masurat 103 dB(A)
Garantat 107 dB(A)

Organism notificat: TuV Sud — DE
(Identification number : 0036)

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Divizia de reglementare — Director de conformitate
27/07/2026 — Lier, Belgia
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POWERPLUS POWXG30405 PL
KOSY SPALINOWE 1000 W
POWXG30405

1 PRZEZNACZENIE

= Urzadzenie to jest przeznaczone do nastepujgcych zastosowan:

= Kosiarka do zarosli (gdy jest wyposazona w metalowe ostrze tarczowe): Kosiarka do
zarosli jest przeznaczona do koszenia chwastow i pngczy. Nie nalezy jej uzywac do
innych celéw, w zadnym wypadku nie nalezy jej uzywa¢ do

= ciecia drewna. Nigdy nie nalezy cig¢ przedmiotéw o $rednicy przekraczajacej 13 mm.

= Podkaszarka do trawy (gdy jest wyposazona w gtowice tngca z zytkg nylonows):
Podkaszarka jest przeznaczona do przycinania trawy. Nie nalezy jej uzywac do innych
celow.

= Nozyce do zywoptotu (gdy sa wyposazone w ostrze posuwisto-zwrotne): Nozyce sg
przeznaczone do przycinania zywoptotow i krzewéw o srednicy nie wigkszej niz 24 mm.

= Pita tancuchowa: Urzadzenie to jest przeznaczone do przycinania gatezi na drzewach.

= Nie nalezy uzywac¢ tego urzgdzenia do celéw innych niz opisane w niniejszej instrukcji. Nie
nadaje si¢ do uzytku profesjonalnego.

urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac si¢ z niniejszg instrukcja obstugi oraz
ogolnymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa. Elektronarzedzie
nalezy przekazywac¢ innym uzytkownikom wylacznie wraz z niniejsza
instrukcja.

® g UWAGA! Dla wiasnego bezpieczenstwa przed rozpoczeciem uzytkowania

OPIS (RYS. A)

Zespot watu napedowego
Przystawka do wycinarki do
krzakéw/podkaszarki do trawy
Ostrze tngce

Ostona ochronna

Pokretto blokujgce wat

WYKAZ ZAWARTOSCI OPAKOWANIA

Nalezy usung¢ wszystkie materiaty opakowaniowe.

Usun pozostate elementy opakowania i wktadki (jesli sg dotaczone).

Sprawdz, czy zawarto$é opakowania jest kompletna.

Sprawdz, czy urzgdzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczka zasilajgca oraz wszystkie
akcesoria nie ulegly uszkodzeniu podczas transportu.

= Materiaty opakowaniowe nalezy zachowa¢ w miare mozliwosci do korica okresu
gwarancyjnego. Nastepnie nalezy je odda¢ do lokalnego systemu utylizacji odpadéw.

Sworzen blokujacy

Ziacze zespotu watu napedowego
Pasek do przenoszenia

Okragty uchwyt

0. Szpula na drut

N =N
0O N®

e AW

OSTRZEZENIE: Materialy opakowaniowe nie sa zabawkami! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi torebkami! Istnieje niebezpieczenstwo uduszenia!

1x zespot watu napgedowego 1x pas nosny

1x nasadka do wycinarki do 1x szpula z drutem
gatezi/podkaszarki do trawy 1x ostrze tngce

1x aluminiowa pokrywa podstawy ostony 1x klucz imbusowy (w uchwycie okragtym)
ochronne;j 1x klucz ptaski

1x duza ostona ochronna z tworzywa 1x nakretka 14 mm
sztucznego 1x czarna podktadka

1x okragly uchwyt 1x podktadka przyjmujaca
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1x instrukcja obstugi

4 SYMBOLE

= W niniejszej instrukciji i/lub na urzadzeniu stosowane sg nastepujgce symbole:

POWXG30405

PL

W przypadku braku lub uszkodzenia jakichkolwiek czesci prosimy o kontakt
ze sprzedawca.

Oznacza ryzyko obrazen
ciata lub uszkodzenia
narzedzia.

Zaleca sie noszenie obuwia
ochronnego.

Nalezy uwaznie
przeczytac instrukcje.

Nalezy nosic¢ rekawice.

Nalezy nosi¢ okulary
ochronne i ochronniki
stuchu.

Uwazaj na wyrzucane
przedmioty i rykoszet.

Nigdy nie nalezy
obstugiwa¢ maszyny
podczas deszczu ani w
wilgotnych lub mokrych
warunkach. Wilgo¢
stwarza ryzyko
porazenia pragdem.

Podczas uzytkowania
nalezy zachowac odlegtos¢
co najmniej 15 m miedzy
maszyng a osobami
postronnymi.

Klasa Il — Maszyna
posiada podwadjng
izolacje; przewod
uziemiajacy nie jest
zatem konieczny.

Zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dyrektyw
europejskich.

W warunkach zapylenia
nalezy nosi¢ maske.

Urzadzen elektrycznych nie
wolno wyrzucaé wraz z
odpadami komunalnymi.

@® @O @ ©@O®P>

Wazna informacja!

Ostrzezenie dotyczace
odrzutu.
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POWERPLUS POWXG30405 PL
OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA PRZY
UZYCIU ELEKTRONARZEDZI

= Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezeniami i instrukcjami dotyczacymi
bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub powazne obrazenia. Nalezy zachowac ostrzezenia i instrukcje
dotyczgce bezpieczenstwa do wykorzystania w przysztosci. Termin ,elektronarzedzie” w
ostrzezeniach dotyczacych bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do elektronarzedzi
zasilanych z sieci (przewodowych), jak i zasilanych akumulatorowo (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce pracy

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o$wietlone. Batagan i ciemno$¢ moga
prowadzi¢ do wypadkow.

= Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzi w srodowiskach zagrozonych wybuchem, na przyktad
w obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry,
ktére mogg spowodowac zapton pytu lub oparéw.

= Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy trzymac dzieci i osoby postronne w
bezpiecznej odlegtosci. Rozproszenie uwagi moze spowodowacé utrate kontroli nad
narzedziem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy napigcie zasilania odpowiada napigciu podanemu na
tabliczce znamionowe;.

= Wtyczki elektronarzedzi muszg pasowac¢ do gniazdka. Nigdy nie modyfikuj wtyczki w
zaden sposob. Nie uzywaj przejSciowek z elektronarzedziami z uziemieniem.
Niezmodyfikowane wtyczki i pasujgce gniazdka zmniejsza ryzyko $miertelnego porazenia
pradem.

= Nalezy unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki,
kuchenki i lodowki. Jesli ciato jest uziemione, istnieje zwiekszone ryzyko $miertelnego
porazenia pradem elektrycznym.

= Nie nalezy narazac elektronarzedzi na dziatanie deszczu ani wilgoci. Jesli woda dostanie
sie do wnetrza elektronarzedzia, zwigkszy to ryzyko Smiertelnego porazenia prgdem
elektrycznym.

= Nie uszkadzaj przewodu zasilajgcego. Nigdy nie uzywaj przewodu do przenoszenia,
ciggniecia ani odtgczania elektronarzedzia. Trzymaj przewod z dala od zrédet ciepta,
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane przewody
zwiekszajg ryzyko smiertelnego porazenia pradem elektrycznym.

= Podczas pracy z elektronarzedziem na zewnatrz nalezy uzywac przedtuzacza
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do uzytku na
zewnatrz zmniejsza ryzyko Smiertelnego porazenia pradem elektrycznym.

= Jesli nie da sie unikngé pracy z elektronarzedziem w wilgotnym miejscu, nalezy korzysta¢
z zasilania zabezpieczonego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD). Zastosowanie
wytgcznika réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko smiertelnego porazenia pragdem
elektrycznym.

5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Zachowaj czujnos¢, obserwuj swoje dziatania i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas
obstugi elektronarzedzia. Nie uzywaj elektronarzedzia, gdy jestes zmeczony lub pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze spowodowaé powazne obrazenia ciata.

= Nalezy stosowac srodki ochrony indywidualnej. Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne.
Stosowanie $rodkéw ochrony indywidualnej, takich jak maska przeciwpytowa, obuwie
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ochronne z podeszwag antyposlizgowa, kask lub ochronniki stuchu, gdy jest to konieczne,
zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

Unikaj przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem wtyczki upewnij sie, ze
przetgcznik znajduje sie w pozycji wytgczonej. Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na
przetgczniku lub podtgczanie ich do zasilania, gdy przetacznik jest w pozycji wigczonej,
zwigksza ryzyko wypadku.

Przed wigczeniem elektronarzedzia nalezy wyjg¢ wszelkie klucze regulacyjne lub klucze
ptaskie. Klucz ptaski lub klucz pozostawiony przymocowany do obracajgcej sie czesci
elektronarzedzia moze spowodowaé obrazenia ciata.

Nie siegaj zbyt daleko. Stopy powinny przez caty czas mocno opierac sie o podtoze.
Pozwoli to zachowac kontrole nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiedni stroj. Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Nalezy
trzymaé wiosy, ubranie i rekawice z dala od elektronarzedzia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zaplgta¢ sie w ruchome czesci.

Jesli dostepne sg urzagdzenia do podtaczenia systeméw odpylania i zbierania pytu,
upewnij sig, ze sg one prawidtowo zamontowane i uzywane. Korzystanie z takich
urzadzen moze zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzia

Nie nalezy oczekiwac¢ od elektronarzedzia wigcej, niz jest ono w stanie wykona¢. Do
danego zadania nalezy uzywac¢ odpowiedniego elektronarzedzia. Elektronarzedzie
zapewni lepsze wyniki i bedzie bezpieczniejsze, jesli bedzie uzywane zgodnie z
przeznaczeniem.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jesli przetacznik nie pozwala na jego witgczenie lub
wytgczenie. Elektronarzedzie z uszkodzonym przetgcznikiem stanowi zagrozenie i musi
zostac naprawione.

Przed dokonaniem regulacji, wymiang osprzetu lub przechowywaniem elektronarzedzi
nalezy odigczy¢ wtyczke od zrodta zasilania. Takie zapobiegawcze $rodki bezpieczenstwa
zmniejszajg ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

Narzedzia elektryczne, gdy nie sg uzywane, nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci i
nie pozwala¢ na ich obstuge osobom, ktére nie znajg danego narzedzia lub niniejszej
instrukcji. Narzedzia elektryczne stanowig potencjalne zagrozenie w rekach
niewykwalifikowanych uzytkownikow.

Konserwacja. Nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuje niewspotosiowosc¢ lub zakleszczenie
ruchomych czesci, uszkodzenia lub inne cechy, ktére mogtyby wptyng¢ na dziatanie
elektronarzedzia. Jesli jest uszkodzone, elektronarzedzie nalezy naprawi¢. Wiele
wypadkéw wynika z uzywania zle konserwowanych elektronarzedzi.

Narzedzia thgce nalezy utrzymywac w stanie ostrym i czystym. Prawidtowo
konserwowane narzedzia tngce z ostrymi krawedziami thgcymi rzadziej sie zakleszczajg i
tatwiej je kontrolowaé.

Narzedzie elektryczne, akcesoria, narzedzia tnace itp. nalezy uzywac zgodnie z niniejszg
instrukcjg oraz w sposob przewidziany dla danego typu narzedzia elektrycznego, biorgc
pod uwage warunki pracy i zadania, ktére nalezy wykonaé. Uzywanie narzedzia
elektrycznego w sposéb niezgodny z jego przeznaczeniem moze prowadzi¢ do
potencjalnie niebezpiecznych sytuacji.

5.5 Serwis

Serwis narzedzia elektrycznego powinien by¢ wykonywany przez wykwalifikowanego
specijaliste przy uzyciu wytgcznie standardowych czesci zamiennych. Zapewni to
zgodnos¢ narzedzia z wymaganymi normami bezpieczenstwa.
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6 DODATKOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WIELOFUNKCYJNYCH NARZEDZI OGRODOWYCH MARKI ,, ”

6.1 Kosiarka spalinowa ] ]

= NALEZY PRZESTRZEGAC WSZYSTKICH OSTRZEZEN i instrukcji dotyczacych obstugi
oraz montazu ostrza.

= OSTRZE MOZE GWALTOWNIE ODSKOCZYC OD MATERIALU, KTOREGO NIE JEST
W STANIE PRZECIAC — Ostrze moze spowodowac utrate rak lub nég. Nalezy zapewnié,
aby ludzie i zwierzeta znajdowali sie w odlegtosci 50 stop (15 metréow) we wszystkich
kierunkach. Jesli podczas pracy ostrze zetknie sie z ciatami obcymi, nalezy wytgczyé¢ silnik
i poczekac, az ostrze catkowicie sie zatrzyma. Nastepnie nalezy sprawdzi¢, czy ostrze nie
ulegto uszkodzeniu. Zawsze nalezy wyrzuci¢ ostrze, jesli jest wypaczone lub pekniete.

= PRZED UZYCIEM SPRAWDZ KOSE SPALINOWA | JEJ AKCESORIA — Nigdy nie uzywaj
urzadzenia, jesli wszystkie elementy mocujgce ostrze nie zostaty prawidtowo
zamontowane.

= OSTRZE DZIALA NA WOLNOBIEZU PO ZWOLNIENIU PRZYCISKU GAZU — Ostrze
dziatajgce na wolnobiegu moze spowodowac obrazenia u uzytkownika lub oséb
postronnych. Przed przystgpieniem do konserwaciji ostrza nalezy zawsze wytgczyé¢ silnik i
upewnic sie, ze ostrze dziatajgce na wolnobiegu catkowicie si¢ zatrzymato.

= NIE UZYWAJ URZADZENIA W NIEWYGODNYCH POZYCJACH, w stanie utraty
réwnowagi, z wyciggnietymi rekami lub jedna reka. Podczas obstugi urzgdzenia zawsze
uzywaj obu rgk, obejmujgc uchwyty kciukami i palcami.

= NIE PODNOSIC GELOWICY OSTRZA powyzej poziomu gruntu podczas pracy urzadzenia.

Moze to spowodowac obrazenia operatora.

NIE UZYWAJ URZADZENIA DO ZADNYCH INNYCH CELOW niz przycinanie zarosli .

NIE UZYWAJ URZADZENIA PRZEZ DLUZSZY CZAS. Réb sobie okresowe przerwy.

NIE UZYWAJ URZADZENIA POD WPLYWEM ALKOHOLU LUB NARKOTYKOW.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI OSLONA PRZED ODPADAMI I/LUB OSLONA

ZABEZPIECZAJACA NIE SA ZAINSTALOWANE | NIE SA W DOBRYM STANIE.

= NIE WOLNO DODAWAC, USUWAC ANI MODYFIKOWAC ZADNYCH ELEMENTOW
TEGO PRODUKTU. Moze to spowodowac¢ obrazenia ciata i/lub uszkodzenie urzagdzenia
oraz uniewaznienie gwarancji producenta.

= NIE UZYWAJ urzadzenia w poblizu tatwopalnych cieczy lub gazéw, zaréwno wewnatrz,
jak i na zewnatrz budynkéw. Moze to spowodowac¢ wybuch i/lub pozar.

= NIE NALEZY UZYWAC ZADNYCH INNYCH NARZEDZI TNIACYCH. Nalezy uzywa¢
wylgcznie naszych czesci zamiennych i akcesoriow, ktére zostaty zaprojektowane
specjalnie w celu poprawy wydajno$ci i maksymalizacji bezpieczenstwa uzytkowania
naszych produktow. Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac stabg
wydajnos¢ i potencjalne obrazenia.

= Nalezy uzywac wylgcznie ostrza dostarczonego wraz z tym produktem. Nie nalezy uzywaé
zadnych innych osprzetéw tngcych. Uzycie takich osprzetéw spowoduje utrate gwaranc;ji
fabrycznej i moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

6.2 do podkaszarki

. Kosiarki spalinowe nie mogg by¢ uzywane przez dzieci ani osoby nieprzeszkolone.
= Nalezy nosi¢ solidne buty lub trzewiki, aby chroni¢ stopy.

= Nalezy nosi¢ dtugie spodnie, aby chroni¢ nogi.

Urzadzenie nalezy podiaczaé¢ wytacznie do obwodu elektrycznego
zabezpieczonego wytacznikiem réznicowopradowym (30 mA).

. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ urzgdzenie. Jesli jest uszkodzone, nie wolno go
uzywac.
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Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nalezy zleci¢ naprawe autoryzowanemu serwisowi.
. Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony lub zuzyty.
. Przed uzyciem sprawdz przedtuzacz pod katem ewentualnego zuzycia. W przypadku
uszkodzenia natychmiast wyjmij przewod zasilajacy z gniazdka. Nie dotykaj przewodu,
dopoki nie zostanie wyjety z gniazdka.
Nie uzywaj urzadzenia w obecnosci dzieci i/lub zwierzat.
Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie w $wietle dziennym lub przy dobrym os$wietleniu.
Nigdy nie uzywaj urzgdzenia bez zatozonej ostony.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy usungc¢ patyki, kamienie, druty i inne przeszkody z
powierzchni, na ktérej zamierzasz pracowac.
. Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie w pozycji pionowej, z zytkg tngca skierowang w
strone podtoza. Nigdy nie wigczaé urzadzenia w innej pozyciji.
Zawsze trzymaj rece i stopy z dala od zytki tnace;j.
Nalezy unika¢ dotykania linii cigcia.
Upewnij sie, ze przewdd zasilajgcy nie styka sie z zylkg tnaca.
Przed odtozeniem urzadzenia nalezy je wylaczyé i poczekaé, az linia thgca catkowicie sie
zatrzyma. Nigdy nie nalezy probowa¢ samodzielnie zatrzymywac linii tngcej.

A Uwaga. Po wylaczeniu urzadzenie nadal obraca sie przez kroétki czas.

. Nalezy uzywac wytgcznie zytki thgcej zalecanej przez producenta. Nigdy

nie nalezy uzywac¢ metalowej zytki tngcej ani zytki wedkarskie;.

= Po zakonczeniu pracy, przed serwisowaniem lub gdy urzadzenie nie jest uzywane,
wyjmij wtyczke z gniazdka.

= Po uzyciu zawsze przechowuj urzgdzenie w bezpiecznym miejscu, poza zasiggiem
dzieci.

. Nie nalezy kosi¢ w poblizu twardych przedmiotéw. Moze to spowodowaé obrazenia lub
uszkodzenie podkaszarki.

= Nie uzywaj podkaszarki do koszenia trawy, ktéra nie styka sie z podtozem, na przyktad
nie kosz trawy rosngcej na scianach, skatach itp.

6.3 Zawsze kieruj sie zdrowym rozsgdkiem

= Nie da sig¢ uwzgledni¢ wszystkich mozliwych sytuaciji, z jakimi mozna sig spotkaé. Nalezy
zawsze zachowac ostroznos¢ i kierowac sie zdrowym rozsadkiem. Nalezy unika¢
wszelkich sytuaciji, ktére uznaje sie za przekraczajgce wtasne mozliwosci. Jesli po
przeczytaniu niniejszej instrukcji nadal masz watpliwosci co do procedur obstugi, przed
kontynuowaniem pracy skonsultuj sie z ekspertem.

7 MONTAZ

7.1 Montaz walu (rys. Ai B)

= Poluzowaé¢ pokretto (5).

= Wsun przedni wat rurowy (2) do watu rurowego zespotu watu napedowego (1).
Ll Upewnij sie, ze sworzen blokujacy (6) zatrzasnat sie w otworze ztgcza (7).

= Zablokowac¢ wat rurowy za pomocg pokretta (5).

Montaz ostony ochronnej (rys. A i C)

Zaldz ostone ochronng (4) na gtowice kosiarki spalinowej/podkaszarki (2).
Przymocowac ostone ochronng (4) za pomocg 4 $rub szesciokatnych (a).
Zamontowa¢ kompletng ostone ochronng (4) za pomocg 3 $rub szesciokatnych (b) od
spodu do przystawki do wycinarki do zarosli/podkaszarki (2).

LI I N
N

7.3 Mocowanie paska nosnego (rys. A i D)
= Zaléz pas nos$ny (8) na ramie i wyreguluj go tak, aby zapewni¢ wygode uzytkowania.
= Zaczep haczyk (a) za oczko (b) znajdujace sie z przodu gtéwnego uchwytu (1).
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7.4 Montaz okragfego uchwytu (rys. A i E)

uchwytu urzadzenia! Ostona nég musi by¢ zawsze zamontowana po stronie

Okragty uchwyt nalezy zamontowaé w odlegtosci co najmniej 25 cm od
operatora!

= Umiesc¢ okragty uchwyt (9) na rurkowym trzonku zespotu watu napgdowego (1) w
odpowiedniej pozycji, tak aby okragty uchwyt znajdowat si¢ na gorze.

=  Przymocowac go do watu rurowego za pomoca pokretta blokujgcego (a).

= Nastepnie przymocowaé podpoérke na noge (b) do okragtego uchwytu za pomocg 2 $rub
szesciokatnych.

= Podparcie nég (b) mozna zamontowac tak, aby stuzyto zaréwno dla oséb prawo-, jak i
leworecznych — po lewej stronie dla osob prawo-, a po prawej dla oséb leworecznych.

7.5 Woymien ostrze tnace i szpule (rys. A, Fi G)

UWAGA: NIGDY nie uzywaj urzadzenia, jesli ostrze jest wypaczone lub ma

A wyszczerbione lub brakujace zeby. Natychmiast wymien uszkodzone ostrze.

UWAGA: Podczas obstugi i montazu ostrza nalezy zawsze nosi¢ wytrzymate
rekawice robocze.

7.51 Demontaz ostrza tngcego (rys. A i F)

. Odwréé narzedzie do géry nogami, aby mozna byto tatwo wymieni¢ ostrze tnace (3).

= Aby zdemontowac ostrze tngce (3), wtdz klucz imbusowy przez otwér w korpusie
urzadzenia znajdujacy sie pod ostrzem tngcym do podktadki mocujacej (b).

= Obro¢ ostrze tnace (3), az zablokuje sie za pomoca klucza imbusowego (e).

= Poluzowaé nakretke szesciokatng (c) zgodnie z ruchem wskazéwek zegara (gwint
lewoskretny) za pomocg klucza nasadowego i zdjg¢ nakretke (c), miseczke (d), ostrze
tnace (3) oraz klucz szesciokatny.

752 Montaz ostrza tngcego (rys. Ai F)

= Upewnij sie, ze tuleja watu (a) i podktadka mocujaca (b) sg nasuniete na nakretke osi (f)
otwartg strong skierowang w dot.

. Zamontowac ostrze tngce (3) na watku tak, aby prowadnica podktadki mocujgcej
wpadata w otwér montazowy w ostrzu thgcym (3). Zatozy¢ gorng podktadke (d) i
zamocowacé ostrze tngce (3) za pomocg nakretki szesciokatnej (c), przytrzymujac
podktadke mocujacg (b) kluczem imbusowym (e), a nastepnie obréci¢ nakretke
szesciokatng w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

7.5.3 Montaz szpuli (rys. Ai G)

= Zdejmij ostrze tngce zgodnie z opisem w punkcie 7.5.1 Przytrzymaj gtowice podkaszarki
(a), a nastepnie wtoz klucz szesciokatny (b) przez otwér w podktadce mocujacej (c).

=  Whkre¢ szpule (10) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara na watek i dokre¢.

= Aby zdjg¢ szpulg, nalezy wykonac te czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

754 Rozkrecanie szpuli podkaszarki

. Zdejmij szpule z podkaszarki (patrz 7.5.3)

= Jedng rekg mocno przytrzymaj korpus szpuli podkaszarki

= Obréé pokretto centralne w prawo, az wkiad bedzie mozna wyjg¢.

Nawing¢ na kasete nowg zytke do podkaszarki.
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. W16z kasete z powrotem do szpuli, zatéz pokretto z powrotem na korpus i obré¢ je w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
. Zamontuj szpule podkaszarki z powrotem na urzadzeniu (patrz 7.5.3)

Jesli zytka jest zbyt dluga podczas pierwszego uzycia urzadzenia, jej
nadmiar zostanie odciety przez ostrze w ostonie.

8 OBSLUGA

f Podtacz wtyczke zasilajaca do ztagcza odpowiedniego przedtuzacza.

Zformuj petle, przepchnij ja przez otwoér w tylnym uchwycie i zaczep o
uchwyt kabla (rys. G1).

8.1 Uruchamianie urzgdzenia (rys. H)
. Aby uruchomi¢ urzgdzenie, przesun do przodu przetgcznik blokady (a), a nastepnie
nacisnij spust (b).

8.2 Wylaczanie urzadzenia (rys. H)
. Aby wytaczy¢ urzgdzenie, zwolnij spust.

8.3 Praca z szpulka nici

= Na niewielkich powierzchniach trawy nalezy trzymac¢ urzadzenie pod katem okoto 30° i
wykonywac rownomierne ruchy gtowicg thgcg w prawo i w lewo ruchem potokragtym.

= Najlepsze wyniki uzyskuje sie przy maksymalnej wysokosci trawy wynoszgcej 15 cm. Jesli
trawa jest wyzsza, zaleca sie kilkukrotne koszenie.

= Aby skosi¢ trawe wokot drzew, stupkéw ogrodzeniowych lub innych przeszkdd, nalezy
powoli poruszaé¢ urzgdzeniem wokot przeszkody i kosi¢ kornicdwkami zyiki.

= Nalezy unika¢ kontaktu z nieruchomymi przeszkodami (kamieniami, Scianami, ptotami
palikowymi itp.). Nici ulegtyby szybkiemu zuzyciu. Aby utrzymac¢ urzadzenie w
odpowiedniej odlegtosci, nalezy korzystac z krawedzi ostony ochronne;j.

A Uwagal! Nie nalezy kfas¢ gtowicy tnacej na ziemi podczas pracy!
8.4 Praca z 4-zebowym ostrzem ,, ”
ochronna. Nos ochrone oczu, stuchu i glowy. Upewnij sie, ze ostrze jest

prawidiowo zamontowane. Wymien uszkodzone lub stepione czesci
narzedzia. Istnieje ryzyko obrazen.

f Podczas pracy z urzagdzeniem zawsze nos$ uprzaz i odpowiednig odziez

Ostrza nalezy uzywac¢ wytgcznie do pracy na otwartych, réwnych powierzchniach. Nalezy
dokfadnie sprawdzi¢ obszar przeznaczony do koszenia i usungc¢ z niego wszelkie ciata
obce. Nalezy unika¢ uderzania w kamienie, metal lub inne przeszkody. Ostrze moze ulec
uszkodzeniu, a ponadto istnieje ryzyko odbicia urzadzenia.

Podczas pracy trzymaj nozyce nad ziemig i powoli obracaj urzgdzenie w przod i w tyt, jak
kosa, rysujgc rowne tuki.

= Nie nalezy trzyma¢ gtowicy tnacej pod katem.

= Nie uzywaj urzadzenia do cigcia dzikiej roslinnosci ani zarosli.

= Regularnie sprawdzaj ostrza pod katem uszkodzen i wymieniaj je w razie potrzeby.
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8.5 Procedury przycinania

= Po odpowiednim wyposazeniu w ostong przed odrzutami i gtowice z zytkg urzgdzenie
bedzie przycina¢ nieestetyczne chwasty i wysoka trawe w trudno dostepnych miejscach —
wzdtuz ogrodzen, $cian, fundamentéw i wokét drzew.

= Mozna go réwniez uzywac do scinania roslinno$ci tuz przy ziemi, co utatwia
przygotowanie ogrodu lub oczyszczenie okreslonego obszaru.

Nie nalezy zamiata¢ podkaszarka. Zamiatanie polega na przechylaniu
glowicy w celu zmiatania zanieczyszczen z chodnikow itp. Podkaszarka jest

& narzedziem o duzej mocy, a mate kamienie lub inne tego typu
zanieczyszczenia moga by¢ wyrzucane na odlegtos¢ 50 stop (15 metrow) lub
wiecej, powodujac obrazenia lub uszkodzenia pobliskiego mienia, takiego
jak samochody, domy i okna.

fundamentéw, muréw ceglanych lub kamiennych, zakretéw itp. spowoduje
wieksze niz zwykle zuzycie zytki. Aby wymieni¢ zytke, nalezy przycisnaé
dolne pokretto szpuli do podioza przy wiaczonej podkaszarce.

f UWAGA: Nawet przy zachowaniu ostroznosci przycinanie w poblizu

8.5.1 Przycinanie / koszenie

= Poruszaj podkaszarkg ruchem przypominajgcym kose, z boku na bok. Nie przechylaj
gtowicy podczas pracy.

= Sprawdz na niewielkim obszarze, czy wysoko$¢ koszenia jest odpowiednia. Utrzymuj
gtowice na tym samym poziomie, aby zapewni¢ rownomierng gtebokos¢ ciecia.

8.5.2 Precyzyijniejsze przycinanie

= Ustaw podkaszarke prosto przed soba, lekko jg przechylajac, tak aby dolna czes$¢ gtowicy
znajdowata sie nad poziomem podioza, a zylka stykata sig z trawg w odpowiednim
miejscu ciecia.

= Zawsze tnij w kierunku od operatora. Nie ciggnij podkaszarki w strone operatora.

8.5.3 Przycinanie przy ogrodzeniach / fundamentach

= Podczas przycinania w poblizu ogrodzen z siatki drucianej, ptotéw palikowych, muréw
kamiennych i fundamentéw nalezy poruszac¢ sie powoli, aby przycina¢ blisko przeszkody
bez uderzania zytki o nig.

= Jesli zytka zetknie sie ze skatg, Sciang z cegly lub fundamentami, peknie lub sie postrzepi.
Jesli zytka uderzy w ogrodzenie, zerwie sig.

8.5.4 Przycinanie wokét drzew

= Przycinaj wokdt pni drzew powoli, aby zytka nie dotykata kory. Obchodz drzewo,
przycinajgc od lewej do prawe;j strony.

= Zblizaj sie do trawy lub chwastéw czubkiem zyiki i lekko przechyl gtowice do przodu

8.5.5 Scinanie na zero

ostroznosé. Podczas tych czynnosci nalezy zachowac odlegtos¢ 30 metrow

OSTRZEZENIE: Podczas SKALPOWANIA nalezy zachowaé szczegdina
(100 stop) miedzy operatorem a innymi osobami i zwierzetami.

= Skalpowanie oznacza usuwanie catej roslinnosci az do samej ziemi. Aby to zrobic,
przechyl glowice pod katem okoto 30 stopni w prawo.
= Regulacja uchwytu zapewni lepszg kontrole podczas tej operaciji.
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= Nie nalezy podejmowac sie tej procedury, jesli istnieje jakakolwiek mozliwos¢, ze odtamki
moga zrani¢ operatora, inne osoby lub spowodowa¢ uszkodzenie mienia.

A\

Nalezy unika¢ odbicia — odbicie to reakcja poruszajacego sie ostrza w
przypadku zetkniecia si¢ z mocnym drzewem, zaroslami lub twardym
przedmiotem. Powstata sita gwattownie odrzuca ostrze po tuku. Odbicie
moze spowodowa¢ utrate kontroli, co moze doprowadzi¢ do obrazen
operatora lub os6b postronnych. Nie nalezy uzywac ostrza w poblizu
ogrodzen z siatki drucianej, metalowych stupkow, obrzezy ogrodowych ani
fundamentéw budynkéw.

Nie nalezy cia¢ tepym, peknigetym lub uszkodzonym ostrzem metalowym.
Przed rozpoczeciem cigcia nalezy sprawdzi¢, czy w obszarze roboczym nie
ma przeszkad, takich jak gltazy, metalowe stupki lub druty z uszkodzonych
ogrodzen. Jesli przeszkody nie da sie usungé, nalezy zaznaczyc¢ jej
potozenie, aby uniknaé zderzenia z nig ostrzem. Kamienie i metal moga
stepi¢ lub uszkodzi¢ ostrze. Drut moze zaczepi¢ sie o glowice ostrza i
trzepotac lub zostaé¢ wyrzucony w powietrze.

A\

Nie nalezy uzywa¢ kosy spalinowej do cigcia drzew.

9 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

= Narzedzie zostato zaprojektowane tak, aby dziatato przez dtugi czas przy minimalnej
konserwacji. Ciggta, zadowalajgca praca zalezy od wiasciwej pielegnacji narzedzia i
regularnego czyszczenia.

= Nalezy regularnie czysci¢ szczeling wentylacyjng w narzedziu za pomocg miekkiej

szczotki lub suchej szmatki.

Regularnie czy$¢ zytke tnacg i szpule za pomocg miekkiej szczotki lub suchej szmatki.

Regularnie uzywaj tepego skrobaka do usuwania trawy i brudu spod ostony.

Usun przyklejone resztki trawy.

9.1 Czyszczenie podkaszarki i nasadki do wycinarki
= Aby utatwi¢ sobie prace, nalezy dbac¢ o ostro$¢ ostrza tngcego.

10 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Linia nie przesuwa sie Nici zgrzewa sie ze sobg Nasmarowaé sprayem
silikonowym

Na szpuli jest za mato linki

Wymien szpule

Linka jest zbyt krétka

Zdejmij szpule i wyciagnij linke

Zytka zaplatata sie na
szpuli

Zdejmij zytke ze szpuli i nawin
ja ponownie

Gtowica tnaca trudno sig
obraca

Wokét gtowicy owineta sie
trawa lub zgromadzity sie
jej resztki

Wyczys$¢ odpowiednie czgsci
urzgdzenia

wokot watu i zespotu
gtowicy tnacej

Trawa nieustannie owija sie

Koszenie wysokiej trawy
tuz przy ziemi

Koszenie wysokiej trawy od
gory w doét

Urzadzenie zatrzymuje sie i
nie chce sie uruchomic¢

Urzadzenie jest
uszkodzone

Skontaktuj sie ze sprzedawcg w
celu sprawdzenia uszkodzeh

Wtyczka jest uszkodzona

Sprawdz wtyczke
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11 DANE TECHNICZNE
Typ POWXG30405
Napiecie 230-240 V ~50 Hz
Moc silnika 1000 W
Typ silnika ze szczotkami
Dlugos¢ watu 600 mm
Typ wtyczki elektrycznej VDE
Dlugos¢ kabla zasilajacego 0,35 m
Podkaszarka do trawy
Szerokosc¢ ciecia 380 mm
Srednica zytki 2,0 mm
Dtugos¢ drutu 5m
Sposob podawania drutu Tap & go

Typ szpuli
Kosiarka spalinowa
Szerokos¢ ciecia
Ostona

Liczba zebow

12 HALAS

Podwajnie gwintowana

230 mm

PL

Metalowa ostona + ostona z tworzywa sztucznego

4

=  Wartosci emisji hatasu zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)

Poziom ci$nienia akustycznego LpA
Poziom mocy akustycznej LWA

przekracza
85 dB(A).

A\

aw (drgania)

86 dB (A)
94 dB (A)

7,7 m/s?

13 CZESTOTLIWOSC KONSERWACJI

13.1 Pita tancuchowa

UWAGA! Nalezy nosi¢ ochronniki stuchu, gdy cisnienie akustyczne

K=1,5m/s?

= Podane tutaj wartosci oparte sg na normalnych warunkach pracy. W przypadku
trudniejszych warunkéw, takich jak intensywne pylenie i dluzsze dzienne godziny pracy,
podane odstepy nalezy odpowiednio skrécié.

wykonany prawidtowo

Czes$¢ urzadzenia Czynnos¢ Przed Po 10
rozpoczeciem | godzinach
pracy pracy

Cata maszyna Sprawdzi¢ stan, w razie

potrzeby wymieni¢ X
uszkodzone czesci

Sruby i nakretki Dokrecié
X

dostepne

Gtowica tngca Sprawdz, czy montaz zostat X
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14 GWARANCJA

Gwarancja na ten produkt obowigzuje przez okres 36 miesigcy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Gwarancja obejmuje wszystkie wady materiatowe lub produkcyjne, z wyjgtkiem:
akumulatoréw, tadowarek, czesci podlegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak tozyska,
szczotki, kable i wtyczki, oraz akcesoridw, takich jak wiertta, wiertta, brzeszczoty itp.;
uszkodzen lub wad wynikajgcych z niewtasciwego uzytkowania, wypadkoéw lub
modyfikacji; a takze kosztéw transportu.

= Uszkodzenia i/lub wady wynikajace z niewtasciwego uzytkowania réwniez nie sg objete
postanowieniami gwaranc;ji.

= Zrzekamy sie réwniez wszelkiej odpowiedzialnosci za obrazenia ciata wynikajace z
niewtasciwego uzytkowania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyska¢ pod numerem 00 32 3 292 92 90.

= Wszelkie koszty transportu ponosi zawsze klient, o ile nie uzgodniono inaczej na pismie.

= Jednoczesnie nie mozna dochodzi¢ roszczen z tytutu gwarancji, jesli uszkodzenie
urzgdzenia wynika z niedbatej konserwaciji lub przecigzenia.

= Z gwarancji sg zdecydowanie wytaczone uszkodzenia wynikajgce z przedostania sie
ptynéw, nadmiernego przedostania sie pytu, uszkodzen umysinych (celowych lub
spowodowanych razacym niedbalstwem), niewtasciwego uzytkowania (uzywanie do
celéw, do ktérych urzadzenie nie jest przystosowane), niekompetentnego uzytkowania
(np. nieprzestrzeganie instrukcji zawartych w podreczniku), nieprofesjonalnego montazu,
uderzenia pioruna, btednego napiecia sieciowego. Lista ta nie jest wyczerpujgca.

= Uznanie roszczen gwarancyjnych nie moze w zadnym wypadku prowadzi¢ do
przedtuzenia okresu gwarancji ani do rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku
wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czesci wymienione w ramach gwarancji pozostajg zatem wtasnoscig firmy
Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie mozna zweryfikowaé
zakupu lub gdy jest oczywiste, ze produkt nie byt odpowiednio konserwowany (czyste
otwory wentylacyjne, regularna konserwacja szczotek weglowych itp.).

= Nalezy zachowac paragon jako dowdd daty zakupu.

= Urzadzenie nalezy zwrdcic¢ sprzedawcy w stanie nienaruszonym i w odpowiednio czystym
stanie (w oryginalnym, formowanym wtryskowo etui, jesli dotyczy danego modelu), wraz z
dowodem zakupu.

15 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujacych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie

I elektrycznym i elektronicznym zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzetu tacznie
z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do pojemnikéw do
selektywnej zbidrki odpaddéw komunalnych. Mozna je odda¢ w specjalnie
wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw Komunalnych
lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet elektroniczny.
Nalezy postgpowac zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce przepisami dotyczgacymi
selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa
gospodarka odpadami pomaga unikng¢ potencjalnych skutkéw dla srodowiska i
zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substanciji,
mieszanin oraz czesci sktadowych.
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16 DEKLARACJA ZGODNOSCI m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — Belgia, niniejszym
oswiadcza, ze

Produkt: Kosiarka spalinowa
znak towarowy: POWERplus
Model: POWXG30405

jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi przepisami obowigzujgcych
dyrektyw / rozporzadzen europejskich, opartych na zastosowaniu zharmonizowanych norm
europejskich. Wszelkie nieautoryzowane modyfikacje urzadzenia powodujg uniewaznienie
niniejszej deklaracji.

Dyrektywy / rozporzadzenia europejskie (w tym, w stosownych przypadkach, ich zmiany
obowigzujace do dnia podpisania):
2011/65/UE
2006/42/WE
2014/30/UE
2000/14/WE  Zatgcznik VI~ LwA
Warto$¢ zmierzona 103 dB(A)
Gwarantowane 107 dB(A)
Jednostka notyfikowana: TUV SUD — DE
(numer identyfikacyjny: 0036)

Europejskie normy zharmonizowane (w tym, w stosownych przypadkach, ich zmiany
obowigzujace do dnia podpisania):

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

Osoba odpowiedzialna za produkt oraz opiekun dokumentacji technicznej: Philippe
Vankerkhove, magister inzynier elektryki — VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu prezesa zarzadu spotki,

/

/

Philippe'a Vankerkhove'a, mgr inz. elektrotechniki
Kierownik ds. spraw regulacyjnych i zgodnosci
27/07/2026 r. — Lier — Belgia
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POWERPLUS POWXG30405 RU
KYCTOPE3 1000 BT
POWXG30405

1 NMPEOHA3HAYEHUE

= [JlaHHOe yCTpOWCTBO NpeAHa3HavYeHo ANs Criedyowmx BUAOB NPYUMEHEHUS:

= Kycropes (npy OCHaLLeHNN MeTannn4yecknm AMCKOBLIM HOXOM): KycTopes npeaHasHayeH
ANS CPe3Kky COPHSKOB 1 BbIOLLMXCA pacTeHuin. He ncnone3ynTte ero Ans Apyrnx Lenewn,
HVKOr4a He NCnomnb3ynTe ero Ans

= pes3ke ApeBecuHbl. HM B koem crnyyae He paspesavite npegmeThl Anametpom 6onee 13
MM.

= Tpummep Ans Tpasbl (MPY OCHALLEHUN PEXYLLIEN FONOBKOW C HENNTOHOBON NECKOWN):
Tpummep Ans Tpasbl NpeAHa3HaYeH Ansa CTPYKKM Tpasbl. He ncnone3yiite ero Ans
Apyrux uenem.

= Kycrtopes (npu ocHalleHuy BO3BPaTHO-MOCTYNaTenbHbIM NE3BMEM): KyCTOpe3
npeaHasHaveH Ans obpesku XMBbIX M3ropoaen N KyCTapHUKOB AnameTpom He 6onee 24
MM.

= BeH3onuna: A4aHHOoe YyCTPOMCTBO NpeaHa3HadyeHo ans obpesku BETBEN Ha AepeBbsX.

= He ncnonb3yiiTe AaHHOE YCTPONCTBO ANS Lenew, OTNNYHbIX OT ONMUCaHHBIX B AaHHOM
pykoBoAcTBe. He npegHasHa4eHo Ans npogeCccnoHanbHOro Cnosib30BaHUS.

npubopa BHMMaTeNbHO O3HAaKOMbTECh C HAaCTOSILUUM PYKOBOACTBOM U
obwmMmMKn NnpaBunamm TexHukn 6esonacHoctu. NepepaBatb
3NEKTPOVMHCTPYMEHT APYrMM Nnonb3oBaTesifm creayeTt TONbLKO BMecTe ¢
[AaHHOMW UHCTPYKLUMEN.

@ E BHUMAHMUE! B uensix co6cTeeHHON 6e30MacHOCTU nepea MCNosnb3oBaHUeM

OMUCAHMUE (PUC. A)

Y3en npusogHoro sana

Hacapgka ans kyctopesa/Tpummepa
PexyLwmnin Hox PemeHb Ans nepeHockn
3aLnTHBINA KOXYX . Pyuka kpyrnas

Pyuka cukcaumm Bana 10. KaTtylika ¢ npoBOnokow

CMUCOK COOEPXXMMOI'O YNAKOBKU

YnanuTe Bce yNnakoBOYHble MaTepuarbl.

YnanuTe oCTaBLUYOCS YNaKOBKY W YNaKOBOYHbIE BKMAAbILLW (ECIIM OHW UMEKTCS).

=  YBeamtech, YTO KOMMIEKT MNOCTaBKWN MOHbIN.

= [IpoBepbTe NpuUGOP, LHYP NUTaHUS, BUNKY U BCE NPUHAANEXHOCTM Ha Hanuuue
NOBPEXAEHWUN, NONYYEHHbLIX NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

= [lo BO3MOXHOCTW COXpaHUTE YMakoBOYHbIE MaTepuarbl [J0 OKOHYaHUSI rapaHTUMHOIO

cpoka. 3atem caWTe Ux B MECTHYIO CUCTEMY YTUIIM3aLUMU OTXOAO0B.

®ukcupyrowmin WITUT
MydTa npvBogHoro Bana

"W ORONM=N
© N

NPEOYNPEXOEHUE: YnakoBo4Hble MaTepuanbl — 3TO He urpywku! fletu
He AOIMKHbI UrpaThb C NNacTUKOBbIMKU NakeTamu! CyllecTByeT onacHoCTb

yAywbs!
1x npuBoaHou Ban B cbope 1 WT. Kpyrnas pykosTtka
1 WT. Hacagka «KycTopes/TpuMmMep» 1X peMeHb AN nepeHocKku
1 WT. anioM1HYEBas KpblLLKa OCHOBaHUS 1 WT. KaTyLwka A5 NPOBOMOKN
3aLUUTHOrO KOXyXa 1X pexyLLUmMn HOX
1 WT. BonbLuas KpbIwKa 3awUTHOTO 1 LWIT. LWWeCTUrpaHHbIN KoY (B
Koxyxa (nnacTuk) KpYrmnou py4ke)
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POWERPLUS

1X raeyHbln KoY
1x ranka 14 mm

POWXG30405 RU

1 WT. NpwxumHas warba
1X MHCTPYKUMSA

1 wT. YyepHas waiba

Ecnu kakne-nn6o getanm OTCYTCTBYHOT UNnu noBpexaeHbl, OﬁpaTMTer K

Balwemy aunepy.

4 CWMBOIlbI

- B gaHHom pyKkoBoACTBE n/unu Ha cTaHke UCNONb3ykTCA crneayruune CMMBOIbI:

O6o3Ha4vaeT puck
nosly4YeHust TpasM uUnu
NoBpeXaeHUsi
WHCTpyMeHTa.

PekomeHpyeTcsa HOCUTb
3aLUMTHYIO 00YBb.

BHumaTensHo npoytute
VHCTPYKLMK.

HapesanTte nepyatku.

HapesanTte 3awutHble
04KV U cpeacTea
3alUMTbl OpraHoB cryxa.

> ® ®

OcrTeperantecb
BblnieTarowmnx npegmeTos n
PVIKOLLETOB.

Hwukorpa He
3KCNyaTupyTe MallnHy
nog goxagem unn B
ycnoBusax NOBbILLEHHOWN
BMNaXXHOCTW. BnaxHocTb
€o34aeT OMacHOCTb
nopakeHus
3ANEKTPUYECKMM TOKOM.

Bo Bpemsi paboTbi
cobntogarite MMHUMarnsHoe
pacctosiHue 15 M mexay
MaLUMHOM 1 NOCTOPOHHVMMU
nyamu.

Knacc Il — Mawwuna
UMeeT ABOHYIO
U30MALMIO; NOITOMY
3a3eMMS0LLMIA NPOBO,
He TpebyeTcs.

B cooTtBeTCTBUM C
OCHOBHbIMW TpeboBaHNsIMU
eBponencKon(mnx)
OVPeKTMBbLI(MB).

B 3anbineHHbIX yCrnoBumsix
HagesaliTe pecnupartop.

DnexTpooGopyoBaHue
HeJb3st BHIOPAChIBATh BMECTE
C GBITOBBIMH OTXOAMH.

@® DO @ O0® P>

BaxHas nHdopmauus!

Ipenynpexnenue o
0e30IacHOCTH TIPH OTAaYe.
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POWERPLUS POWXG30405 RU
OBLUUE NPEQYNPEXOEHUSA NO BE3ONACHOCTU NPU
MCNONb30BAHUU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA

*  BHMMaTenbHO 03HAKOMbTECH CO BCEMW NPEAYNPEXAEHUAMUN U UHCTPYKLIMAMM MO TEXHUKE
6e3onacHocTu. HecobniogeHve npeaynpexaeHuii U MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K
NOPaXXEHWIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3ropaHuio U/Unmn cepbesHbliM TpaBmam. CoxpaHute
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKLMKU NO TeXHUKe 6e30nacHOCTH Ans NCMOSb30BaHNs B
GynyLieM. TEPMUH «3MEeKTPOMHCTPYMEHT» B NPeAYNPexXAeHUsIX No TEXHUKE
6e30MacHOCTV OTHOCUTCS KaK K 3NIEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatoLLeMy OT CETU (C LLIHYPOM),
TakK 1 K 3N1IeKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLeMy oT akkymynsitopa (6ecnpoBofgHomy).

5.1 Pabo4asi 30Ha

= Copgepxute pabo4yto 30HY B UMCTOTE U 06ecneybTe XOpOLLEE OCBELLEHNE.
HeynopspoyeHHas 1 nnoxo ocselleHHas paboyas 30Ha MOXET NPUBECTU K HECHACTHbLIM
crnyvasm.

= He ncnonb3ayiTte aNeKTPONHCTPYMEHTbI B MOTEHLMaNbHO B3pbIBOONACHON cpeae,
Hanpvmep, B NPUCYTCTBUM NMErkOBOCNNaMEHSIIOLMXCS XNOKOCTEN, ra3oB UNu Nbinu.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI CO3AAI0T UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIIAMEHUTb Mbifb UK Napbl.

= Bo Bpems paboTbl C 3MEKTPOVHCTPYMEHTOM AEPXUTE AeTen 1 MOCTOPOHHUX Mogen Ha
paccTosHun. OTBNEYeHNe BHUMaHNA MOXET NPUBECTU K MOTEpe KOHTPONs Haf
WNHCTPYMEHTOM.

5.2 3nekmpobe3zonacHocmb

Bcerpa npoBepsiiTe, COOTBETCTBYET NN HanpsikeHUe B CETU HaNpPSXKEeHUHo,
yKazaHHOMY Ha NacnopTHOW Tabnuuke.

= BuWnku anekTpoMHCTPYMEHTOB JOIMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTkam. Hu B koeMm criyyae He
mMoauduumpyiTe Bunky. He ucnonb3ayiiTe NepexogHuKN ¢ 3eKTPOMHCTPYMEHTaMu,
UMetoLLMMK 3a3emreHue. Vicnonb3oBaHne opurMHanbHbIX BUSIOK U COOTBETCTBYHOLLNX
PO3ETOK CHUXKaET PUCK CMEPTENBHOIO MOPaXKeHWs 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

=  l3GeraiiTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMNeHHbIMU NOBEPXHOCTSAMU, TaKUMU Kak TpyObl,
paguaTopsbl, KyXOHHbIE MAWUTbI U XonoaunbHUkK. Ecnn Balle Teno 3asemreHo, puck
CMepTErbHOrO NOPaXKEeHWs! 3MEeKTPUYECKUM TOKOM MOBbILLIAETCS.

= He noggepraiiTe anNekTPOUHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO Joxas unu Braru. MNMonagaHve
BOAbl BHYTPb 3MEKTPOUHCTPYMEHTA NOBLILLAET PUCK CMEPTENBHOIO NOPaXKEHUS
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= He noBpexpgaiTe WHyp. H1 B koem cryyae He UCNONb3ynTe LWHYpP ANst IEPEHOCKM,
nepeTackuBaHUsi UN OTKIIOYEHUSA SMEKTPOUHCTPYMEHTa OT ceTw. [lepxxuTe WHYp BAAMM
OT MCTOYHUKOB TeMna, Macna, OCTpbIX KPOMOK U ABWKYLLUXCS YacTel. MNoBpexaeHHble
WK 3anyTaHHbIe LUHYPbl NOBbILLIAT PUCK CMEPTENBHOMO NOPaXKEHWsI ANIEKTPUHECKUM
TOKOM.

= [pu paboTe ¢ 3MEKTPONHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3[yXe UCMOSb3ynTe
YOTNVHUTENbHBIN LUHYP, NpeAHasHauYeHHbIN AN UCNoSb30BaHMs BHE MOMELLEHWA.
Mcnonb3oBaHuWe WHypa, NpefHa3HauYeHHOro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AyXe, CHUXAeT
PYCK CMEpTENbHOTO NOPaXKEHNS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnv ncnonb3oBaHne 3nekTPOMHCTPYMEHTA BO BMaXHOW cpee Hem3bexHo, UCToNb3yiTe
WCTOYHUK NUTaHUS, 3aLUMLLEHHbIA YCTPOMCTBOM 3aluTHOro otkmodeHus (Y30).
McnonbsoBaHne Y30 CHUXKaAET pUCK CMePTENbHOIO NOPaXKEHUS NIEKTPUYECKMM TOKOM.

5.3 JluuyHas 6e3onacHocmb

= ByabTe 6auTesNbHbl, CreauTe 3a CBOMMM AEWCTBUSIMU U PYKOBOACTBYMTECH 3A4paBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe C SMEKTPOUHCTPYMEHTOM. He ncnonb3ynte anekTpouHCTPYMEHT,
€CInu Bbl yCTarnv Unm HaxoguTech Nod BO3AeNCTBUEM HAPKOTUKOB, anKorons unm
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POWERPLUS POWXG30405 RU

nekapcTBeHHbIX NpenapaTtoB. MrHoBeHne HeBHMMATENbHOCTM Npu paboTe ¢
3NEKTPONHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Mcnonbsynte cpeactasa 3awumThl. Bcerga Hagesante cpeacTea 3almTbl mas.
Mcnonb3oBaHne cpeacTs 3aLLWThl, TaKUX Kak Mblnes3alyMTHas Macka, HeCKonb3sLas
3alwmTHas obyBb, kKacka Unu cpeacTsa 3aluTbl Cryxa, korga aTo Heo6Xo0ANMO, CHU3NT
PVCK NOMyYeHNs TpaBM.

W3berainTe cnyvaviHoro BknoveHus. MNepea TeM Kak BCTaBUTb BUIKY B PO3ETKY,
ybeamtech, 4TO BbIKNoYaTENb HAXOAWUTCS B MONOXEHUW «BbIKN.». [NepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTA C NanbLeM Ha BbIKNoYaTene unv noaknioyveHne
3MNEKTPONHCTPYMEHTA K CETH, KorAa BbIKNio4aTeb HAXOANTCA B MOMOXEHUN «BKI.»,
MoBbILLAET BEPOATHOCTb HECHACTHOrO Cryyasi.

[Mepen BKMIOYEHNEM 3NEKTPONHCTPYMEHTA CHUMUTE BCE PErYNIMPOBOYHbBIE KITHOUMN NN
raeyHble Krioym. [aeyHbIn KoY UK KIoY, OCTaBeHHbIV Ha BpaluatoLencs aetany
3NEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.

He TaHuTech cnuwkom ganeko. Becerga TBepao cTovite HoramMm Ha 3emne. 3To No3BONUT
BaM COXPaHWUTb KOHTPOSb Haf 3MEKTPONHCTPYMEHTOM B HENPeABUAEHHbIX CUTYaLUsX.
OpeBaiiTech Hagnexawmm obpasom. He HocuTe cBOGOAHYO oAexay UNW YKpaLLEHUs.
[Hepxute BoNockl, oaexay 1 nepyatkv noganbLue OT ANeKTPOMHCTPyMeHTa. CBoboaHas
odexaa, yKpalleHVs Unu AnnHHbIE BOSIOCk! MOTyT 3anyTaTbCs B ABUXKYLLMXCSA YacTsX.
Ecnu nmetotcsa ycTponctea Ans NOAKMIOYEHNS CUCTEM NblneydaneHns u cbopa nbinu,
ybeanTtech, YTO OHV NPaBUIBLHO YCTAHOBIEHBI Y UCMOMbL3YIOTCSA. Vicnonb3oBaHne Takmx
YCTPOWCTB NO3BOMAET CHU3UTb PUCKMW, CBSI3aHHbIE C MNbIMbLO.

5.4 Ucnonb3oeaHue u yxo0d 3a 3/1€KMPOUHCMPYMEHMOM

He oxupante oT anekTponHCTpymeHTa bornbLuero, 4em OH cnocobeH caenarb.
Mcnonb3ynte aneKTpoOMHCTPYMEHT, NOAXOASLLMIA ANS BbINONHAeMol paboThbl.
ONEeKTPOUHCTPYMEHT AacT nydlime pesynbTaThl U byaeTt 6onee 6e3onacHbIM, €Cnn ero
MCNonb30BaTh B TEX YCNOBUAX, ANA KOTOPbLIX OH ObIn pa3pa60TaH.

He ncnonb3ynte aneKTPOUHCTPYMEHT, €CN BbIKIOYaTENb HE BKMOYaET M He BbIKMovaeT
ero. aﬂeKTpOVIHCprMeHT C HeucnpaBHbIM BbIKIKOYaTenem npeacraBndeT onacHOCTb U
NnoanexuT PeMOHTY.

Mepen perynupoBKon, 3aMeHON HacagokK UM XpaHEHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
oTcoeaAnHUTE BUNKY OT MCTOYHUKA NUTAHUA. Takue npocbmnakmqecme Mepbl
6€30MacHOCTM CHMXKAIOT PUCK CIy4aNHOro BKITFOYEHWNS 3NIEKTPONHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3neKTPOUHCTPYMEHTbI, KOrga OHU He UCNOMb3yTCs, B HeAOCTYNMHOM ANst AeTeln
MECTE U He Nno3BonsanTe ngam, He 3HaKOMbIM C 9NEKTPOUHCTPYMEHTOM U € AaHHbIMUN
WHCTPYKUMAMM, paboTaTb C HUM. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI NOTEHLMANbHO ONacHbl B pykax
HenoaroToBIEHHbIX NONb30BaTENEN.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue. MpoBepsinTe, HET N CMELLEHNS UMW 3aKINMHUBAHKS
OBNXYLLINXCA l‘IaCTeI7I, MOMOMOK NN Kaknx-nnmoo Opyrnx npusHakoB, KOTOPbIe MOTryT
NoBMUSITb Ha paboTy ANEeKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnv anekTpoMHCTPYMEHT NOBPEXAEH, €ro
HeobxoanMOo OTPEMOHTMPOBATL. MHOMME HecHacTHbIE Crlyyan NPoOUCXOasT M3-3a
MCNosrb30BaHUA MNoxo OGCI‘Iy)KI/IBaeMbIX ONEKTPONHCTPYMEHTOB.

[epxute pexyLine NHCTPYyMEHTbI OCTPbIMU 1 YUCTbIMU. [paBunbHo obcnyxmBaemMble
peXyLLMe MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLUMU KPOMKaMU pexe 3akNMHUBAT 1 MU
nerye ynpasnarvb.

Mcnonb3yiTe aneKTpoOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH, PEXYLLNE UHCTPYMEHTbI U T. [. B
COOTBETCTBUU C AAHHOW UHCTPYKLMEN U B COOTBETCTBUM C HA3HAYEHNEM KOHKPETHOM
MOZEenu 3reKTPONHCTPYMEHTA, C YYETOM YCroBui paboTbl 1 BbINOMHSAEMbIX 3a4ay.
Mcnonb3oBaHWe 3nNeKTPOMHCTPYMEHTA He MO HAa3Ha4YeHMI0 MOXEeT NPUBECTU K
noTeHUMarnbHO ONacHbIM CUTyaLusM.
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POWERPLUS POWXG30405 RU

5.5 TexHu4veckoe o6cnyxueaHue

TexHuuyeckoe obCnyx1BaHWe Balero aNeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHO NPOM3BOANTLCS
KBaJ'II/IQ)I/ILWIpOBaHHbIM cneunanncTom C UCnosib3oBaHNEM UCKIIOHNTENbHO CTaHOAPTHbIX
3anacHbIx Yyacten. ATo 06eCcneynT COOTBETCTBUE UHCTPYMEHTa TpebyeMbiM cTaHgapTam
6e3onacHocTu.

OOMOJIHUTENbHbIE NMPABWUITA BE3OMNACHOCTU ANA
CAOOBbIX MYJIbTUMHCTPYMEHTOB « »

6.1 Kycmopes

COBIMOOANTE BCE NPEOYMNPEXOEHWA 1 MHCTPyKLMK, KacaloLmecs aKCnyaTaumm n
YCTaHOBKW pPeXyLLEero amcka.

PE3YUYMIN ONCK MOXET PE3KO OTCKOUYNTb OT MATEPUATNA, KOTOPbLIA HE
MOAOAETCA PE3KE — PexyLimin AMCK MOXET NPUBECTU K MOTEPE PYK UMK HOT.
ObecneybTe HaxoXAeHWe NIOAEV N XXUBOTHBIX Ha paccTosiHim 50 dyToB (15 meTpoB) BO
BCeX HarnpaneHusix. Ecnun Bo Bpemsi paboTbl pexxyLLmMii AUCK COMPUKOCHETCS C
NOCTOPOHHMMW NpeaMeTamMu, BbIKIoYMTE ABUraTenNb U OXANTECH NOJHOM OCTaHOBKM
Aavcka. 3atem npoBepbTe AUCK HA HanMuue noBpexaeHuii. Bceraa BeibpackiBanTe amck,
€Ccrnn oH AedopM1POBaH UM UMEET TPELLMHBI.

MNMPOBEPANTE KYCTOPE3 U HABECHOE OBOPYJOBAHVE MEPE[
MCMNONb3OBAHMEM — Hukorga He ucnonb3yinTe yCTPOUCTBO, ECIM BCE KpenexHble
3MNeMeHTbl NMbl HEe YCTaHOBIEHbI Haanexalym obpasom.

PE3MHOW NE3BUE MPOOOMKAET BPALLATLCSHA NOCIE OTMYCKAHUA PYUKN
A3A — BpaluatoLeecs ne3sne MoXeT TpaBMUpOBaTh Bac Uiy MOCTOPOHHUX Mtogen.
Mepen obecnyxmBaHneM ne3Busi BCerga BbikIoYanTe ABuraTens n ydbegutech, Y4To
BpaLlatoLLeecs ne3sne NosIHOCTbIO OCTAHOBUMOCH.

HE SKCMNYATUPYWTE AIrPEIAT B HEYOOBHbIX MONOXEHUSAX, Tepsas
paBHOBECKE, C BbITAHYTLIMW pykaMun Uin ogHon pykoi. Mpu paboTe ¢ arperatom Bceraa
ucnonb3yinTe obe pyku, 06XxBaTUB PYKOATKM BOMbLUMMU 1N OCTanbHbIMU NanbLamu.

HE NOOHVMAIMTE FONOBKY NE3BWSA Haa ypoBHeM 3eMnn BO BpeMsi paboThi
arperata. 3T0 MOXeT NPUBECTU K TPaBMUPOBaHMWIO onepaTopa.

HE UCMONb3YWTE ArPEFAT ANA KAKUX-NMBO LIENEN, kpome BbIpyBKM KyCTapHUKa .
HE SKCMNYATUPYWUTE ArPEFAT B TEYEHWE ONMUTENBHOIO BPEMEHW.
Mepuoanyecku aenarte nepepbiBbl.

HE SKCMNYATUPYWUTE AIFPEFAT, HAXOOACH NOJ BNUAHUEM ANKOIrons Un
HAPKOTWKOB.

HE QKCMNYATUPYWUTE YCTPOMCTBO, ECNN SAWUTHBLIV SKPAH /WM
OrPAXXOEHUE HE YCTAHOBNEHbI T HAXOOATCA B HEMCINPABHOM
COCTOAHUN.

HE OOBABNANTE, HE YOANAWUTE W HE UBMEHAWTE HAKAKUE KOMMOHEHThI
OAHHOIO U3OENUA. 310 MOXET NpUBECTM K TPAaBMaM U/UInu NOBPEXAEHUIO
YCTPOWCTBA, a TakkKe K aHHYINMPOBaHWIO rapaHTUM NPOU3BOAMNTENS.

HE akcnnyaTtupywTe yCTPOMUCTBO BONN3M UNK PSAOM C JTIETKOBOCTIaMEHSIFOLLUMUCA
XKMOKOCTSAMW U ra3amu, Kak B MOMELLEHUM, TaK U HA OTKPbITOM BO3yxe. ATO MOXET
NPUBECTU K B3PbIBY W/WMK MOXapy.

HE MCNONb3YNTE HUKAKWVE OPYIVE PE3YLUVE HACALKW. Ucnonkayiite Tonbko
HalLW 3anacHble YacTu U akceccyapbl, cneumansHoO pa3paboTaHHble ANns MOBbILLEHUS
Npon3BOAUTENBHOCTU M 0GECNEYEHNST MakCMManbHOW 6e30nacHOCTU Npu aKcnyaTauum
Halew npoaykumn. HecobntogeHne aToro TpeboBaHNS MOXET NMPUBECTU K CHUXKEHWIO
NPOV3BOAUTENBHOCTU 1 BO3MOXKHbIM TPaBMaM.

McnonbayiTe Tonbko nessue, NOCTaBnsieMoe B KOMMEKTe C AaHHbIM u3genvem. He
UCMONb3yNTe HUKaKne Apyrue pexylime Hacagku. Mcnonb3oBaHne Takux Hacagok
npuvBeaET K aHHYNMPOBaHUIO 3aBOACKONM rapaHTUK U MOXET CTaTb NPUYMHOM CEPLE3HBIX
TenecHbIX NOBPEXAEHNNA.
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6.2

Kycmopes « »

KycTopesbl He AOMKHbI MCMONb30BaTLCA AETbMU UM HEOBYYEHHBIMY NULLAMN.
Hocute npoyHyto 06yBb Mnu canoru Ans 3almTbl HOr.

Hocute AnvnHHbIe GpiokM ANs 3almThl HOT.

MopakntoyanTe NPUGOP TONBKO K 3NIEKTPUYECKON Lienu, 3aLMLeHHON
YCTPONCTBOM 3almMTHOro oTknoyeHus (30 mA).

Mepep ncnonb3oBaHvem nposepbTe Npnbop. Ecnu oH noBpexaeH, ero Henb3s
1Cronb3oBaThb.

Ecnu npubop noepexaeH, oTaaiTe ero B peMOHT B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.
He ncnone3ayiite npubop, ecnu ceTeBor kabenb NOBPEXAEH UMW U3HOLLIEH.

Mepen ncnonb3oBaHnem NpoBepbTe YANMUMHUTEND Ha Hanuyme naHoca. B cnyvae
NOBPEXAEHUS HEMEeANEeHHO OTCOEANHUTE LIHYP MUTaHUS OT po3eTku. He npukacanTech K
LUHYpPY, NOKa OH He ByaeT OTCOeAMHEH OT PO3ETKW.

He ucnonb3yiite npnbop B NpUCyTCTBUM AETEN U/UNUN KMBOTHBIX.

Mcnonbsynte npubop TONbKO Npy AHEBHOM CBETE WM NMPU XOPOLLIEM OCBELLEHUN.
Hukorga He ucnonbayinte npubop 6e3 ycTaHOBNEHHOW 3alUTHON peLLeTKu.

Mepen Hayanom paboTbl yganuTte ¢ NOBEPXHOCTU, HA KOTOPOWN MNaHUpyeTcs NpoBOAUTL
paboTbl, Nanku, KaMHW, MPOBOJIOKY U APYr1e NpensTCcTBUS.

Mcnonbayiite npubop TonbKo B BEPTMKaNbHOM MOMOXEHUM, Tak YTOObI pexyLuas necka
Obina HanpaBneHa BHU3. Hy B koeM cnyyae He Bkrtovante npubop B nobom apyrom
MOJIOXEHUN.

Bcerga gepxute pyku 1 HOrv Mofanblue OT pexyLuent Necku.

Crapaitecb He npyKacaTbCs K pexyLlen necke.

Y6eputecn, 4TO ceTeBol kabenb He CONpUKacaeTcs C PeXyLLEen NECKON.

Mepep Tem Kak NOCTaBUTL YCTPOMCTBO Ha 3€MII0, BbIKMIOYMTE €ro U JOXANTECH NOSTHON
OCTaHOBKW pexyLLiel neckn. Hu B koeM criyvae He nbiTanTeCb OCTaHOBUTb PEXYLLYIO
1NecKy CaMOCTOSTENbHO.

BHumanue! Mocne BbIKNoYeHMs Npu6Gop NpoaoskaeT BpawaTbCs B
TeuYeHne KOPOTKOro BpeMeHMU.

Mcnonb3ynTe TOMNbKO Ty NECKy, KOTOpasi peKOMeHA0BaHa nponssoamTenemM. Hu B koem
cnyyae He UCMOoNb3yWTe METANMUYECKYH NECKY UMW PbIGOMNOBHYO NECKY.

BbITackmBanTe BUMKy U3 po3eTkM Mocre 3aBepLueHns paboTbl, nepes TEXHNYECKUM
obcnyxmBaHneM unm korga npubop He UCnonb3yeTcs.

Mocne ucnonb3oBaHusi Bcerga xpaHute npubop B 6e3onacHoM MecTe, HeAOCTYNHOM AN
neTen.

He kocuTe no TBepabIM npeaMeTaMm. 3TO MOXET NPUBECTM K TPaBMaM MInu
NOBPEXAEHUIO TPUMMEPA.

He ncnonb3ynte TpMMeEp Ost CTPWXKKM TpaBbl, HE KacatloLencs 3eMnu; Hanpumep, He
CTpUrMTE TPaBy, PacTYLLY Ha CTEHaX, KAMHSAX U T. M.

Bcez0da pykoeodcmeylimech 30pagbiM CMbICIIOM

HeB03MOXHO NpeaycMOTPETL BCE BO3MOXHbIE CUTYaLMU, C KOTOPLIMU Bbl MOXeTe
CTOnkKHyTbCS. Becerga cobnogante 0CTOPOXHOCTb M PYKOBOACTBYMTECH 3[ipaBbiM
cMmbicriom. U3GeraiiTe niobbIx CUTYyaLmiA, KOTOPbIE Bbl CYHUTAETE NPEBLILLAIOLLIMMU BaLLN
BO3MOXHOCTW. ECnin nocne npoyTeHust aHHON MHCTPYKLMK Yy Bac OCTariucb COMHEHMSI
OTHOCUTENBHO MopsiAka aKcnnyartauuun, nepes npoaomkeHMeM paboTbl
MPOKOHCYNbTUPYNUTECH CO CNELManucToMm.
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7 CBOPKA

7.1 C6opka eana (puc. A u B)

= OcnabbTe pyuky (5).

Ll BcraBbTe nepegnuit Tpy6yathivi Ban (2) B Tpy64aThii Ban npueogHoro Bana B cbope (1).
=  Yb6eauTtecb, YTO CTOMOPHbLIN WTUAT (6) 3aLenkHyncs B oTBEPCTUN MydThl (7).

. 3adumkenpyite TpybyaTbIi Ban ¢ NOMOLLb0 py4dku (5).

YcmaHoeka 3aujumHozo koxyxa (puc. A u C)

YcTaHoBWTe 3aLWUTHbBIN KOXYX (4) Ha ronoBKy Hacagku-Kyctopesa/Tpummepa (2).
3akpenuTe 3aLMTHBINA KOXYX (4) C NOMOLLbIO 4 LecTUrpaHHbIX 60nToB (a).
YcTaHoBWTE 3aLlWTHBIN KOXYX (4) B cbope ¢ nomoLubto 3 WwecturpaHHbix 60nToB (b)
CHW3Y Ha HacafgKy Ans Kyctopesa/Tpummepa (2).

LI I BN
N

7.3 YcmaHoeka peMHsi Onsi nepeHocku (puc. A u D)

* HakuHbTe peMeHb Ans nepeHocky (8) Yepes nneyo n oTperynupyiTe ero aAnsa ygobcrea
1Cnonb30BaHus.

= 3auenuTe KpOYOK (a) 3a NpoyLmHy (b), pacnonoxeHHyto cnepeam OCHOBHOW PyKOsiTku (1).

7.4 YcmaHoeka Kpyanou pykossimku (puc. A u E)

Kpyrnyio pykosiTky He06X0AUMO YCTaHaBAMUBaTh Ha PaCCTOSIHUU He MeHee
25 cM oT pyKkosiTKM ycTpoiicTBa! 3awmTa Hor Bceraa AOMKHa 6bITh
yCTaHOBIEHa CO CTOPOHbLI oneparopa!

= YcTaHoBwWTe Kpyrnyto pykoaTky (9) Ha TpybuyaThii Ban npusoaHoro Bana (1) B
noaxoAsLLeM NMONoXeHUN Tak, YTobbl Kpyrnas pykosiTka Haxo4unacb CBEpXy .

= 3akpenuTe e€ Ha TpybyaToM Bary C MOMOLLIbIO CTOMOPHON PYYKM (a).

= Barem 3akpenuTe onopy Ans Hor (b) Ha KpPYrnow pyyke C MOMOLLBHO 2 LECTUrPAHHBIX
6onToB.

= Onopy ans Hor (b) MOXHO yCTaHOBMUTbL Kak ANs NpaBLUen, Tak 1 NS NeBLIen: crnesa —
ONs npasLuen, cnpasa — AN neBLlen.

7.5 YcmaHoeume pexyuuli duck u kamywky (puc. A, Fu G)

BHUMAHMUE: HUKOI'OA He ncnonb3ynte yCTPOUCTBO, €CIu fie3Bue
AedopMMPOBaHO NN Ha HEM eCTb CKOJflbl, TG0 OTCYTCTBYIOT 3yObA.
HemepaneHHoO 3ameHUTe NoBpexAeHHOE nNe3Bue.

BHUMAHMUE: MNMpwu paboTe c ne3Bmem u ero yctaHoBKe Bcerga Hagesante
NpoyHble paboune nepyaTku.

7.5.1 CHsiTue pexyliero nessus (puc. A u F)

. MepeBepHUTE NHCTPYMEHT BBEPX AHOM, YTOObI MOXHO ObINO NErko 3aMeHUTb PeXyLLUI
HOX (3).

. YT06bI CHATL PEXYLUMIA HOX (3), BCTaBbTE LUECTUrPaHHbIN KITI0Y B OTBEPCTME Kopryca
WHCTPYMEHTa MOA, PEeXYLLMM HOXOM U B NMPWXUMHY!IO Wwanby (b).

= MoBopauuBariTe pexyLmii HOX (3), Moka OH He 3adpMKCMpYeTCs LECTUrPaHHBIM KITHOYOM
(e).

=  OcnabbTe WeCcTUrpaHHyHo raiky (C) no 4acoBow cTpernke (neeasi pesbba) C NOMOLLBI0
LLIECTMIPaHHOrO KIto4a C TOPLEBON FOfIOBKOW M CHUMUTE raiiky (c), Yaluky (d), pexyuin
HOX (3) ¥ LLeCTUrPaHHbIN KIToM.
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7.5.2 YcTaHoBKa pexyliero nessus (puc. A u F)

=  Yb6epguTecb, YTO BTyINKa Bana (a) u npuemHas wawba (b) HageTbl Ha ranky ocu (f)
OTKPbITON CTOPOHOWN BHU3.

. YcraHoBWTe pexyLmin Hox (3) Ha Ban Tak, YToObl HanpaenstoLas UKCUpyoLLen
Wanbbl BOLLMA B MOHTaXHOE OTBEPCTME B PexyLLeM Hoxe (3). YCTaHOBUTE BEPXHIOKD
wawby (d) n 3akpenute pexyLumin Hox (3) LecTUrpaHHON rakon (c), yaepxueas
chmkeupytoLlyto Wwanby (b) wWecTurpaHHbIM Ko4YoM (e), Npy 3TOM noBopavmBanTe
LIECTUrPaHHYIO ranky NPOTMB YacOBOW CTPENKM.

75.3 YcTaHoBka katyLku (puc. A n G)

= CHMMUTE pexyLLmin HOX, Kak onncaHo B NyHkTe 7.5.1 YaepxuBas pexyLuyto rornosky (a),
BCTaBbTeE LUECTUIpaHHbIN kntod (b) B oTBEPCTME Ha NpueMHoN waiibe (C).

= HaBuHTuTe KaTywwKy (10) Ha Ban NpoOTMB YacoBOW CTPENKX U 3aTAHUTE.

= [Ins CHATWA KaTYLLKM BbIMOMHWUTE 3TN AENCTBUS B 0OpaTHOM nopsiake.

754 BckpbiTre wnynm Tpummepa

=  CHumuTE Wnyno c kycTopesa (cMm. pasgen 7.5.3)

. Kpenko yaepxusanTe KOpnyc KaTyLLKM TpUMMepa OfHON PyKOn

= [oBepHWTE LieHTparnbHy0 py4Ky MO YacoBOW CTPEerKe, Moka KapTPUAXK HE CMOXET BbINTH.

=  HamortaiTe Ha KapTpUIX HOBYIO NECKY.

= BcTaBbTe KapTpuaX 06paTHO B KaTyLLKY, yCTaHOBWUTE PYYKYy Ha KOPMnycC v NoBepHUTE eé
NPOTVB 4aCcOBOW CTPESIKY.

. YcTaHoBWTe KaTyLUKy TpuMMepa obpaTHO Ha MawmHy (cMm. pasgen 7.5.3)

Ecnv npu nepBoM UCNONb30BaHMN 060PYAOBaHMSA FleCKa OKaXeTCsl
CNULLKOM ANUHHOM, €é nanuiek 6yaeT o6pe3aH ne3BneM, pacrnornoXeHHbIM
Ha 3alMTHOM KOXYXe.

(=)

SKCIMNYATALUA

Mogkniounte BUJIKY NUTAHUA K pa3beMy noaxoasiLuero yannHutens.

CdopmupynTte netnio, npoaeHbTe €€ Yepe3 OTBepCTMUE B 3a4HEN PyUKe U
3auenuTe 3a Aepxarenb kabens (puc. G1).

8.1 3anyck mawuHbl (puc. H)
= [ns 3anycka npnbopa caBUHLTE BNepes nepekntoyartens ¢ 6rokMpoBkow (a), a 3atem
HaXXMUTE Ha crnyckoBo nepekntovatens (b).

8.2 OcmaHoeka mawuHsbl (puc. H)
. YT06bI BLIKINIOYMTL NPUOOP, OTMYCTUTE CMYCKOBOWN NepeKnioyaTens.

8.3 Pa6boma c kamywkol ¢ HUmbtO

= Ha HebonbLunx y4acTkax ¢ TpaBoW AepXuTe YCTPOWCTBO Mog yriom okoro 30° n
paBHOMEPHO MNepemMeLLanTe pexyLLyto ronoBKy BNpaBo U BNEBO NOMYKPYroBbIMU
LABUKEHUSIMU.

= Hawunyuwwe pesynbTtaThl 4OCTUrAKTCS NpY MakcuMarbHON AnunHe Tpasbl 15 cM. Ecnn
TpaBa BbllLe, PEKOMEHYETCSt KOCUTb HECKOMNbKO pas.

*  YT106bl CKOCUTL TPaBY BOKPYT AEPEBLEB, CTONGOB 3a60pa UIn APYrMX NPensTCTBUN,
MefJSIeHHO BeAMTE YCTPOWCTBO BOKPYT NPENATCTBUS U KOCUTE KOHLL@MU JIECKU.
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= W3bBeranTte nbOro KoHTaKTa ¢ HEMOABWXKHBIMU NPENATCTBMAMU (KAMHU, CTEHBI,
LUTAKETHWKU U T. A4.). HUTb BbICTpO M3HocuTCs. MicnonbayiTe Kpai 3aluMTHOTO KOXyXa,
4YTOObI NOAAEPKUBATL YCTPOUCTBO HA NPaABUITBHOM PACCTOSHUM.

BHumaHue! He knaguTe pexyluyto ronoBky Ha 3eMo Bo Bpemsi paboThbi!
8.4 Paboma c 4-3y64ambIM HOXOM « »

MNpu paboTe c ycTpoCTBOM BCeraa HageBanTe CTPaxOBOYHYHO NPUBA3b U
COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLMTHYIO oaexay. cnonb3yiTe cpeacTBa 3alimThl
rnas, cnyxa v ronoBbl. YoeauTech, YTO NUMbHbLIA AUCK YCTAaHOBMEH
npaBunbHO. 3aMeHsANTe NOBPEXAEHHbIE UK 3aTyNUBLLUMECSA AeTanun
MHcTpymeHTa. CyllecTBYeT pUCK NONMy4YeHUs TpaBMm.

= Wcnonb3yiite nuny TONbKO Ans paboTbl HAa OTKPbITbIX, POBHBIX y4acTkax. BHuMaTensHo
OCMOTPUTE Y4acTOK, NoANeXaLlumin cpeske, 1 yaanuTe Bce NOCTOPOHHWE NPeaMEeThI.
W3berainTe yaapos o0 kaMHK, MeTann unu gpyrue npensatctaus. Muna moxeT ObiTe
noBpexaeHa, 1 CyLecTBYeT PUCK OTAauM yCTPOMCTBa.

= Bo Bpewms paboTbl gepxute pesak Hag 3emren 1 MeArieHHoO NoBopaYnsanTe yCTPOWCTBO
Bnepep 1 Ha3aj, Kak Kocy, onuceiBas paBHOMEPHYIO AyTY.

= He gepxute pexyLLyto ronoBky nog yrriom.

= He ncnonb3ayiTe yCTPOWCTBO ANS CPE3KM ANKOPACTYLLEN PacTUTENBHOCTU U
KyCTapHuKa.

= PerynspHo NnpoBepsiiTe Ne3Bus Ha Hanuune NoBpeXaeHni u Npn HeodxoaMMoCTH
3aMeHsnTe nX.

8.5 [lopsidok o6pe3ku

= [py HanU4MKM 3aLUTHOIO 3KPaHa M rOTOBKM C FIECKOW Ball arperaTt no3BONUT NoaCcTpuUraTthb
HENpUrMsiAHbIE COPHSIKU U BLICOKYHO TPaBy B TPYAHOAOCTYMHbLIX MECTax — BOOMb
3a6opoB, CTeH, (hyHAaMEHTOB 1 BOKPYT AepEBLEB.

= Ero Takke MOXHO UCMOSb30BaTb AJ1 CKanbnMpoBaHUs — yAarneHus pacTUTesnisHOCTY A0
CcaMoro OCHOBaHus1, YTo obner4yaeT NOAroTOBKY cafa Ui OYUCTKY ONpeaerieHHOro
yyacTka.

He ucnonb3yinTte Tpummep ansa «<nogmeTaHusy». Nog «<nogMmeTaHuem»
MOHUMAETCA HAKITOH rONTOBKM C LieJIbK0 CMETaHUs Mycopa C [JOPOXKEK U T. M.
Baw TpMMMep — MOLLHbIA UHCTPYMEHT, U MeSlKue KaMHU UNnnu Apyron
noaoGHbIN Mycop MOryT 6bITb BbIOpOLLEHbI Ha paccTosiHue 50 dyToB (15
MeTpoB) 1 bonee, YTO MOXET NPMBECTU K TPaBMaM UITU NOBPEXAEHUIO
HaxopsLerocs Nno6nu3ocTU MMyLLECTBa, TaKOro Kak aBToMo6unu, agoma u
OKHa.

NMPUMEYAHUE: Oaxe npu co6noaeHMn OCTOPOXKHOCTU CTPUIKKA BOKPYT
pyHAaMEHTOB, KNPNUYHbIX UMW KaMEHHbIX CTEH, Ha MOBOPOTax U T. M.
npuBeaeT K U3HOCY NeCKU Bbllle HOPMbIL. YTOGbI 3aMeHUTb Necky,
NPUXKMUTE HUXKHIOK PYUKY KaTyLIKKM K 3eMne npy paboTalolleM TpuMmmepe.

8.5.1 Crpwxka / KolleHve

=  Pa3avaxuBaiiTe TPUMMEPOM U3 CTOPOHBI B CTOPOHY, COBEpLUAS ABWXEHUS,
HanomuHatoLwme paboTy cepna. He HakNoHsNTe ronoBky BO Bpemsi paboThl.

= [lpoBepbTe Ha y4acTke, KOTOPbIM NPeACTOUT NOACTPUYb, MPaBUITbHOCTL BbICOTbI Cpesa.
[lepxuTe ronoBky Ha 0AHOM YPOBHE A1t 06ecrneyeHnss paBHOMEPHOI ry6BuHbI cpesa.

Copyright © 2027 VARO Crtpanuua |11 Www.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 RU

8.5.2 TouHas obpeska

YcTaHoBWTe TpUMMEp NPsSIMO Briepes ¢ HEGOSbLUMM HaKIMOHOM Tak, YTOGbl HIKHSS YacTb
rofoBKW HaxoZunach Hag ypoBHEM 3eMSIM, a Jiecka conpukacasnach ¢ TpaBoii B Hy)XHOM
MecTe cpesa.

Bcerna Beaute TpUMMep B HanpaeneHun oT ceds. He TaHuTe Tpummep K cebe.

8.5.3 C1pwxka y 3a60poB 1 hyHOaMEHTOB

MpucTynaiite k 06peske BOKPYr 3a60POB U3 CeTKM-pabuLibl, LUTAKETHUKOB, KAMEHHbIX CTEH
1 dbyHOaMeHTOB MeANIeHHOo, 4Tobbl obpesaTh TpaBy 6nusko k bapbepy, He yaapsis neckomn
0 Hero.

Ecnu necka conpuKoCHETCS C KaMEHHbIMM I KUPTMIMYHBIMU CTeHaMu Unu
dbyHOAameHTaMu, OHa NopBeTCS Unu U3HocuTcs. Ecnu necka yanaputcsi o orpaxaeHue, oHa
obopserTcs.

8.5.4 CTpuKKa BOKPYT AepeBbEB

OGpesaiTe TpaBy BOKpYr CTBOJIOB AePeBbEB MEANEHHO, YTOObI Necka He kacanach Kopbl.
Ob6xoauTe oepeBo, obpe3as TpaBy creBa Hanpaso.

MpubnuxanTech k TpaBe UM COPHSIKAM KOHYMKOM FECKM U CIierka HaKIOHUTE FOSIOBKY
Bnepen

8.5.5 CTpwxka Ha Hyne

NPEQYNPEXOEHUE: CobnioaainTe KpanHiO0 OCTOPOXHOCTbL NpU
CKAJNbMAPOBAHUWWU. Bo Bpemsi aTUX onepauuii cobniogainTe paccrosiHue
30 meTpoB (100 chyTOB) MexAay onepaTopoM, APYrMMU NOALMU U
XXUBOTHbIMU.

CkanbnupoBaHue — 3T0 yAarneHvne BCcew pacTUTENbHOCTM A0 CamMOro OCHOBaHWS. [ns
3TOr0 HaKMOHWTE ronoBKy noA yrnom npumepHo 30 rpagycos BNpaso.

Perynupys pykosiTky, Bbl obecneunTte cebe nyylumnii KOHTPOSb BO BPeMS 3TOW onepauuu.
He nbiTaiTech BbIMOMHATL 3Ty Onepaumio, ecnu CyLLecTByeT XOTb ManewLuas
BEPOATHOCTb TOrO, YTO pa3neTatoLmnecsi o6rIoMK MOryT TPaBMUpOBaThb onepaTopa,
APYrvX Nioaen unu HaHecTw yuwep6b nMyLuecTsy.

MU3berante oTckoka — Nof OTCKOKOM MOHUMAaEeTCA peakuusa ABUXKYLLErocs
HOXa NPY CONPUKOCHOBEHUU C KPENKUM AepeBOM, KyCTapHUKOM Unu
TBepAbIM npeamMeToM. BosHukalowas cuna pe3ko oTépacbiBaeT HOX No
ayre. OTCKOK MOXeT NPUBECTU K NOTepe KOHTPOSIA, YTO B CBOIO oyepeAb
MOXeT CTaTb NPUYUHON TPABM onepaTopa UM NOCTOPOHHUX nuu. He
MUCNONb3ynTe HOX B6NM3K 3a60pPOB U3 CeTKU-pabuubl, MeTanim4yeckux
KonbeB, GopAalpoB Ans naHawadTHOro guM3anHa unu yHaamMeHToB
30aHUN.

He BbinonHsanTe pe3Kky TynbIM, TPECHYBLUUM WA NOBPEXAEHHbIM
MeTannuuyeckum nessuem. Nepen Havyanom pesku pacTUTENbHOCTH
npoBepbTe, HET NM Ha NYTU NPENATCTBUMI, TaKUX KaK BamnyHbl,
MeTannuMuyeckue Konbs UM OTPE3KU NPOBOSIOKU OT CIIOMaHHbIX 3a60poB.
Ecnu npensaTcTBMe HEBO3MOXHO yAanuTb, OTMeTbTE ero MecTornosioXeHue,
4YTOGbI M36€exaTb CTONKHOBEHUA C HUM ne3BueM. KamHu n metann 3atynsat
unu noBpeasT nessue. [poBonoka MoXeT 3aLenUTbCA 3a FONIOBKY Ne3Bus,
packauyMBaTbCs UMK 6bITb BbIGPOLLIEHA B BO3AYX.
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He MCHOHbSyVITe KycTope3 Ansa cnunmBaHuAa AepeBbeB.

9 OYUCTKA U TEXHUNYECKOE OBCITYXXUBAHUE

= Bal UHCTPYMEHT pa3paboTaH Ans AnUTENbHOM SKCyaTaumm ¢ MUHMManbHbIM
obcnyxuBaHmeM. HenpepbiBHas 1 HagexHas pabota 3aBUCUT OT NPaBUIbHOMO yxoda 3a
WHCTPYMEHTOM U PErYNSIPHON OUYNUCTKY.

= PerynsipHo oumwaiiTe BEHTUMNSILMOHHYIO LeSb B UHCTPYMEHTE C MOMOLLIbIO MSITKOW LLETKN

UINN CyXOW TKaHW.

= PerynspHo ouvLaiTe pexyLLyto NIECKY U KaTyLLKy C MOMOLLbIO MSITKOW LLETKU UMK CyXOM

TKaHW.

= PerynspHo yganante TpaBy 1 rpsidb C HWKHEW 4acTy 3aLMUTHOIO KOXyXa C MOMOLLIbHO

Tynoro ckpebka.

©

.1 Yucmka mpummepa u Hacadku-Kycmopesa
Ynanute 3actpsiBLune obpesku.

= [opaepxuBaiiTe PexyLLMin HOX B OCTPOM COCTOSIHAM, YTOGbLI 06erynts padorty.

10 YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEW

NMPOBJIEMA BO3MOXHAA NPUYUHA PELWWEHUE
HuTb He npoaBuraeTcst HuTb cBapunack cama c CMaxbTe CUNNKOHOBbLIM
cobon crnpeemM

Ha kaTyLwKe HegoCcTaTouHO
necku

3ameHuTe KaTyLLKy

Necka n3Hocunack 1 ctana
CIMLLIKOM KOPOTKOM

CHVMWTE KaTyLLKy U
pasMoTanTe necky

Jlecka 3anyTtanacb Ha
KaTyLlke

CHUMUTE NEeCKy C KaTyLLKX U
HamoTanTe eé 3aHOBO

PexyLuas ronoska ¢ Tpyaom
nosopayMBaeTcs

TpaBa o6bmoTanacb BOKpyr
pexyLLei ronoBkn unm
CKOMunacb BOKPYT Heé

OuuncTnTe 3arpsi3HEHHblIE
4YacTn MaLlWHbI

TpaBa NnocTosiHHO
HamaTblBaeTCsi Ha Ban u
y3€en pexyLien roroBk1

CTpwKKa BbICOKOW TpaBbl Ha
YPOBHE 3eMnu

CTpuruTe BbICOKYH TpaBy
CBepxXy BHU3

MawwvHa octaHaBnvBaeTcs u
He 3anyCcKaeTcs

MawwuHa HeucnpaBsHa

Ob6paTtuTech k aunepy ans
NPOBEPKM NOBPEXOEHUN

Bunka nospexgeHa

[MpoBepbTe WTEKEP
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11 TEXHWYECKMUE OAHHBIE

Twvn POWXG30405
HanpspkeHne 230-240 B, 50 'y,
MowHocTb gBuratens 1000 Bt

Twn gBuratens LLleTkoBbIn

[nvHa Bana 600 Mm

Tvn aneKTpU4ecKon BUIKK VDE

[nuHa WwHypa nuTaHus 0,35 m

Tpummep Ans Tpaebl

LLivpuHa cpesa 380 mm

OnameTp necku 2,0 Mm

[nvHa npoBomnokn 5m

Tvn nogayn NpPoOBONOKK «Tap & Go»

Twn kaTyLwKm C pBoinHoi pesbbor
Kyctopes

LLinpnHa pe3a 230 Mmm

3awmrta MeTannunyeckun Koxyx + NNacTUKOBbIN 3ALLUTHBINA KOXYX
KonnyectBo 3y6beB 4

12 YPOBEHb LUYMA

= 3HayveHus Wyma, M3MepEeHHbIE B COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOWMUM CTaHaapTom. (K=3)

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHust LpA 86 ob (A)
YpoBeHb akyCTU4eCKon MOLLHOCTN LWA 94 nb (A)
BHMUMAHME! lNMpwu 3BykoBOM AaBreHUM CBbille
85 nB(A).
aw (Bubpaums) 7,7 m/c? K=1,5wm/c?

13 MHTEPBAIIbl TEXHUYECKOIO OBCITY>XKUBAHUSA

13.1 enuas nuna

= [lpvBeaeHHble 34eCb AaHHbIE OCHOBaHbI Ha HOPMasbHbIX YCMOBUSAX aKcnnyaTauuu. Mpu
6onee CnoXHbIx YCNoBuUsAX, TAKUX KaK CUnbHoe oGpaaoBaHme nbinu 1 6onee annTenbHble
exXegHeBHble Yachbl paGOTbI, YKa3aHHble UHTepBarbl CrieqyeT COKpaTuTb
COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3om.

Hetanb obopynoBaHus Oenictere Mepen Mocne 10
Hayanom YyacoB
paboTbl aKcnnyataumm

Bca mawvHa MpoBeputb cocTosiHNe, npu

HeobxoaUMOCTY 3aMEHUTL X
noBpeXAeHHble geTanm

[ocTynHble BUHTbI 1 3aTtaHuTe X

ramku

PexyLas ronoeka MpoBepuTb NpaBUNBHOCTb X

YCTaHOBKU
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14 TAPAHTUA

Ha AaHHBIN NPpoAYKT NpefoCcTaBNAeTCa rapaHTUS CPOKOM Ha 36 MecsALEeB, HaunHas ¢
AaTbl MOKYMNKN NepBbIM NOSb30BaTENEM.

= [laHHas rapaHTus pacnpocTpaHseTcs Ha Bce AedekTbl MaTepmanos Unn N3roToBreHus,
3a UCKITIOYEHNEM: aKKyMyIATOPOB, 3apsaHbIX YCTPOWCTB, AedekTHbIX AeTanen,
NOABEPXEHHbIX ECTECTBEHHOMY WM3HOCY, TaKvX KaK NOALIMMHMKK, LLETKKN, kKabenu n BUnku,
a TaKKe akceccyapoB, TakUX Kak Apenu, ceepna, NuibHble AUCKA U T. A.; NOBPEXAEHNN
Unn AedeKToB, BO3HUKLLKX B pe3yfbTaTe HenpaBuibHOro obpalleHns, HeCHacTHbIX
cnyyaes nnu MogndrKaumi; a Takke TPAHCMOPTHBIX PacXo[oB.

= [oBpexaeHns n/nunm gedekTol, BO3HMKLIME B pe3ynbTaTe HeHagnexaiiero
1cnonb3oBaHuA, Takke He NoAnafatoT No4 YCoBUS rapaHTUN.

= Mbl TaKke He HecCeM HVKaKoN OTBETCTBEHHOCTU 3a TeNecCHbIe NOBPEXAEHNS, BO3HMKLLNE B
pesynbTaTe HeHaanexalero Ncrnosb30BaHNsA MHCTPYMEHTA.

= PeMOHT MOXeT Npon3BOANTLCSA UCKIIOYUTENBHO B @aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
no obcnyxmBaHUo MHCTpymMeHToB Powerplus.

= JlononHuTenbHy MHAOPMaLWIo Bbl BCEraa MoxeTe nony4ntb no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCNOpTHbIE pacxodbl BCErAa HeceT 3akasyuK, ecnv NHoe He OroBOPEHO B
NUCbMEHHOW hopme.

= B 70 e Bpemsi NPeTeH3nn Mo rapaHTUM He NPUHNMALOTCS, eCNy MOBPeXAeHNe
YCTPOWCTBA ABMAETCA Pe3ynbTaTtoM HEOPEXHOro 06CMyXMBaHNA UM NEPerpy3ku.

= OKOHYaTenNbHO UCKIIOYAKOTCA U3 rapaHTVn NOBPEXAEHNS, BO3HUKLLNE B pe3ynbTare
NMPOHWKHOBEHWS XUAKOCTU, Ype3MEPHOro nonagaHus nbinu, yMbILEHHOrO NOBPEXAeHUS
(HamepeHHO unu no rpybor HEOCTOPOXHOCTK), HEHaAMeXaLlero NCnosb3oBaHNA
(vcnonb3oBaHve B Lensx, Ans KOTOpbIX YCTPONCTBO He NMPeAHa3HayveHo),
HEKOMMNETEHTHOro MCMonb30BaHNA (Hanpumep, HecobnioaeHne MHCTPYKLUWA,
npviBeAeHHbIX B PyKOBOACTBE), HekBanmuumpoBaHHoM cOopku, yaapa MOnHUK,
HenpaBUIbHOTO CETEBOrO HanNpsKeHus. [lJaHHbIN nepeyeHb He ABnaeTcs
ncyepnbIBaoLWMM.

= Y[oBneTBOpeHWE NPETEeH3NI N0 rapaHTUK HWU B KOEM CIyYae He MOXeET NPUBECTU K
NPOANEHWIO rapaHTUNHOTO CPOKa MMM K Hayany HOBOrO rapaHTUIHONO CpoKa B cryyae
3aMeHbl YCTPOWCTBA.

= YCcTpoWicTBa Unu AeTtanu, 3aMeHeHHble No rapaHTuUK, OCTalOTCst COBCTBEHHOCTLIO
komnaHum Varo NV.

= Mel ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo OTKNOHWUTb NPETEH3MI0, €CIIN HEBO3MOXHO NOATBEPAUTL
chaKT NOKyMKv NN ecnn O4eBMAHO, YTO 3a U3JeNeM He OCyLLECTBNANOCH Haanexallee
TexXHU4eckoe obCcnyxunBaHne (04NCTKa BEHTUNMALMOHHBLIX OTBEPCTUN, perynspHoe
obcnyxuBaHue yronbHbIX LWETOK U T. A4.).

= B kayecTBe NOATBEPXAEHWS AaTbl MOKYMNKM HEOOXOAMMO COXPaHUTL Yek.

= Bawe ycTponcTBo He06X0AMMO BEPHYTL AUNEPY B HEPa3bopHOM Buae B MPUEMIIEMO
YWNCTOM COCTOSIHUM (B OPUIMHaNbHOM TepMOGOPMOBaHHOM YeXIle, ecrnn OH
npeaycMoTpeH ANst AaHHOW MOAENN) BMECTE C YEKOM.
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15 OXPAHA OKPYXXAIOLLEWN CPEQbI

- Ecnun nocne AnuTenbHOro Ncnonb3oBaHns Bawemy rlle60py n0Tpe6yeT0ﬂ 3aMeHa,

W. He BbiOpacbiBalMTe ero BMecTe C ObITOBbIM MyCOPOM, a YTUIU3UPYMTE €ero

‘@_ akornornyeckn 6esonacHbIM cnoco6oM.

i OTxopbl, obpasoBaBLUMECs B pe3ynbTaTe IKCnilyaTauuy 35eKTponpubopos, He
I cnenyet obpabaTbiBaTh kak 06blYHbIN BbITOBON Mycop. MNoxanyiicTa, caaBanTe ux

Ha nepepaboTKy, ecnM B BaleM perMoHe WMEKTCS COOTBETCTBYHOLLME
npeanpustus. OBpaTuTecb B MeCTHble OpraHbl BRacT WnuM K npogaBly 3a
pekoMeHaaumnsMu no nepepadoTke.
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16 OEKNAPALIUSA O COOTBETCTBUU

q

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — benbrus, HacToAwmumM
3asBrsieT, YTO

MpoaykT: Kyctopes
Toproasi mapka: POWERplus
Mogens: POWXG30405

COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEBGOBaAHUAM U APYrMM MPUMEHUMBIM MONOXEHWUSM AEWACTBYHOLLMX
€BPOMEenNCcKUX ANPEKTUB / pernaMmeHTOB, OCHOBAHHbLIX Ha MPUMEHEHUU FapMOHWU3VMPOBAaHHbIX
eBponenckux craHaapToB. Jliobas HecaHKUMOHWpOBaHHas MoauduKaumsi  yCcTpowucTBa
aHHYNUpyeT AaHHOe 3asBreHne.

EBpornerickue AUpekTUBLI / pernameHTbl (BKntovasi, Npy HEOB6XOAMMOCTK, UX NOMPaBKK Ha AaTy
nognucaHus):
2011/65/EC
2006/42/EC
2014/30/EC
2000/14/EC  Mpunoxenue VI LwA
M3mepeHHoe 3HaveHne 103 pb(A)
[apaHTMpoBaHHOe 3Ha4yeHne 107 ob(A)
YnonHomoueHrHbiii opran: TUV SUD — DE
(MeHTUdMKaLMOHHBIN HoMep: 0036)

EBponeiickne rapMoHUsnpoBaHHble cTaHAapThl (BkoYas, Npyu HE06XOAMMOCTH, MX NOMNpaBKu
Ha gaTty noanucaHus):

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-91 : 2014

e ENISO 11806-1: 2022

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

JInuo, oTBeTCTBEHHOE 3a MPOAYKT, U XPaHWUTENb TEXHUYECKON AOoKyMeHTaummn: dununn
BaHkepxoBe, marucTp anekrpotexHukn — VARO Vic. Van Rompuy n.v.

HwxenognucasLmiics ,qulcnsyeT OT UMEHU reHepanbHOro AUMpeKTopa KoMmnaHuu,

/

/

dununna BaHkepxoBe, MarucTpa anekTpoTEXHNKN
MeHempxep Mo HOPMaTMBHBIM BONPOCcam M 06eCneyYeHnto COOTBETCTBUS
27/07/2026 — Iup — benbrus
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POWERPLUS POWXG30405 BG
XPACTOPE3 1000 BT
POWXG30405

1 MPEOHA3HAYEHUE HA YINNOTPEBATA

To3au ypeq e NnpoekTupaH 3a CregHUTe NPUNoXeHus:

=  Tpumep 3a xpacTu (korato e cHabaeH ¢ MeTarneH Kpbrbr HOX): TpUMepbT 3a XpacTu e
npegHasHayeH 3a pAsaHe Ha nreseny 1 yBnBHM pacteHus. He ro nanonasavite 3a gpyru
Lienu, HUKora He ro usnonssamnTe 3a

= psA3aHe Ha AbpBO. Hukora He pexeTe npeamMeTn ¢ AgnameTsbp npesuvwasaiy 13 Mm.

= Tpumep 3a TpeBa (korato e cHabaeH C pexella rnaea ¢ nrnactmacosa neHTa): TpumepbT
3a TpeBa e npeJHasHaveHa 3a KoceHe Ha Tpesa. He a1 usnonssanTte 3a gpyru uenm.

= XpacTtopes (korato e CHabAeH C Bb3BpaTeH HOX): XpacTope3bT € nNpeAHasHayeH 3a
ynotpeba npu okacTpsiHe Ha XWBMW METOBE U XpacTh C AnaMeTbp He No-ronsm oT 24 Mm.

= BepwKkeH TPUOH: TO3M ypea e npefHa3HayeH 3a Noapsi3aBaHe Ha KIMoHW 1 AbpBeTa.

He n3nonssavite T031 ypen 3a Apyra Len oT onMcaHata B ToBa pbKOBOACTBO. Henoaxoasiy,

3a npodpecnoHanHa ynotpeba.

® MpenynpexaeHune! [Mpean pa w3nonsBaTe WHCTPYMEHTa, mnpoyeTeTe

& BHMMaTesNHO ToBa PbKOBOACTBO M OOWMTE MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHoOCT,
3apaaum BallaTta cobcTBeHa CUrypHOCT. BawmnAT enekTpoMHCTPyMeHT TpsAOBa
Aa ce npeaasa Ha Apyr caMo 3aejHO C HaCTOALWMNTE MHCTPYKLUWN.

2 OMWUCAHMUE (DUT. A)

1. Bwb3aen Ha 3agBmxBawmsa Ban 6. Pukcupaly WwWudpT

2. TlpucTaBka xpacTopes/Tpumep 3a 7. CobeauHuTen Ha Bb3ena Ha
TpeBa 3a7BMKBALLMSA Ban

3. Pexew HOX 8. Pembk 3a HoceHe

4. Tlpepnasuten 9. Kpbrna pbkoxsaTtka

5. Konye 3a 3akntoyBaHe Ha Bana 10. Makapa 3a kopaa

3 CIUCDHBK HA CbOBbPXXAHUETO HA ONAKOBKATA

OTCTpaHeTe BCUYKM ONakoBBbYHW MaTepuarnu.

OTcTpaHeTe ocTaHanuTe ONakoBbYHU M BPEMEHHW MOCTaBKu (ako MMa Takmea).

= [IpoBepeTe fanu NakeTbT CbAbpXka BCUYKNA KOMMOHEHTU.

= [poBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLMsAT kaber, LWencebT U akcecoapute He ca Gunu
noBpeeHn Npu TpaHCNopTUpaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MATepuanu NoYTK 4O Kpas Ha rapaHuMoHHWS nepuod. Cnep ToBa

U3XBBbPIIETE B MYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

BHUMAHUE! OnakoBbYHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nosBonsBanTte
Ha Ageua Aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Top6uyku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1x Bb3en Ha 3aABWKBaLLMs Ban 1Xx pexeLy HoX
1X NpucTaBka xpacTopes/Tpumep 3a TpeBa 1X LUECTOCTEHEH KIToY (B Kpbrna pbKoxBaTtka)
1X NpegnaseH kanak Ha ocHoBaTta oT 1X raeyeH knio4
anyMuHum 1x ranka 14 mm
1X npegnaseH ronsmM Kanak oT nnacrmaca 1x yepHa wanba
1X Kpbrna ppkoxsaTka 1x npuemMHa waviba
1X pemMbK 3a HoceHe 1X pBKOBOACTBO

1x Makapa 3a kopaa
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B cnyqaﬁ, Ye HSAKOU YacTu nuncBat Uin ca noBpeaeHu, CBbpXxeTe ce C

@

MeCTHUA AUCTPUBYTOP.

4 CUMBOIIU

B HacToswwms Hapb4yHUK n/vnm BbpPXYy MaluMHaTa ca U3nonssaHu cneaHnTe CUMBOSINL

POWXG30405

BG

O603Ha4aBa onacHoOCT OT
HapaHsiBaHe unv noepeaa
Ha MHCTPYMEHTA.

MpenopbuutenHo e aa ce
HOCSIT 3aLUMTHN OBYBKU.

MpoyeTeTe WHCTPYKUUUTE
BHUMATENHO.

HoceTte 3awuTHu
pbKaBULN.

M3nonsBavite npeanasHu
cpencTea 3a ywure.
M3nonseante npeanasHu
cpeacTsa 3a ouuTe.

BHumaBawTe 3a
M3XBbPMEHN NpeaMeT 1
pUKoLLETH.

Hwkora He pa6oTeTe ¢
MalumHaTa B AbXA0BHO
BpeMe, KoraTto e BfiaxHo
Unu mMokpo. Bnarata Hocu
OMacHOCT OT eNeKTPUYECKN

yAap.

Mo Bpeme Ha usnonssaHe
noaabpxanTe
MUHMMarHO pa3cTosiHue
15 M mexay mawmHata u
BbHLIHM Nnua.

MawwmHa or Il knac —
[lBoliHa nsonaums — He Bu
e HeobxoauM 3a3eMeH
wencen.

B cvoTtBeTCTBUME C
OCHOBHUTE U3NCKBaHWS
Ha EBponewcku
OVPEKTUBMW.

MpenopbuuTenHo e Aa ce
HOCU eKUNMpoBKa 3a
pecnupaTtopHa 3aluTa.

EnekTpuyeckn npoayktu
He Tpsibea pa ce
N3XBBbPNAT 3aeHO C
[OMAKVHCKM OTNagbLM.

BaxHa uHdopmaums!

MpepynpexaeHve 3a
6e30nacHOCT nNpu oTKaT.

5 OBLWU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT MNMPU

M3MNOoN3BAHE HA MOLLHN UHCTPYMEHTU

MpoyeTeTe BCUYKM NpeayrnpexaeHus 3a 6e30nacHOCT U BCUYKKM MHCTPYKUMW. HecnasBaHeTo
UM MOXeE [a NPUYNHM eNeKTPUYECKU yaap, noxap W/unm cepmosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe
BCUYKW NPpeaynpexaeHns 1 MHCTPYKUMKM 3a 6baelm cnpasku. TepMUHBT "MexaHu3upaH
VHCTPYMEHT” B MpefynpexaeHusTa ce oTHacs 3a Baluvsi 3axpaHBaH oT Mpexata (c kaben)
unu 3a paboteLy Ha 6atepun (6e3 kaben) MexaHn3npaH UHCTPYMEHT.

5.1

PabomHa 30Ha

Pa6oTHaTa 30Ha Tpsibea Aa 6bae uncTa u gobpe ocseTeHa. HenoagpeaeHute un

HeoCBeTeHU 30HU Ca npeanocTtaBka 3a UHUMOEHTU.

He pa60TeTe C MeXaHun3npaHu MHCTPYMEeHTU BbB B3puBOONacHa aTMOCd)epa, Hanpumvep B
6nun3ocT go 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe Unu npax. MexaHmampaHMTe WHCTPYMEHTU

Cb3aaBaT UCKPU, KOUTO MOoraT Aa 3ananaT npaxa unm napurte.
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POWERPLUS POWXG30405 BG

* He ponyckaiiTe npucbCTBUE Ha AeLa Un CTpaHUYHK Nvua, korato paboTtuTe ¢
MexaHu3npaHus UHCTpyMeHT. PasceriBaHeTo Moxe fa B Hakapa Aa 3arybute KOHTpor
BbPXY HEro.

5.2 Enexkmpuyecka 6e3onacHocm

BuHaru npoBepsBaiTe Aanu 3axpaHBallOTO HanpeXeHWe CbOTBETCTBa Ha
HanpexeHneTo, NoCoYeHO BbpXy Tabenkara ¢ HOMMHaNHU CTOMHOCTM.

= lllencenute Ha MexaHW3VpPaHUTE MHCTPYMEHTH TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTAaKTa.
Hukora He npomeHsanTe Wwencena no HUKaKbB HauvH. He n3nonssante HUKaKBW LLencenm-
NPEXOAHNLIN CbC 3a3eMEeHNTE MEXaHW3npaHn MHCTpymeHTu. LLlencenute, Ha KouTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTY LLe HamMmansT onacHoCTTa oT
enekTpuyecku yaap.

= He nanarante MexaHu3mpaHWTe UHCTPYMEHTW Ha ObXA U HE M OCTaBanTe B MOKpa
cpepa. AKO B MeXaHW3NMpaHns MHCTPYMEHT Brie3e BOAa, TH LLe YBENMyn pucka ot
enekTpuyeckv yaap.

= He 3noynotpebsBanTe ¢ kabena. Hvikora He ro nsnonasarTe 3a NpeHacsHe, AbpnaHe unu
nsBaxaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHWU3npaHus MHCTPYMeHT. [Na3eTe kabena oT TonnvHa,
mMacno, ocTpu pbboBe unu ABmxeLLmn ce Jyactu. [oBpeaeHnTe unu onneTeHy kabenu
yBenuM4aBaT pycka OT eNeKTpUYeckun yaap.

= Korato paboTute ¢ MeEXaHU3NpaHWUst MHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BaNTe YAbIKUTENEH
kabern, NoaxoAsL 3a M3non3BaHe Ha OTKpUTO. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben Hamansea
pviCKa OT eneKkTpu4eckn yaap.

= AKO M3MNon3BaHeTo Ha MexaHW3MpaHN UHCTPYMEHTW BbB BNaxHa cpefa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmra (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckv yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe M U3MON3BanTe 34paBusi CU pa3yM, Korato
paboTute ¢ MexaHnsupaH UHCTPYMEHT. He nsnonssante MexaHuampaH MHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEHU UMK CTe NOA, BIIUSIHUETO Ha HAPKOTUYHW BELLLECTBA, ankoxomn unu
nexkapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHVE npu paboTa ¢ MexaHU3NpPaHN MHCTPYMEHTU MOXe
Aa foBefe [0 Cepyo3Ha TerecHa nospeaa.

= W3nonseariTte npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nsnonaeaiite npegnasHy cpeacTea 3a
ouute. NpennasHoTo obopyaBaHe, Hanpumep, Macka 3a npax, HenTb3raly ce 3aLUTHN
06yBKkuW, TBbpAA LIanka unv 3alumMTHN CPeacTBa 3a yLuMTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE
YCINOBUS, LLie HamMarnu HapaHsBaHUSTa.

= WN3barsante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. MNpeau fa BKIIOYUTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KIIYEeHO nonoxeHne. HoceHeTo Ha
MEXaHU3npaHu MHCTPYMEHTM C NPBbCT BbPXY KIkoYa 3a BKIOYBAHE UMK BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpwu KIoY B NMOMOXEHWE BKITIOYEHO Cb34aBa NPeAnocTaBku 3a UHLUUOEHTU.

= [lpeau Aa BKNHOYMTE MEXaHU3NPaHWUS MHCTPYMEHT, OTCTPaHETe BCUYKM PEryIIMPOBbYHM
WM ragyHu KnoYoBe. MaeyeH nnm gpyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbpTsLLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT, MOXe [a [oBeAe A0 HapaHsIBaHe.

= He ce npecsravite npekaneHo Haganeye. BbB BCekM MOMEHT CTOWTE 34paBo CThMNUNU Ha
KpakaTta cu 1 naseTe paBHoBecue. ToBa Lue B/ NO3BOMMU Aa uMaTte no-gobbp KOHTPOn Hag
MEXaHU3NpaHUsi UHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYaLIMN.

= O6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WNPOKM apexu, HUTO BpkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApEexuTe 1 pbKaBULUTE CU Aarned OT MexaHusupaHust MHCTpyMeHT. LLinpokuTe gpexu,
GwxkyTaTa unu gbnrarta koca, MoraT fia ce 3axBaHaT B ABVXKELLUTE Ce YacTu.

= Ako ca npefocTaBeHU YCTPONCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NPUCMNOCco6neHns 3a ynaBsHe 1
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MOoN3BaT NpaBunHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoCTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.
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54 H3nonseaHe u 2puxku 3a MexaHU3UpaHuUsi UHCMpPyYMeHm

= He ovakBanTe OT MEXaHU3MPaHUSA MHCTPYMEHT MOBeYe, OTKOSIKOTO TOW MOXe Aa
n3BbpLKn. M3nonssarite NpaBUNHNS MEXaHN3NPaH MHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO
npunoxenve. MNMpaBUNHUAT MEXaHM3npaH MHCTPYMEHT Lie CBBbpLUM paboTaTta no-gobpe un
no-6e3onacHo, Npu ycrnoBusiTa , 3a KOUTO € KOHCTPYMpPaH.

= He n3nonssante MexaHn3NpaH1s MHCTPYMEHT, ako KIoYbT 3a BKIOYBAHE U U3KIOYBaHe
He paboTn. MexaHusnpaH MHCTPYMEHT CbC CHYMEH KoY e onaceH n Tpsabea aa 6vae
PEMOHTUPaH.

= W3kntoyBanTe Lwencena oT KOHTakKTa, Npean Aa NpaBuTe PerynmpoBKX, Aa CMEHsTe
NpVYHaANexXHoCTV Unn Aa NpubrpaTe MexaHU3MpaHuTe MHCTPyMeHTW. [oaobHN
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pycka OT CryYarHO MyckaHe Ha
MeXaHU3NpPaHUsi NHCTPYMEHT.

= ChbxpaHsiBaTe MexaHW3MpaHUTe NHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce U3nonaearT, Aaney oT 4oCTbN
Ha geua 1 He No3BOMsABanNTe Ha Nuua, He3ano3HaTn C MEXaHN3MPaHUTE UHCTPYMEHTU Unn
HaCTOSILLMTE UHCTPYKUMK, Aa paboTAT ¢ MHCTPYMeHTa. MexaHu3npaHuTe MHCTPYMEHTM ca
onacHu B pbLeTe Ha HeobyyeHun noTpebuTtenu.

= T[logapbxka. [poBepsiBaiiTe 3a pasueHTpMpaHe unu 3asbkaaHe Ha ABWDKeLLMTe ce 4acTu,
CyyrnBaHe Ha YacTu UNn APYro CbCTOSHNE, KOETO MOXeE [a OKaXe BMUSHNE BbpXY
paboTaTa Ha MexaHU3npaHWs MHCTPYMEHT. AKO MEXaHWU3NPaHUAT UHCTPYMEHT ce
nospeau, Tov Tpsibea aa 6vae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTN ca Npean3BrUKaHn ot
Hepobpe noaabpXaHW MexaHU3VpaHW UHCTPYMEHTH.

= OcwurypeTe CepBU3HO 0OCMYyXBaHe Ha BalUMA MeXaHW3MpaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanmuLumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNon3Ba cCamo CTaHAapTHW pe3epBHM YacTu. ToBa e
rapaHTvpa nogabpXaHeTo Ha 3aAbIKUTENHUTE CTaHAapTh 3a 6e30macHoCT.

5.5 Cepeu3Ho obcnyxeaHe

OcurypeTe cepBu3HO obCrny>BaHe Ha BalLUS MEXaHWU3NPaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanuduumMpaH TEXHMK, KOWTO M3MON3Ba Camo CTaHAapTHM pe3epBHM YacTu. Tosa Lie
rapaHTupa noagbpxaHeTo Ha 3adbiKUTENHUTE CTaHAApTH 3a 6e3onacHocT.

6 AOMBIHUTENHU NPEOAYNPEXOAEHNA 3A BE3OMNACHOCT

6.1 Xpacmopes

= CMA3BAUTE BCUYKM NPEOYMNPEXOEHWA 1 uHCTpyKLMM OTHOCHO paboTtaTa u
MOHTUPAHETO Ha HoXa.

=  HOXbT MOXE A OTCKOUM C FONAMA CUIA OT MATEPWAT, KOMTO HE MOXE
OA CPEXE — HoxbT MOXe Aa NPUYUHUN U3KIIOYUTENHO CEPUO3HU HapaHSaBaHUS Ha
pbuUeTe 1 kpakaTta. CTpaHWYHUTE NULA U XMBOTHWUTE TPsibBa Aa ce Hamupart noHe Ha 50
dyTa (15 MeTpa) HacTpaHu OT MaLuMHaTa BbB BCUYKW NOCOKU. AKO HOXbT BMe3e B KOHTaKT
C YyXaM npegmeTy No BpeMe Ha paboTa, U3knioyeTe ABuraTens u n3yakante HOXbT Aa
cnpe aswxeHneTo cu. Cnep ToBa ro npoBepeTe 3a Hanuyne Ha nospean. BuHaru
CMEHSINTe HOXa, ako e HalbpOeH nnu HanykaH.

= TPEOM U3MON3BAHE MPOBEPABANTE MALUMHATA U NMPUCMNOCOBNEHUATA U —
Hwukora He s M3nonaearite, ako BCUYKM NPUCNOCOBNEHNS Ha HOXOBETE HE Ca MOHTUPaHN
npaBuITHO.

=  HOX 3AMNOYBA JA CE ABWXXW CNEL OTIMYCKAHE HA IPOCEJA — Osuxelumar ce
HOX MOXe Aa HapaHu Bac unu okonHute. MNpeaun aa Hanpasute obcnyxBaHe Ha HoXa,
BUHArK U3KnioYBanTe ABUratens v ce yBepeTe, Ye HOXbT € Cnpsn Aa ce ABWXK.
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HE PABOTETE C YCTPOMCTBOTO, AKO CTE B HEYJOBHA MO3ULINSA, He cTe B
paBHOBECKE, PbLETE BM Ca U3MbHaTK, UMK C egHa pbka. BuHaru nsnonaeavite gsete cu
pble, koraTo paboTute ¢ YCTPOWCTBOTO, KaTo Nanuute 1 NpbLCTUTE BU TpsibBa Aa
obxBaLlaT pbKoxBaTkuTe.

=  HE NOBOUIFAWTE MMABATA HA KOPOATA Hag HMBOTO Ha noyBaTa, AoKaTo MaluuHaTa
paboTtu. B NpoTUBEH criy4al MOXe Aa ce Mnosyyy HapaHsiBaHe Ha onepaTopa.

= HE U3MNON3BANTE MALLUMHATA 3A OPYIU LIENM OCBEH 3a koceHe Ha Tpesa unmt
ohbopMsiHE Ha rPaAUHCKM MITOLWM.

= HE PABOTETE C MALUNHATA 3A ObJIT' NEPUOON OT BPEME. MpaBeTe
NepuoanYHN NOYMBKM.

= HE PABOTETE C MALUMHATA, AKO CTE Nof BJIMAHUNE HA ANTKOXOI U
OMnATW.

= HE PABOTETE C MALUMHATA BE3 NMOCTABEH 3AWMNTEH EKPAH /WA
MPOTEKTOP B JOBPO CbCTOAHUE.

=  HE OOBABSAWNTE, HE CBANAWTE U HE MPOMEHANTE HUKAKBY KOMMOHEHTU HA
TO3W NPOAYKT. B npoTvBeH criyyait Moxe Aa ce Noflyuu HapaHsiBaHe unv noBpefa Ha
MallvMHaTa 1 aHynvMpaHe Ha rapaHumsita oT NpousBoAUTENS.

= He paboTeTte ¢ mawmHaTa 65130 1Ny OKONO 3ananMmMu TEYHOCTU UINN ra30Be HUTO Ha
OTKPWTO, HATO Ha 3aKpuUTO. B NpoTMBEH cryyan Moxe Aa ce Nomny4yu ekcrnnosust unm
noxap.

6.2 Tpumep

Kocaukute He TpsabBa Aa ce M3nonssat OT Aela v HeobyyeHu nuua.
= HoceTte 3gpaBu o0yBkM unm 60TyLIN, 3a Aa 3amUTUTE KpakaTta Cu.

= HoceTe gbnrv naHTanoHu, 3a Aa 3awuTuTe Kpakarta cu.

CBbp3BaiiTe MHCTPyMeHTa camMoO KbM efleKTpuyecka Bepura, KoATo e
3almMTeHa Ypes NpeBKloYBaTern 3a 3a3eMsABaHe Ha yTeyHuTe Tokose (30 mA).

= [lpoBepeTe MHCTPYMEHTa Npeau nsnonssaHe. Ako e noBpeneH, He Tpsbea Aa ro
usnonaseare.

= AKo YCTPOWCTBOTO € NOBpeAeHo, nonpaskata My Tpsbsa Aa 6bae n3BbpLueHa oT
OTOpU3NPaH CEPBU3EH TEXHUK.

= He n3nonaBanTte NHCTPYMEHTA, ako 3axpaHBaLLuAT kaben v NoBpeaeH NN N3HOCEH.

= [lpean n3nonssaHe nNpoBepeTe kabena Ha pasknoHUTENS 3a Bb3MOXHO M3HOCBaHe U

npokbcBaHe. B criyyain Ha noBpeaa He3abaBHO n3BafeTe 3axpaHBalums kaben ot

eneKTpuYeckns KOHTaKT. He JokocBaiTe ypeaa npeav nsBaxaaHe Ha 3axpaHBalLys

Kabern oT eneKTpUYECKNs KOHTaKT.

He n3nonseante NHCTpymeHTa B MPUCHCTBMETO Ha AeLa WM XUBOTHMU.

M3nonaBanTte MHCTpyMeHTa camo Ha AHeBHa CBETMUHA UK Npu A06PO OCBETNEHME.

Hwukora He n3nonaearTte MHCTPyMeHTa 6e3 nocTaBeH NPOTEKTOP.

Mpeawn faa nsnonsearte MHCTPYMEHTa, OTCTPaHeTe NPbYKUTE, KAMbHUTE, kKabenuTe 1

ApyruTe NpensTcTBUA OT MOBBPXHOCTTA, MO KOSITO Bb3HamepsiBaTe Aa pabotute.

= /I3non3BaiTe MHCTPyMEHTa CaMo B U3MPaBEHO MOSIOXeHWe, kKaTo pexellaTa kopaa

TpsbBa Aa coun KbM 3emMsaTa. Hukora He BKMoYBanTe MHCTPYMEHTA, AOKaTO Ce Hamupa B

ApYro nomnoxeHue.

BuvHaru apwbxTe pbUeTe 1 KpakaTa cv Aaneve oT pexelyaTa kopaa .

M3bsarearite ga gokoceaTe pexelyara kopaa .

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMSAT kaben He JOKOCBaA pexellaTta kopaa .

Mpeaw Aa ocTaBuTE MHCTPYMEHTA Ha 3eMsITa, ro UsKNioyeTe 1 n3yakanTe pexellaTa

KopAa Aa crpe Aa ce ABWxKU. Hykora He ce onuTBanTe Aa cnpeTte ABMKEHNETO Ha

pexeLliaTta kopaa.

Copyright © 2027 VARO Ctpannual | 7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWXG30405 BG

BHumaHue. Cnen u3knioYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, TOW MpoAbikasa Aa ce
BbPTH 3a KpaTKo.

= W3nonseanTte camo Tvna pexella kopaa, npenopbYaH oT npoussoautens. Hukora He
nsnonseanTe MeTanHa pexetla kopaa unu pmbapcka kopaa.

= Korato npukntounTe paboTa, npeay Aa HanpaeuTe obcnyxBaHe unu korato
MHCTPYMEHTBT HAAMa [a ce U3MNona3sa, M3BaxaanTe Lwerncena oT eneKkTpUYeckns KOHTaKT.

= Creq nsnonssaHe BUHary npubvpante MHCTPyMEHTa Ha CUrypHO MSCTO, Aaneye oT
AOCTbI Ha Aeua.

= He KoceTe cpelly TBbpAM NpeamMeTn. ToBa MOXe Aa NPUYNHU HApaHsaBaHe unv nospeaa
Ha kocaykara.

= He n3nonseaWnTe KocaykaTa 3a KOCEHe Ha TpeBa, KOATO He € B KOHTaKT CbC 3emMsATa,
Hanpumep, He KoceTe TpeBa, KOSITO pacTe Mo CTEHW UMW CKanu n T.H.

6.3 BuHaz2u nodxoxodaiime pa3yMHO

He e Bb3MOXHO Aa ce 06xBaHaT BCUYKM Bb3MOXHU CUTyaLMW, KOUTO MOXE Aa CpeLuHeTe.
BuHaru nogxoxpavite ¢ BHMMaHue n pasym. N3bsarsante BCAKakeM CUTyaLmmn, KOUTO cyuTaTe,
Ye Cca OTBbA BalIMTE BbL3MOXHOCTW. AKO BCE Olle Ce 4YyBCTBaTe HECUIypHU OTHOCHO
npoueaypuTte 3a pabota, crnej npoynTaHe Ha Te3n UHCTPYKUMKM, Tpsbea Aa ce KoHcynTupare ¢
eKkcnepTu, Mpeau Aa NpoabInknTe.

7 MOHTUPAHE

7.1 MoHma Ha eana (due. A u B)

= Pa3sxnabete 6yToHa (5).

= [nb3HeTe npegHusa TpbbeH Ban (2) B TpbOHMA Ban Ha Bb3ena Ha 3aaBwxsalums san (1).
= YBepeTe ce, Ye hukcupawmaT WmdT (6) e pukcupaH B oTBOpa Ha cbeauHuTens (7).

= OukcupanTte TpbbHMS Ban Ha MsACTo ¢ 6yToHa (5).

7.2 MoHma Ha koprnyca Ha 3aujumHusi ekpaH (Pue. A u C)

=  MoHTupaiTe npeanasutens (4) KbM rnaeata Ha npucTaekaTa xpactopes/Tpumep 3a
TpeBa (2).

= 3akpeneTe npegnasutens (4) c 4-te 6onTa c WeCToCTeHHa rmaga (a).

Ll MocTaBeTe usinocTHWsA Npegnasuten (4) ¢ 3 6onTa c wecTocTeHHa rmaea (b) ot gonHata
CTpaHa Ha npucTaBkaTa xpactopes/Tpumep 3a Tpesa (2).

7.3 Mounmax Ha pembKa (®ue. A u D)

= ToctaBeTe peMbka 3a HoceHe (8) BbpXy paMoTO CU 1 ro perynupainTte 3a yaobHa
ynotpeba.

= Bawwmnete kykata (a) Bbpxy yxoTo (b) HaMupalLlo ce OT npegHaTa CTpaHa Ha rrmaBHaTta
pbkoxBaTka (1).

7.4 MoHmupaHe Ha kpbana pbkoxeamka (Puz. A u E)

Kpbrnara pbkoxBaTka TpAbGBa Aa ce MOHTUPA Ha pa3CcTosiHMeE OT noHe 25 cm
cnpsiMo pbKoxBaTkaTa Ha ypeaa!

3awuTaTta 3a Kpaka Tpsi6Ba BMHarM ga ce MOHTMpa OT cTpaHaTa Ha
oneparopal!
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MocTaBeTe KpbrnaTta pbkoxsaTka (9) BbpXy TPBOHMSA Ban Ha Bb3ena Ha 3aABWXBaLLUS
Ban (1) B N0AX0AsLLO NONOXEHUE C KpbrraTa pbKoxBaTka OTrope.

. 3aTerHeTe 51 kbM TPBOHUSI Ban C KONYETO 3a 3aknoyBaHe (a).

= Cnep ToBa 3aTerHeTe onopHusi kpak (b) kbM KpbrnaTta pbkoxsaTka ¢ 2-Ta 6onta c
LLIECTOCTeHHa rnaea.

. OnopHusT kpak (b) Moxe Aa 6bAe MOHTUPaH 3a ynoTpeba ¢ nsiBa unu AsicHa pbka
OTNABO 3a M3MOMN3BaLLM AsiCHaTa CM pbKa M OTASCHO 3a U3MON3BaLLM NsiBaTa Cu pbka.

7.5 lModmsiHa Ha MemanHomo ocmpue ¢ 6apabaH (duz A, F u G)

BHUMAHUE: HUKOTIA He usnonseante mMaliuHaTa, ako HOXbT € HalWbpOeH,
nnu 36uTe My ca HanykaHu unu nunceat. CMeHeTe He3abaBHO NoBpeaeHUs
HOX.

BHUMAHUE: BuHarm HoceTe pabGoTHM pbKaBULUM C AONBIAHUTENTHO
noacunBeaHe, korato 6opaBuTe C HOXa UNMKU rO MOHTUpaTe.

7.5.1 LOemoHTax Ha pexelunst Hox. (Pur. Aun F)

= 3aBbpTeTe MHCTPYMEHTA C ropHaTa CTpaHa Haporny Taka, Ye Aa MoXeTe Aa CMeHUTe
pexeLms Hox (3) necHo.

=  3a pa AemMoHTUpaTe pexeLms HoxX (3), BMbKHeTe LIEeCTOCTEHHNSA KIToY Npes oTBopa B
TAMNOTO Ha MalUvHaTa NOA PeXeLUnst HOX 1 B NpueMHaTa waiba (b).

. 3aBbpTeTe pexewms HoX (3), [oKaTo ToM ce MKCMpa C LUECTOCTEHHMNS KMo (€).

L] PasxnabeTe wecTocTeHHaTa raika () no YacoBHWKoBaTa cTperska (nssa pesba) c
obxBallaLL rae4eH KroY 1 oTCTpaHeTe rankata (c), Yawkata (d), pexeLwmsi Hox (3) 1
LLIECTOCTEHHWS KIHoY.

7.5.2 MoHTax Ha pexelums Hox. (Pur. A un F)

= YBeperTe ce, Ye BTynkaTa Ha Bana (a) n npvemawiara wanba (b) ca noctaBeHn B
npopesa Ha rankata Ha ocra (f) c oTBopeHaTa cTpaHa HacoYeHa Hagony.

. MoHTupaniTe pexelwms HOX (3) BbpXy Bana Taka, Ye BogaybT Ha npuemMaiiara wanba aa
BMe3e B MOHTaXHMWS OTBOP B pexelums Hox (3). MiHcTanpanTte ropHata wanba (d) n
3aTerHeTe pexeLums Hox (3) C LIeCTOCTeHHaTa ramnka (C) kaTo AbpXuTe npuemaliara
wanba (b) ¢ WecToCcTEHHUS KoY (€) 1 3aBBbPTUTE LLECTOCTEHHATA ravika 06paTHoO Ha
YacoBHWKOBaTa CTpernka.

7.5.3 Makapa (Pur. Aun G)

= [leMOHTUpaNTe pexeLuns HOX, KaKTo e onucaHo B naparpad 7.5.1.

= [pbxTe rmaeaTa Ha TpumMepa (a), BbBeaeTe LecTocTeHHus kntod (b) npe3 oTBopa Ha
npvemaiiarta wanba (c).
3aswuiTe ponkata (10) obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTperka BbpXy Bana 1 3aterHere.
3a ga geMoHTMpaTe MakapaTa, M3BbpLUeTe ToBa B obpaTeH pea.

754 OTBapsHe Ha MakapaTa Ha Tpumepa

= W3BageTe makapata oT xpactopesa (Bux 7.5.3).

= OrtpgeneTe TANOTO HA MakapaTa Ha TpUMepa C efHaTta cu pbka

= 3aBbpTeTe LeHTpanHusa 6yToH No YacoBHUKOBATa CTperka, oKkaTo kaceTaTa Moxe Aa
uanese.

= HaBwuiiTe OTHOBO KaceTaTa C HOBa KOpAa 3a TpuUMep.

= [locTaBeTe kaceTata obpaTHO B Makapara, noctaBete byToHa 06paTHO B TANOTO U ro
3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTperka.
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= MoHTupaliTe MakapaTta Ha TpMmepa obpaTHo B MalumHaTa (Bux 7.5.3).

Ako KopaaTa e TBbpAe AbJra, Korato usnonssarte o6opyaBaHeTo 3a NbPBU
NbT, UNMUWBKBLT Le 6bae NnpepsAsaH OT HOXa Ha NpeAna3HOTO NOKpUTUe.

8 PABOTA

CB'bp)KeTe wencerna KbM CbeAUHUTENA Ha noaxoasil yabliKutesrneH kaben.

OGpa3syBaT G6pumka, u3byTanTe nNpe3 OoTBOpa B 3aAHaTa pbKOXBaTka U ro
3aKa4yeTe Hap Abpxaya Ha kabena (dwur. G 1).

8.1 Bknro4yeaHe Ha MawuHama (Pue. H)
= 3a pga ctapTvpate ypeaa, HaTUCHeTe MPeBKINoYBaTENs 3a OTKIOYBaHe (a) Hanpea v cneq
TOBa CTUCHETE MpeBKMoYBaLLms cnycobk (b).

8.2 CnupaHe Ha MawuHama (Pue. H)
* 3a pa usknounTe ypena, ocBobodeTe NpeBKIoYBaLLMS CYCHK.

8.3 Pa6boma c makapama c kopda

= B 30HM C HKCKa TpeBa ApbXTe ypeda nod brbn oT okorno 30° u 3antonsieante
paBHOMEPHO pexellaTta rnaBa HafsICHO M HansiBO C MOMYKPBbIN ABMKEHUS.

= Hai-nobpwn pesyntaTtu ce nocturaTt ¢ MakcumarHa ObImkuHa Ha Tpesata oT 15 cm. Ako

TpeBaTa e No-BUCOKa, MPENOPBYMTESNHO € A Ce KOCU HSKOSIKO MbTHU.

3a psizaHe okomno AbpBeTa, CTbNOOBE Ha orpaga Unu Apyru NpensTcTens, 6aBHO ABMXKETE

ypeda OKono NpensaTcTBMsATa U pexeTe C Kpavarta Ha kopaaTa.

MpepoTBpaTsBaiTe BCAKAKbB KOHTAKT C HEMOABWXHW NpeaMeTy (KaMbHU, CTEHN,

AbpBeHN orpaam v T.H.). KopaaTa 6bp30 e ce n3Hocu. Manonseaiite pbba Ha 3alumTHUS

Kanak, 3a fa nogabpxarte ypefa Ha NoAXo4sLLa ANCTaHUMS.

BHumaHue! He nonaraiTe pexeliarta rnasa Ha 3eMsiTa no Bpeme Ha pa6ora!
8.4 Pa6oma c Hoxa ¢ 4 3b6a

BuHaru HoceTe peMbKa 1M NoaxoAsLLo npeanasHo o6Mekno, korato paboTute
c ypena. HoceTe 3awuta 3a ouuTe, cnyxa W rnaeaTta. YBepsiBante ce, 4e
HOXbT € MpaBUNHO MOHTUpaH. MoameHsTe NoBpeAeHU UMW 3aTbNeHU
[AeTainm Ha MHCTpyMeHTa. CbliecTBYBa ONaCHOCT OT HapaHsiBaHe.

WanonagaliTe Hoxa camo 3a paboTa B OTKPUTU, paBHU 30HU. BHUMaTenHo nposepsiBaiTe

30oHaTa 3a NnoapsiaBaHe U OTCTpaHsiBaliTe BCUYKM Yyxau npegmMeTu. Nsbsareaiite yapsHeTo

Ha KaMbHW, METasHW UMK APYrv NPenaTcTems. HOXbT MoXe Aa ce nospeau v

ChblUecTByBa ONaCcHOCT OT OTKAT Ha MaluMHaTa.

= Korato paboTtute, ApbXTe pesavkaTa Hajg 3eMsiTa U 6aBHO s 3antonsBainTe Hasag 1
Hanpep nofoBHO Ha Koca B paBHOMEpPHa Abra.

= He OpbXTe pexelyaTa rnasa nog brbl.

= He u3nonaeaiTe ypefa 3a psidaHe Ha AVBOPACTALLUM PACTEHUS UMK KIOHW HA XPacTy.

= Pe[oBHO NpoBepsiBaiiTe HOXOBETE 3a NOBPeAa v ' NoaMeHsINTe, ako e HeobXxoaNMo.
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8.5 IMpouyedypu 3a nodpsizeaHe Ha mpesa

KoraTo e oGopyaBaH NpaBuIiHO CbC 3aLUMTEH eKpaH 1 BoAeLla kopaa, BalumsaT UHCTPYMEHT
Lie MOXe a noapsiaBa rpo3HUTE Tyhm 1 BUCOKaTa TpeBa B TPYAHOAOCTbMNHUTE 30HU OKONO
orpagu, CTeHW, OCHOBU 1 AbpBeTa. MoxeTe ocBeH ToBa fa ro usnonseare 3a ,Moaps3saHe 4o
AbHO” — NpeMaxBaHe Ha pacTUTeNIHOCTTa A0 HUBOTO Ha Mo4YBaTta 3a No-fecHa NoAroToska Ha
rpaguHaTa unm 3a noYncTeaHe Ha KOHKpeTHa 30Ha.

He wu3BbpwBaiTe OpbCHEWMU ABMKEHUS C MWHCTpPyMeHTa. BpbcHewo
ABUWXeHMe o3HadaBa HaKnaHsiHe Ha BodewaTta Kopaa Cc uen m3MutaHe Ha
BCUYKM OCTaTbuM OT NBbTEKNM U AOp. Bawwuar XpacTtope3 e MexaHu3upaH
WHCTPYMEHT U € B CbCTOsIHME Aa U3XBbLPAM Marnku Kambyeta unuv apyru
noao6HM ocTaTbuM Ha pascTofHue 50 ¢pyta (15 meTpa) M noseye, KoeTo
MOXe Aa npean3BMKa HapaHsABaHUA UNU MaTepuanHu WeTn Ha Hamupawim ce
Habnu3o o6eKTU, KaTo aBTOMOGUNU, Crpaau U NPO30opLIN.

3ABEJEXKA: [lopu ako cTe MHOro BHMMAaTesiHW, noapsA3BaHeTo 651130 o
OCHOBWU, TYXN1IeHU U KaMeHHU CTeHU, 3aKPpUBEHU 06EeKTU U T.H we gosene
AO W3HOCBaHe Ha Koppara, No-0bLp30 OT HopmanHoTo. 3a Aa CMeHuTe
KopAaarta, HaTUCHeTe AoONnHMA OyTOH Ha 6apabaHa KbM 3emATa, AoOKaTo
MalumHaTa paboTu.

8.5.1 MoppsisBaHe / koceHe

= PaboTeTe C MHCTPYMEHTA, KaTo ro ABWKWTE KaTo Cbpn OT eAHaTa KbM apyraTta ctpaHa.
Mo BpemMe Ha npoledypaTa He HaknaHsnTe BogeLLata kopaa.

= [lobpe e aa HanpaBuTe NpobHO Noapsi3BaHe B onpeaerneHa 30Ha, 3a Aa HacTpoute
npaBuHaTa BUCOUMHA Ha psidaHe. [MoaabpxkaiiTe BofellaTa kopaa Ha €4HO U CbLuo
HVBO, 3a Aa nony4nTe egHakBa AbnboynHa Ha psisaHe.

8.5.2 Hucko nogpsissaHe

= [lo3numoHMpaTe MHCTPYMEHTA NPABO Hanpes C ek HaKkMoH, Taka Ye AonHaTta vyacT Ha
BOZellaTa kopaa Aa 6bae Hag HMBOTO Ha MoYBaTa M KOHTaKTa C pexellaTa kopaa aa
6bae B noaxoasiiaTta Touka 3a psizaHe.

= BuHaru pexeTe B Nocoka ganeve oT onepaTtopa. He Abpnante MHCTpymeHTa kbM cebe
cu, Korato pabotute.

8.5.3 MoapsisBaHe go orpaam / ocHoBM

* [Mpubnuxaeaiite ce 6aBHO, AOKATO Noapsi3BaTe, A0 OrPaAHN TENEHN MPEXU, ObpPBEHU
orpagu, KaMeHHW CTEHM U OCHOBW, 3a [a noapexeTe TpeBaTa cbBcem 65130 Ao TsX, 6e3
[a noepeauTe KopaaTa npy 4onvp ¢ nperpagara.

*  AKO KopAaTa Briese B KOHTaKT C KaMbK, TyXMEHW CTEHU UNN OCHOBMW, TS LLiE CE CKbCa UIn
Le ce Halbp6uW. Ako KopaaTa Brese B KOHTaKT C orpaja, MoXe Aa s NoBpeau.

8.5.4 MNoapsisBaHe Ha TpeBaTa OKOMNO AbpBeTa

= [loppsi3BaiiTe 6aBHO OKOMO AbHEPUTE Ha AbpBeTaTa, Taka Ye kopaaTta [a He Brnese B
KOHTaKT ¢ kopaTta. O6ukoneTe AbPBOTO KaTo NoApsA3sarte Tpesarta OT/ISBO HaAsCHO.

= [obnwkaBaiTe ce 4o TpeBaTa unu Ao TycguTe ¢ pbba Ha KopaaTta v HaknoHeTe
BofeLUaTa kopaa neko Hanpes,.
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8.5.5 MoppssBaHe Ha TpeBaTa 4O ALHO

NMPEOQYNPEXOEHUE: bBbaete WU3KNYUATENHO BHUMATENIHM, Korato
NOAPA3BATE TPEBATA A0 AbHO. Noaabpxante pasctosHue ot 30 meTpa
(100 dryta) mexagy onepaTtopa M ApYrn Xopa WnU XMBOTHM NO Bpeme Ha
nopoGHM onepauvm.

= [logpsisBaHe Ha TpeBaTa 40 AbHO O3HA4YaBa NpeMaxBaHe Ha LsinaTta pacTUTENHOCT A0
HMBOTO Ha noyBaTa. 3a [ja ro OCbLLECTBUTE, HaKNOHeTe BoAeLLaTa KopAa A0 bIbfl OKOMO
30 rpagyca HagscHo.

= Ypes perynupaHe Ha pbKkoxBaTkaTa e nosny4ute no-g4obbp KOHTPOI Mo Bpeme Ha Tasun
onepauusi.

= He ce onuTBaWTe Aa M3MbNHUTE Tasu Npoueaypa, ako MMa BepOATHOCT NeTALWM ocTaTbUm
[a HapaHAT oneparopa unu Apyru xopa, Unu ga npuYnHAT UMYLLECTBEHU LLLETH

MN3bsarBainTe oTKaT, OTKaTbT Ce OTHACA A0 peakuuATa Ha ABUXKELLO ce ocTpue,
aKo TO ce AOKOCHe A0 3A4paBo AbPBO, YeTka UK TBbLPA npeameT. Cunara,
KOSAITO ce Nnosy4YaBa, U3TiackBa OCTpPUeTo B Abra. OTKaTbT MOXe Aia NPUYUHN
3ary6a Ha KOHTpon, KOeTo Aa AoBeAe A0 HapaHsiBaHe Ha onepaTtopa unu
cTpaHu4Hu nuua. He nanonsBanTte ocTtpueto 6NMM30 OO orpaga, MeTanHu
KOmnoBe, rpaHuULM Ha UMOT UMM OCHOBMW Ha Crpaau.

He pexeTe ¢ Tbnu, HanykaHn unu NoBpeAeHN meTanHu octpueta. Mpeau aa
oTpexeTe U3pacTbKa, NpoBepeTe 3a NPEnATCTBUS KaTO KaMbHMW, MeTarHu
KONOBE UNU TeNn OT CUyrneHn orpaaun. AKo NpensiTCTBUETO He MoXe Aa 6bae
OTCTpaHeHo, MapKupanWTe MeCTOMONIOKEeHWeTO My, 3a Aa MoxeTe Aa ro
nsberHete ¢ ocTpueto. KambHMTEe M MeTanbT We 3aTbNAT UK NOBPeasT
ocTpueTo. TenbT MOXe Aja ce XBaHe 3a rnaBarTa Ha OCTPMeTO U Aa ce pa3maxa
unu aa 6bae U3XBbpPrieH BbB Bb3ayxa.

He nsnonsBante xpacropesa 3a psidaHe Ha AbpBeTa.

9 MOYUCTBAHE N NOAAOPBXKA

HalunTe MexaHu3mpaHu MHCTPYMEHTM ca KOHCTPYMpaHU Taka, Ye Aa paboTsaT NpoabIMKUTENHO

Bpeme npv MUHUMaIIHO TeXHUYecko obcnyxBaHe. HenpekbcHaTtaTa 3agoBonuTeniHa pabota

3aBUCM OT NPABUMHUTE IPWKMN 38 MEXAHU3UPAHUS UHCTPYMEHT U PELOBHOTO MOYMCTBAHE.

= [ep1oanyHO NOYMCTBANTE BEHTUMNALMOHHMSI MPOPE3 Ha CBOSI MHCTPYMEHT C Meka YeTka
Unu cyxa Kbpna.

* [epuogmyHo noyMcTBainTe pexellaTta Kopaa v WwnynaTta ¢ Meka YeTka UIu cyxa Kbpra.

= [epuoanyHO NoOYMCTBaNTE CThprankaTa, 3a ja OTCTpaHWTe TpeBaTa U 3aMbpcsBaHNUsATa
OT [onHaTa cTpaHa Ha npeanasuTensi.

9.1 lMo4ucmeaHe Ha Nnpucmaekama Ha mpumepa u xpacmope3sa
=  OTcTpaHsBaiiTe 3aceHanun CTbproT1HU.
= [loagbpaiiTe pexeLums HOX OCTbp 3a obnekyaBaHe Ha BalaTa paboTa.
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10 OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTH

BG

NPOBNEM

Bb3MOXHA NMPUYNHA

PELUEHUE

KopaaTta He ce aBuxu

Kopaarta ce e 3anouna 3a
camara cebe cu

CmaxeTe CbC CUINTMKOHOB
cnpen

Hama goctatbuHO Kopaa
BbPXY LUnynaTa

CwmeHeTe winynaTa

KopaaTta e ctaHana TBbpae
Kbca

CHewmerTe winynata u
BAEHeTe kopaaTta

Kopnata e ycykaHa Bbpxy
wnynara

CHemeTe kopaaTa oT
inynarta v 8 HaBunTe
OTHOBO

Pe)Keu.laTa rnasa ce BbpTn
TPYAHO

TpeBa ycykaHa unu
HaTpynarna ce no rnasara

[MouuncTeTe 3acerHatute
4acTn Ha MalnHaTa

TpeBata HenpekbCcHATO ce
HaBMBa OKOJ10 Bana u
rnaBaTa Ha Kocadkarta

KoceHe Ha B1COKa TpeBa Ha
HMBOTO Ha TepeHa

KoceTe B1coka Tpesa oTrope
Hagony

Kopaata Ha kocadkaTa
cnupa n He ce ctapTupa
OTHOBO

HewuanpaseH ypeq

CBbpxeTe ce ¢ npoaBaya
3a NnpoBepkKa 3a nospena

LencensT e noepeaeH

MpoeepeTe LWencena

11 TEXHUWYECKHW OAHHU

™R
HanpexeHne

MowHocT Ha gBuratens
Tun Ha agBuratens
[ObmkuHa Ha Bana

Tun Ha enekTpuyeckus Lencen
[bmkrHa Ha 3axpaHBaLms kaben

Tpumep 3a TpeBa
LLinpuHa Ha koceHe
[nameTbp Ha KopgaTta
[bmk1Ha Ha kopgaTa

Twn Ha nogaBaHeTo Ha Kopaarta

Twn Ha makapaTta
XpacTtopes
LnpuHa Ha psisaHe
3awmTa

Bpoii Ha 3bbuTe

POWXG30405

230-240 B ~50 Xu

1000 Bt
YeTkoB
600 mm
VDE
0,35 m

380 mm
2,0 Mm
5m

MpuTUCHM 1 paBoTu

C nBoiHo BOosiBaHe

230 mm

MeTaneH kanak + nnactmacos

npegnasuten

4
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12 WWYM
CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HansraHe M3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUA CTaHAAPT.
(K=3)
HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 86 nb(A)
HuBo Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT LWA 94 nB(A)
BHMMAHUE! Hocete wHauBMayanHM npeanasHu cpeacrBa 3a cnyxa
(aHTKdbOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwm 85 aoB(A).
aw (Bubpauum) 7,7 m/c? K=1,5wm/c?

13 MHTEPBAIU 3A NMOOAPBXKA

13.1  BepuxxeH mpuoH

HageHuTte Tyk dourypu ca OCHoBaHU Ha HopManHuTe paboTHu ycnosus. B cnyyai Ha no-Texkn

YCIOBMS1, KATO UHTEH3MBHO 0OpasyBaHe Ha Npax U NPOABINKUTENHN eXeAHEeBHN YacoBe Ha
aboTa, fageHVTe nHTepBanu Tpsabea CbOTBETHO Aa Ce HamarnsT.

OeTtann Ha ypepa DewnctBue Mpean Cnen 10
3ano4yBaHe | 4aca
Ha pabota | ynoTpeba
3aBbplUeHa MaluuHa [MpoBepeTe CbCTOSAHMETO, MOAMEHNATE
noBpeaeHy getavnu cnopeq X
HeobxogumocTTa
Hanuynn BuHTOBE 1 3arerHete X
ranku
Pexella rnaesa [MpoBepeTe NpaBUNHOTO MOHTMPaHe X

14 TAPAHLUUA

=  To3u NpoayKT nma rapaHuUMoHeH cpok 36 MeceLia, KOMTO BMM3a B cuna oT Aatarta Ha
NoKynka Ha Mbpsusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpVBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepuani 1 Npou3BOACTBEHM AedeKTHM,
HO He BKMoYBa: 6aTtepun, 3apsaHu YCTPOWCTBa, AeEKTHN YacTu BCreACTBME Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe W U3TPMBaHe KaTo narepw, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu KaTo CBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOOVBHN UHCTPYMEHTM, PEXeLLN AUCKOBE 1
T.H., NOBpeaun 1 aedeKkTn nponsTnyaLLm oT HenpasuHa ynotpeba, 3nonomnyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPaHCMOPTHUTE Pa3xoaMu.

= [oBpean n/vnu gedekTn NpomaTnyaLLy oT HenpasunHo ynotpeba He ce obxsaluaT oT
Te3n rapaHUMOHHN YCIoBUS.

= OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENEeCHW HapaHsBaHUsA NpoM3TUYaLLy ot
HenpasunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

= PemoHTM morat ga 6bAaT nsBbLPLLBaHM CaMO OT YMbITHOMOLLEH MOTPeOdUTENckn cepBnseH
LIeHTBP 33 eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe aa nony4ute gonbiHuTenHa nHdopmauust Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcwnyku TpaHcnopTHM pasxoau we 6baaTt noetn oT NoTpebuTens, OCBEH ako NMCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

= B cbuoTo Bpeme, He mMoraT a ce npeasBsABaT NPeTeHLMU No rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BCneAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCcnyXBaHe 1nm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOATO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOro Npax, MpeAHamMepeHa noepeaa (yMuvLLneHa uny nopagu TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasiLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxopsiy), HEKOMMETEHTHO u3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
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PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUIHO
HanpexeHune. To3n CNUCHK He e n3depnarteneH.

= [lpMemaHeTo Ha rapaHUMOHHM NPeTeHLMN HUKOra He MOXe Aa AoBeAe A0 yAbiKaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO 0 3arno4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B CMyYal Ha 3aMsiHa
Ha yCTPOWCTBO.

= YcTpoiicTBaTa unu getannute, KoMTo ca 3aMeHeHN Cbobpa3HO rapaHLMOHHUTE YCIOBUS,
cnepgoBaTenHo octaBat cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hve cu 3anasBame NpaBOTO Aa OTXBbPMMM BCSAKa NPETEHLMS, B CyYaw Ye nokynkara He
Moxe Aa 6bJe NpoBepeHa U, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbpXKaH NpPaBUmHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, peAoBHa NoaapbXKa Ha kapboHoBUTe
YeTKn,...)

= CobxpaHsBanTe gakTypaTa 3a Nokynkata kaTto Aoka3aTencTeo 3a AaTtara, Ha KosiTo €
HanpaBeHa Ts.

= TpsibBa fa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWS MHCTPYMEHT Ha npoJaBava B NPUEMITUBO YUCTO
CbCTOsIHNE, B OPUMMHANHOTO My NSITO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>aBaHo OT JOKa3aTeNicTBOTO 3a MOoKyrkara.

15 OKOJIHA CPELA

AKo crnep npoabimkuMTenHa ynotpeba malmHata BU ce Hyxaae oT nogmsiHa, He
N3XBbPNAWTE cTapaTta npy AOMaKMHCKUTE OTNaabLM, a S YHULLOXKETE MO HauvH,
Ge3onaceH 3a okonHaTa cpega.

HeHyXHWUTe enekTpuyecky NpoaykT He TpsibBa Aa 6baaTt U3XBBHPMAHU 3aefHO C
OOMakuHCckMTe oTnagbuu. Monsi, npoyyeTe Kbaoe MMa Bb3MOXHOCTM 32
peuuknupaHe. MNouckaiTe OT MECTHWUTE BNAcTV UNu OT NpoJdaBaya CbBETM OTHOCHO
pPELUKIMPaHETO.
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